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Svájc az űrbe készül . . . (Der Spiegel) 2. 147 — 148. 
Szóhoz jut-e a „kisember" ? (Media Perspektiven) 1. 170 — 172. 
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A jelképek erdeje 
A jelképek erdejében dolgozó újságíró először még nem látja a fától az erdőt. 

Úgy véli, hogy cikke, riportja, kommentárja közvetlenül és egyedileg hat közön-
ségére, s így, mesebeli Fanyú'vő módján, kizárólag saját erején, ügyességén és szak-
mai tudásán múlik, mennyire képes fákat dönteni vagy éppen kiegyenesíteni. 

Illúzióinak elvesztését akkor érzi először, amikor kiderül, hogy ez nem így van. 
Amikor világossá válik, hogy hiába szól a legjobb meggyőződéssel, munkájának hatása 
csakis a lap, a folyóirat, a műsor egészébe ágyazva értelmezhető. Pályaszocializáció-
jának viszonylag korai szakaszában majd minden újságíró átéli ezt a szakmai-intellek-
tuális válságot, mint ahogyan a tömegkommunikáció-elmélet és a propagandaelmélet 
egésze is átesett rajta néhány évtizeddel ezelőtt. 

Az eszmélés második hulláma akkor éri el a kommunikátort, amikor kénytelen 
azt is tudomásul venni, hogy a televízió, a rádió, a sajtó hatásait nemcsak a közönség 
aktuális tapasztalata módosítja és színezi, hanem a mindennapi jelrendszerek, szim-
bólumok és mitológiák mindannyiónkat körülölelő burka is. Vagyis a történelmi 
tapasztalatoknak a köznapok cselekvési és kommunikációs formáiban tetten érhető 
szimbolikus elemei. 

Húsz évvel ezelőtt még a sajtóról beszéltünk, a rádióról és az akkor bontakozó 
televízióról. Tíz éve, már komplexebben, a tömegkommunikációról, az előbbi, „nagy 
eszközökön" kívül beleértve ebbe a fogalomba a hanglemezeket, a művészeti repro-
dukciókat, a plakátokat, a műsoros kazettákat vagy a képes levelezőlapokat is. Ma-
napság pedig kezdjük elemzően észlelni a tömeges kommunikáció jelenségeinek ennél 
lényegesen tágabb körét: a mindennapok tömegesen ható jelrendszereit. 

A nemzeti lobogó színei és az öltözködési divatok változó vonalai, a nagyvárosok 
közlekedési jelrendszere, használati eszközeink formanyelve, társadalmi szerepeink 
szimbolikus kifejeződése: mind megannyi „rejtett rábeszélő", amely azt is befolyá-
solja, hogy a tömegkommunikáció üzeneteit hogyan értelmezzük. 

Indiában néhány éve egy új, tömeges fogyasztásra szánt szappanfajtát akartak 
piacra dobni. A gyártó cég egy kanadai reklámügynökséget kért fel a piacszervezési 
kampányra. A többségükben analfabéta vásárlókra való tekintettel az ügynökség 
márkanév helyett márkaszimbólumot választott a szappannak: a punjabi miniatúrák 
királyi madarát — a pávát. A márkajel bevált, vitte a terméket, kivéve India néhány 
vidékét, ahol bumeránghatást váltott ki, és elriasztotta a vásárlókat. Az itteni lakosok 
ugyanis párszik voltak, akik még ma is a Hallgatás tornyaiba temetkeznek. És a Hall-
gatás tornyának, a keselyű mellett, gyakori vendége a páva. 

Az exotikus példa mondanivalója általános érvényű: a kommunikátor nem veszít-
heti szem elől a jelképek erdejében ágról ágra lépő pávát. 

SZECSKŐ TAMÁS 
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CSEPELI GYÖRGY 

„A nagy vi lágon e kívül...'' 
Musil — noha nála metszőbb gúnnyal kevesen írtak a nacionalizmusról — joggal 

mutat rá, hogy a nacionalizmus nem a hadiszállítók találmánya. Ha a hadiszállítók-
nak — vagy szociológiailag pontosítva a képet, az uralkodó osztályoknak — érdekük-
ben áll is a saját nemzeti csoportot kizárólagosként meghatározó nemzetközpontú 
ideológia kifejlesztése és terjesztése, ez távolról sem jelenti azt, hogy az embernek nem 
áll érdekében — s Lenin nyomán tegyük hozzá: jogában — önmagát meghatározni, 
miként te t te azt az Osztrák—Magyar Monarchia állampolgára a századfordulón — 
Leinsdorf grófnak (és a kor dogmatikus marxistáinak) nagy meglepetésére — kije-
lentvén, hogy ő „lengyel, cseh, olasz, friauli, ladin, szlovén, horvát , szerb, szlovák, 
rutén vagy oláh". A példa ma sem vesztette el időszerűségét; ma sem érdeke egyet-
len országnak sem, hogy , ,kimondhatatlanságába' : pusztuljon bele.1 

Önmagunk „kimondásának", meghatározásának szüksége nem valamiféle általános 
emberi alapszükséglet, hanem a mindennapi életbe való beágyazottság által támasz-
to t t követelmény. A mindennapi életre a történelmi és kulturális változatosság rá-
nyomja ugyan a bélyegét, de szerkezete változatlan. E szerkezet megköveteli a folya-
matosság, az állandóság, a rutinszerűség, az átláthatóság, ha kell erőnek erejével való 
érvényesítését, a mindennapi élet mindennapi tudásba való átfordí tását . 

A mindennapi tudás alapja a természetes beállítódás, amely arra indít, hogy eleve 
feltegyük olyan társadalmi jelenségek megkérdőjelezetlen voltát , mint a társak léte-
zése, az emberek egymásra hatása, kommunikációja, a társadalom működésével 
együtt járó gazdasági, jogi, politikai, kulturális stb. intézmények működése. A min-
dennapi tudás előre megszerkesztett társadalmiasított világot jelenít meg. Ez a világ 
zárt és állapotszerű, ha az egyén kihullott belőle anélkül, hogy tudna róla. De több-
szörösen nyi tot t annak, aki a maga élettörténetét visszafordíthatatlanságában, be-
fejezett tényeivel a háta mögött , távlatot tudva maga előtt, reménybe ágyazza. 
A társadalmi világ előre megformált valósága így nem állapot, hanem folyamat. 

A hétköznapi tudás számára csak az egyes elemek és kombinálásuk szabályai van-
nak eleve adva — mint a nyelvben a szótár és a nyelvtan — az egyéni t uda t : teljesít-
mény, melyet az ember a maga törvényei szerint hoz létre. Hogy magaslatról nézve ez 
a tuda t összefüggéstelen, homályos és ellentmondásos, az a mindennapi életbe be-
ágyazott egyén körülményeivel függ össze, hiszen indítékai, érdeklődési irányai válto-
zóak és sokfélék, ítéletei, döntései beszűkült tapasztalati alapon születnek, társas 
viszonyai nem egyneműek.2 

1 Musil, R. A tulajdonságok nélküli ember. Bp. 1977. Európa. I. köt. 630. old. 
2 Vö: Hernádi M., 1978. A mindennapi élet fogalmának felbontása . . . Magyar Filozófiai Szemle, 3. sz. 382—410 

old. 
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Az eleve adott társadalom a csoportok eleve adottságaként is jelentkezik. Nem-
zeti csoportok, nemi csoportok, életkori csoportok, munkamegosztási-foglalkozási 
csoportok, vallási csoportok, rokonsági szálak — mind megannyi „magától értetődő-
ség", amelyek azonban nem pusztán tudomásulvétel, hanem értékelés és valószínűsí-
tés tárgyai is. Az értékelés és a valószínűsítés nem egyszerűen hozzáadódnak az egyes 
jelölt tárgyakhoz, hanem kitéphetetlen részeivé válnak az élménynek, miszerint az 
egyén a maga mindennapjaiban készen talált egyes csoportok tagja, más csoportok-
nak pedig nem tagja. A saját csoport mint „mi — csoport" lesz a forrása, a tipikus 
megoldások és értékelések rendszerének, mely használati utasítások gyűjteménye-
ként lehetővé teszi az egyén számára, hogy másokkal együtt pozitív összehasonlítást 
eredményezően értelmezhesse a társadalmi és társasviszonyokat, a természetet, vala-
mint a természetfelettit . 

A tipikus megoldások olyan közösségileg kidolgozott ítéleti sémák, melyek segítsé-
gével a személy megállapíthatja, hogy mi minősül jogosnak, mi jogtalannak, mi a meg-
szokott és helyénvaló, mi a szokatlan és felháborító, egyszóval e sémák eligazítják az 
élet milliárdnyi rutinhelyzetében, biztonságérzetet és otthonosságot nyú j tva számára. 
Az értékelések a jó és a hasznos, a rossz és a haszontalan körül fiirtösödő értékproblé-
mákra derítenek fényt . 

Mind a természetes beállítódás, mind a tipikus megoldások, mind az értékelések 
nélkülözik azt a tantételekre jellemző szigort, összefüggő szerkezetet, mely ideológiává 
szilárdulva oly hatékonyan szivárog vissza a nemzetközpontú üzenetrendszer lét-, 
elsőbbség- és értékelemeinek hatásában. A „mi — csoport" által adott világértelmező 
készlet — s ez a leírás teljesen formális, az adott csoport tagjai közötti összetartozás 
természetére nem utaló módja — kollektív önértelmezés, a közösség mindenki által 
vallott, bensővé te t t képe. 

Az elsődleges társadalmi közösségek történeti-társadalmi okok által kiváltott fel-
bomlásával a „mi — csoportban" való részvétel egyre kevésbé kényszerű. Amit azo-
nosságérzetnek nevezünk, az voltaképp közösségi önmeghatározás terméke, ám e 
meghatározottság nem eleve elrendelt, inkább arról beszélhetünk, hogy az egyén a 
maga azonosságérzetét — a számára rendelkezésre bocsátott eszközök, igénybevételé-
vel — kiküzdi. A csoport által te remtet t hétköznapi tudáskészletből való részesedés 
betetőződése az azonosulási folyamat, melynek során csoport-hovatartozását tudato-
sítva az egyén önmaga jelentéséért küzd meg, egyéni létezésének objektív tényét 
szubjektív és velejéig közösségi élménnyé fordítva. 

A „mi •— csoport" élményéhez kényszerítő előfeltételként tartozik hozzá az „ők — 
csoport" élménye, melyben a nem tipikusát , szokatlant, idegent megpillantva az 
ember r iadtan menekül vissza a tipikus, megszokott, ismerős világba, sőt az utóbbit 
az előbbi nélkül fel sem ismerheti. De a „mi — csoporthoz" nemcsak keletkezéstörté-
neti, hanem funkcionális okok miatt is szervesen hozzátartoznak a más csoportokról 
alkotott képek, ugyanis az egyszer begyakorolt megkülönböztetés és összehasonlítás 
szüntelenül újabb és ú jabb bizonyítékokra vár, melyre az „ők" tükrébe pillantva 
tesz szert a „mi" önmagába mélyedni nem tudó részese. 

A „kívül rő l vagy belülről" ellentmondása 

I t t egy kicsit el kell időznünk egy, az előítéletesség kialakulásában végzetszerűen 
fontos körülmény mellett , melyet a kollektív önértelmezés és a más csoportokról alko-
tott értelmező képek közötti összefüggés képez. Alfréd Schütz egyik ragyogó esszéjé-
ben, mely az idegen problémáját tárgyal ja , kifejti, hogy a hétköznapi tudás igényei-
nek megfelelően létrejöt t kollektív önmeghatározások sajátos — és csak az adot t cso-
port normáinak megfelelő — „magátólértetődőségeket" tar ta lmaznak. E meghatáro-
zások a helyesnek és a helytelennek, az igaznak és a hamisnak csak a sa já t csoport 
számára érvényes megállapítási szabályaival rendelkeznek, ami a más csoportokról 
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alkotot t képet már egymagában negatívra színezi, hiszen a félreértés és a félreértett-
ség szükségszerű következmény. A másság puszta ténye így válik már a hétköznapi 
tudás szintjén negatív értékké (amit persze az ideológia szintjére emelt gondolkodási 
rendszerek alaposan kihasználnak). Ez könnyen utálatot , ir tózatot, ellenszenvet, 
gyűlöletet és félelmet gerjeszthet az idegen csoportok tagjaival szemben, hiszen a fél-
reértések — mert kölcsönösek — egymást erősítik, erősítve a negatív érzelmi követ-
kezményeket is. A magyar jellemről értekező Babits csodálatos érzékenységgel tapint 
r á erre a szempontra, mely a sa já t csoport belső vagy külső megközelítési módja kö-
zötti , feloldhatatlannak tűnő ellentmondásra vonatkozik: „ I t t minden attól függ, 
va jon szeretettel és belülről, vagy pedig kívülről nézem-e a magyar t ? Ha belülről 
nézem, akkor az extra Hungáriám is érthető és megbocsátható. Ha kívülről nézem, 
akkor Szózatunk idézett sora3 is ta lány és vétkes finitizmus."4 A hétköznapi tudásban 
a csoporthovatartozás szükségszerűen tartalmazza a „kívülről vagy belülről" kibékít-
hetetlen ellentmondását, melyet csak a tudományos megismerési módszer oldhat föl. 

Az idegen szükségszerűen kívülről szemléli a csoportot (ahová — mint Kafka 
utazóját a büntetőtelepre — sorsa sodorta) s megfigyelői szerepe folytán mindannak a 
megkérdőjelezésére kényszerül, amit az adot t csoport tagjai természetesnek tar tanak. 
A természetesség érzése a sajá t csoport tagjai számára azáltal van adva, hogy saját 
ku l túrá jukban felnőve megtanulták, hogy melyek a tipikus problémák és melyek a 
t ipikus megoldások. Ez nagyban csökkenti túlterhelésüket, melyet aligha háríthat-
nának el, ha az élet egyes helyzeteiben szüntelen egyéni megoldásokra kényszerülné-
nek. Az idegen számára azonban más valószerűség érvényes. Nem lévén birtokában a 
t ipikus megoldásoknak, próba szerencse alapon kénytelen kísérletezni, ami azonkívül, 
hogy fáradságos, ráadásul kudarcélményekkel is terhes. De ha az idegen történetesen 
ésszerűbb megoldásokra is jön rá — amire a helyzete által rákényszerített tárgyilagos-
ságból kifolyólag megvan az esély —, felismeréseit az adot t csoport nem fogadja el. 

Nem kevésbé ellentmondásos az idegen beolvadási törekvése sem. A csoportba való 
beletanulása a nyelvtanuláshoz hasonlít, amely lett légyen bármilyen tökéletes is 
végeredményében, valamiképpen végzetesen csonka. Az idegen számára ugyanis a 
csoport elsajátí tott ku l túrá ja sosem része személyes történetének. Megtanulhatja 
például, hogy ahol most egy épület áll, korábban temető volt, de nem élheti át azt az 
érzést, amit az él á t , aki apjá t , any já t temet te oda, abba a temetőbe. Schütz az idegen 
pszichológiája legfontosabb vonásának a veszteségtudat hiányát t a r t j a , ami kikap-
csolja az idegent a csoport reminiszcenciákból, nosztalgiákból, emlékezésekből szőtt 
múlt tudatából , megnehezítve a tökéletes beilleszkedést. Nem véletlen, hogy azokban 
a társadalmakban jóval könnyebb •— bár sehol sem igazán zökkenőmentes — az 
idegenek beolvadása, amelyek jellegzetesen a jelenre, illetve a jövőre orientáltak; 
o t t ugyanis természetszerűen nem hát rány a múl t tuda t hiánya. 

A „ m i " és az „ ő k " 

A közösségileg kidolgozott csoport jelölés eszközeit kategóriáknak nevezi a szociál-
pszichológiai irodalom. Ezek többnyire egyszerűen észlelhető csoportosítási támpon-
tok, amelyek révén az emberek erdejében a hétköznapi tuda t rendet vág. Mivel a kate-
góriák mentén tör ténő csoportészlelés egyúttal a személy sa já t hovatartozását is 
érinti — hiszen szüntelenül „mi—ők"-viszonyításra kényszerül ezáltal — érzelmileg 
sosem közömbös az eredmény; a pozitív, a negatív, vagy a pozitív és negatív keveré-

8 „A nagy világon e kívül nincsen számodra hely" — Érdekes különben, hogy E. A. Kann az Osztrák—Magyar Mo-
narchiáról írt nagy művében Vörösmartyt épp e sor alapján sommásan „nacionalista" költőnek minősíti, mintegy 
megerősítve Babits hipotézisét a „kívülről" való értékítélet tekintetében. 

4 Babits M. A magyar jellemről. Esszék, tanulmányok. Bp. Szépirodalmi Kiadó II. köt. 652. old. 
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ke, illetve a közömbös érzés társulhat mellé. (A kategoriális csoportészlelés csalóka 
látszatainak kimutatása a kísérleti szociálpszichológia egyik legjobban kiművelt 
területe.) A leglényegesebb következmény az, hogy a csoporton belüli különbségek 
csökkennek, a csoportok közötti különbségek viszont megnőnek. Ezek a különbségek 
csak akkor jönnek létre, ha a kategória a lapjá t képező támpont valóban jellemzi az 
adot t csoportot, csak éppen nem akkora mértékben, mint azt az észlelő tapasztalni 
véli. 

A kategoriális torzulásokra épülnek rá a sztereotípiák, melyek a konkrét észleléstől 
már teljesen függetlenedett, afféle közkézen forgó címkék — önmagukat megfelelően 
védő mechanizmusokkal. A hamis észlelési képek és a hozzájuk társuló érzések a ma-
guk cselekvésre indító erejével együtt csoportközi a t t i tűdöknek, illetve nagyobb hő-
fokú érzelmi mag esetén csoportközi előítéleteknek ad ják meg az alapját . Erre a vi-
szonylag egyszerűen működő, a hétköznapi észlelés gazdaságossági elvének maradék-
talanul eleget tevő észlelési apparátusra ké t alapvető tényező h a t : egyrészt személyi-
ségváltozók, másrészt szociológiai változók függvényében alakul. 

A nemzeti hovatartozás élménye a világ egyéni újraalkotása. Ebben ugyanúgy 
megtaláljuk a lét-előfeltevések, értékek, előfeltevések és re j te t t összefüggések eleme-
it, mint a hovatartozással kapcsolatosan terjesztet t , tételszerűen kimunkált magyará-
zó rendszerekben, hiszen az utóbbiak hatékonyságának éppen az a t i tka, hogy pszi-
chológiailag reális fogódzókba kapaszkodnak. Hovatartozási élmény és hovatartozási 
ideológia megkülönböztetése azonban jogos, nemzeti vonatkoztatásban éppúgy, mint 
más társadalmi nagycsoportok által kimunkál t hovatartozások esetében. A hétköz-
napi magátólértetődési előfeltevések ugyanis egyrészt sosem mesterségesen („hadi-
szállítói fu r fang" eredményeképpen), hanem történelmi és társadalmi folyamatok 
hozadékaként alakulnak ki és szüremlenek be a társadalom kommunikációs áramába. 
Másrészt az előfeltevések nélkülözhetetlen funkciókat látnak el az ember mint a társa-
dalom viszonyaira reagáló lény számára, mely funkciók kielégítetlensége — például 
bizonyos hovatartozási üzenetek terjesztésének beszüntetése esetében — kitermeli 
azokat a hétköznapi érzelmi-gondolati törmelékeket, melyek betöltik a keletkező űr t . 
Ha az ember nem talál készen maga körül hovatartozást , keres magának. Más vonat-
kozású, de ideülő az a vallásszociológiai tapasztalat , mely egyfelől a hagyományos 
nagy egyházak hivőseregének rohamos fogyatkozásáról számol be, másfelől viszont a 
vallási szükséglet kielégítését szolgáló legkülönbözőbb kis szekták gombaszerű elsza-
porodásáról tanúskodik. Nem lesz mindenkiből szektatag, aki leszakad anyaegyházá-
ról, de akikhez az elapadt lehetőségek mia t t nem ér el a hagyományos vallások kom-
munikációs üzenete (a keresztény egyházakban k i tünte te t t szerepet betöltő evangé-
lium szó jelentése egyébként az, hogy „örömhír"), és ugyanakkor él bennük a vallási 
szükséglet, azok minden bizonnyal a szemmel kevésbé látható, de mozgékony, és hívek 
toborzasára mindig kész szekták valamelyikéhez folyamodnak, ahol az üzenetet hor-
dozó kommunikáció már elsősorban személyes pályákon folyik. 

„Én X vagyok" 

De miféle szükségleteket elégíthet ki a nemzeti hovatartozást hordozó üzenet, 
pontosabban miféle szükségleteket elégít ki a nemzeti hovatartozás élményével jel-
lemzett érzelmi és gondolati rendszer ? Katz nyomán négyféle szükséglet kielégítéséről 
beszélhetünk. Azáltal, hogy a nemzeti hovatartozás a sa já t csoport és az idegen cso-
port élményhálója mentén észlelhető és értékelhető egységekre tördeli az emberi vilá-
got, megnó annak áttekinthetősége az egyén számára. Az embert talán semmi sem 
ha j t j a annyira a megismerésre, mint a meghatározatlanság, az üresség borzongató 
érzése. Tajfel kategorizációs kísérletei bebizonyították, hogy ha mesterségesen létre-
hoznak olyan helyzetet, amelyben a személyek magukkal hozott csoportosítási tám-
pontjai érvényüket veszítik, és helyettük ú j — habár önkényes, ismereti érvényüket 
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tekintve homályos és bizonytalan — kategóriákat kínálnak, akkor azokat a kísérleti 
személyek megragadják. E kategóriák segítségével azután megélik a sa já t c s o p o r t -
másik csoport bizonytalanságot csökkentő élményét. 

A saját csoport és a másik csoport közötti különbségtevés a nemzeti hovatartozás 
élményében nem puszta osztályozási aktus, hanem egyben a világhoz való viszony 
megszervezésének lehetséges és lehetetlen módjaira nézve is eligazítás. A biológiailag 
adot t emberi élet messzemenően eltérő változatokat muta t társadalmi és kulturális 
tényezők függvényében. Önmagában ez a tény nem adhat okot csodálkozásra, sokkal 
inkább az, hogy ha ezeket a változatokat az egyes egyének elé mint választási lehető-
ségeket kínáljuk, milyen nagyfokú ellenállással találkozunk. A korábban említett 
t ipikus megoldások és értékelések ugyanis kulturálisan meghatározzák, hogy melyik 
változat számít érvényesnek, s melyik érvénytelennek. Konvenciók ezek, de rendkívül 
szívós, alig vál toztatható konvenciók, s egy-egy szokás, kulturálisan szentesített el-
járás ugyanolyan nehezen vál toztatható, mint egy-egy nyelv valamely szava vagy 
szabálya, ami végső soron szintén megegyezés eredménye. 

A hovatartozási élmény által kihasí tot t világ ugyanis otthonos, ismerős világ, mely-
nek újraalkotása a fejben adott hovatartozási élményt osztó személyek mindegyike 
számára közös, s ezáltal velük — és csak velük — kommunikálva e világ érvényességé-
nek és magától értetődőségének érzését erősítik meg önmagukban. Ez is bizonytalan-
ságredukció, mint a megismerési szükséglet kielégítése esetében lá t tuk, de a feszült-
ségcsökkentés ezúttal a társas lét mezőjében zajlik, és az összehasonlítás erejével t á -
mogat ja meg a megismerés egyébként szüntelenül megkérdőjelezhető eredményeit, a 
véleményeket, nézeteket, a t t i tűdöket , értékeket arról, hogy milyen „épp így létében" 
a világ, s benne az én. 

Egyén és hovatartozás viszonya több szempontból fölvethető. H a a hovatartozási 
a t t i tűdöt csak a világ magától értetődő voltának magyarázatára szolgáló jelölő esz-
közként értelmezzük, akkor a hovatartozás feladata nem több, mint hogy az énbe 
beépülve lehetőséget biztosítson a hasonlóság és a különbözőség szempontjainak mű-
ködésére a személyes kommunikációban és interakcióban. Amennyiben a hovatarto-
zási élmény önbesorolássá tudatosul , és beépül az én-érzetet vázazó társadalmi kate-
góriák rendjébe, azonosságérzetet képző funkciót nyer. Végül ha a hovatartozási kate-
gória az én és a civilizáció birkózása folytán keletkezett konfliktusok erőterébe kerül, 
s o t t a konfliktusok megoldási módjaiban szerephez jut , akkor személyiségformáló 
tényezővé alakul át . 

De ha a hovatartozási élménynek csak az a minimális szerep jut , hogy kivált ja az 
„én vagyok" kijelentést, a kijelentés nyomán máris megindul egy magyarázó-ész-
szerűsítő mechanizmus, mely pozitív összehasonlítások forrásaként aknázza ki mind-
azt , ami a hovatartozással kapcsolatban levőnek tűnik. Az önigazolás szükséglete 
természetesen annál mélyebb, minél mélyebbre nyúlnak a személyben az azonosság-
érzet gyökerei. 

Interakcióinkban és kommunikációinkban nem egyszerűen használjuk a hovatarto-
zási élmény számunkra rendelkezésre bocsátott érzelmi és megismerési lehetőségeit, 
hanem létre is hozzuk őket. Ha megismerésünk kimerülne a leírásban, és viselkedé-
sünk nem lenne több célszerű, eszközjellegű cselekvések láncolatánál — ami merőben 
elméleti lehetőség —, akkor értelmét veszítené a hovatartozási élmény. így nem lenné-
nek választási lehetőségek, nem lennének mérlegelés tárgyát képező célok. Egydimen-
ziós lenne a világ. Ezzel szemben a való világ szüntelen kihívást tar togat a hovatarto-
zási élményben megteremtett másával szemben, melyet megvédeni késztetést érzünk 
magunkban. Sőt, nemcsak védelmezzük véleményeinket, nézeteinket, értékeinket, 
hanem — ahol lehet — kifejezésre is ju t t a t juk őket. A hovatartozási a t t i tűd rengeteg, 
közvetlenül nem mutatkozó felszólító mozzanatot tar talmaz, melyeket közelebbről 
megnézve értékként azonosíthatunk. Amikor leírunk, cselekszünk, eljárásunk 
végső jogossága a hovatartozási élményben hordott értékekben, nem magukban az 
eljárásokban zajlik. Ez teszi az objektív megfigyelő szemében oly sebezhetővé és inga-
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taggá a legszentebb csoport ért ékeket is, de mivel ez a leggyengébb pont, ennek védel-
me is legelszántabb, forrása az értékekbe vetet t hit. 

A fentebb felsorolt szükségletkielégítések folytán a nemzeti (s minden más fontos és 
érvényes) hovatartozás jelentős érzelmi tartalékaival kell számolnunk, melyek együtt-
véve az azonosulás számára teremtik meg a pszichológiai alapokat , a tuda t ta lan ho-
mályába vezetve vissza azonosságérzetünk gyökereit. Feltesszük, hogy ez az érzelmi 
alap a legerősebb egységesítő tényező a magukat nemzet i vonatkozási keretben elhe-
lyező emberek között, s ennek ta la ján jelentkezhetnek a különböző szociológiai 
„kemény" és „lágy" változók által meghatározott (vagy azokkal legalábbis együtt 
járó), jórészt gondolati-tudati különbségek. 

Magát az azonosulást sem szabad azonban teljesen egyneműnek gondolnunk, hi-
szen az azonosuló magatar tás indítékai egyként származhatnak az identitásprobléma 
megoldásából, az alkalmazkodásból, a célszerű, haszonhúzó viselkedésből. A gondola-
ti képződmények visszahatnak az érzelmi bázisra, s ennek következtében a nemzeti 
hovatartozás érzelmi eleme legalább négy különböző állapotot öl thet : a feltétlenül 
pozitív, a feltétlenül negatív (ami ellenazonosulásnak fogható fel) és a közömbösség 
érzését. A sort az egyik legérdekesebb, s az irodalomban nem érintett érzésállapot zár-
ja, amit jobb híján ambivalens (vagyis a pozitív és a negatív érzést egyidejűleg tartal-
mazó) érzésnek neveztünk el.5 

Az eszmék sem ismernek légüres teret 

Converse figyelt föl arra a jelenségre — melyet sa já t kuta tásainkban is tapasztal-
tunk —, hogy a nemzeti vonatkozású „gondolati szerkezetek, melyek általános elter-
jedettségét oly szívesen feltételezik az egész amerikai népben, valójában a népesség 
egy szűk kisebbségére korlátozódnak és a nagy többség számára egyszerűen jelen 
sincsenek". Ez a probléma a nemzeti tuda t egyik sarkalatos szociológiai vetülete, 
melynek kapcsán persze korántsem szabad azt gondolnunk, hogy a kisebbség által 
őrzött és ténylegesen vallott gondolati szerkezetek társadalmi súlya a statisztikai 
súllyal arányosan kicsiny. Hiszen minél bonyolultabb magyarázó és törvényesítő, 
jogszerűsítő nemzeti vonzatú nézetrendszerre] állunk szemben, annál nyilvánvalóbb, 
hogy kommunikációs hatékonyság szempontjából éppen ezek a legkitüntetettebb ré-
tegek (elsősorban a magasan képzett értelmiségiek) sa já t ja i . E szerkezetek ugyanis 
nem egyszerűen egy ideológiaőrző (s részben -termelő) elit gondolkodási beltenyésze-
tét képezik, hanem a társadalom — lewini terminológiát alkalmazva — ideológiai 
„kapuőreinek", kisebb és nagyobb hatósugarú véleményirányítóinak a „dédelge-
te t t eszméi". 

Másrészt a szóban forgó gondolati szerkezetek — leszüremkedve a társadalom ré-
tegeibe — valójában nagyon is meghatározóak széles rétegek nemzeti t émájú gondol-
kodását tekintve, csak éppen nem az ismeretek, a szó szoros értelmében vet t tudás 
tekintetében, hanem értékkijelölő tendenciájuknál fogva. 

Röviden említenünk kell — s ez bizonyára inkább kelet-európai sajátosság —, 
hogy eszmetörténeti elemzésnek alávetve, a nemzeti témájú „közgondolkodás" 
(melyen belül nagyok a szociológiai változatok) sajátos együttélését mu ta t j a a tör-
ténetileg legkülönbözőbb rétegekből származó gondolatoknak, eszméknek. Németh 
László szóhasználatával élve „történelmi geológiának" is nevezhetnénk azt a tör-
ténelmi szociálpszichológiai vállalkozást, mely a jelenben empirikusan megragadható 

5 Jellemző a hagyományos szociálpszichológia) irodalom figyelmetlenségére az ambivalens attitűddel szemben 
az a kutatás, melyet Kestinger, Schachter és liack végzett a cambridge-i (Massachusetts) diáklakótelepek lakóbi-
zottságaival kapcsolatos attitűdök vizsgálatai során. Itt az ambivalens megnyilvánulásokat „kódkényszerbe" hoz-
ták, s vagy a pozitív vagy a negatív értékek egyikébe soroltatták át. Saját kutatási tapasztalataim szerint nemzeti 
attitűdök esetében ez a kódolás lényegi hamisítást eredményezne. 
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gondolkodási minták — sokszor konfliktusos, összefüggéstelen — együttélésének 
feltárását célozza. 

A mi viszonyaink közepette ez a megfontolás a magyar nemzettudat hagyományo-
san történeti rétegzettségének tényén kívül annál is nyomatékosabban esik latba, 
mer t nálunk a nemzeti t émájú tömegkommunikációban az utóbbi évtizedekben szá-
mos egyoldalúság jelentkezett, ami bizonyos esetekben tökéletes hallgatással páro-
sult (az előbbire a nemzeti függetlenségi harcok egyoldalú bemutatása, az utóbbira a 
trianoni helyzet és következményeinek ignorálása a példa). Ugyanakkor az elmúlt 
évtizedek egyúttal azt bizonyítják, hogy a nemzeti vonatkozású témák jelentősége 
egyáltalán nem csökkent, sőt az egyenlőtlen bemutatás folytán objektív jelentőségé-
hez képest mintha még nőtt volna is. Ennek következtében a közgondolkodás kény-
telen volt a korábban forgalmazott magyarázó sémákhoz folyamodni, melyek keve-
redtek a nyugati tömegkommunikációs forrásokból származó sémákkal, s a szemé-
lyes kommunikáció áramába kerülve lényegében spontán és befolyásolhatatlan mó-
don monopolhelyzetbe hoztak egy, a szocialista nemzeti léttől idegen, konzervatív— 
nacionalista temat iká jú gondolati mintakészletet. Az eszmék — még ha hétköznapi 
változataikról van is szó — nem ismernek légüres teret , márpedig a tér, éppen az ob-
jekt ív folyamatok következtében, igenis adott volt. Késve indult a nemzeti temati-
k á j ú intézményes tömegkommunikáció. Ennek során nem egyszerűen az ú j helyzet-
nek megfelelő gondolkodási keretek kidolgozása és forgalmazása a feladat , hanem 
egyúttal a mulasztások okozta spontán folyamatok megállítása, módosítása is szük-
ségszerű. Ez kétszeres megterhelést ró mindenkire, aki a szocialista társadalmi vi-
szonyokhoz illő nemzeti tuda t problémájáról gondolkodik. Ha más nem, talán ez az, 
ami indokolhatja az empirikus szociológiai, szociálpszichológiai vizsgálódások je-
lentőségét ezen a területen, hiszen a tömegkommunikációs munka elképzelhetetlen a 
jelenlegi helyzet bármilyen felületes és csonka, de mégiscsak a szociológiai ismeret-
gyűjtés elemi szabályai szerint fo lyta tot t kuta tásának eredményei nélkül. 

10 



I. SZ. K O N 

Férfi és nő: 
szerepek és szimbólumok 

Minden eddig ismert társadalomban létezik valamiféle nemi munkamegosztás a 
férfiak és a nők között.1 A nemek közötti ilyen természetes munkamegosztás a mun-
kamegosztás legősibb formája . Minél mélyebbre nyúlunk vissza a múltba, annál éle-
sebben különválnak és szembekerülnek egymással a férfi és női szerepek és tulajdon-
ságok, és ez a differenciálódás az emberek szemében örök és megváltoztathatatlan. 
Xenofon szavaival: „az isten már jóelőre ennek megfelelően alakítot ta ki a nő ter-
mészeti adottságait a házi, a férfi adottságait pedig a házon kívül adódó munkáknak 
és foglalatosságoknak megfelelően. Nem alkotta-e olyanná a férfi testét és lelkét, 
hogy a fagyot és a hőséget, az utazást és a katonáskodást könnyebben tud ja elvi-
selni ? És ugye az asszony testét úgy teremtet te meg, hogy mindezekre kevésbé al-
ka lmas?" 

A társadalmi magatartás nemek szerinti differenciálódásának ezt a legősibb mo-
delljét a következő séma formájában tud juk elképzelni. 

1 I. Sz. Kon, a világhírű — tudományos,,bestsellereként elkapkodott könyvei alapján nálunk is közismert — szovjet 
szociálpszichológus legújabb művének címe: „Bevezetés az interdiszciplináris szexológiába". A könyvről, amely a Kos-
suth Kiadónál megjelenés előtt áll, a szerfcő és a kiadó szíves hozzájárulásával azt a fejezetet adjuk itt közre, kis rövi-
dítéssel, amely a nemi szerepek kommunikálódásával foglalkozik. Szakmánk szempontjából a témának nemcsak álta-
lános kommunikációelméleti érdekessége van, hanem egy konkrétabb, gyakorlati vonatkozása is: szaporodnak a bizo-
nyítékok, amelyek szerint manapság a tömegkommunikáció — és különösen a televízió — a nemi szereptanulásban 
is növekvő részt vállal. 
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Az az elképzelés, hogy a nemi szerepek differenciálódása, amely a nemek egymást 
kiegészítő természetén alapul, egyetemes, egészen az 1960-as évek közepéig uralkodó 
nézet volt a nyugati szociológiában. A legrészletesebben T. Parsons és R. Bales ame-
rikai szociológusok indokolták meg ezt: véleményük szerint a családban, a társadal-
mi életben, és a munkában a férfi és női szerepek differenciálódása kiküszöbölhetet-
len, mivel ez a nemek természetes, egymást kiegészítő jellegén alapul. A férfi szere-
pek és a férfi életstílus főleg „instrumentális", a női „expresszív"'. A férfi mindig 
családfenntartó, „élelemszerző", a családban ő gyakorolja az általános irányítást, és 
ő viseli a fő felelősséget a gyermekek fegyelmezéséért, míg a természetét tekintve 
emoeionálisabb nő t a r t j a fenn a csoportszolidaritást és biztosítja a gyermekek szá-
mára szükséges érzelmi melegséget. Parsons szerint ezt a s t ruktúrá t radikálisan 
nem lehet megváltoztatni: bármennyire bevonják is a nőt a társadalmi életbe és a 
munkába, a női szerep „mindenekelőtt továbbra is a család belső dolgaiban gyöke-
redzik, ahol a nő mint feleség, anya és háziasszony lép fel, míg a felnőtt férfi szerepe a 
szakmai világban, munkájában gyökeredzik, amely meghatározza a családon belüli 
funkcióját is — megfelelő s tá tus t biztosít a családnak és előteremti a létfenntartási 
eszközöket. Még ha, ami nagyon is lehetséges, az átlagos férjes asszony dolgozni kezd 
is, a legnagyobb mértékben valószínűtlen, hogy ez a viszonylagos egyensúly megbo-
moljon, hogy a férfi és a nő szerepet cseréljen, vagy hogy a szerepek minőségi kü-
lönbsége ebben a vonatkozásban teljes mértékben elsimuljon." 

A férfi és női szerepek „egymást kiegészítő jellegének" teóriáját alátámasztják 
pszichológiai adatok is, amelyek szerint a nők szubjektívabbak, érzékenyebbek az 
emberi kölcsönviszonyokra és motívumokra, mint a férfiak, a férfiak pedig jobban 
vonzódnak a tárgyi tevékenységhez, amely fizikai nehézségek leküzdésével vagy el-
vont eszmék fejlesztésével, kifejtésével függ össze, míg a nőknél erősebben kialakul-
t ak a humán hajlandóságok stb. 

Végül, a nőknek a családon belüli helyzete összefügg biológiai funkcióikkal, ame-
lyek szemmel láthatóan nem függenek társadalmi körülményeiktől. 

Az utóbbi években ezt az elméletet, ideológiai és tudományos alapjait egyaránt 
többször is éles bírálatok érték. 

A férfi és női szerepek „egymást kiegészítő jellegére" való hivatkozás objektíve a 
nőknek a tőkés társadalmon belüli függőségét hivatott ideológiailag igazolni. Mur-
dock 224 társadalom etnográfiai leírását elemezve felfedezett egy sor kizárólagosan 
férfifoglalkozást, olyanokat, mint a vadászat, a fegyverkészítés, a fémfeldolgozás, de 
egyetlen kizárólagosan női foglalkozást sem talált , jóllehet vannak munkanemek, 
amelyeket főleg a nők végeznek. De vajon ez arról tanúskodik-e, hogy a férfi egyete-
mesebb, vagy arról, hogy a nőket bizonyos foglalkozásokhoz egyszerűen nem en-
gedték oda ? A nemi szerepek differenciálódása feltételezi ezek egymást kiegészítő 
voltát , de ennek az egymást kiegészítő jellegnek a normái a különböző társadalmak-
ban nem azonosak. A Szovjetunióban az orvosok fele nő, míg az USA-ban az orvos-
szakma alapjában véve a férfiak monopóliuma. Világos, hogy ez nem a szovjet és 
amerikai nők lelkületének és képességeinek sajátosságaival, hanem a társadalmi kö-
rülmények különbözőségével magyarázható. 

A férfi és női nemi szerepek és társadalmi helyzetük legalább három, elkülöníthető 
aspektusból áll: 1. a nemi munkamegosztás, a férfi és női specifikus különbségek kö-
re ; 2. a férfi és női nemi szerepeket viselő egyének részesedése a hatalomból és társa-
dalmi elismertségének, presztízsének foka; 3. a nemek közötti kölcsönös kapcsola-
tok minősége. 

A nemi munkamegosztás „univerzális" jellegének Parsonsra jellemző túlbecsülése 
éppoly veszélyes, mint annak teljes tagadása, amikor is a kérdést kizárólag a nemek 
történeti egyenlőtlenségének tényére és a nőnek a férfi által való elnyomására szű-
kít ik, ahogyan ezt a feminista mozgalom számos teoretikusa teszi. Jellemző, hogy 
Engels, aki a nemi munkamegosztást szocioökonómiai jelenségként vizsgálta és kü-
lönösen hangsúlyozta a „női nemnek a férfi nem általi rabszolgasorba döntését", 
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nem érte be ezzel a megállapítással. „A két nem közötti munkamegosztás — írta — 
nem a nőnek a társadalomban elfoglalt helyzetére, hanem egészen más okokra vezet-
hető vissza." 

A jelképek társadalmi háttere 

Ám ez a két mozzanat — a munkamegosztás és a hatalom megosztása — mindig 
összefügg egymással és konkrét történeti vizsgálatra szorul. Ugyanez vonatkozik a 
férfiasság/nőiesség sztereót ípiáira. 

A férfiasság és nőiesség jelképei a kul túrában és a hétköznapi tuda tban általában 
kontrasztosak és egymás ellenpólusai. Amerikai pszichológusok a modern tömegiro-
dalomban a „tipikus férf i" leírását elemezve úgy vélték, hogy ezeket a vonásokat 
nagyjából három csoportra lehet bontani : 

1. hogyan szervezi meg a férfi a sa já t életét (aktívnak és teljesítményorien-
táltnak kell lennie); 

2. hogyan viselkedik másokkal (tekintélyesnek, uralkodónak kell lennie); és 
3. hogyan szervezi meg pszichikumát (racionálisnak kell lennie és jól kell tud-

nia fegyelmezni magát). 

Az aktivitást , az uralkodó jelleget, a racionális önfegyelmet mint férfi sztereotí-
piát szembeállították a nőiesség olyan vonásaival, mint a passzivitás, a lágyszívű-
ség és önállótlanság, az érzelmesség és a fegyelmezetlenség. Bennünket most nem az 
érdekel, hogy pszichológiailag mennyire megalapozottak ezek az elképzelések, vagy-
is hogy valóban különbözik-e a férfiak és a nők többsége ezekben a tulajdonságok-
ban. Az a fontos, hogy ezek egy bizonyos kulturális normát képviselnek, amelynek 
megfelelően értékelik és nevelik az embereket, és ez rá juk erős befolyást gyakorol. 

Magának a nőiességnek a fogalma összefügg bizonyos természeti vagy biológiai 
tulajdonságokkal, pl. az anyasággal, a szexualitással. Számos tipikusnak tekintett női 
szerepet kizárólag a szexuális funkcióval kapcsolatban határoznak meg. A „boszor-
kány" az európai középkor értelmezésében olyan nő, aki az ördöggé) hál, az apáca pe-
dig olyan nő, aki eljegyezte magát Krisztussal. A nőt mint a természeti erők megtes-
tesítőjét, gyakran a társadalmi rend megrontójaként, a fenyegetés és a zűrzavar 
megtestesüléseként ábrázolták. Világos, hogy mindez sajátosan férfi álláspontot fejez 
ki. 

A férfi és női lényeg ellentétének eszméje, amelyen belül az egyiket akt ívnak, a má-
sikat passzívnak tekintik, számos régi mitológiában jelen van, amelyek ezt az ellen-
tétet legfőbb világmagyarázó elvükké emelték. Az ókínai filozófia értelmezésében a 
női princípium, a jin és a férfi princípium, a jang — poláris kozmikus erők, amelyek-
nek kölcsönhatása teszi lehetővé a mindenség végtelen mozgását. A „ j in" szó, ame-
lyet elsőként szoktak említeni, a sötétséget, a hideget, a nedvességet, a lágyságot, a 
passzivitást, az engedelmességet jelképezi, a „jang ' szó pedig a fényt, a szárazságot, 
a keménységet, az aktivitást stb. A férfi és a nő egyesülése ugyanaz, mint az ég és a 
föld kozmikus násza vihar idején, amikor a felhő a Föld anyaméhe, az eső pedig az 
azt megtermékenyítő égi sperma. A Holdat , a Földet, és a Vizet számos régi vallás női 
princípiumként értelmezi, a Napot, a Tüzet és a Meleget pedig férfi princípiumként. 

Carl J u n g ezeket a mitológiai elképzeléseket összefoglalva azt írta, hogy minden 
egyén kollektív tudat ta lanjában két különböző archetípus van jelen: a „lélek" (ani-
ma), amely a női princípiumot személyesíti meg (zavaros érzelmek és hangulatok, 
profétikus előérzetek, az irracionális iránti fogékonyság, a szeretetre való képesség, a 
természet érzése stb.) és a „szellem" (animus), amely a fizikai erőt, a kezdeménye-
zést, a szervezett cselekvést, a szellemi mélységet és a racionalitást személyesíti meg 

13 



FÉRFI—NŐI SZEREPEK 

(Jung, 1964). Csupán a lélek és a szellem összekapcsolása teremtheti meg az egyén 
harmonikus fejlődését. 

A férfi és női lényeg ilyen szimbolizálása azonban nem egyetemes. A Tantra-taní-
tás például úgy í r ja le a férfi lényegét, mint változatlan abszolútumot, amelyet 
csupán a nő energiája ébreszthet életre: i t t nem a férfi, hanem a nő jelenik meg aktív, 
alkotó erőként. 

A legrégibb vallások a férfi és a női lényeget különbözőképpen értelmezik — hol 
mint egymást kiegészítő, hol mint konfliktusos, hol pedig mint hierarchikusan egy-
másnak alárendelt elemeket. Érdekes, hogy még az ember teremtésének bibliai törté-
nete is két különböző vál tozatban létezik. Az első a közismert történet , amely szerint 
É v á t Ádám bordájából teremtet ték, a másik pedig az egyidejű teremtés: „Teremté 
tehá t Isten az embert az ő képére. Isten képére teremté ő t : férfiúvá és asszonnyá 
teremté őt ." [Mózes I . könyve, 1. rész (27)]. 

Ez a maga idejében komoly teológiai vitákra adot t alkalmat. 
A mitológiai tudat tól nem idegen a biszexualitás eszméje sem, amely egyetlen 

személyben kapcsolja össze a férfi és a női princípiumot. Számos régi istent férfi és 
női erővel egyaránt rendelkezőnek ta r to t tak . Néha úgy ábrázolták őket, hogy a férfi 
nemi jegyei voltak elöl és a nőé hátul . Igaz, a korábbi elképzelésekkel ellentétben, 
amelyek szerint biszexuálisnak t a r to t t ák a legrégibb istenségeket, a mai tudósok, 
különösen M. Eliade, feltételezik, hogy az istenségek biszexualitásának eszméje vi-
szonylag későbbi képződmény, és Ausztráliából vagy Melanéziából és Indonéziából 
származik. 

Bárhonnan erednek is ezek az elképzelések, a biszexualitás, a nem megváltoztatásá-
nak témája fontos szerepet játszik számos régi szertartásban. így az ausztráliaiaknál 
a fiúk felavatása magában foglalja az időleges, rituális nővé vál toztatásukat . Számos 
afrikai törzs (maszájok, nandik, nubák és mások) a felavatandó fiúkat felöltöztetik 
női ruhába, a dél-afrikai szotó törzsnél pedig a felavatandó lányokat öltöztetik férfi-
ruhába. A fiúk nőkké vál toztatásának jelképes szertartását rögzítették Tahitin, Új-
Guineában, a Torres-öbölben élő indiánoknál is. Azt a széleskörűen elterjedt szokást, 
hogy a felavatandó fiúk a szertartás során — annak érdekében, hogy a nőktől való 
elkülönítésük hangsúlyos legyen — mezítelenek, úgy értelmezik, mint a fela vatandók 
nemnélküliségének jelét. Ezek a fiúk, mielőtt meghatározott nemre tennének szert, 
mindkét nem tulajdonságaival rendelkeznek. A szimbolikus inverzió, a férfiak női 
ruhába öltöztetése és ford í to t t ja számos régi ünnepre jellemző a szaturnáliáktól és 
a hibrisztikáktól a középkori karneválokig. 

A vallási és filozófiai nemi szimbolizmus átfogó, kozmikus képeket alkot, amelyek 
időtlen és tér nélküli jelentésre ta r tanak igényt. A férfiasság/nőiesség sztereotí-
piájának társadalomtörténeti értelme a hétköznapi tuda t jelképeinek és normáinak 
elemzésekor mutatkozik meg világosabban. 

Mint a történelmi és lélektani kutatások muta t j ák , a nőiességen mint a passzív, 
függő és emocionális jelleg általános modelljén belül a nő jelképe lényegesen válto-
zik. A nő hol az alsóbbrendű lény, hol a rossz megtestesítője (Éva vagy Pandora), 
hol pedig szerelmi objektum (pl. az ókori szerelmi lírában vagy a trubadúroknál). 

Számos társadalomban a férfiak és a nők különböző csoportjait különbözőképpen 
fogadják be és különbözőképpen értét elik, és ez a rokonsági viszonyoktól függ. Egy-
felől a férfi a nőben szexuális tá rgyat lát, a feleségét. Mivelhogy a feleség más törzs-
ből való, legjobb esetben kétséges hűséget tulajdonít neki, rosszabb esetben pedig 
egyenest ellenségének tar t ja . A nőket úgy írják le mint idegen, veszélyes lényeket, 
gyakran mint varázslónőket. A pápuák Űj-Guineában egyenesen azt ta r t ják , hogy 
„ellenségeiket veszik feleségül": az idegen törzsből vagy nemzetségből való nő — 
mint idegen •— a veszély hordozója marad. Ezért a maya jenga f iúkat gyermekkoruk-
tól arra taní t ják , hogy kerüljék a nők társaságát, féljenek a nemi érintkezéstől stb. 
Másfelől azonban a férfi a nőben anyjá t , néha nővérét l á t j a ; ezek a nők, nem lévén 
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szexuális tárgyak, barátaiknak, saját jaiknak, hozzájuk közelállóknak tűnnek. A nő 
átlagos sztereotípiája tehát e két szereprendszer eredője és ezért elkerülhetetlenül 
ellent mondásos. 

Még bonyolultabb a helyzet a nőknél. Valószínű, hogy ők is a velük való szexuális 
kapcsolat lehetősége, illetve lehetetlensége szerint kategorizálják a férfiakat. Az a 
férfi, akivel a nőnek lehet szexuális kapcsolata, reális vagy potenciális férj , és a nő 
szemében veszélyes, idegen erő, amelyet ravaszul kell irányítani, kihasználva női 
előjogát az ételek elkészítésében és elosztásában, olykor pedig szexuális lehetőségeit 
is bevetheti. Ezzel szemben az a férfi, akivel a nemi kapcsolat lehetetlen — a fia, 
az apja, a bá ty ja — barát i elemként rögződik, a támogatás és a segítség lehetséges 
forrásaként értelmeződik. 

A férfiak ilyen osztályozásában, amelyet a nők végeznek, ez a „szexuális" elv nem 
esik egybe a családi és csoport-hovatartozás elve szerinti csoportosítással, mivel a nő 
apja és fivére egy csoporthoz tartozik (származásuk szerinti rokonok), de a fér je és 
fia más csoporthoz tartozik (házasság szerinti rokonok). Ez a kettős csoportosítás 
megnehezíti a nők számára az olyan tartós és polarizált férj- és apasztereotípiák lét-
rehozását, amilyen a feleség és az anya a férfi számára. 

Szexuális szimbólumok 

Szociológiai szempontból a szexuális magatartás az ember társadalmi magatar tá-
sának meghatározott oldala. A szociális nemi szerepek rendszerének minden vala-
mennyire is jelentős eltolódása — ilyen vagy olyan módon — megnyilvánul a szexu-
ális magatar tás szférájában is és nyomot hagy a megfelelő sztereotípiákban. A szexu-
ális életnek azonban bizonyos önállósága van a többi nemi szerephez képest. Ebben 
nyilvánul meg ugyanis a legszélesebben a kétféle nemi sajátosság, amely a kul túra 
változásaihoz képest változatlan. Ezenkívül a szexuális tulajdonságok — a szomati-
kusok éppúgy, mint a magatartásbeliek — a nemi hovatartozás legfontosabb és egye-
temes jelzői, mind a kul túra szintjén, mind pedig a hétköznapi tudatban. 

A kulturális szimbolizmus rendszerében a nemi szerveknek különleges és rendkívül 
fontos helye van, amely megjelöli általában a gyermeknemző és életalkotó erőt. Ezen 
belül a férfi és női szerveknek különböző funkciókat és sajátosságokat tulajdonítanak. 
A férfi genitáliák általában, különösen pedig a pénisz leggyakrabban az erőt, a ha-
talmat , az általános életadó — de nem feltétlenül nemző — elemet szimbolizálják. 
A magvakat az ember az életerő forrásának tekinti ; mint a Kabbala mondja, a he-
rékben „gyűlik össze a férfi olaja, méltósága és ereje egész testéből". Akárcsak a nö-
vényeknél, ahol a porzó, a magok szétszóródása a halál előjele, az ősi tuda t megkö-
vetelte a magok őrzését. Onians véleménye szerint a némely népeknél létező önkaszt-
ráció szokása nem abból a vágyból fakad, hogy áldozatot hozzanak az istennek, mint 
azt a X I X . században Freser vélte, és nem is önkéntes lemondás a nemi életről, mint 
a szkopcoknál, hanem inkább az élet meghosszabbításának vágyából, a kincset érő 
magvak megőrzése ú t j án . Ezzel az elképzeléssel számos bibliai és egyéb maszturbációs 
tabu függ össze. 

Az erigált pénisz lá tványának általában rémületet és tiszteletet kell kiváltani a 
környezetből. Alighanem részben ezzel függ össze a meztelenség leplezésének szokása 
is. A ruha kialakulását általában a szégyenérzet megjelenésével magyarázzák. Csak-
hogy a szégyen viszonylag későbbi jelenség. Azonkívül némely szent szertartás során 
a genitáliákat szándékosan lemeztelenítik. A régi Izraelben az esküt tevő férfiaknak 
kezét a sa já t genitáliájára vagy azéra kellett helyeznie, akinek esküt te t t . Az öreg Áb-
rahám, amikor „az ő háza öregebb szolgáját" megesketi, azt mondja neki: „ . . .tedd 
kezed a tomporom alá". (Mózes I. könyve, 24/2.) A „ tompor" it t nyilvánvalóan a ge-
nitáliákat jelenti; későbh ezeket más testrészek, pl. a térdek helyettesítik; innen a 
térd megcsókolásának vagy a letérdelésnek a szokása. 
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Figyelembe véve azt a tényt , hogy az erekció már a felsőbbrendű állatoknál is az 
agresszió és a kihívás közösségi jele, és ugyanakkor fellépése nem ellenőrizhető, Mac-
Lean (1965) feltételezte, hogy a fügefalevél és az ágyékkötő olyan eszközök, amelyek 
révén az ezzel összefüggő feszültséget igyekeztek elkerülni. De vajon ez esetben miért 
fedik el a női genitáliákat ? 

A női genitáliák (az irodalomban ezek általános megnevezésére a cunnus szót hasz-
nálják) a mitológiában titokzatos és sötét erőként léteztek, amelyek a halál veszélyét 
rej tet ték magukban. 

A férfiavatások szertartásai során gyakran variálták a fiúnak az anyaölbe való visz-
szatérése t émá já t ; ez a halált szimbolizálta, amelyet azonban újjászületés követ. A 
másik jelkép, ami ezzel kapcsolatban kialakult, a „vagina den ta ta" a „fogas öl", 
amelyen keresztül a felavatandónak á t kellett haladnia; ezt időnként valamilyen ve-
szélyes szörny helyettesíti. A ka japa indiánok, akik Ecuadorban élnek, jelképesen azt 
mondják, hogy a nemi aktusban a hüvely „megeszi" a péniszt. Ezek az elképzelések 
és szertartások szemlátomást a férfiálláspontot képviselik: az anyaöl, mint meleg, 
megbízható menedék, az élet forrása és egyidejűleg — a nemi genitáliák, mint olyan 
szexuális objektumok, amelyekbe a behatolás mindig nehézségek leküzdésével jár és 
amely mindig veszélyeket rej t magában. 

A modern elméleti szexológia egyik legfőbb felfedezése, hogy tudatosította a szexu-
ális magatar tás elemeinek polifunkcionális és poliszemantikus jellegét. A neurofizio-
lógia szintjén ez szorosan összefügg egyfelől a szexuális-erotikus reakciók, másfelől 
pedig az agresszív, anyai és altruisztikus magatar tás szoros kölcsönviszonyával. A 
pszichológia szintjén ez a szexuális magatar tás motívumainak sokféleségében fejező-
dik ki, amelyektől függően radikálisan változik a megfelelő cselekedetek értelme és a 
megvalósításuk körülményeivel szemben támasztot t követelmény. 

A kul túra szintjén a szexuális magatar tás sokjelentésű. Nem minden természeti 
nép t a r t j a a nemi aktus t a fogantatás okának. Az ausztráliai bennszülöttek úgy hitték, 
hogy a nő terhességét nem a férfisperma idézi elő, hanem a férfi pszichikai erői, ál-
mai, amelyek a gyermek már kész szellemét arra késztetik, hogy beköltözzék a nő 
testébe, ahol azután a születés pillanatáig növekszik. Hasonló elképzelések voltak a 
mú ' tban a trobiandereknél. Igaz, az etnográfusok nem tudják , hogy szó szerint ve-
gyék-e ezeket a hiedelmeket, vagy csak mint eleve jelképes dolgokat. 

Kulturális jelentések 

Ezzel szemben a termékenység, az élet és a halál jelképeinek kölcsönhatását és egy-
másba való átmenését hirdető eszme egyetemes. Ennek az összefüggésnek a kuta tásá-
ban nagy szerepet játszottak a folkloristák és az irodalomtörténészek, akik, az ún. 
nevetéskultúrát vizsgálták. Észrevették, hogy mind a folklórban, mind pedig a régi 
szertartásokban szoros összefüggés van a nevetés és a szexualitás között. A nevetés 
életadó, megtisztító, életalkotó princípium, amely szemben áll a halál'al. J . V. Propp, 
aki gazdag etnográfiai és folklóranyagot dolgozott fel, azt írja erről, hogy „az istenség 
nevetve teremti a világot, vagy az istenség nevetése teremti a világot. . . A fajok is-
tennője nevetve lép a világba, nevet az anya vagy a terhes nő, ránevet a világra a 
szimbolikusan újjászülető if jú, nevet az istenség, a világot teremtő". Ezzel szemben a 
felavatási szertartás során a szimbolikus halál állapotában levő ifjaknak semmikép-
pen sem volt szabad nevetniük, mert a nevetés az élők kizárólagos joga. 

Egy ú j élet születése minden más alkotás előképe. Az alkotás aktusát azonban 
mindig ünnepinek, korlátozásoktól mentesnek tekintik. Nem véletlen, hogy az ősi 
ünnepek számos orgiasztikus, sőt incesztuózus elemet tar talmaztak, mindenféle tabu 
megszegését. Számos földművelő nép, így pl. az indiai és az indokínai népek mind a 
mai napig megőrzött vallásos szokása szerint a vetést megelőzi egy rituális közösülés 
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egyenesen a mezőn, amivel a földet kívánják megtermékenyíteni, hogy gazdag termés 
legyen. 

A megtermékenyítés, a szexualitás, az ünnep és a nevetés összefüggése később ki-
ter jedt magukra a genitáliákra, valamint a „szégyellni való" szavakra és cselekedetek-
re is. Az ember látszólag semmi nevetségeset nem talál a gyermeknemző szervben 
vagy az azt helyettesítő szimbólumokban (pl. a fügét mutató kézben). Csakhogy ezek 
felmutatása többnyire nevetést vált ki. Az ókorban egész sor ünnep volt, amelynek 
résztvevői, hogy a többieket megnevettessék, „szégyellni való" dolgokat mutogat tak 
és illetlenségeket mondogattak egymásnak. A középkorban a húsvéti egyházi ünnep 
alkalmából a lelkész gyakran megnevettet te híveit, tisztító „húsvét i" nevetést vál tva 
ki belőlük. Az orgiaszerű elemek a középkori karnevált is jellemezték. 

A szexualitás és a nevetés összefüggése azonban nem egyértelmű. A nevetés gyak-
ran az érzelmi feszültség és az izgalom levezetésének eszközéül szolgál. Ez a szexuális 
szituációkra is igaz. Az ember, ha a genitáliák vagy az azokat jelölő szimbólumok 
lá t tán elneveti magát, leküzdi akarat lan zavarát , amelyet a dolgok előidéznek benne, 
és így mintegy csökkenti érzelmi élményeinek szintjét ; a nevetés it t a szorongás he-
lyettesítőjeként lép fel. Úgy tűnik, ez az egyik funkciója a „szexuális humornak" , 
különösen a serdülő fiúknál. A szexuális élmények eredetének vizsgálata alighanem 
megmagyarázná a kulturális szimbolizmus néhány homályos oldalát. 

Fentebb már említettük, hogy az állatoknál a szexuális automatizmusok nem szexu-
ális jellegű viszonyt is kifejezhetnek vagy jelölhetnek: ez még inkább érvényesnek te-
kinthető a kulturális szimbolizmus területén. Ez még olyan, látszólag különleges 
mozzanatra is vonatkozik, amilyen a koitális beállás. A nőies magatartásnak az alá-
rendeltséggel, a férfiasnak az uralkodással való képzettársítása, amelyet az etológu-
sok némely főemlősnél megfigyeltek, az emberi kultúrában is továbbél. 

Tudjuk, hogy a régi görögök egészben véve nagyon is türelmesen, sőt helyeslően vi-
szonyultak a homoszexualitáshoz. Csakhogy szigorúan különbséget tet tek ezeknek a 
kapcsolatoknak a szociális és a szexuális szerepjellemzői között . Az anális-genitális 
érintkezésen belül a „női" szerepet az alárendelt, függő státus jelének tekintet ték. 
Ha ezt egy kisfiú vagy egy serdülő töltötte be, ez nem csökkentette méltóságát; fel-
tételezték, hogy ha majd felnő, közönséges heteroszexuális életet fog folytatni és a 
kisfiúk viszonylatában ugyanígy aktív „,férfias" szerepe lesz. Ezzel szemben, ha egy 
felnőtt férfi játszotta a „női" szerepet, pénzért vagy kényszerből, ezt a férfiasság el-
vesztésével azonosították és az ilyen ember lemoshatatlan szégyent hozott magára. 
Másszóval nem a homoszexualitást ítélték el, hanem az „alsóbbrendű" szexuális sze-
rep betöltését. 

Hasonló normák léteztek más társadalmakban is: a másik férfi szexuális megszer-
zését eredménynek, az alárendelődést viszont szégyennek tekintet ték. Az egyik leg-
keményebb szidalmazó kifejezés a régi norvég nyelvben, a sagakban gyakran előfor-
duló „argr", azt a férfit jelenti, aki megengedte, hogy szexuálisan nőként bán janak 
vele. 

Az ilyen típusú szimbolizmust jól ismeri az iszlám világ is, ahol a háremek megron-
tóit némelykor szexuális erőszakkal büntet ték, ugyanígy jártak el Távol-Keleten és 
az amerikai indiánok körében. Az ilyen szexuális szerepek világosan kifejeződnek a mai 
homoszexuális szubkultúrákban is, különösen ot t , ahol erős a férfi-felsőbbség ideoló-
giája (machismos), így Mexikóban, Törökországban, Görögországban, az amerikai 
lakosság alsóbb rétegeiben: az, aki „női" szerepet játszik, kevesebb megbecsülést él-
vez. 

A káromkodások értelmezése 

Az ősi sztereotípiák jól nyomon követhetők a káromkodások nyelvében is. Az ezek-
ben fellelhető szexuális célzások három nagy csoportba oszthatók: 
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1. A női genitáliák említése és elküldése „a nemző vagy reproduktív szervek 
övezetében, a test s ír jába avagy a testi pokolba" (Bahtyin, 1965), ami nem 
más mint a halál kívánása. 

2. Célzás arra, hogy valaki szexuálisan rendelkezett a szidalmazott anyjával . 
Érdekes ezeknek az orosz, a magyar, a román, az újgörög és más nyelvekben 
előforduló anyaszídó kifejezéseknek az értelmezése. D. K . Zelenyin és V. A. 
Kiparszkij úgy vélte, hogy a cselekvés feltételezett szubjektuma maga a beszé-
lő volt, aki mintegy azt ál l í t ja : „én az apád vagyok", vagy „lehetnék az apád" , 
és ezzel a szidalmazottat egy alacsonyabb szociális és életkori kategóriába so-
rolja. A. V. Iszacsenko azonban felhívja a figyelmet arra, hogy az orosz nyelv 
a magyartól eltérően az egyes szám első személyt ebben a kontextusban soha 
nem használja; ezenkívül az „anyaszidalmazó" fordulatokat nemcsak múlt-
beli esemény leírására, hanem felszólító módban, főnévi igenévként is hasz-
nálják, ezért Iszacsenko egy olyan jelentés helyett, hogy „bír tam az anyáda t " , 
azt a magyarázatot a jánl ja , amelyet Sz. Gerberstein báró a XVI . században 
adott , amely szerint a „szégyellni való" cselekmény alanya eredetileg egy 
kanku tya lett volna. A káromkodás ezáltal összefügg a számos nyelvben el-
ter jedt , „kutyafi , kuraf i " kifejezéssel is, és mivel a XVI . században a k u t y á t 
t isztátalan állatnak ta r to t t ák , a sértés igen erős volt. (Hasonló kifejezések 
vannak a lengyel nyelvben is). 

3. A szidalmazott megvádolása vérfertőzéssel. 
4. Számos fordulatban szerepelnek a férfi genitáliák; ez nem egyéb, mint a 

szidalmazottnak női szexuális pozícióba kényszerítése, mintegy azzal való 
megvádolása, hogy „argr" . 

Mindezeknek a kifejezéseknek a pontos értelmi konnotációját a beszélők már nem 
tudatosí t ják, és már régen elveszett erotikus színezetük. A szexuális szimbólumok 
ezekben az esetekben főleg hierarchikus státusviszonyokat vagy igényeket fejeznek 
ki. Ennek a visszhangját még a hétköznapi beszédben is tapasztalhat juk. Pl. az a ki-
fejezés, hogy valakit a hivatali főnöke „seggbe rúgot t" , semmiféle szexuális asszociá-
ciót nem vált ki. Ha azonban nyomon követ jük az eredetét, az egész láncolatot re-
konst ruálhat juk: 1. az a helyzet, amelyben a férfi többé-kevésbé ellenséges, méltósá-
gát megalázó cselekedet passzív objektuma. 2. ennek a szituációnak, illetőleg ilyen 
cselekedetnek szexuális terminusokban való értelmezése (ezt gyakran argóban teszik) 
3. a nemi szimbolizmus ősi rendszere, amelyben a női szerep alárendelt; 4. ennek a 
szimbolizmusnak a filogenetikai forrásai, amelyek az á1 latok viselkedésében nyomon 
követhetők. 

Szertartások, rituálék 

A szociokulturális szexológia fontos tárgyát a lkot ják azok a szertartások és r i tuá-
lék, amelyek segítségével a társadalom kialakít ja a serdülők nemi és szociális érettsé-
gét. 

Ezek a szertartások igen sokfélék, de gyakran a genitáliák bizonyos sebészi műté-
teit is magukba foglalják, főleg a fiúknál. Murdock „Etnográfiai Atlasz"-ának ada-
tai szerint ilyen szertartásokat haj tanak végre a megvizsgált társadalmak tíz száza-
lékában, leginkább Afrika, Ausztrália és Óceánia népeinél. 

Egyes népeknél a f iúkat körülmetélik, vagyis levágják, eltávolítják a f i t ymá juka t ; 
másoknál ún. szubincíziót, alávágást ha j tanak végre, vagyis felnyitják az uretra al-
só részét (aminek következtében a férfiak már nem tudnak állva vizelni, hanem ülve 
teszik ezt, mint a nők); más esetben (Polinéziában) szuperincíziót ha j tanak végre, 
vagyis belemetszenek a f i tyma felső részébe, annak teljes eltávolítása nélkül. 

Mi az értelme ezeknek a műtéteknek ? Az orvosi dolgokban még a hétköznapi józan 
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ész higiéniai meggondolásokkal magyarázza; az USA-ban is ebből a célból metélik 
körül az újszülött fiúkat, és ennek nem tulajdonítanak semmiféle vallási jelentőséget. 
Ezt a magyarázatot azonban nem alkalmazhatjuk a szubincízióra. A pszichológiai 
szempontból józan ész azt állítja, hogy a gyötrő szenvedések, megpróbáltatások, ame-
lyeket a fiúnak méltósággal kell tudni kiállnia, mintegy ellenőrzik és megerősítik őt 
férfiasságában. Ebben is van egy adag igazság, de vajon akkor miért éppen a genitáli-
ákon ha j t j ák végre ezeket a műtéteket ? A kultúra meghatározott rendszere nélkül 
ezt nem lehet megérteni. 

Ebből fakad egy sor egymást kizáró elmélet . Egyes szerzők ezeket a szertartásokat 
az egyén pszichikai fejlődésével hozták összefüggésbe. Freud úgy vélte, hogy a körül-
metélés a fiú szimbolikus kasztrálása, amely az incesztus megakadályozására és az 
apa szexuális jogainak megőrzésére irányul. Mead a körülmetélésben pszichológiai 
eszközt lá t a fiúnak anyja befolyása alóli felszabadítására, mintegy jelképes vízválasz-
tót a gyermekkor között, amikor a gyermek még a nő hata lmában van és a felnőttkor 
között, amikor átlép a férfiak világába. 

Más elméletek a férfiak felavatását azzal magyarázzák, hogy így erősítik meg a kü-
lönleges férfistátust, és a férfiaknak a női jelleggel szemben megnyilvánuló csoport-
szolidaritását. Nem véletlen, hogy ezek a rituálék éppen az apajogú társadalmakban 
a legfejlettebbek, ahol a származást apai ágon határozzák meg, és ahol a zárt férfi-
szövetségek és titkos társaságok léteznek. 

Végül a szerzők egy harmadik csoportja megpróbálja szintézissé emelni ezeket a 
megközelítéseket és a rituális körülmetélést a fiúgyermek nemi azonosulásának folya-
matával hozza összefüggésbe. A nemi identifikáció egyszerre társadalmi folyamat 
(a szociális férfi szerep, valamint a vele összefüggő jogok és kötelességek elsajátítása) 
és pszichológiai folyamat (a nemi és a pszichoszexuális azonosság elsajátítása), amely-
nek formái a konkrét körülményektől függenek. Ott, ahol a gyermek erősebben függ 
az anyától és érzelmileg szorosabban kötődik hozzá, például ugyanabban a kunyhóban 
alszik az anyjával, míg apjának ez tilos és éjszaka másutt kell hálnia (ennek a mutatói 
olyan tabuk tartóssága, amelyek a születés után bizonyos ideig a nemi érintkezést tilt-
ják), ott a gyermekek az anyát akaratlanul is legfőbb parancsolójuknak, a javak és a 
készletek legfőbb elosztójának tekintik és a női szerep vonzóbb számukra. 

A serdülő fiúk felavatásának komor szertartása az ellentétes nemmel való gyermeki 
azonosulás egyfajta ellenszere. A felnőtt férfiak azzal, hogy eltávolítják a f i tymát, 
amelyet jelképesen női tartozéknak tekintenek (ugyanúgy ahogyan a lányok esetében 
a klitoriszt férfi elemnek tekintik), mintegy „megmentik" a fiúgyermeket a nemi ha-
tározatlanságtól és ebben az értelemben éppen ők, a felnőtt férfiak, nem pedig az 
anyák teszik a fiút férfivá, azzal, hogy megadják nekik a megfelelő nemi és szexuális 
azonosságot. Ettől fogva a férfiak társadalmához tartozik. Ezzel szemben ott , ahol a 
gyermek mindkét szülőjével alszik, vagy tőlük elkülönítve, miközben anyja és apja 
együtt alszik és a javak elosztójának szerepét mindkét szülő betölti, o t t nincs szük-
ség a férfiazonosság kialakítása céljából ilyen rendkívüli intézkedésekre. 

A kuta tók megállapították, hogy egy meghatározott szertartás (pl. körülmetéléses 
felavatás) kölcsönösen összefügg egy szimbolikus elképzeléssel (a f i tyma, mint a 
nőiesség jele), egy konkrét hétköznapi szokással (azzal a szabállyal, hogy a fiúgyermek 
kizárólag az anyjával alszik) és a társadalmi szervezet bizonyosfajta általános voná-
saival, és ezzel a szoros összefüggéssel magyarázták a nemi azonosság egyetemes folya-
matának kultúrákhoz kapcsolódó változatait. 

Szudánban némely törzsnél a lányok „felavatásának" szertartása is magába foglal 
bizonyos genitális műtéteket, beleértve a hüvely falának kikaparását egészen a vérzé-
sig, a vaginális nyílás sebészi kiszélesítését, vagy éppenséggel annak bevarrását, hogy 
a házasságra lépés idején ú j ra felnyissák, a szűzhártya rituális elmetszését, a klitorisz 
vagy annak egy része eltávolítását (excizió). Leánygyermekeken azonban sokkal 
r i tkábban végeznek ilyen műtéteket , mint a fiúkon. Miért ? Erre megint nincs egyér-
telmű válasz. 
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A felavatás kegyetlen szertartásának célja, hogy hangsúlyozza a serdülő fiú szim-
bolikus különválását az anyától, amire a leánygyermeknek nincs szüksége. Néhány 
népnél azonban (pl. a zsidóknál) a körülmetélésnek nincs köze a beavatáshoz és jóval 
a nemi érés előtt végzik el. Arról van-e szó, hogy a női beavatások jóval ri tkábbak, 
mint a férfiakéi és ezért végrehajtásuk módjairól jóval kevesebbet tudunk ? Mead ezt 
azzal magyarázza, hogy a nőnek nincs szüksége életpályájának mesterséges tagolá-
sára, ti. megvannak ehhez a megfelelő biológiai korszakhatárai. (A menstruáció kez-
dete, a szüzesség elvesztése, az első gyermek megszülése.) Ez azonban összefügghet 
a nők alárendelt társadalmi helyzetével is, azzal, hogy a , ,férfi"-kultúra az ő fejlődé-
süknek kisebb jelentőséget tulajdonít , mint a férfiak alakulásának. 

Ne mélyedjünk el az etnográfia és a vallástörténet bonyolult sűrűjében, annál is 
inkább, mivel számos itt említett norma és szokás korántsem egyetemes. 

Rövid kitérőnk egyetlen célt szolgált — kimutatni , megmutatni , milyen sokrétűek 
és különbözőek a nemi differenciálódás folyamatának társadalmi-kulturális megha-
tározói, amelyeket egyetlen összetevő, a „mások viselkedése" képvisel. 

Ezek a „mások" határozzák meg az újszülött nemét és ennek megfelelően nevelik 
őt . Emögött azonban a kultúra és a nemi szocializálódás egész rendszere áll: a nemi 
szerepek és a férfiasság/nőiesség képzeteinek történetileg meghatározott rendszere, 
a szexuális szimbolizmus bonyolult és ellentmondásos világa, a gyermeknevelésnek 
az adott társadalomra és osztályra jellemző módjai és még sok egyéb. Ez a széles körű 
változatosság természetesen nem zár ki általános emberi és egyetemes állandókat, 
ezek az egyetemességek azonban igencsak különböző formában nyilvánulhatnak 
meg. 

Ezzel is magyarázható a szexuális magatartási normák sokfélesége. 
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BALOGH ZOLTÁN 

A viselet nyelvén 
Vázlat az öltözködésszociológiáról 

Az alábbi tanulmány szerzője, Balogh Zoltán az ELTE szociológiai tanszéké-
nek munkatársa volt 1979 augusztusában bekövetkezett haláláig. Nem egészen 
egy évtizednyi társadalomtudományi munkásságát kivételes sokoldalúság és a 
globális megközelítésmód következetes érvényesítése jellemezte. Az itt közölt 
írás egy 1974—75-ben készült tanulmányának rövidített változata, amelyet 
a mindennapi tudásanyag általános szerveződési elveinek vizsgálata során készí-
tett a szerző. A megírás óta eltelt idő nem csökkentett a tanulmány aktualitásán: 
ebben a témakörben azóta is elég kevés publikáció született, elemzési módjának 
sajátos összetettsége továbbra is a követendő példa erejével hat. 

Az ember életének meghatározot tsága ke t tős : természeti és társadalmi eredetű. 
Öltözködése hűen tükrözi ezt a ke t tős meghatározottságot . Szeretnénk megfelelő 
módon alá támasztani , de legalábbis illusztrálni azt a véleményünket , hogy az osztály-
tá r sada lmakban a munkamegosztás vertikális komponensének túlsúlya az öltözkö-
dés vertikális komponensének túlsúlyát is jelentette. 

Az öltözetnek mindenekelőtt illik megvédenie viselőjét az éghajlati viszontagsá-
goktól ; és ha valamilyen területen az éghajlat éves periodizációt m u t a t — mint 
a mérsékelt égövön ál ta lában —, akkor a ruházkodás évi ciklusai jól tükrözik e funk-
ciót. De a hideg ellen lehet védekezni pufa jkával is, csincsilla bundával is . . . 

Az emberiségnek azonban nem egyszerűen meg kellett magá t védenie a hidegtől, 
hanem arra is gondolnia kellett , hogy ez ne akadályozza m u n k á j a elvégzésében. 
Olyan tá rsadalmakban, amelyek még nem rendelkeznek differenciált és állandó 
munkamegosztási sémával, az öltözéknek alkalmasnak kell lennie a tá rsadalomban 
előforduló tevékenységek mindegyikére. Ha a munkamegosztás már kialakult , az 
egyes munkafolyamatok más-más követelményeket t ámasz tanak végzőjük öltözéké-
vel szemben. Mégsem a technikai, hanem a vertikális-hierarchikus munkamegosztás-
ban elfoglalt helyet t a r t j u k döntő tényezőnek, amely meghatározza az t is, hogy 
milyen mértékben érvényesül a technikai munkamegosztás hatása az öltözködésre. 

Á viseletbeli eltérések egy további forrásaként kézenfekvő lenne a nemek közötti 
biológiai különbségekre hivatkozni. A nemek közti öltözködési különbségeket azon-
ban — beleértve azt is, hogy az utolsó évszázadban a „ d i v a t " szó elsősorban női 
divatot jelentet t — mi nem a biológiai tevékenységmegosztásból többé-kevésbé 
közvetlenül adódónak t ek in t jük , és még csak nem is a nemek közöt t kialakult techni-
kai munkamegosztás eredményének t a r t j uk . Tovább kell keresnünk t ehá t , egy ere-
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dendőbb meghatározó felé — és ennek figyelembevételével térhetünk vissza arra, 
miként tükröződik ez a ruházkodás nemek szerinti tagolódásában. 

Persze, van egy másik biológiai determináns is, nevezetesen az életkor. Valóban: 
a gyermek- és felnőttkor különbségei biológiailag számottevőbbeknek tűnnek a férfi— 
nő különbségeknél, és különösen a gyermekkor tevékenységstruktúrájában lelhető fel 
a legtöbb kultúrkörben valóban számottevő eltérés a felnőtt tevékenységstruktúrá-
hoz képest. De a társadalmi meghatározottság itt is szembetűnő. Az egyes társadal-
mak csecsemőöltöztetése is eltérő, a két-három éves gyermekek ruházata pedig már 
olyan különbségeket muta t társadalmanként , rétegenként és korszakonként, hogy 
az életkort is alighanem joggal sorolhatjuk azon tényezők közé, amelyek csak a hierar-
chikus munkamegosztási s t ruktúra alá rendelve hatnak. 

A X X . század fej let t ipari társadalmaiban az öltözködés témakörében a köznapi tu-
da t és az ezt tükröző publicisztika érdeklődésének a középpontjában lá thatóan az ún. 
divat áll. Ennek első és legfontosabb jellegzetessége a „ciklikusság". A szoknyahossz 
egyszer rövidül, másszor hosszabbodik. A női hajviselet rövidebb lesz, majd újra 
hosszabb. A bordó vagy a dohánybarna szín, a kalap és az esernyő, a retikül és a ma-
gas sarkú cipő egyszer divatba jön, aztán kimegy a divatból. Nem tűnik úgy, mintha 
a változó viseletek fejfájdí tó zsibvásárjában valami szabályosságot lehetne felfedezni. 
É s a jelenségek gyors terjedése az „utánzásos" szociálpszichológia és tömeglélektan 
képviselőinek legmerészebb modelljeit látszik igazolni . . . 

A divat másik sajátossága, hogy csoport-hovatartozást jelöl. Ezt már a mai szociál-
pszichológia is figyelembe veheti — hiszen igazi kommunikációról van szó. Szociál-
pszichológiai eszközökkel vállalkozhatunk az öltözködés mint kommunikáció feno-
menológiai leírására — de a meghökkentő formagazdagság és látszat-öntörvényűség 
már jelzi, hogy egy marxista igényű öltözködésszociológiának éppúgy túl kell lépnie a 
kommunikáció jelenségkörén, mint a közgazdaságtannak a piac ta rkabarka kereslet— 
kínálat világán. Ezek a kommunikációs jelenségek olyan — évezredek alat t kialakult 
— alapstruktúrára épülnek, amelynek feltárásával a zűrzavar megszüntetésére 
mód kínálkozik. 

A fentieket összefoglalva, a ruházat következő funkcióit különböztethet jük meg: 

1 az éghajlat ellensúlyozása; 
2. a tevékenységgel járó mozgás megkönnyítése; 
3. a társadalmi hovatartozás jelölése: 

a) nemi differenciáció (a test elfedése, a szexuális represszió és szexuális ki-
hívás eszköze); 

b) kor szerinti megkülönböztetés; 
c) munkamegosztásban elfoglalt hely jelzése: a horizontális vagy „techni-

ka i " munkamegosztás szerint (rendőr, zongoraművész, prostituált), 
illetve a vertikális munkamegosztás szerint (például a tiszti paroli). 

Űgy tűnik, mintha az utolsó évszázadban ezek mellé két sajátos jelenség zárkózna 
fel: a ciklikusság és a csoport-hovatartozás hangsúlyozása (bár az ifjúsági szubkultú-
rák elkülönítése az öltözködéssel nem egészen ú j keletű: történelmi előzményének 
tekinthet jük az etnikai, illetve vallási csoporthoz való tartozás kifejezését). 

A ruházat felsorolt funkciói és az utolsó évszázad járulékos divatjelenségei egymás-
sal nem mellérendelő, hanem meghatározó viszonyban állnak; vagyis az alapvető 
motívum a társadalmi hierarchiában elfoglalt hely, amely a többi tényezőtől jelentős 
mértékben függetlenedhet, de amely nélkül az összes többi funkció érvényesülése 
(vagy éppen nem érvényesülése) nem magyarázható. A viszony e tényező és a többi 
között persze nem valamiféle mechanikus determinizmus — ha ez volna, akkor nem 
lenne szükség külön öltözködésvizsgálatra. 

Az osztálytársadalmakban a vertikális munkamegosztás legfontosabb komponense 
az osztály-hovatartozás. Ezt tükrözheti vagy leplezheti a viselet, de mindenképpen 
az öltözet kommunikációs csatornáján áramló legfontosabb információ. Az osztály-
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hovatartozás közvetlen kifejezéséhez a ruházatnak nyilvánvalóvá kell tennie, hogy 
viselője rendelkezik mások munkájával (vagy mások munkájának tárgyiasult termé-
kével), illetve hogy szabadon rendelkezik saját munkaereje felett. 

A ruházat mint tőke és státusszimbólum 

A mások munká ja feletti rendelkezés legkönnyebben észrevehető megnyilvánulásai 
azok az esetek, amikor a ruházat vagy a tágabb értélemben vet t viselet teljesen kon-
vertibilis, általános csereértéket, „mobil tőké t " testesít meg. Ide tar toznak leg-
nagyobbrészt a klasszikus értelemben vet t ékszerek: aranygyűrűk, aranyláncok, 
briliáns ékkövek stb. Áttételesebben ide vehet jük pl. az aranysujtásos ruhákat , az 
aranyszállal szőtt lepleket. Kereskedőkultúrákban, ahol az illatszerek, festékek (bí-
bor) stb. is bármikor konvertálható cserealapot jelenthetnek, a sor a „drága kenetek-
kel" bővül: a Bibliában a háromkirályok ajándékai között a tömjén, a mirha és az 
arany egyenlő értékű ajándékként szerepel, a görög kultúrkörben ambróziát csepeg-
tetnek a kiválasztottakra. 

A viszonylag jól konvertálható ruházati értékhordozók egyik fa j tá jának , az igaz-
gyöngynek a neve azonban már sejteni engedi a mások munká ja fölötti rendelkezés 
kommunikálásának egy sajátos problémájá t : az öltözködés nyelvének „hazugsá-
gait". Mert mire jó ez a szóösszetétel, ha nem arra, hogy elkülönítse az „igazi" érték-
hordozót a ,,hamis"-tól, vagyis az értékhordozót jóval kisebb értékű másától ? így 
lesz aztán az aranyból „aranyszínű", az ezüstből „ezüstszínű" ékszer, öltözet s tb. 
Az aranyszín, ezüstszín, drágakőcsillogás sorozatgyártásával, a „jobb, mint a valódi" 
termékek tömeges viselésével az általános csereértékek hordása egyre szűkebb rétegre 
korlátozódik, amit a X X . században sok egyéb között az „egyediség" felértékelődése 
is elősegít. Megjelenik az értéktelen anyagból (fából, bronzból stb.) készült, csak 
a megmunkálás által „értékessé t e t t " ékszer. De a kézitáskák fémcsatjaitól kezdve 
a gyűrűkön és fülbevalókon át a díszítésekig még mindig nem halt ki az aranyra és 
ezüstre emlékeztető színek divat ja . A cigarettatárca inkább kiment a divatból, mint-
hogy ezüstös-aranyos színeit elveszítse — amivel különben ugyancsak árulkodik 
használati értékének megkérdőjelezhetőségéről. 

A mások munkájával való rendelkezés legkevésbé konvertibilis formája a csak 
ruházkodási, pontosabban viseletjellegű értékek, tehát olyan munkaigényes darabok 
hordása volt, amelyeket már nem lehetett könnyedén ismét általános csereértékké 
alakítani. Ezeknél már igen relatívvá vált a munkamegosztásbeli státus jelrendsze-
re: kul túránként és koronként erősen változott az egyes terméktípusok előállításához 
szükséges munkaidő. Ilyen szerepet töl töt t be a selyem, különösen, amíg kínai im-
portra korlátozódott. Á Földközi-tenger medencéjében a bíborfesték értéke volt 
nagy, így hosszú ideig az anyagi bőség szimbóluma lehetett, a római konzulok bíbor-
szegélyű tógájától a bíborosi kalapig. 

A holland, majd az angol puri tánabb-gyűjtögetőbb polgárság a XVII . században 
már mintha tüntetően különböztetné meg magát sima vonalú, sötét öltözeteivel 
a nemesi bíborszínű ragyogástól. De azt persze neki is jeleznie kell, hogy „nem akár-
ki", hogy tőkéje van . . . és a sötét öltözet fölött megjelenik a vasalt-keményített , 
hófehér gallér. A felemelkedő polgárság státusszimbólumává tehát nem a holt, 
hanem az eleven munkával való rendelkezés válik: ennek jellegzetes példája a fehér 
(tehát a szennyeződésre különösen érzékeny) gallér, a vasalt (tehát a gyűrődésnek 
erősen ki tet t) ruha. A XVI—XVII . századi f lamand területekről kiindulva elterjed 
a vagyon egy részének fehérnemű és ágynemű formájában való felhalmozása. A szo-
kás csakhamar kiterjed a polgárosodó parasztságra, sőt a munkaerejüket bérbe adó 
tömegekre — de a tar ta lma ezzel merőben á t is alakul. 

A kapitalizmus korszakával ugyanis megindul egy igen jelentős folyamat: a stá-
tusszimbólumok állandó „leszivárgásának" folyamata. A vitrin átkerül az arisztok-
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ráciától a nagy polgárhoz, at tól a közép- ma jd kispolgárhoz, miközben (az üveg 
olcsóbbodásával, a vitrinfigurák sorozatgyártásának megindulásával) ér téktar talma 
és ezzel valódi státusjelző ereje fokozatosan csökken. De a X X . század lehetővé 
teszi elterjedését a munkásrétegekben is. Ezzel természetesen a társadalmi piramis 
magasabb szintjein „kimegy a divatból" : az értelmiség át tér a sima vonalú, funkcio-
nális, nyersszínű bútorok használatára. 

A státusszimbólumok egyre gyorsabb változása kialakítja a divat jellegzetes ciklus-
váltásait. Egy-egy fordulat jól jelzi, mennyire „kvázi-esztétikai" értékeket képvisel-
tek az „ízléses" öltözködés és a „rendes" lakás kritériumai. A padlókefélés millió 
órái u tán pl. kiderült , hogy amikor már igen széles rétegek engedhették meg maguk-
nak a vikszelt padló luxusát, megjelent a lakkozott padló, amely háztartásonként 
munkaórák tuca t ja i t szabadította fel évente. Ezek a partikuláris változások azonban 
még nem számolták fel az általános tendenciát : a munkásság, s ezen belül főleg a nők 
önképzésre, regenerálódásra stb. szánható idejét jelenleg is óriási mértékben csonkítja 
a státusszimbólum-termelés. 

Vidámabb részei már az öltözködés történetének azok a vonásai, amelyek a ruhán 
hordozójának saját munkaideje vagy annak egy része fölötti rendelkezéséről árulkod-
nak. Ezek egy része is „leszivárgott" szimbólum (pl. a fényesre pucolt cipő vagy a bo-
rotvált arc), de érdekes módon ezek kevésbé munkaigényesnek tűnnek, mint a más 
munkája fölötti rendelkezésből fakadóak. Ezek igazi gazdagsága és jó értelemben 
vett színessége a részben még önellátó paraszti gazdaságokban jelenik meg. Az öltö-
zékek díszítésére fordított munkamennyiség itt viszonylag szabad alkotó folyamat — 
ez teremti meg a folklór évezredes, kiapadhatat lan szépségeit. Festet t és vésett ládák, 
berendezési tárgyak, cirádás evőeszközök mellett a hímzések, festések gazdagsága 
árulkodik — végre nemcsak a „kvázi-esztétikai" szférában, a használati értékkel 
szembekerülő érték formájában — arról, hogy az ember mint relatíve szabad munkás 
munkálkodik csak igazán! A tűzdelt indián mokasszinoktól a kalotaszegi varrottas 
mellényig ter jedő „státusszimbólumok" a relatív gazdagság éreztetésének legkevésbé 
nevetségessé váló formái — bár vadhaj tások i t t is bőven teremnek. Olyan tárgyak 
„leszivárgása" ugyanis a polgárosodással azért bőven megindul, amelyek eredetileg 
olyan rétegekben alakultak ki, melyek rendelkeztek mások munkája fölött is. A pol-
gárcsaládok hímezgető és horgolgató leánykái nyomán a proletárfeleség is sokszor 
dicsőségnek érzi, ha horgolt térítőkét, csipkés függönyöket állít elő, amelyek az-
t án jóval inkább „másodlagosak", — hogyne mondjam, giccsesek — szerves egység-
ben „porfogó" mivoltukkal. A hajdani brüsszeli csipke késői leszármazottjai még 
a XX. században is falják a munkaórákat , állandósítva a proletariátust az uralkodó 
osztályoktól elválasztó kulturális szakadékot. De a paraszti életen belül is szaporod-
nak a „t isztaszobák" egyre kevesebb esztétikai értéket hordozó és egyben egyre 
diszfunkcionálisabb székpárnái, az ágyneműkkel mennyezetig rakot t ágyak s tb . : 
a menyasszony „kelengyéjének" — amelyet nem kis hányadban a leendő ara maga 
varrt , bizonyítva ezzel házimunkára való rátermettségét, piaci értékét — egyáltalán 
nem csak használati értéke számított . 

Kék galléros és fehér galléros munkások 

Az osztálytársadalmak történetében a horizontális munkamegosztásban elfoglalt 
hely erősen kapcsolódik a hatalmi, jövedelmi piramisban elfoglalt helyhez, ami azt 
jelenti, hogy a vertikális s t ruktúra szerinti s tá tus jelzésére alkalmas indirekt eszköz-
nek bizonyult a technikai munkamegosztás alapján végzett tevékenység viseletbeli 
hangsúlyozása. Egészen a X X . századig a legalapvetőbb technikai munkamegosztás 
a fizikai és szellemi munka szétválása — így a státusszimbólumok fantasztikus gaz-
dagságú rendszere alakult ki annak jelzésére, hogy viselőiknek nem kell „alantas" 
fizikai munkával foglalkozniuk. 
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A legklasszikusabbak közé tartozik a hosszú köröm, amelyet már a mandarintársa-
dalom Kíná ja a tökélyig fejlesztett : az arasznyi, sőt ennél hosszabb körmök öntuda-
tosan jelezték, hogy gazdájuknak nem kell a kezét használnia, minthogy a fejét siker-
rel használta az állami vizsgákon. Az írásbeliség társadalmában sajnos a férfiaknak 
le kellett tenni erről a látványos szimbólumról, így megmaradt az „úrihölgyek" 
divat jának, s a lakkozott, ezüstös-aranyos körmök büszkén hirdették, hogy viselő-
jüknek nem kell mosással, vasalással bajlódnia. 

A tenyér puhasága, simasága mindaddig státusszimbólum, amíg meg nem jelenik 
a tömeges, viszonylag olcsó szellemi munkaerő a X X . században. Ez a szellemi mun-
kaerő is megtar t ja azonban egészen napjainkig a szenny- és gyűrődésmentes munka-
helyek két kellékét: a vasalt nadrágos öltönyt és a fehér gallért. Olyannyira, hogy 
C. Wright Mills még teljesen adekvát terminológiaként használhatja a „kék galléros" 
és „fehér galléros" kifejezéseket a fizikai és szellemi dolgozók elkülönítésére. 

A holland polgár körgallérja utáni néhányadik generációnál már az egész ing „va-
kí tó" fehérsége az igazi divat — az öltöny nyaka hát kitárul, hogy láthatóvá tegye 
a lá tandókat ; az ingek uj ja pedig kézelő formájában meghosszabbodik, hogy a csuk-
lón is legyen mit reprezentálni. A kispolgár nem akar elmaradni, de felesége és lányai 
nem versenyezhetnek a házicselédek százezreivel, kialakul hát a cserélhető gallér és 
ingmell, illetve a cserélhető kézelő: ú jabb hazugság az öltözködés nyelvén. Ezzel 
a fehér ing divatja utolsó racionális alapját veszti el: a testi tisztaságot — hiszen 
szennyes ingnek is lehet a ragyogás látszatát kölcsönözni keményítet t ingmellel, 
vakító fehér kézelővel, gallérra'. 

A státusszimbólumok akár 180 fokos fordulatot is vehetnek, bizonyítva a használati 
értéktől, egészségi vagy higiénikus szempontoktól, esztétikai értéktől való sokszor 
meghökkentő függetlenséget. A középkor t rubadúrjainak szerelmes verseiben az imá-
dot t hölgy fehérsége hóhoz, patyolathoz hasonló — azaz, olyan hölgyeket értékelnek 
nagyra, akiknek sohasem kellett a kor tipikus fizikai munká já t , a mezőn végzett 
paraszti munkát folytatnia, ami által a bőr persze lebarnul. Ez az értékrend elég 
sokáig ta r to t ta magát, és a mérsékelt égöv északibb részein is elterjesztette a nap-
ernyő célszerűtlen divat já t . Amint azonban a lakosság jelentős része ipari üzemekben 
és bányákban lisztfehérré váló proletár lett , s megjelent a fehér galléros munkás, 
gyorsan változtatni kellett a divaton. Századunkra az „előkelő" bőrszínné a barna 
vált, amely elterjesztette a meleg égövi üdülőhelyek d iva t já t — de hogy a nyaralási 
lehetőségből kiszorultaknak is jusson valami, megjelentek a „nap nélkül barní tó" 
napolajak, ezzel szemben hát térbe szorult a púder, illetve gyilkos megfelelője: 
a nemzedékeket megbetegítő ólomfehér. 

A „szép" testalkat 

A paraszti társadalmakban — különösen a rosszabbul táplál takban — a „szép' 
kövér ember" a tekintélyes megjelenés hordozója, a pocak „tekintélyt parancsoló"' 
s így hosszú ideig a testsúlyt legjobban növelő ételek a legkívánatosabbak (zsír- és 
tésztafélék). Az arisztokratikus alkat tehát sokszor karcsú — ennek eszköze a (férfiak 
által sem ritkán hordott) fűzők divatja. A parasztnők általában sok gyermeket szop-
ta tnak, sokat hordanak ki, amiről mellük, hasuk, combjuk alakulása is tanúskodik. 
A willendorfi Vénusz tanúsí t ja , hogy az osztálytársadalom előtti közösségekben a ter-
mékenység tanú jeleinek észlelhetősége nem került szembe a női szépségideállal. 
Az arisztokrata felesége „természetesen" nem maga szoptat ta gyermekét — lásd 
a „ d a j k a " in tézményét—és ez a „haladó hagyomány" még századunk húszas éveinek 
szépségeszményét is el tudta tolni a rendkívül kevéssé „begyes-faros" irányba. 

A legtöbb „negatív használati ér tékű" viseletet azonban feltehetőleg nem az eddigi 
s tátusbemutatási módszerek szülték, hanem egy „siralmas" antropológiai valóság: 
ti. az, hogy uralkodó osztályok tagjainak anatómiai különbsége a végzett tevékenység 
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különbözősége ellenére sem vált elég naggyá az elnyomott osztályok tagjaihoz ké-
pes t ! Méltatlan liaisonok, szörnyű összetévesztések tömegei fakad tak ebből! Mint-
hogy pedig a dolgozó osztályok teste egy bizonyos határon túl nem torzítható, 
mert az a munkavégzés rovására megy, e téren az uralkodó osztályoknak kellett a 
nagyobb áldozatot hozni! 

Mivel az öltözet, a tes t tar tás és a viselkedés lemásolható, magát a testet kellett 
átalakítani . Ez biztos módszernek bizonyult — különösen olyan átalakítások esetén, 
amelyek munkaképtelenné, vagy legalábbis a domináns fizikai munkák elvégzésére 
képtelenné teszik az embert. Ez persze járhat mindenféle kényelmetlenséggel, de hát 
a ,,szépség" csak megéri! 

így hát az előkelő kínai családok gyermekeinek lába nagyuj já t még csecsemő-
korukban talpuk alá haj l í tot ták és odakötötték. A lánygyermek járása így szép tipegő 
lett — aligha tudot t volna ilyen járással dolgozni a földeken. Ez a „szép, tipegő já-
rás" motiválja a jóval enyhébb, de korántsem következménymentes magas sarkú 
női cipellő elterjedését is. A diákmozgalmak lehanyatlása után, a 70-es években 
— ha nem is a 60-as évek „ tűsarkú" , lábtöréses vál tozatában — új ra megjelenik, és 
angol orvosi körök ismételt tiltakozása ellenére is ter jed a bokasüllyedés-gyártó ma-
gas sarkú női viselet. 

A „karcsú, arisztokratikus t e rme t" későközépkori maradványaiból terjedt át a 
fűző, e valóságos viseleti „halálgyár" divatja. A vérkeringés derékban való fantasz-
tikus elszorítása az érdekes sápadtsághoz valódi keringési problémákat is mellékelt 
-—a hölgyek divatos ájuldozásának nemcsak pszichikai háttere volt. A karcsúság ha-
tását jól erősítette a harangszerűen kitáruló szoknya, amely ilyen vagy olyan forma-
változásokkal Velázquez képeitől a századfordulóhoz közelítő Seurat korszakának 
festményeiig nyomon követhető. A szoknya egyben jól deklarálta, hogy viselőjének 
nem sok háztartásbeli vagy azon kívüli teendője van — vagy ha mégis akad, hát ú j -
ra az öltözködés nyelvének egy „szelíd" hazugságáról van szó. A mozgásképes nő 
— legalábbis a „ jobb körökben" —, úgy tűnik, a X X . század autós kultúrájának 
terméke. 

Ólomkristály helyett luxusautó? 

A szellemi, sőt, az értelmiségi munka tömegfoglalkozássá válásának kellett bekö-
vetkeznie ahhoz, hogy az „e lnyomot t—elnyomó" és a „fizikai munkás—fejmunkás" 
ellentéte ne legyen többé részben vagy teljesen azonos. Ezzel logikusan párhuzamos 
folyamat a termelőerők rohamos fejlődése, amely radikálisan csökkentette a ruha-
ipari termékek közgazdasági értékét. A XX. században a mosás közszolgáltatássá 
válik, az agglegény proletár is egyre inkább lehet „fehér galléros" és „vasalt nadrágos" 
— legalábbis munkaidő után . A megnövekedett szabad idő egyre szélesebb rétegekre 
ter jed ki — s a jómódot (vagy legalábbis a tömegessé vált fogyasztást) már megismert 
tömegek fellázadnak a mozgáskorlátozó, megnyomorító, könnyen szakadó-gyűrődő-
piszkolódó státusviseletek ellen. A tömegfogyasztás második nemzedéke egyszeriben 
felismeri a proletár munkaruhák mozgásképességét, praktikusságát, sőt, a test 
természetes arányaihoz való igazodása miatti erot ikumát is: persze a fülledt, úri 
budoár- és harisnyatartó-erotikától különböző természetesebb erotikumát. A folya-
mat a farmernadrág elterjedésével hirtelen igen széles földrajzi és szociológiai kör-
zetekben válik nyilvánvalóvá. Ez a ruhadarab kifejezetten a fizikai munka, sőt, a 
szabadban végzett nehéz fizikai munka feltételeihez igazodik. Kék színe — ez a szín 
az újkor kezdetén feltehetőleg a festékanyag viszonylagos olcsósága miat t lesz a mun-
kásöltözetek színe — jelzi, hogy a munkásviseletek közvetlen tradícióit sem próbál-
ják leplezni. Kék vászoning, esetleg kék vászonzakó egészíti ki a viseletet, amely a 
tetejében a lányok között is elterjedt, súlyos csapást mérve ezzel a diszkriminációs 
öltözködésre, a több százada bombaüzletnek számító „női d iva t ra" . Az események 

26 



A VISELET NYELVÉN 

logikája muta t ja , hogy nem egyszeri divathullámról, hanem az öltözködés strukturá-
lis átalakulásáról van szó. A testmozgást megnehezítő, „méltóságteljes" tar tásra szok-
ta tó kalapokat felváltja nyáron a fedetlen fej, télen a sapka. A testtorzítás újabb és 
ú jabb „vívmányai" szorulnak vissza rohamos tempóban: a fiilcimpa á t fúrása és a 
fülbevaló, a melltartó, a hosszú szoknya. A „nyársat" nyelt úri tar tás t a természetes, 
merevség nélküli test tartás vál tot ta fel. Elterjedtek a puha bőrű vagy vászonból ké-
szült, lábfejhez igazodó cipők, s a proletárviseletek ú j és ú j hullámai: a „lember-
dzsek" (lumberjack — eredetileg favágót jelent, később a favágók rövid bekecsét is, 
amely a hóval fedett michigani erdőkben is elég meleget adott a mozgás teljes biz-
tosítása mellett), az egybeszabott munkásöltözékeket idéző „kertésznadrág" stb. 

Utólag visszanézve világosabbá válik, hogy a lázadás többé-kevésbé egyidős a 
szellemi munkás proletariátus megjelenésével: az öltöny mellett nem sokkal a század-
forduló után már megjelenik a „pull-over", a fejen áthúzandó ruhadarab, cégvezetői 
t i lalmaktól kísérve, és halálos csapást mérve a gondosan feltornyozott hajcsodákra. 
Az ingek krémszíne jelzi a szennyes városi levegőnek te t t engedményeket. A tréning-
ruha lekerül a sportpályákról, és pihenőruhává válik, kiszorítva az „úri kényelem" 
különböző köntöseit és kaf tánja i t . De csak a „farmernadrágos nemzedék" követke-
zetes illemszabály-felrúgásaival tudatosodott a monopolisztikus nagyiparban a ruha-
ipari d ivatautomata elromlásának lehetősége, és az „úri középosztályba" magukat 
beleképzelő proletárseregben s tá tusuk illuzórikus volta. 

A következmények teljes súllyal csak a 60-as évek második felének nagy diákmoz-
galmaiban rajzolódtak ki. Miért áll az értelmiségi proletár a nagyipar lealázó szolgá-
la tába ? Eddig a válasz világos vol t : a társadalmi presztízs rendszere minden pilla-
na tban igazolja magasabbrendűségét. De a termelőerők fejlődésével a proletariátus 
létfenntartása egyre olcsóbb lesz. A vasalt ruha, selyem zsebkendő, fehér gallér, a 
gyűrtelenített anyagok, a könnyen mosható műanyag ingek korában egyre kevésbé 
munkaigényesen elérhető mindenkinek. Nyers devalválódásuk általánosságban kérdő-
jelezi meg a ruha értékének elsődlegességét használati értéke fölött. „ H á t ezért dol-
gozzak ?" — méri végig fanyar gúnnyal szülei ruhatárának státusszimbólum-kollek-
cióját a középosztály gyermeke. Ha viszont ruházata alapján már nem t a r t igényt a 
tiszteletre, és a megfelelő „nyársat nyel t" viselkedést is elutasítja, annál nagyobb 
figyelmet fog munkája és viselkedése tartalmi oldalaira fordítani. Ha nem a „ruha 
teszi az embert" , akkor utána kell nézni: mi is teszi valójában? 

A nagyipar persze azonnal kész a válasszal: a gépkocsi. A nagyobb gépkocsi. Az X 
és Y színű, ilyen és olyan évjáratú, ennyi és ennyi km/ó-val rohanó. Ezenkívül: a 
motorcsónak. A yacht. A magánrepülőgép. A bermudai nyaralás. A vízisí és a „surf". 
Az értékek egész hegeli „rossz végtelenje". 

Csakhogy ezekkel az értékekkel már valami ba j van. Nem elég patinásak. Nem lehet 
„észrevétlenül" elfogadtatni őket : kilátszik a fogyasztási lóláb. 

A fényes ruhaházak bemutatóin ritkul, és öregszik a közönség. Eogyni kezd a keres-
let a szarvasos-holdfényes festmények és falvédők, a porcelán és ólomkristály kész-
letek, csillárok iránt. A furcsa közönség egyre inkább fényt kíván a lámpától, valódi 
esztétikai funkciót a dísztárgyaktól. Az eszkimó szappankőtárgyak az Egyesült Ál-
lamokban, a régi népi kerámiák nálunk felváltják a pufók Ámorokat, a negédes ci-
gánylányokat, a porfogó, helyfoglaló, súlyos giccstárgyakat. 

Nem kívánunk az olcsó optimizmus szintjén valamiféle automatikusan bekövetkező 
egyenletes javulást feltételezni. A döntő tényező: a monopolisztikus nagyipar óriási 
területeken úr a Földön, és nem fogja olcsón feladni állásait . Ha nem ér el egyértelmű 
sikert a státusfogyasztás módszereivel, más takt ikákat is felvonultat. A farmernad-
rág arisztokratikus változatait alakít ja ki, és értékük többszöröséért árulja őket a 
monopolpiacon. Futószalagon készülnek az „új konformizmus" termékei, az ál-
folklórtól a műtoprongyig. Es az elemi szükségleteket — a párizsi jó ivóvizet, a tokiói 
jó levegőt —, amelyeket ő maga t e t t tönkre, jó pénzért ismét áruba bocsát ja. A szeny-
nyezet t Erie-tó helyett elvisz a (még) nem szennyezett Polinéziába. A részben kiír-
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t o t t észak-amerikai indián folklór helyet t á ruba bocsá t ja a hawaii folklórt, ezzel téve 
tönkre azt is, ami t ko rábban meghagyot t . Ha jdan i ura lkodó osztályok viseleteit 
igyekszik fe l támasztani , appellálva a gépi-eseménytelen munká ra ká rhoz ta to t t fia-
talság „ romant ikus" ha j lamaira , egyéniségkeresésüket zsákutcába csalva ú j „egyé-
niségek", viseletek, életstílusok futószalagon való elkészítésével és eladásával. 

A fiatalság nagy tömegei megmuta t t ák spontán ellenérzésüket, sőt megvetésüket 
az osztálytársadalom öltözködési és viselkedési kliséivel szemben. De ezeket teljesen 
kiirtani csak magukkal az osztálytársadalmakkal együt t lehet. Egyébként csak mari-
juanával vá l t ják fel az alkoholt, heroinnal az ópiumot, Mao-zubonnyal a fehér ing-
mellet — egyszóval: klisével a klisét. El lenkul túra t a r tó san csak ellentársadalomra 
épülhet — az osztá lytársadalom ellentársadalmára, az osztály nélküli társadalomra. 

• 
A Francia Rádió a párizsi körzetben új adásokat indít „Radio 7" néven, fiatalok 
számára. E bejelentést maga Giscard elnök tette a Jeunes giscardiens össze-
jövetelén. A „Radio—7"-hez hasonló, új, hivatalos adók kísérleti jelleggel léte-
sülnek, s a kísérletek eredményei csupán 1981. május 19-én — az elnökválasz-
tás másnapján — kerülnek nyilvánosságra. Bár Lecat miniszter kijelentette, hogy 
ezzel a kormánynak semmilyen hátsó gondolata nincs, a tendencia világos. Az 
új adók létesítésével a kormány a körzeti információáramlást is kézben akarja 
tartani, távol tartva az ellenzéki újságírókat. (U Humanité) 
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„Szomorodott szívvel tudat juk. . . " 
Gyászjelentések a múlt században és e század elején 

Ha egy nevet lá tunk vastag, fekete, négyszögletes keretben, azonnal t ud juk : vala-
kinek a haláláról van szó. A halál tényének megértéséhez elegendő számunkra egy 
jel: egy név és egy dekoratív elem alkotta együttes. Alkalmi nyomtatványaink spe-
ciális fa j tá ja , a nyomtatot t gyászjelentés, elsődleges mondanivalóját — egy ember 
halálának bejelentését — ennek a jelnek a segítségével emeli ki azok közül az infor-
mációk közül, amelyek már csak a halál tényének pontosításai — vagy a halál fé-
nyéből következnek. 

A fekete szegély és a vastagon szedett név között lévő megfelelés a gyászjelentés 
tartalmi és formai rendező elve. A napjainkban használatos gyászjelentésen ez az elv 
szigorúan érvényesül. A dekoratív elemként megjelenő sematizált örökmécses vagy 
kereszt, a szöveges részben a gyászszertartás helyét és idejét s a gyászolók nevét meg-
jelölő apró betűs, szűkszavú sorok alárendelődnek vezérelemüknek, a vastag fekete 
keretnek és az elhunyt ugyancsak vastagon szedett nevének. A leegyszerűsödés mö-
gött ott húzódik egyrészt a modern kor célszerűségre törekvése, tömörítő, jelteremtő 
szándéka, másrészt a halál szemléletének — az Örkény-novellákból jól ismert — 
ugyancsak korunkra utaló hideg racionalizmusa. 

Az elhunyt neve és a gyászszegély — ha a nyomta to t t gyászjelentések múl t jában 
ku ta tunk — sokáig nem alkotott egységes jelet; hol a szöveg — a verbális elem —, 
hol a dekoratív elem túlsúlya, máskor a tipográfiai építkezésmód zavarta összekap-
csolódásukat. A halálról való nyomtatot t értesítés típusainak változása természetesen 
nem vezethető le a formai fejlődésből: a típusok változását a korízlés, a stílusten-
denciák, a korhangulatok befolyásolták, bár nem feledkezhetünk meg a mindezeknek 
ellenálló tartalmi és formai megmerevedésről sem. 

Előzmény: családias értesítés 

A mai értelemben vet t gyászjelentés a múlt század terméke, bár előzményeit már 
kétszáz, kétszázötven évvel ezelőtt is megtalálhatjuk. A XVII . század második felé-
től használatos úgynevezett convocatoriákat formájukra nézve terjedelmes szöveg és 
gyéren előforduló dekoratív elem jellemezte. A kézzel írott és nyomtatot t szöveg gyak-
ran kevert használata vagy a tipográfiailag'nem eléggé megkülönböztetett szöveg-
szedés mellett föl sem merült az esetleges gyászszegély és a név közötti összefüggés 
lehetősége. Báthory Zsófia 1681-es convocatoriájában ugyan már lényegében jelen 
van a X I X . századi gyászjelentés minden lényeges eleme, bensőséges megfogalmazása 
azonban teljesen különbözik későbbi utódjának manifesztum jellegű stílusától. 
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A XVII I . sz. második felében — de még a következő század elején is — használatos 
másik eszköz a halálról való értesítésre: a szomorújelentés. A dekoratív elemként 
néha-néha megjelenő vékony fekete szegély semmit sem csökkent a szöveg túlsúlyán, 
amelyben azonban már sűrűsödnek az oldott megfogalmazást széttördelő műveltető 
igék. De a gyászszegélynek és az elhunyt nevének egymásra vonatkoztatásáról még 
i t t sem lehet beszélni. 

A X I X . sz. elején alakult ki a mai értelemben vet t gyászjelentés szöveges formája . 
A tipográfiai építkezésmódon, a gyászjelentés tartalmi részén a klasszicizmus hűvös 
mértéktartása érződik. A gyászjelentést vékony, téglalap alakú fekete szegély kerete-
zi. Ezt a formát a keretezett mező közepén ugyancsak téglalap alakúra szedett szöveg 
ismétli meg. A verbális rész a halálesetet bejelentők nevével és címeivel kezdődik. 
Ezek után következik az elhunyt neve, vastagon szedve, de az esetek nagy többségé-
ben a szövegkörnyezetben maradva, a „kik szomorodott szívvé' jelentik, hogy" sorok 
folytatásaként . Mindezek eredményeként az elhunyt neve gyakorta a gyászjelentés 
középponti részéből annak szélére szorult. (Vagyis az egyébként is vékony gyászsze-
gély és a nem eléggé kiemelt, sokszor a gyászjelentés mezejében aszimmetrikus helyet 
elfoglaló név közötti kapcsolatot a klasszicizmus nem emelte a jel szintjére.) Az el-
hunyt neve u t án folytatólagosan a gyászjelentés a halál beálltának idejét, pontos 
okát és az elhunyt korát rögzíti. Ez t követően a tipográfiai építkezésmód — egy-két 
sor kihagyással — a szöveg logikájára ügyelve, az ok-okozatot egymástól vízszintes 
tagolással elválasztva közli a szertartás, a temetés helyét és idejét. A gyászjelentés a 
nyomtatás keltezésével zárul. Nélkülözi tehát a korábbi változatokra annyira jellem-
ző spontán megszólításokat és kiszólásokat, jókívánságokat stb. — tehát szabályok 
szerint megfogalmazódó, megkülönböztetett szerepű, alkalmi nyomtatvánnyá vált. 

A világos és lakonikus megfogalmazások a hasonló célokat maga elé tűző klasszi-
cizmus irodalmának hatására születtek, a formai megjelenésre pedig a tipográfiai 
mintát a társasági élet kisméretű nyomtatványai — mint például a házassági be-
jelentések — adhat ták . 

Formai és tartalmi elemek 

Végül nem hagyhat juk figyelmen kívül az úgynevezett halottkémi jelentéseknek a 
gyászjelentések szövegére gyakorolt hatását sem. Az 1826-ban keletkezett halott-
kémi utasítás szerint a magyar szabad királyi városokban működő halottkémek meg-
határozott formában bizonyságlevelet kötelesek kiállítani a haláleset tényéről az illető 
felekezetnek. Az elhunyt családtagjai ettől a bizonyságlevéltől tet ték függővé a 
gyászjelentés legfőbb pontjai t . A bizonyságlevél határozta meg ugyanis a temetés 
idejét és módjá t , továbbá pontosan rögzítette az elhunyt betegségét és a halál okát 
is.1 

A gyászjelentés szövege a X I X . század középső harmadában általában átveszi a 
halált előidéző betegségnek a bizonyságlevélen fel tüntetet t pontos megjelölését. A 
század nyolcvanas éveitől azonban a halálesetről szóló nyomtatot t értesítés a halál 
okát már csak absztrakt módon, rendszerint a „hosszas. . . " vagy „rövid szenvedés 
u tán e lhunyt" szavakkal fejezi ki. A szöveges részben bekövetkezett változás két 
szempontból is érdekes lehet. Ha a halálhoz való tudományos viszonyulás oldaláról 
próbálunk rá magyarázatot adni, meg kell állapítanunk, hogy a kiegyezés u tán , az 
orvostudományunk fejlődése nyomán, 1876-ban megjelent és az egész országra érvé-
nyes halottkémi utasítás annyira differenciálta a halált kiváltó betegségek faj tá i t , 
hogy azok leírása sokszor több mondatra nyúlt . Ezek természetesen már nem kerül-

1 Utasítás a magyarországi szabad királyi városokba rendelt halottkémek számára. Buda, 1826. 36. 1. 
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hettek á t a halottkémi jelentésekről a gyászjelentések szövegébe.2 Ugyanakkor a 
„hosszabb (rövidebb) szenvedés u tán e lhunyt" szavak megjelenése a nyolcvanas évek-
től a gyászjelentés jellegének megváltozásából is következik. Korábban, a X V I I — 
X V I I I . században a halálesetről szóló értesítést kifejezetten családi használatra nyom-
ta t ták . A klasszicizmus idején készült gyászjelentések a mai fogalmaink szerinti pla-
kátforma kialakítása mellett még mindig megtar t ják a személyre szóló jelleget. A 
század utolsó harmadában azután a napilapokban általánossá váló nyilvános gyász-
jelentésekkel, az intézmények által kiadott , a halálesetről mindenkinek szóló értesí-
tésekkel szoros kapcsolatban a polgári körökben is elterjedt nyomta to t t gyászjelentés 
elveszti családias jellegét, s a társaságnak (társadalomnak) szól. Nem véletlen, hogy et-
től az időtől kezdve közhasználatú neve: „partecédula". A gyászjelentés mint a tár -
sadalmi kommunikáció eszköze így személytelen jelleget ölt, s a klasszicizmus szel-
lemében fogant gyászjelentésekhez képest még tovább veszít bensőségességéből. 
Ennek mutatója a szövegrészben a halál okának pontos megjelölése helyett az eléggé 
érdektelen „hosszas (rövidebb) szenvedés után e lhunyt" megfogalmazás. 

A klasszicizmus egyszerű formájú gyászjelentése — különösen a dunántúli főúri 
családoknál — az osztrák klasszicizmus hatása alá került, s az 1840-es évekig tar-
to t t a magát. Ugyanebben az időben tűnik fel a gazdagabb képi elemeket és növénydí-
szes iniciálékat alkalmazó, erősen allegorizáló megoldás. Különösen szembetűnőek a 
két t ípus jellegzetességei, ha Eszterházy grófné Perényi Antónia 1847-ben Bécsben 
készült és Czakó Zsigmond egykorú pesti gyászjelentését vesszük vizsgálat alá. A 
grófné halálát egyszerű megjelenésű, gyéren díszített nyomta tvány tuda t ja . Ezzel 
szemben Czakó Zsigmond gyászjelentéséről el tűnt a fekete szegély: a keretet szőlő-
indák fonadéka és beléágyazott figurák alkotják. Az utóbbi nyomta tvány képi elemei 
minden bizonnyal kifejezetten Czakó Zsigmond halálára készültek, a test börtönéből 
elkívánkozó lélek allegorikus ábrázolása ugyanis fokozott hangsúlyt kap a drámaíró 
öngyilkosságának tükrében. 

Indulásában is lehajló fűz . . . 

Ennek az ú j t ípusnak a kialakulása azzal a X I X . sz. eleji nyomta to t t termékeken 
jelentkező irányzattal hozható kapcsolatba, amely az addig túlnyomórészt szöveges 
közlésre építő tipográfiát a szöveges-képes megoldás felé terelte. A képpel illusztrált 
könyveken túl — az 1840-es években — a Landerer és Heckenast társulásával fel-
lendülő pesti hírlapsajtó az újságban is általánossá te t te a nyomta to t t szöveg mellett 
a képet. Nem ritka például, különösen az ötvenes-hatvanas években, a Vasárnapi Új -
ság hasábjain a halálesetekről szóló írások fölött az elmúlás, a bánat , a gyász allego-
rikus képi megjelenítése. így került egy Vörösmarty halálán búsongó vers fölé a költő 
halálának allegorikus ábrázolása: a megszakadt életet jelképező, derékba tört fa a la t t 
egy lant fekszik, melyet a mulandóság fu tó növényei borítanak el. 

A Landerer—Heckenast nyomdának közvetlen kapcsolata is volt az alkalmi 
nyomtatványként megjelenő gyászjelentéssel. Egyrészt a nyomda maga is foglalko-
zott előállításával, másrészt fametszeteinek sokszorosított másodpéldányát — így ki-
fejezetten a gyász, bánat allegóriáit is — a nyomdák között árusította.3 Ahogyan a 
klasszicizmus hűvös mértéktar tása a tipográfiai mintákat , a halottkémi jelentések a 
szöveges megfogalmazásokat, úgy a Landerer—Heckenast nyomda metszvényei a 
dekoratív rész megoldásait szabályozták. így például az a temetőallegória, amelyet 
a nyomda metszetkönyve a 125. számmal jelöl, 1853-ban Garay János pesti, 1866-ban 
Czuczor Gergely ugyancsak pesti, 1892-ben Belussi Baross Gábor nagykárolyi 

2 Halottkémi szolgálat kézikönyve. Bp. 1870. 1875—70. évi törvénycikkek Bp. 1890. XIV. tcz. 110. §. 
3 Haiman György: A könyv műhelyében Bp. 1979. 100. 1. 
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— különböző nyomdák által k iadot t — gyászjelentésén is feltűnik. A 643 fametszet, 
amely 1843-ban látott (könyv formájában is) napvilágot, az addigi stílusok szinte 
mindegyikéből válogatott. A körülbelül 30 temető- gyászallegória között a klasszi-
kus ókor ábrázolásait, de a X I X . századi képi konstrukciókat is megtalálhatjuk. S 
már itt is feltűnik a szomorúfüzes temetőallegória, mely változatos formáiban a szá-
zad hetvenes éveitől lesz uralkodó képi motívuma a gyászjelentéseknek. 

A szomorúfüzes allegóriákat a szentimentalizmus és a romantika hívta életre, a 
múlt század hetvenes éveitől századunk elejéig tar tó nagy szerepüket viszont már 
egy más gyökerekből induló törekvés állandósította. Kozáky Is tván is felismerte egy 
1936-ban írt — a haláltáncok történetéről szóló tanulmányában —, hogy a X I X . szá-
zad elejétől a halálról való képi gondolkodást a mind nagyobb tért hódító magyar 
népballada és népmonda alaposan átformálta.4 Szintén nagy hatással volt a gyászról, 
a bánatról való képi gondolkodásra a népköltészet. Például ,,A halállal kezet a d t a m " 
(Szolgalegény siratója) c. balladánkban ez áll „Megsirat ingem madár es, Meghajlik 
értem az ág es". Nemcsak balladáinknak, hanem ballada- és románcelemeket tar ta l-
mazó régi és ú j abb dalainknak is visszatérő képe ez.5 A népi képzelet a már indulásá-
ban is lehajló szomorúfüzet mint a lemondás, a reményvesztettség analóg érzéki for-
máját választotta a bánat , a gyász, a fájdalom jelképévé. 

A partecédula, mint — elsősorban ekkor még a városhoz kötődő — alkalmi nyom-
tatvány akkor kerül szoros kapcsolatba ezzel a népköltészetben élő bánat—gyász 
jelképpel, amikor az 1850-es évektől tömegével jelenik meg a szövegében és dallamá-
ban népköltészeti előzményekre visszatekintő, de már a városi kávéházak világában 
otthonos népies műdal. Kodály a múlt század második felében keletkezett műdalok 
alaphangulatát így körvonalazza: „Túltengő benne a reménytelen lemondás hang-
ja."6 A sírva búsongó dallamokhoz gyakran társul Dankó Pista, Pósa Lajos, de még 
Gárdonyi szövegeiben is a szomorúfűz mint bánatjelkép.7 A városokban nyomta to t t 
gyászjelentéseken elszaporodó temetőallegóriák vizsgálatában a műdal által propa-
gált közhelyízű jelképek hatásával föltétlenül számolnunk kell. De nemcsak a nép-
költészet és a népies műdal képi gondolkodása ju t ta t t a meghatározó szerepre a szo-
morúfüzet a gyász—bánatjelképek között. Egy korabeli bölcsészdoktori dolgozat a 
következő követelményeket tűzi a jelképek elé: „Mesterkéletlen, egyszerű, naiv le-
gyen, gyengéd és érzékekkel felfogható, s nem a modern művészek példájára vissza-
taszító és fölös."8 Az idézett gondolat, mely a kor hivatalos művészetértelmezésében 
gyökerezik, lényegében tehát — ha a gyász, bánat területére vonatkoztat juk — a 
szomorúfűz elsődleges szerepét sugallja, annak mesterkéletlen, egyszerű, naiv volta 
miatt . 

Uralkodó helyet foglal el, sőt képi összefüggéseiből kilépve a nyomtatvány rendező 
elemeként — a halálesetet bejelentők neveit körülölelve — jelenik meg a szomorúfűz 
Alpári Abonyi Is tvánnak 1875-ben Beregszászon keletkezett gyászjelentésén. A 
Landerer—Heckenast metszetkönyvben még klasszicizáló sirató figura itt , a szomorú-
füzes környezethez idomulva a kendőjével szemét törölgető, népies karakterű özvegy 
alakjában jelenik meg. 

Változik a szomorúfűz társaságában a nagy múltú halálábrázolás is: a kezében egy-
kor még lefelé fordított fáklyát tartó ifjú géniusz. Özvegy Barna Bálintné gyászjelen-
tésén (1893. Szamosújvár) az allegorikus figura kezéből kikerült a fáklya, tőle teljesen 
függetlenül, növényi indák között szerepel. Az ifjú géniusz a megint csak főhangsúlyt 
nyert szomorúfüzek árnyékában már nem tud a klasszikus ókor halálallegóriáinak 
egyszerűségével hatni. 

4 Kozákv István: A haláltáncok története I. k. Bp. 1930. 10. 1. 
5 KallósZoltán: Balladák könyve 1973. 500. 1. és 042. 1. 
• Kodály Zoltán: A magyar népzene. Bp. 1971. 48. 1. 
7 Csongor Győző: Dankó Pista. Szeged. 1958. Hátul a Nótajegyzékben. 
8 Tóth Sándor: Simbolum és allegória. 1978. Selmec. 8. 1. 
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Az illusztratív képi elemnek a gyászjelentések mezejében való megjelenése (a X I X . 
sz. negyvenes éveitől) megzavarta a tipográfiailag már erősen kiemelt név és a 
— vékony, lekerekített sarkú, majd a század hetvenes éveitől vastag, téglalap alakú — 
fekete szegély kapcsolatát. 

Népdal és szecesszió 

A század végén és a huszadik század elején ható szecesszióban egyrészt állandósul-
nak, másrészt gazdagodnak a gyászjelentés képi elemei. A funkciójából következően 
amúgy is halál—gyász—bánatallegóriákat közlő gyászjelentés találkozik az egyik leg-
főbbszecessziós tematika, a századvég, a századelő központi problémái között szereplő 
mulandóság megjelenítésével. Minthogy azonban a gyászjelentés a társasági élet 
nyomtatványává lett , képi elemeit a közízlés alaposan befolyásolta. A halálesetről 
szóló nyomtato t t értesítés megmaradt a mulandóság, a gyász, a bánat szomorúfüzes 
allegóriáinál. A közhelyízű jelképeket a szecessziós grafika némelyik művésze is hasz-
nál ta : Kozma Lajos, Jaschik Álmos népművészeti irányultságú grafikái a mulandóság 
banális asszociációit (szomorúfűz, fejfa) konzerválják tovább.9 A hagyományos allegó-
riákat állandósító tendenciával párhuzamosan megfigyelhető azonban a tú lha j to t t 
ornamenseket kedvelő korízlés, a szecessziós nagy művészetből a gyászjelentések 
periférikus művészetéhez leszűrődő, formabontó újító szándék is. Ez a törekvés vezet-
te például Lakatos Nándor gyászjelentésének készítőjét, amikor a hagyományos 
formáktól elrugaszkodva a sarkokon elhelyezett koszorúkkal felbontotta a téglalap 
formát, s a gazdag ornamentikával e l tünte t te a fekete szegélyt. Az elburjánzó növényi 
díszítőelemek fedik el Csupor Gyula gyászjelentésének fekete keretét is. Bárdi Lajos 
partecéduláján pedig a verbális elem — az obeliszk előtt álló angyal hatalmas alakja 
miat t — kikerül a nyomta tvány középteréből. 

A század elején ez a nagy intenzitású díszítő tendencia mindinkább erejét veszti. 
A húszas években már nyoma sincs a dekoratív elemek uralmának. Formai megjelené-
sében az a t ípus kerül túlsúlyba, amely még a múlt század nyolcvanas éveitől alakult, 
ki, a napilapok szűkszavú, fekete szegélyű gyászhíradásaival szoros kapcsolatban. 
Ez a t ípus a napjainkban használatos gyászjelentéstől legfeljebb abban tér el, hogy 
it t-ott — elsősorban írók, művészek esetében — egyéni hangot ü t meg. 

Ady Endre — édesanyja által fogalmazott — gyászjelentése funkcionális követel-
ményeinek csak részben tesz eleget. A temetés ugyanis a nyomta tvány megfogalma-
zásakor már megtörtént, így arról közvetlenül nem értesít. Ady Lőrincné azonban 
kötelességének tar t ja fia sokszor hangoztatot t kívánságát a gyászjelentésben is el-
mondani : „Drága halot tunkat ideiglenesen Budapesten temették el, s a közlekedési 
viszonyok miat t szülei és testvére nem lehettek koporsója mellett, de mihelyt lehetsé-
ges lesz, annyiszor hangoztatott kívánsága szerint hazahozzuk őt szülőfalujába, Ér-
mindszentre, s itt helyezzük el végleges örök nyugalomra családunk közös temet-
kezőhelyén." 

A napjainkban nyomtato t t gyászjelentés nem akar több lenni a halálról és a teme-
tésről szóló értesítésnél, e meghatározott alkalomra használt jelnél. Ezzel a gyász-
jelentéstípussal együtt, sőt már-már ezt kiszorítva jelentkezik az a nyomtatvány, 
amely egy sematikus szöveget közölve üresen hagyja az elhunyt nevének, a gyász-
szertartás, a temetés helyének, idejének sorait. E mellett az egyedi forma iránt telje-
sen közömbös, de kézírással kitöltött volta miat t még a jelteremtés lehetőségét is el-
utasító, praktikus és takarékos gyászjelentés mellett hívjuk fel a figyelmet a X I X . 
században és a XX. század első felében keletkezett, kifejezetten az elhunyt személyé-
nek készített, képi elemeket is tar talmazó gyászjelentések művelődés- és művészet-
történeti jelentőségére. 

"Szabadi Judit: A magyar szecesszió művészete Bp. 1979. 88. 1. 
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A iwmdi jalfibáz összes Jíiewiélpcie, lávottcvú szülei és rokonai nevében is. 

milyen mcgs?,ot«ori>ilvn jcl̂ nli 

üriifitakvItőttHi es <t nrntzcií sxíhIuíz tojyának» 
m-

folyó >'-v foceiajbcr^ 1 W'ii, liírténJ khaitlásál. 
Iil<f«g tetemei folyó M-i december 16-án, détoláti 3 ómkor, a Rókiisx-lórfiázlól, 

fopnk űrök nyugalmuk helyére elszállítotok melly gyászos vég tiszteletadásra, barátai és 
tisztelői ezennel meghívatnak. 

I'esietl, december i; 
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Kitekintés 

Az amerikai rádiózásról, 
felnőttoktatásról 
és újságíróképzésről 

Beszélgetés 
dr. Kiss Ká lmánna l , 
a Magyar Rádió 
elnökhelyettesével 

Dr. Kiss Kálmán 1980. szeptemberében az Egyesült 
Államokban és Kanadában járt. Űtja nem kevés, a 
napi aktualitáson túlmutató, általánosítható tapaszta-
lattal is járt. Ez indokolja beszélgetésünket. 

A Magyar Rádió vezetőinek nem szokásuk, hogy sajátos 
ok nélkül repülőre, gépkocsira, vagy akár csak vonatra 
szálljanak, kivált, hogy távoli tájakat „csak úgy" föl-
keressenek. Nyilván az amerikai út is gyakorlatias meg-
fontolás álapján került az elnökhelyettesi programba. 
Tehát: ezúttal miért utazott? 

Tapasztalatszerzés céljából. Alkalmat adot t erre az, hogy az ICA (Internat ional 
Communicat ion 's Agency), az ismert amerikai nemzetközi tá jékozta tás i szervezet 
— az US A magyarországi követsége ú t j á n —meghívot t , hogy az Egyesült Ál lamokban 
ismerkedjem meg részint rádióállomásokkal (fölépítésükkel, munká jukka l ) , részint 
más kulturális t émákka l : a fe lnőt toktatással , az újságíróképzéssel. E ké the t i tapasz-
talatszerző programhoz csat lakozott 4 napos kanadai „ki rándulásom", melynek 
inkább munkajellege volt. 
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Az amerikai rádiózásról főként általánosságokat tudunk. 
Például azt, hogy sok a rádióállomás, hogy ezek műsora 
valamiképpen rokonszenvesebb, mint a televízióhálózaté. 
Mit tapasztalt az adott idő alatt? 

Csakugyan hangsúlyozni kell: ké t hét u tán (bármilyen „sűrű" — és fárasztó — k é t 
hét lett légyen az) az embernek csak felületes benyomásai lehetnek arról, amit látott , 
hallott. De azért megpróbálom valamilyen rendszerbe foglalni az így is szembeötlőt, 
a külső szemlélő számára feltűnőt, az érdekes, netán hasznosítható tapasztalatokat . 

Az USA-nak egyetlen állami rádiója van: az Amerika Hangja. Ez képviseli hivata-
losan kinyilvánítva is az amerikai kormány nézeteit, állásfoglalását — kizárólag a 
külföld számára. Az Amerika Hangjának tehát belföldi adása nincsen. A külföldnek 
hangzó programjai viszont -— számos erősítő, közvetítő állomással, rengeteg nyel-
ven •— behálózzák úgyszólván az egész világot. A „belső" (a belföldi hallgatóságnak 
szóló) rádiók megoszlása közismerten sokhangú: a kulturális beállítottságú állomások-
tól a kimondottan kereskedelmi, csak hirdetésekből élő rádiókig terjed a skála. Alkal-
mam volt néhány rádiótípust közelebbről is megismerni. Csak ezekről beszélek tehát. 
Vegyük őket sorra. 

Áz egyik alaptípus az ún. kulturális rádiók hálózata. (Mert az USA-ban az egyedi 
rádióadók csak helyi vagy regionális érvénnyel sugározzák programjukat.) Előre kell 
bocsátanom: az amerikai törvények ti l t ják, hogy a belső használatra szánt tömeg-
kommunikációt a kormány ellenőrizze, igazgassa, anyagiakkal támogassa. Hogy 
mégis finanszírozhassák valamiképpen azokat a rádióállomásokat, amelyek (részben 
vagy főképpen) kulturális feladatoknak igyekeznek eleget tenni, bizonyos fedőszerve-
ket hoznak létre. Ilyen szerv a Public Radio Corporation. Részvényei többségét 
ugyanis az állani birtokolja, de a korporációban részt vesznek kulturális intézmények 
(pl. egyetemek), intézmények, üzemek, más részvénytársaságok, alapítványok, 
magánszemélyek stb. A Public Radio Corporation kulturális hálózatának az ország 
legkülönbözőbb részein számos leányvállalata van. Ennek egyik szálán működik az 
általam Washingtonban meglátogatott National Public Radio. 

E rádióállomás műsorának 80%-a kulturális információ, zene, ismeretterjesztő 
adás, 20%-a politikai tá jékoztatás: hír, interjú, kommentár stb. A public rádiók 
(köztük az „enyém" is) időről időre megállapodást kötnek egyetemekkel, főiskolákkal 
esetleg egy-egy intézménnyel, üzemmel arra vonatkozóan, hogy a következő időszak-
ban milyen „továbbképző" rádiótanfolyamot szervezzenek. E kurzusok a legkülön-
félébb kulturális, művészeti témáktól az ipari, üzleti témákig felölelhetnek voltakép-
pen bármit, amit a „megrendelő" kíván. A jelentkező egyének, csoportok írásos 
segédanyagokat kapnak, természetesen megvásárolhatják az elhangzott vagy el-
hangzó adásokat is — kazettán. A rádiótanfolyam végeztével a hallgató vizsgára 
jelentkezhet, ennek sikeres letételével bizonyíthat ja: alkalmas arra, hogy esetleg ma-
gasabb beosztásba kerüljön. 

A public rádiók egyúttal (mint általában az amerikai belföldi rádióállomások) 
egy-egy hangos hírügynökség szerepét is betöltik. Tehát híreikre, egyes adásaikra 
vagy sorozataikra más magán- vagy közösségi rádiók előfizethetnek. 

Egy konkrét példa: New Yorkban megtekintettem az American Broadcasting 
Corporation központ ját. Az ABC két vagy három párhuzamos műsorán főként híreket 
mondanak. „Profilírozva", tehát ugyanazt a hírt másképpen fogalmazzák meg az 
egyes, másképp a kettes, és máshogyan a hármas programon. Ezek valamelyikére, 
vagy mindháromra szintén elő lehet fizetni. Az előfizető magán-, vagy kisebb közös-
ségi rádióknak meghatározott időben joguk van az ABC híreit átvenni, s azt speciális 
hallgatóságuknak tovább sugározni. Hasznos ez, és olcsóbb is, mert az átvevőknek 
nem kell külön hírszerkesztőséget fenntartaniok. 

Egy másik rádiótípus: az ún. News Radio. Ezt szintén Washingtonban látogattam 
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meg. A News Radio magánvállalkozás (részvénytársaság), amely —, amint a neve is 
jelzi — szinte kizárólag híradással foglalkozik. Az úgyszólván folyamatos híradás 
zenei „keretben" helyezkedik el. Vagyis a muzsika el-elhalkul, ú j ra meg ú j r a föl-
hangzanak az ismételt, illetve legfrissebb hírek. A sporttal azonban nemcsak hírek 
formájában foglalkoznak, hanem —bizonyára a környék kívánságának eleget téve — 
számos közvetítésben is. (A baseballtól az atlétikáig így ki-ki meghallgathatja a maga 
kedvenc sportágának, csapatának szinte valamennyi „fellépését".) Természetesen a 
News Radio híradásaira is elő lehet fizetni. 

A harmadik rádiótípus, amelyet— San Franciscóban—szintén alkalmam volt meg-
tekinteni, már kimondottan kereskedelmi jellegű rádió. Egy nagy üzleti vállalkozás 
egyik „ tu la jdonaként" hirdetésekből kell fenntartania magát . Bevételei tehát az ön-
magukat reklámozó cégektől származnak. A reklámokon kívül, illetve pontosabban: 
mellett, adnak híreket is, és kizárólag popzenét. I t t tehát maga a „műsor" csupán 
töltelék. 

Körültekintéséből származtak-e olyan általánosítható ta-
pasztalatai, melyek igazolták vagy cáfolták esetleges ko-
rábbi elképzeléseit, vagy amelyek figyelemre méltó, netán 
idehaza is megszívlelendő következtetésekre adtak módot, 
okot? 

Nem voltak előítéleteim, tehát azt mondom el, amit csakugyan láttam, hallottam, 
amire ilyen rövid idő alat t is fölfigyelhettem. 

Érdekes volt például számomra, hogy mind rádiós, mind más intézménybeli ven-
déglátóim milyen mértékben takarékoskodnak az idővel, az emberi munkaerővel, az 
anyagi eszközökkel. Hadd mondjak el néhány példát. A washingtoni National Public 
Padlóban egyetlen személy tölti be a portás, az eligazító, a telefonközpontos és az 
egyik gépíró szerepét. Továbbá: nagyon kevés helyen lá t tam — ti tkárnőt. A vezetők 
íróasztalát rendszerint úgy képezik ki, hogy annak oldalszárnya van, az írógép 
számára. Mert a vezető maga gépel önmagának, s nem t i tkárnő kapcsolgatja ki-be 
a telefont sem. 

Egy másik példa a munkaerő-gazdálkodásra, vagy ha úgy tetszik: a munka és 
a létszám viszonyára. A San Franciscóban meglátogatott poprádió közép- és urh-
hullámon 24—24 órás programot ad. (Mindössze a vasárnapról hétfőre virradó éj-
szakákon van ötórás szünet.) A napi 48 órai munkát , beleértve az adó működtetését, 
mindössze 50 ember végzi el. Máris hozzá kell tennem ehhez: ezt nem kis részben 
a rendkívül magas fokú automatizáltság révén tud ják megvalósítani. Egész napi 
programokat sugározhatnak úgy, hogy a megfelelő rendszerbe belehelyezik a kazet-
táka t vagy a magnótekercseket, s ezek önműködően vál t ják egymást. Automatika 
szabályozza, hogy mikor következzenek a hirdetések, mikor mondjanak híreket stb. 
Tehát személyi beavatkozás nélkül adhatnak akár 24 órán á t is bármilyen összetett 
programot. (Korábbi komoly beruházások árán természetesen.) 

De az általános takarékoskodásnak sok más, hétköznapi jele is van. Jellemző pél-
dául erre az, hogy a vendégeket rendszerint nem szokták megkínálni. Nagy ri tkán 
fordult csak elő, hogy mondjuk kávét kaptunk volna valahol . . . Vagy egy másik 
megszívlelendő példa: igen-igen takarékoskodnak önmaguk és mások idejevei. El-
várják, hogy a látogató előre közölje kívánságait, s hogy pontosan érkezzék a láto-
gatásra. Ennek fejében rendkívül alaposan fölkészülnek a jelzett témából. Igen össze-
fogott tá jékoztatást adnak, s az alkalmi kérdésekre is röviden, szakszerűen válaszol-
nak. A tá jékoztatás végeztével megköszönik a látogatást, és máris sietnek a dolgukra. 
Ez talán már némileg dehumanizált formája az emberek közti kapcsolatoknak, de 
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ha tekintetbe vesszük, hogy nálunk mennyi a „bájcsevely", és mennyi a másféle 
időpazarlás, azt kell mondanom: érdemes elgondolkodni azon, nem kellene-e nekünk 
is jobban takarékoskodnunk egymás idejével. 

Rádiószerte az a legenda járja, hogy Kiss Kálmánnak 
„három füle van": az egyik a Kossuth, a másik a Petőfi 
rádió, a harmadik a 3. műsor hallgatására. Volt-e negyedik 
füle is az amerikai műsorokra? S ideje, alkalma arra, 
hogy az amerikai rádióállomások elhelyezését megfigyelje, 
vagy esetleg a munkatársak dotálása felől is tudakozód-
jék? 

Amennyire időmből fu to t ta , igyekeztem a rádióadásokba is belehallgatni. Nem 
sok örömöm tel t bennük. Egyrészt azért, mert „angolságom" nem kielégítő, más-
részt, mert alig-alig tud tam olyan állomást fogni, amelyik ne csak popzenét sugár-
zott volna. Komoly zenével, ha jól emlékszem, mindössze Kanadában találkoztam. 
Kanadának van olyan rövidhullámú programja, amely reggel 6-tól 9-ig klasszikus 
zenét sugároz. Méghozzá úgy, hogy műsorvezető kommentál ja a felcsendülő, vagy 
éppen elhangzott zenét. Az USA-ban, de Kanadában is nagyon zavart — amiről pedig 
már annyit hal lot tam korábban —, hogy a reklámok folytonosan megszakítják a 
műsort. 

Ami az anyagiakat illeti: ez effélét nem illik megkérdezni. Még a dotálás rendsze-
rét sem. Annyit azért több helyen elmondtak: jól megdolgoztatják a munkatársakat , 
de jó) meg is fizetik őket. 

Áz elhelyezés. Vannak rádiók, amelyeknek önálló épületük van, de az általam 
meglátogatott állomások többsége valamely irodaépületben foglal el néhány emele-
te t . . . Az Egyesült Államokban (ahogy a BBC-nél és más nyugat-európai rádióknál 
is) a hírszerkesztőségek egyetlen hatalmas teremben dolgoznak. Oda fu tnak be a 
telexek, a külföldi tudósítók telefonvonalai, o t t dolgozik a turnusvezető, ott a hír-
szerkesztő, s a hírfogalmazó is. (A turnusvezető szelektál, ma jd „kosármenetben" 
továbbít ja a kiválasztott anyagot a hírszerkesztőknek. A hírszerkesztők sorba rakják 
ezeket; a hírek végleges „formába öntése" a hírfogalmazókra vár. Ők maguk gépelik 
le a hírszöveget; ők veszik gépbe a külföldi tudósítók anyagát, ha nem sugározzák 
azt máris — mer t éppen adásidő van — élőben. 

Sok szó esik külföldön is, idehaza is az amerikai tömeg-
kommunikációs hálózat szinte Hyde Park-i sokszínűsé-
géről, s arról, hogy ott a rádióban, tévében, a sajtóban 
„bármit" el lehet mondani. Tapasztalatai szerint meny-
nyire rugalmas-engedékeny, vagy ha úgy tetszik: szabad 
ez a tájékoztatási rendszer? 

Ha már föntebb épp erről beszéltem, kezdjük mindjár t a hírekkel. Nagyon jellemző, 
s talán egyesek számára illúzióoszlató, amit ezzel kapcsolatban tapasztal tam. Nem 
egy stúdióban jelen lehettem a hírolvasás perceiben. Ez rendszerint a hírszerkesztő 
feladata. Vele szemben, a technikai helyiségben mindig ott ül a kontrollőr, aki sorról 
sorra, betűről be tűre nyomon követi , hogy az hangzik-e el, ami a papíron rögzítve 
van. Kihagyni, módosítani semmit sem lehet. Az amerikai rádiózás oly gyakran ki-
nyilvánított liberalizmusa is megköti tehát munkatársai t , amint komoly dolgok 
kerülnek mikrofon elé. 

Témát vál tva; kétségtelenül nagy szerepe van az amerikai rádiózásban a személyi-
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ségeknek. Ott is megvannak azok a műsorvezetők, moderátorok, akiknek az a fel-
adatuk, hogy bizonyos időszakokban, témákban „odakössék" a hallgatót a készülék-
hez. Amennyire meg tud tam ítélni: ezek főként kommentátorok, akik egyes, több-
nyire politikai kérdéseket kommentár vagy interjú formájában igyekeznek alaposab-
ban, pontosabban megvilágítani, körüljárni. Nem kevés a téveszme minálunk az ő 
munkájuk sokféleségét illetően is. E legkülönbözőbb hangvételű, egymásnak gyakran 
formálisan ellentmondó rádióállomások (vagy akár egyazon adó kommentátorai is), 
csakugyan igen-igen sokszínű képet adnak. Valamennyien öntudattal vallják, hogy 
ők nem a kormányt , hanem a közvéleményt képviselik. Sőt : a kormánnyal szemben 
képviselik a közvéleményt. Mindezt azonban úgy csinálják, hogy ebből az információ-
áradatból a rádióhallgató, a tévénéző, az újságolvasó agyában egy valami csapódik 
le: amit a központi akarat , a hatalom sugall. Tehát rendkívül fejlett manipulációval, 
egymásnak ellentmondani látszó állításokkal, közlésekkel, vitázva közlik — ugyan-
azt. Csak részkérdésekben van nézetkülönbség, a lényegben sohasem. Hangsúlyozom: 
kiváló felkészültséggel, a közvetlen és közvetet t módszerek és eszközök sokaságát 
felhasználva és váltogatva teszik ezt, hiszen a kapitalista tömegtájékoztatásnak eb-
ben régi, kidolgozott hagyománya és olajozott gyakorlata van. S a maiak is nagy 
figyelmet fordítanak arra, hogy a szakma ú j és ú j művelőinek e fortélyokat magas 
fokon megtanítsák. 

Milyen módszereket használnak például az ismétlésben, 
vagy — nyersebb kifejezéssel élve — a „sulykolásban" ? 
Vannak-e olyan szakmai fogásaik, hagyományaik, ame-
lyekkel esetleg mi is élhetnénk? Hisz épp az ismétlésben, 
a háttérinformációk adásában nem jeleskedünk . . . 

Csakugyan: e tekintetben nem használjuk ki becsületes lehetőségeinket, bár ezek-
kel egy tisztességes politikát szolgálhatnánk, segíthetnénk az eddigieknél hatéko-
nyabban. Figyeltem tehát erre is. Ezút ta l a chicagói televízió egyik műsorában talál-
t am érdekes példát. 

A lengyelországi események válságos időszakában tar tózkodtam Chicagóban, ahol, 
mint ismeretes, számos lengyel él. Sokan azt hiszik, hogy a nyugati rádiózásban, 
televíziózásban általában elvetik a nyílt politizálás eszközeit, s legtöbbször rej tve 
népszerűsítik a politikai nézeteket. A chicagói tévében ennek az ellenkezőjét tapasz-
ta l tam. Ott-tartózkodásom idején műsorváltoztatással elővettek egy jó néhány évvel 
korábban készült „dokumentumfilmet" . (Frissiben nem tud tak volna ekkora appa-
rátust igénylő forgatást elvégezni.) Idézőjelet használtam, mert valójában megrende-
zett filmen, színészekkel játszatták el az 1970-es, lengyel tengerparti eseményeket. 
Megelevenedtek azok a viták, amelyek a sztrájkoló munkások, s az akkor újonnan 
megválasztott Gierek között lezajlottak. A film hangvétele, fényképezéstechnikája 
már előre azt sugalmazta, hogy — amint a régi — az ú j vezetés sem t u d j a ma jd az 
ígéreteit teljesíteni. A napi események legforróbb pillanatában így „időzítet ték" 
a régi filmet, s egyszersmind igazolták előrelátásukat. S emellett mintegy „kommen-
tá l t ák" az aktuális eseményeket. Csupán ezt a nagyon jellemző példát lá t tam, de 
talán ez is elegendő volt arra, hogy következtessek az Egyesült Államokban szokásos 
manipulatív „sulykolás" rendszerére. 

Miért ne lehetnénk mi is ügyesebbek — a jó ügy szolgálatában ? 

Említette: alkalma volt arra, hogy az amerikai újságíró-
képzés egyik műhelyébe betekintsen. Hogyan képzik ott 
a föntebb szintén szóba hozott professzionistákat? 
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A Columbia Egyetemen működik újságíró-fakultás. Ez t lá t tam, erről tájékozódtam 
viszonylag alaposan. Egyetemet végzett fiatalok kerülhetnek ide — nem nagy szám-
ban, mert a követelmények rendkívül magasak. A jövendő újságíróit alaposan pró-
bára teszik, hogy később, bárhová vetődjenek is, helytállhassanak. A fakultás ké t 
féléves, a szakosodásra többnyire a második félévben kerül sor. A képzés rendszere 
szerint azonban mindenkinek el kell sajátí tania mind az írott sajtó, mind a rádiózás, 
mind a televíziós újságírás fogásait. Egy oktatóra, csoportvezetőre legföljebb 4—5 
hallgató jut , akikre rendkívül kemény munka vár. A hét három napján elméleti ok-
tatás folyik, a másik három nap a gyakorlaté. 

Néhány példa a módszerek és követelmények jellemzésére. Ha a hallgatónak mond-
juk, tudósítást kell készítenie, azt háromféleképpen készíti el: az írott sajtó, a rádió 
és a televízió eszközeivel. S a szó szoros értelmében a szakma eszköztárával élve, 
hiszen minden újságírójelöltnek külön írógépe, kazet tás magnetofonja van, s ha kell, 
képmagnót is kap a munkájához. A fakultás telexgépeire élő hírek fu tnak be, a hall-
gatók a valóság anyagával dolgoznak tehát , nem csupán fiktív, tanulmányi anyag-
gal. Hírfogalmazás közben a csoportvezető a hallgatók között „jár-kel", s azonnal 
korrigálja az esetleges hibát . . . Máskor földolgozzák egy-egy nap megjelent, elhang-
zott vagy látot t híreit, hírmagazinjait , híradóit, vagy más műfajú publikációit. 
Vagyis elemzik, hogy az „élő" tömegkommunikációban mi a jó, mi a rossz. S ugyan-
ezt teszik egymás munkájával , nem túlzás: kérlelhetetlen szigorral. 

Egy héttel ottlétem előtt kezdődött el a taní tás az újságíró szakon, de már az első 
héten minden hallgatónak tévéinterjút kellett készítenie valamelyik társával. Meg-
adott témát dolgoztak fel: ki hogyan érzi magát az egyetemen, a fakultáson. A leg-
több válasz valahogy így hangzott : „ I t t megkínoznak, vért izzasztanak velünk." 
S bizonyára nemigen túloztak a hallgatók. De aki túlesik minden „ tor túrán" és végül 
diplomát kap, az valóban ismeri az újságírás minden csínját-bínját , s a továbbiak-
ban bátran elindulhat a professzionisták közé. Minderre az oktatók „minősége" is 
garanciát a d : a függetlenített oktatók kitűnően tud ják és művelik a szakmát. 

Az újságíróképzésnek ez a rendkívül magas színvonala elgondolkodtatott : vajon 
nem kellene-e a képzést nálunk is a jelenleginél sokkal megalapozottabbá, tudato-
sabbá, színvonalasabbá tenni ? Mert hat komoly stúdiumok nélkül hogyan is várhat-
juk, hogy a holnap követelményeinek az újságíró-utánpótlás eleget tegyen ? 

S miképpen folyik a felnőttoktatás az Egyesült Államok-
ban? Milyen például a továbbképzési rendszer? 

A felnőttek továbbképzése, átképzése , „hobbiképzése" (tehát, ha valakit „csak 
úgy" érdekel valamilyen tantárgy) rendszerint egyetemekhez van kötve. Én Berkeley-
ben, s a Columbia Egyetemen j á r t am: mindkét helyen külön Karon foglalkoznak 
a felnőttoktatással. Más-más témájú, időtartamú tanfolyamokra lehet beiratkozni; 
ezek temat iká já t egyének, kisebb közösségek, intézmények, üzemek, üzleti vállalko-
zások stb. igényei szerint áll í t ják össze. A tanfolyam költségeit a hallgatók maguk 
viselik, munkaidő-kedvezményt nem kapnak. Akik hosszabb kurzusra járnak, azok 
szüneteltetik a fizetésüket, s e helyett — annak csak egy részét kitevő — ösztön-
díjat kaphatnak. Az ilyen tanfolyamra lehet egyénileg jelentkezni, de üzemek, válla-
latok, üzleti vállalkozások is elküldhetik valamelyik kurzusra munkatársukat . Aki 
elvégzi ezt, vizsgázhat oktatóinál. De az ilyen beszámoló csak arra jogosít, hogy az 
illető elmehessen államvizsgázni — egy másik egyetemre. Az ilyen végzettség birto-
kában már lehet szakmai átsorolást, más beosztást, esetleg még másik állást is kérni. 
Ám aki a gyakorlatban nem felel meg, annak mit sem ér a bármilyen különleges képe-
sítést tanúsító papír . . . Ez is elgondolkoztató gyakorlat. Vajon nem lenne-e nálunk 
is hatékonyabb a továbbképzés, ha kinek-kinek többet kellene áldoznia a feljebb-
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haladásért ? Nem venné-e — elnézést a kifejezésért — komolyabban a tanulást, aki 
ma csak a papírért tanul, ha tapasztalná, hogy az csupán annyit ér, amennyi a való-
ságos fedezete ? 

S még egy, e tárgyhoz kapcsolódó érdekes szokás. Az USA-ban jó néhány egyetem 
a diplomaosztás u tán is igyekszik összetartani volt hallgatóit. S egyáltalán nem a 
mi érettségi találkozóink stílusában, nosztalgikus emlékezésre, sikerbeszámolóra. 
Odakinn évenként találkoznak a hajdani hallgatók, de úgy, hogy fölkészülnek az 
alkalomra. Az egyetemtől kötelező olvasmányokat kapnak, ezeket földolgozzák, 
majd az adott szombat-vasárnapon összejönnek. Meghallgatják a legnevesebb pro-
fesszorok, vagy más, külső szakemberek előadásait, s olvasmányaikról konzultálnak 
is velük. így kötődnek a korántsem formális közösséghez, melynek múlt ja és 
konkrét célja is van, hiszen segít abban, hogy minden tagja lépést tartson az adott 
tudomány, vagy tudományág fejlődésével. Igen rokonszenvesnek talál tam ezt a gya-
korlatot. 

S mit végzett Kanadában? Volt-e ott módja arra — a 
csakugyan igen rövid idő alatt —, hogy a hivatalos teen-
dőkön túltekintsen? 

Kanadai utamnak kimondottan gyakorlati célja volt. Kanadába azért mentem át , 
í rér t 1980 kora nyarán egyezményt írtunk alá a Kanada i Rádióval. Ennek jegyében 
látogattam meg az ottawai központot, s a montreali francia nyelvű rádiót. Mindkét 
helyen őszinte együttműködési készséggel fogadtak. Olyannyira, hogy talán mire 
ezek a sorok megjelennek, már megvalósul az a javaslatunk, hogy ha már hangjáté-
kokat cserélünk, cseréljünk rendezőket is. Az irodalmi műsorok intenzívebb cseréje 
is szerepel programunkban. A kanadaiak igen nagy érdeklődéssel fogadják a magyar 
zenét, kivált, mert nekünk saját együtteseink vannak, nekik viszont nincsenek. Arra 
nemigen számíthatunk, hogy rádiónkban ezután sokkal több kanadai muzsikát 
lehet majd hallani. Arra viszont, hogy a kanadai rádiókészülékekben a jövőben több 
magyar zene szól, mindenképpen számíthatunk. Ha így lesz, talán nem is volt olyan 
kevés az a négy nap. 

N. T. 

Fotó: Moldvay József 
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Nemzetközi kommunikáció: 
szerkezeti változások 
és a kutatók fe ladata 

Magam is meglepődtem, amikor megpróbáltam számba venni,1 hogy 1978 óta mi 
minden tör tént a tömegkommunikáció világában. Pedig csak olyan eseményekkel 
számoltam, amelyeknek közvetlen hatása van vagy lehet a nemzetközi kommuniká-
ció szerkezetére, illetve a vele kapcsolatos tudományos kutatásokra. 

Elkészült két olyan nemzetközi dokumentum, amelyek hatásukat — remélhetőleg 
— éveken keresztül fogják éreztetni a tömegkommunikáció világában: az UNESCO 
Tömegkommunikációs Deklarációja, valamint a McBride Bizottság jelentése. E két év 
alatt , illetve a két évet közvetlenül megelőzően — de nemzetközi hatásukat elsősor-
ban e két év alat t kifejtve — egyéb olyan nagy jelentőségű dokumentumok is napvi-
lágot lát tak, amelyek nemzeti célokra készültek ugyan, de megállapításaik újszerűsé-
ge vagy általánosíthatósága miat t , illetve modell jellegük következtében nagy fi-
gyelmet vál tot tak ki a kommunikátorok nemzetközi közösségeiben is. Ide sorolom az 
Annán Bizottság jelentését a brit tömegkommunikáció perspektíváiról, a Svéd Parla-
ment vizsgáló bizottságának hasonló funkciót betöltő jelentését, és egy-egy olyan spe-
cializáltabb dokumentumot is, mint például a Katz-jelentés, amely a BBC kommuni-
kációs kutatás i perspektíváit taglalja, vagy a Nora-Minc jelentés, amely az informá-
ciós társadalom franciaországi távlatai t fejt i ki. Több központi fontosságú nemzet-
közi értekezlet is jellemezte ezt az időszakot. Ilyen volt az 1979-es WARC, az UNES-
CO 1980 tavaszán tar to t t kormányközi konferenciája, valamint a májusban Philadel-
phiában megrendezett nemzetközi konferencia a világ kommunikációs politikáinak táv-
latairól. 

A kommunikációs technika fejlődésében úgy vélem, az elmúlt két év során két 
olyan jelenséggel találkoztunk, amelyek a jövőben nagy hatással lehetnek a nemzet-
közi kommunikáció fejlődésére. Az egyik a mikroprocesszorok berobbanása a kommu-
nikáció világába, a másik a műsorszóró műholdak (DBS) felemelkedése az elképzelé-
sek ködös horizont járól az igen konkrétan meghatározott és nemzetközileg felosztott 
földkörüli parkoló-pályára. 

Végül, szinte szimbolikusan, az elmúlt két esztendő az Új Információs Világrend 
gondolatának ha nem is egységes értelmezéséhez, de alapelveinek általános elfogadá-

1 A cikk az AIERI, (Tömegkommunikációs Kutatók Nemzetközi Szervezete) Caracas-i közgyűlésén tartott ple-
náris előadás rövidített változata. 
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sához is közelebb vit t minket. Alig hiszem, hogy a nemzetközi kommunikáció eddigi 
történetének lett volna olyan két éve, amely ennyire sűrítette volna magába a jövőt 
előkészítő eseményeket. 

A világ kommunikációs rendszerének fejlődése, a társadalmi-gazdasági fejlődés és 
kommunikáció kapcsolatának világosabb felismerése, e fejlődés egymástól nemzetkö-
zileg eltérő modelljeinek sokasodása, a nemzeti és a nemzetközi kommunikációs rend-
szerek fokozott egymásra utaltságának tudomásul vétele, az országhatárokat átlépő 
információ mennyiségének rohamos növekedése, s a mindezeket kísérő politikai, ideo-
lógiai és tudományos viták az elmúlt időszakban (és itt természetesen már nem csupán 
az elmúlt két esztendőre, hanem az elmúlt évtizedre utalok!) szétfeszítették a nemzet-
közi kommunikáció hagyományos fogalmi kereteit is. E fogalmi átalakulásnak, úgy tű-
nik, három lényeges vonatkozása van. 

A nemzetközi kommunikáció fogalma a 60-as évek végéig, a 70-es évek elejéig szinte 
kizárólag a politikai, s ezen belül is a propaganda-vonatkozásokat tar ta lmazta . W. P. 
Davison például a 60-as évek közepén a következőképpen fogalmazta meg a nemzet-
közi kommunikációt: „ egy nemzet kommunikációjának felhasználása más államok-
ban élő emberek politikailag releváns viselkedésének befolyásolása érdekében."2 Tu-
lajdonképpen érthető ez a szemléletmód, ha tekintetbe vesszük, hogy a nemzetközi 
kommunikáció kutatása, mint akadémiai stúdium, a hidegháború időszakában alakult 
ki és nyert polgárjogot a nyugati, főleg amerikai egyetemeken.3 A nemzetközi kommu-
nikáció mai, korszerű fogalma ellenben — természetesen a politikai kommunikáció 
elsőbbségének hangsúlyozása mellett — már magában foglalja a kulturális, a gazda-
sági és a tudományos kommunikáció területeit is. 

A hagyományos fogalom másik jellegzetessége a ,,Nyugat-centrikusság". Szép pél-
dá ja ennek Dániel Lerner meghatározása, aki szerint a nemzetközi kommunikáció 
,,a társadalmi szervezet céljairól és eszközeiről kialakított elképzelések kommuniká-
lása országok és földrészek között — emberi értékek formálása és megosztása egy 
közös modell alapján, amely Nyugaton keletkezett és amelyet a keleti szférában át-
alakíthatnak és tökéletesíthetnek."4 Nem lehet csodálni, hogy a fejlődő országok tár-
sadalomkutatói és politikusai az országukban végzett kommunikációs kutatásokat 
sokáig a „kulturális imperializmus" egy megnyilvánulási formájának tar tot ták. 6 

Végül a nemzetközi kommunikációnak ez a hagyományos felfogása nehezen fedezi 
fel a tárgy specifikumát a társadalmi kommunikáció általános törvényszerűségein be-
lül. Ismét egy, a 60-as évek végén készült tanulmányból idézek, amelynek szerzője, 
Hanno Hardt azt írja, hogy ,,a nemzetközi kommunikáció fogalma és a kommuniká-
ció alapfogalma közötti különbségek csekélyek és elhanyagolhatók lesznek, ha a nem-
zetközi aspektusokat tulajdonképpen az emberi kommunikáció alapvető tanulmányo-
zása speciális eseteinek tekint jük."6 

Ügy vélem, a nemzetközi kommunikációnak ma már többségünk által használt 
munkadefiníciója ezen a három ponton módosult leginkább: nem depolitizálódva, 
magába építette a politikán kívüli szférák — a legszélesebb értelemben vet t kultúra — 
kommunikációját ; a sajátos „manicheista" világképen túllépve egy sokszínű, sokér-
dekű, sokfeszültségű világ valósághűbb felfogására épül; ennek következtében ana-
litikusabban lát ja a nemzetközi kommunikáció olyan sajátosságait, amelyek a kommu-

2 W. P. Daviion and A. L. George, „An Outline for tlie Study of International Political Communication", in W. 
Schramm (ed.), Tlie Process and Effects of Mass Communication 1905. p. 433. 

3 E fogalmi keretet és ennek belső szerkezetét jól szemlélteti a 70-es évek elején széles körben használt tankönyv, 
a Heinz-Dietrich Fischer és John C. Merrill által kiadott „International Communication: Media. Channels, Func-
tions. New York, 1970. is. 

4 D. Lerner, „International Cooperation and Communication" in D. Lerner and W. Schramm (eds.), Communica-
tion and Change in the Developing Countrie3 19(17, p. 120. 

£Vö: Communication Kesearch in Tliird World Realities, Institute of Social Studies, The Hague, 1980. 
* H. Hardt: International Communication Studies: A Critique , in J. W. Markham (ed.), International Commu-

nication as a Field of Study. 
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nikációkutatás hagyományos megközelítésmódjával nehezen vagy egyáltalán nem 
írhatók le. 

E fogalmi átrendeződést nagymértékben elősegítette és siettette magának a nem-
zetközi kommunikációs rendszernek néhány szerkezeti változása. A továbbiakban eze-
ket veszem sorra, természetesen nem a teljesség igényével, hanem elsősorban azokat 
említve, amelyek a kutatások szempontjából jelentősebbnek tűnnek. 

A tömegkommunikációs rendszerek történetében a 70-es évek elejétől egy újszerű 
jelenségnek vagyunk tanúi : maga a rendszer átalakulásának jellege módosult. A 30-as 
években a tömegkommunikáció meglevő rendszerébe berobbant egy ú j elem, a rá-
dió, " átalakí tot ta maga körül a rendszert. Hasonló változás zajlott le az 50-es évek-
ben, amikor a televízió bővítette és alakította á t mélyrehatóan a tömegkommuniká-
ciós rendszert. A 70-es évek változásai nem ilyen jellegűek: it t egyidejűleg, sőt egy-
mást feltételezve több ú j elem épül be a tömegkommunikációs rendszerbe (komputer, 
műhold, kábel, teletext, mikroprocesszorok stb.). Az indukciós fejlődési modellt tehát 
olyan sajátos organikus fejlődési modell váltotta fel, amely az eddigieknél bonyolul-
tabb és nehezebben át tekinthető szerkezeti változásokat okoz mind nemzeti, mind 
nemzetközi szinten, s amelynek következtében a változások irányát és ütemét meg-
lehetősen nehéz megjósolni. Témánk szempontjából ennek azért is különös jelentősé-
ge van, mivel így a világ különböző részein, más társadalmi-gazdasági feltételek kö-
zepette más-más — az eddigiekhez képest egymástól sokkal jobban eltérő —- tömeg-
kommunikációs rendszerek, technikai infrastruktúrák jöhetnek létre, amelyeknek 
természetesen a társadalmi felhasználása, illetve társadalmi következményei is nagy-
mértékben eltérőek lehetnek. Ez továbbá kihathat — és már jelenleg is hat — az 
egyes országok kommunikációs polit ikájának és kommunikációfejlesztési terveinek 
alakulására és ezen keresztül a nemzetközi kommunikációs színtérre is. 

Hatásaiban jobban nyomon követet t változása az elmúlt időszaknak az egyes vidé-
kek és országok között áramló információ mennyiségének szinte exponenciális növe-
kedése. Talán ez az a terület, ahol a legjobban el vagyunk látva statisztikákból és 
kutatásokból származó eredményekkel s így a távközlési műholdak igénybevételétől 
a televíziós műsorok nemzetközi forgalmáig, a nemzetközi hírügynökségek világpiaci 
ügyleteitől a nemzetközi adatáramlásig egyre több és javuló minőségű tanulmánnyal 
rendelkezünk. (Talán már érdemes lenne azon is gondolkoznunk, hogy a leontieffi 
input-output táblákhoz hasonlóan matrixokba rendezzük a különböző információ-
áruk világforgalmát!) 

Fontos szerkezetátaJakító hatása volt az elmúlt években annak a decentralizálódási 
folyamatnak, amely mind az egyes társadalmak, mind a nemzetközi kommunikáció 
szintjén megfigyelhető. Az egyes országokon belül ennek megjelenési formája a helyi, 
a kisközösségi, az al ternatív tömegkommunikációs rendszerek megjelenése, a nemzet-
közi szintéren pedig egyes országok és országcsoportok fokozódó függetlenedése az 
információs és kulturális imperalizmustól, valamint a fejlődő országok egy részében az 
önálló kommunikációs rendszerek megerősödése. Ez a fejlődés természetesen tovább-
ra is igen ellentmondásos, hiszen a decentralizált társadalmi felhasználást lehetővé 
tevő modern kommunikációs technika előállításának centra l izá l tsága—többnyire 
monopolisztikus jelleggel — tovább folytatódik. 

A tudományos kutatások szempontjából figyelemre méltó, hogy részben az előbbi 
tendencia eredményeként a világban több helyütt olyan kísérleti helyzetek jöttek létre, 
amelyekben ellenőrzött körülmények között meg lehet figyelni és elemezni lehet az 
újszerű kommunikációs szerkezetek hatását . Gondolok itt a különböző kábelrendsze-
rekre, a komplex információs rendszerekre, néhány módszeresen végzett műholdkí-
sérletre. A kommunikációs kutatások történetében tehá t először nyílik lehetőség arra, 
hogy a kuta tó — a mérnökkel, a közgazdásszal és a politikussal együtt — makromé-
retű társadalmi kísérleteket végezzen. 

A kommunikációs folyamatok intézményes és jogi szabályozásának rendszere is át-
alakulóban van, s ennek hatását mind nemzeti, mind nemzetközi szinten lehet érezni. 
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A világ tömegkommunikációs rendszerének alapvető intézményi szerkezete a második 
világháború után alakult ki. Az azóta lejátszódott politikai, gazdasági és technikai 
változások okoztak ugyan részleges módosulásokat, de az alapszerkezet — a fejlett 
országok belső tömegkommunikációs intézményrendszerétől egészen az ENSZ spe-
cializált intézményeiig — fő vonásaiban változatlan maradt. Az elmúlt évtized 
robbanásszerű változásai azonban egyre jobban feszegetik ezeket a ma már több he-
lyüt t korszerűtlenné vált kereteket. Másrészt a kommunikációs technológia fejlődése 
már eddig is több olyan új, előzmény nélküli folyamatot, jelenséget eredményezett, 
(kábeles műsorátvitel, házi sokszorosítás és műsorrögzítés, műholdas távérzékelés, 
nemzetközi adatátvitel stb.). amelyek jogi, de legalábbis társadalmi szabályozásra 
várnak. 

Mindez viszont azzal is együtt jár, hogy egyre több nemzet ismeri fel: sa já t , jól fel-
fogott érdeke, hogy határozott és összefüggő kommunikációs politikát alakítson ki. De az 
a felismerés is egyre általánosabbá válik, hogy a globális kommunikációs problémák 
nemzetközi (globális) szabályozást is megkívánnak, a nemzeti szuverenitás és a nemzet-
közi érdekegyeztetés összhangjának megteremtésével, a kommunikáló egyének, cso-
portok, államok és nemzetközi szervezetek felelősségére hivatkozva. 

A nemzetközi kommunikáció szerkezetét alakító tényezők sorában az utóbbi évek-
ben nem elhanyagolhatók a világgazdasági válságjelenségek sem. A kommunikációban 
érdekelt multinacionális vállalatok érezték meg legkevésbé a válságot, s így monopol-
helyzetük a legtöbb kommunikációs piacon tovább erősödött. Az országok egy részé-
ben a lakosság jövedelmének diszponibilis hányada csökkent vagy lassabban növeke-
det t , mint az előző időszakokban, ez csökkentette a tartós fogyasztási cikkek iránti 
keresletüket, aminek következtében lelassult néhány ú j árucikk piaci behatolásának 
üteme a megjósolthoz képest. Egy más jellegű következmény volt, hogy néhány nyers-
anyag- és energiatermelő fejlődő ország kormánya a megnövekedett árbevételekből 
nagyobb összegeket tudot t kommunikációs beruházásokra fordítani, s így nekilátha-
to t t tömegkommunikációs rendszerének kiépítéséhez, illetve korszerűsítéséhez. 

Úgy vélem, nem az én feladatom azon töprengeni, hogy a nemzeti és nemzetközi 
kommunikációs rendszerek szerkezeti változásai, hangsúlymódosulásai milyen ú j 
kutatási igényeket támasztanak, milyen konkrét témák vizsgálatát tolják előtérbe. 
Ehelyett , befejezésül inkább néhány általános módszertani szempontot veszek sorra, 
talán normatívabb jelleggel, mint az eddigi, többnyire a jelenségek leírására szorít-
kozó megállapításaim. 

Míg a 60-as évek a tömegkommunikációs kutatásokba bevezették az interdiszcipli-
nari tást — a régebbi idők egyoldalú szociológiai vagy pszichológiai megközelítésével 
szemben — a 70-es évek egy sajá tos „többelvűséggel" ismertették meg a kutatásokat . 
A kutatások kapcsolata szorosabbá vált a kommunikációs politikákkal, a kommuni-
kációs tervezéssel, mégpedig politikai, gazdasági, kulturális és jogi vonatkozásban 
egyaránt. Azt hiszem, — különösen a nemzetközi kommunikáció kuta tásában — 
az elemzések e tudatos beágyazását az egyik fontos módszertani elvként fogadhat-
juk el. 

A következő alapelv a kutatások demokratizmusa. A Kaarle Nordenstreng által a 
kommunikációs politikák kialakításához, a kommunikációs fejlesztési modellek kivá-
lasztásához javasolt „ n é g y D " — ,,decolonization,democratization, demonopolization, 
development" (dekolonizáció, demokratizálás, a monopóliumoktól való megszabadu-
lás, fejlesztés) — a maga politikai összefüggéseiben könnyen értelmezhető. De hogyan 
értelmezzük a demokratizmust a nemzetközi kommunikáció tudományos kutatásá-
ban ? Véleményem szerint ennek legalább három vonatkozása van. A demokratizmus 
egyrészt kutatásaink egyik célértékeként tételezhető. Másrészt a kuta tónak, ha vá-
lasztási lehetősége van, olyan kommunikációs jelenségek, folyamatok és modellek ku-
ta tása mellett kell döntenie, amelyek belső logikájukban demokratikusabbak, mint a 
többi alternatíva. Azt hiszem, ennek egy másik vonatkozása az, hogy a meglévő 
modellekben rejlő demokratikus lehetőségeket, csírákat a kuta tónak fokozottabban 
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kell feltárnia, elemeznie. Végül az is a ku ta tások demokrat izmusához tar tozik, hogy 
a ku ta tónak , lehetőségeihez képest , egyre ha tá rozo t t abban kell nyomon követnie az 
elért eredmények társadalmi felhasználását, hiszen a t á r sada lomkuta tásnak szinte 
egyik területén sem olyan kísértő a ku ta tás i eredmények manipula t ív felhasználása, 
mint éppen a kommunikációs ku ta t á sokban . A nemzetközi kommunikáció bonyolult 
szövevényében, persze, meglehetősen nehéz ezt a követe lményt következetesen érvé-
nyesíteni. Mégis, t a l án segíthet ebben a ku ta tások széles körű nemzetközi nyilvános-
sága. 

Az általam fon tosnak t a r t o t t harmadik metodológiai alapelv a ku ta tók és a ku ta -
tások nyitottsága. A nemzetközi élet feszültséggel teli körülményei között a nemzetkö-
zi kommunikáció kérdései is „ fo r róbbakká" válnak. Ez t l á t h a t t u k az elmúlt egy-két év 
nemzetközi v i tá in . S ha a nemzetközi konfliktusok rendezésének korunkban m a már 
az egyedüli j á r h a t ó ú t j a a tárgyalásos — tehá t a kommunikációra támaszkodó •—• 
rendezés, különösen fontos, hogy a „ for ró" kommunikációs kérdések ku ta tó i nagy-
fokú nyi tot tságot , türe lmet t anús í t sanak egymás nézetei, érvei, meggyőződése i ránt . 

Ez ugyanakkor felvet egy sa já tos önmeghatározási p roblémát is. A kulturál is kom-
munikációt k u t a t ó szociológus vagy antropológus, a szexuális kommunikációt vizs-
gáló pszichológus viszonylag távol áll a politikai intézményektől , így őt kevésbé fe-
nyegeti a szereptévesztés veszélye, mint a nemzetközi kommunikációt k u t a t ó polito-
lógust, aki sokszor közvetlen munkakapcso la tban van a politikussal, a diplomatával . 
A nyitot tság, a tolerancia, az ezek a lapján fo ly ta to t t eszmecsere mást jelent egyik és 
másik szerepben. Ami a polit ikus esetében hasznos és elvszerű kompromisszum, az a 
ku ta tóná l gyakran az eklekticizmus veszélyét idézi fel. Tudományos v i tá inkban te-
h á t a nyi to t t ságnak mint metodológiai alapelvnek nem az egymástól eltérő nézetek 
feltétlen egyetértésre törekvő összemosásában kell kifejezésre ju tnia , hanem a mar-
kánssá te t t különbségek nyílt vállalásában és intellektuálisan szikrázó szembesítésében. 

• 
Franciaország első optikai szálas hálózatát három éven belül megépítik, még-
pedig a híres pihenőhelyen, Biarritzban. A hálózat először teszi lehetővé a kör-
nyék lakóinak, hogy jó minőségű képet nézhessenek. A város és környéke 
ugyanis műsorsugárzási szempontból árnyékos zónában fekszik. A hálózatot a 
Telediffusion Francaise és a francia távközlési minisztérium közösen finan-
szírozza. (World Broadcast News) 
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NORDSAT" 
Észak-európai rádiós—tévés műholdelképzelések 

Öt észak-európai ország (Dánia, Finnország, Izland, Norvégia és Svédország) 
szakértői több éve foglalkoznak azzal a tervvel, hogy országaik közös műholdas 
műsorszóró rendszert létesítsenek. Az e célból létrehozott bizottság 1979 szep-
temberében nyújtotta át összefoglaló jelentését az illetékeseknek. Ezt a jelen-
tést, tekintettel a nemzetközi érdeklődésre, angol nyelven is megjelentették.* 
A továbbiakban főleg erre a jelentésre támaszkodva ismertetjük a NORDSAT-
terv főbb vonásait. 

Az 1977-es genfi WARC-egyezmények ál ta lában öt-öt csatornát jelöltek ki az 
ér inte t t országoknak közvetlen műholdas műsorszórásra. A négy kelet-északi or-
szágnak (Dánia, Finnország, Norvégia, Svédország) azonban lehetővé t e t t ék — már 
a NORDSAT-te rvek ismeretében —, hogy három-három csatornát meg ta r tva nem-
zeti csatornaként , mindegyikük ké t -ké t csatornán úgy sugározhasson, hogy az á t -
fogja mind a négy ország területét . í g y a négy ország együt tműködése esetén nyolc 
keleti NORDSAT-csa torna áll m a j d rendelkezésre. A nyugat-északi országokat 
(Izlandot és a Dániához tar tozó Grönlandot) öt csa tornán lá t ják el, ebből három 
Izlandé, ke t tő Dániáé. Végső soron t ehá t a N O R D S A T keletre nyolc, n y u g a t r a öt 
csatornán sugározhat m a j d . Jelenleg az ér inte t t országoknak összesen hét televíziós 
műsora üzemel, t ehá t a keleti részben mind a hét nemzeti tévéműsor elvileg sugá-
rozható lesz műholdról. Ugyancsak tel jes egészében sugározható műholdról a mai 
11 nemzeti rádióműsor, valamint sugározhatók — kiegészítő szolgáltatásként — 
feliratok vagy második—harmadik nyelvű szinkronhangok a tévéadásokhoz. 

Ez az úgynevezet t „ to tá l is" a l ternat íva , amikor t e h á t a nemzeti műsorok mind-
egyikét a maga teljességében közvet í tenék a négy keleti országnak. (Izland és Grön-
land esetében a csatornaszám kor lá t j a mia t t mindenképpen válogatni kell.) 

A tervezet t a r ta lmaz egy másik, „szerkesz te t t" műsoral ternat ívát is. Ez egyetlen, 
közös, szerkesztett műsor t jelentene mind az öt ország számára. Erről csak röviden 
szólnánk, mivel úgy tűnik, bevezetése nem valószínű, inkább csak a lehetőségek 
végiggondolását célozza. 

A „szerkeszte t t" műsor esetén az adóoldali beruházások mintegy 40%-ka l lenné-
nek olcsóbbak, a vevőoldalon viszont gyakorlati lag semmivel sem, hiszen ugyan-
olyan an tennák kellerfínek az egy közös műsor vételére, mint a hét műsoréhoz. Az 
üzemeltetés költségei (szerkesztés és főleg a fordítások) 50—60 millió d á n koroná t 
tennének ki évente, míg a „ totál is" a l ternat íva ilyen költségeit 55—170 millióra be-

* Nordic Radio and Television via Satellite — Main Report (NU A 1979:4E, Stockholm 1980.) 
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csülték, at tól függően, hogy a műsorokat milyen hányadban és hogyan fordít ják, 
feliratozzák. A szakértők úgy vélik, hogy az egyetlen, szerkesztett műsor az átlag-
néző számára kevesebbet nyú j t ana , mert jellegénél fogva bizonyára „el i t" műsorrá 
válna. így nézettsége is viszonylag kicsiny lenne. 

Űgy vélik, hogy az egyetlen, szerkesztett csatornás műholdalternatíva helyett 
versenyképes lenne hagyományos eszközökkel sugározni a szomszédoktól á tve t t 
műsorokat. A további ismertetésben tehát csak a „totális" alternatíváról szólunk. 

Műszakilag a NORDSAT-program feltételei adva vannak: a terv készítői azt hang-
súlyozzák, hogy nagy előnyöket jelentene az ér in te t t országok elektronikai ipara-
nak, ha ráál lhatnának a szükséges berendezések és készülékek gyártására. A beren-
dezések azonban még a jómódú országok mércéjével mérve sem nevezhetők olcsó-
nak. A teljes beindítás költségeit a becslések 2—3,5 milliárd (1979-es) dán koro-
nára teszik, ami megfelel 400—700 millió dollárnak. Érdekes, hogy ehhez képest 
a távlati üzemeltetés költségei (beleértve a további műholdfelbocsátásokat) kb. 
még egyszer ennyi t tesznek ki húszéves időszakra számítva. (Azaz húsz évre össze-
sen 880—1240 millió dollárt.) Ezek a számok persze csak akkor mondanak valamit, 
ha összehasonlítjuk őket a hagyományos földi műsorszórás megfelelő költségeivel. 
A tanulmány a lap ján kiderül, hogy ha egyetlen (és nem hét!) tévécsatornát akarná-
nak is újonnan létesíteni és üzemeltetni, ez (ugyancsak húsz évre, körülbelüli becs-
léssel) mintegy 1200 millió dollárba kerülne. Azaz a műhald az adóoldalon sok-
kal gazdaságosabb. 

A vevőoldali kiadások nagymértékben függenek at tól , hogy a készülék önmagában, 
egyedül iizemeJ-e, vagy pedig rá van kapcsolva valamely közösségi antennarendszer-
re. Előbbi esetben 900—1300 dolláros költséggel számolnak, az utóbbi esetben 200— 
600 dollárossal. Összehasonlításként megjegyezhető, hogy ugyanezekben az országok -
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ban egy átlagos tv-antenna felszerelése mintegy 200—300 dollár. Az átállás t ehá t 
egyénileg igen költséges, a közösségi antennarendszerhez csatlakozva viszont ked-
vező esetben csak annyi, mint egy ú jabb antenna ára. 

Milyen hatásai lesznek a NORDSAT műsorbőségének, ha megvalósul ? A szakértők 
a tévénézési idő mennyiségének csekély növekedésével számolnak, leginkább azok 
körében, akik eddig is sokat nézték a tévét. A növekedés valószínűleg nagyobb lesz 
ott , ahol eddig csak egy műsor volt vehető, mint ahol ket tő vagy több. A nézettség 
terén az uralkodó továbbra is mindenütt a sa já t ország műsora marad, azonban vár-
ható, hogy különösen a könnyű, szórakoztató műfajokban a nézők erősebben válogat-
nak majd. A gyerekek számára különösen megnő a programkínálat, és már néhány 
éves koruktól kezdve érintkezésbe kerülnek a többi észak-európai ország ku l tú rá já -
val. Valószínűleg javulni fog egymás nyelvének ismerete, azonban bizonyos egyirá-
nyúság várható: míg a finnek és izlandiak jobban elsaját í t ják majd az (egymáshoz 
hasonlító) dán, svéd és norvég nyelveket, az ezeket beszélők csak kevésbé tesznek 
szert finn vagy izlandi tudásra. 

A kutatók foglalkoztak a várható negatív hatások kérdésével is, különösen a gye-
rekek vonatkozásában. Úgy vélték azonban, hogy ezek a hatások inkább ál talában a 
televízió, mint speciálisan a műholdas televíziózás káros hatásai. Mindenképpen 
szükségesnek tűnik azonban a lakosság jobb „felkészítése" a tévéműsorok közti fe-
lelős választásra, és ennek már gyermekkorban kell kezdődnie. 

Köztudomású, hogy az észak-európai országok között meglehetősen szoros poli-
tikai, gazdasági és kulturális kapcsolatok vannak, melyek sok esetben mély történel-
mi hagyományokra támaszkodnak. Bár vannak eltérő elkötelezettségeik (EEC — 
EFTA, NATO-semlegesség — finn típusú külpolitika), a terület lakosai számára — 
úgy látszik — több az összekötő, mint az elválasztó mozzanat. A közös műhold rend-
szer tervezésében közrejátszhat az is, hogy egyik érintett ország sem fél at tól , hogy 
kár t okozna neki, ha teljes egészében odasugároznák a többi ország műsorát . Az 
„északi" közösségi érzés növekedését, kulturális gyarapodást várnak a közös mű-
holdtól. A jelentős nemzeti kisebbségek (finnországi svéd, svédországi finn) és az ide-
oda települők, vendégmunkások számára is kedvező lehetőségnek tar t ják a közös mű-

A kelet-északi mühold-NORDSAT-vételi területének „túlcsordulása" (spill -over) 
kielégítő képminőséggel, tiszta időben, az alkalmazott vevőantenna átmérőjének 
függvényében. 

90 cm 

1.5 m 

2 m 
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holdat. Érdekes szempont gondolkodásukban, hogy a várható más (pl. nyugat-euró-
pai , ezen belül francia, angol, nyugatnémet ) műho ldak műsorkínálatával szemben az 
ö t nemzet közös vállalkozásától pozitív védelmet vá rnak nemzeti kul túrá ik számára. 

Közép-kelet-Európában különösen érdemes odafigyelnünk az északi műholddal 
kapcsolatos tervekre . Műsora ná lunk nem lesz fogha tó — tehát nem ezért. Sokkal 
inkább azért , m e r t ha még ebben az évszázadban be akarunk lépni a műholdas műsor-
szórók egyelőre igencsak zár tkörűnek ígérkező k lub jába , azaz ha nemcsak besugár-
zot tak, hanem sugárzók is a k a r u n k lenni, valószínűleg első lépésként a közép-kelet-
európai szocialista országok közös műholdja kínálkozik. Ha figyelembe vesszük, hogy 
a nálunk gazdagabb északiak m á r évek óta igen komolyan foglalkoznak a kérdéssel, 
és így is 1981 tavaszára vá rnak csak politikai dön tés t , és ehhez képest további 6—7 
évet szánnak a sugárzás beindí tására, nyilvánvaló, hogy ha nem aka runk nagyon le-
maradni , legalábbis a társadalmi — és nemzetek közöt t i — közgondolkodást el kell 
kezdenünk ebben a tárgyban. Az egységes, koncepciózus távlat i magyar kommuniká-
ciós politika, melynek szükségessége egyre nyi lvánvalóbb, enélkül már nemigen kép-
zelhető el. 

SZEKFŰ ANDRÁS 
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Prix Italia 
A Prix Italia 31. ülésszakára 1979. szeptember 17—18-án került sor Lecce-ben. 

Ez alkalomból a Prix Italia titkársága A televízió — műsorok és eszmék körforgása cí-
men vi tá t rendezett , amelyre 33 műsorkészítőt és elméleti szakembert hívott meg. A 
nagyrészt nyugat-európai vendégek v i tá ja két referátum elolvasását-meghallgatását 
követően bontakozott ki. Az első tanulmány szerzője Yrjö Littunen, f inn szocioló-
gus, a Tamperei Egyetem Társadalomtudományi Kutatás i Intézetének vezetője. 
Több könyve, illetve tanulmánya jelent meg a tömegkommunikáció témakörében. 
Szerkesztő bizottsági tagja az International Journal of Comparative Sociology-nak, 
vendégprofesszorként taní tot t a Michigani Egyetemen, előadott a Szovjet és a Len-
gyel Tudományos Akadémián. 

A másik referátum szerzője az amerikai Elmer Lower. Lower munkásságának első 
húsz évét az írott sajtónak szentelte. Majd huszonöt éven á t dolgozott rádiós köte-
lékben. Aktív szerepet vállalt az amerikai televíziózás megteremtésében, az ABC el-
nökeként számos területen munkálkodott . 1978-ban visszavonult, azóta az írásnak, 
oktatásnak szenteli magát. 

A tematika és a referensek rövid bemutatása után nézzük részleteiben az előadáso-
ka t . Lit tunen először az információ technológiájának kérdéséről szólt. 

Ma már minden kis faluban megtalálhatók az olcsó rádiókészülékek, sőt egyes te-
rületeken széles körben elterjedtek más alapvető elektronikus eszközök is. I ránban 
például 1978 óta a kazettán rögzített olvasmányokat használják a leggyakrabban 
propaganda- és oktatóeszközként. 

Az elektronikus kommunikáció báziseszközeinek általános elterjedését a televízió 
általánossá válása követi. A televíziózás fogalmába természetesen beletartozik ma jd 
a kábeles, illetve a műholdas tévézés is. Ugyanakkor nehéz előre megjósolni a külön-
böző újdonságok jövőjét, esetleges virágzását, illetve elhalását. Ha mégis megkísé-
reljük a jövő lehetőségeinek felvázolását, elöljáróban a legszélesebb intézményes és 
szervezeti s t ruktúrákat kell bemutatni , mivel ezeken belül dől el, hogy melyeket vá-
lasztják az új technológiák közül. Az erre vonatkozó elemzések többnyire az ún. 
szupranacionális vállalkozásoknak ítélik e kérdésekben a döntő szerepet. Az ilyen 
irányú, intézményi szintű, illetve gazdasági-szervezeti-technikai fejlődés nemzetközi 
méretű centralizációt és koncentrációt eredményez. (Littunen példaként említi, hogy 
a szupranacionális EMI lemezforgalmazó társaság az egész hanglemezpiacot uralja.) 
A nemzetközi piac koncentrációjának kulturális kihatásai számos országban komoly 
problémát jelentenek. A jelenlegi nemzetközi programok gyártási és forgalmazási 
rendszerének alapvető hatása a kul túra terén: a kultúra lerombolása. A műsorok 
egyre nemzetközibbé válásával ugyanis alapvető követelmény a „semlegesség", azaz 
olyan programok gyártása és forgalmazása, amelyek sehol a világon nem lesznek 
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idegenek. Ehhez két ú t vezet: a nemzeti kulturális sajátosságok figyelmen kívül ha-
gyása, illetve a különféle kultúrák összegyúrása. 

A közvéleményt általában állandónak fogják fel, jelenleg azonban bizonytalanab-
bá válásának lehetünk tanúi. Lit tunen kétféle, egymással dialektikus kapcsolatban 
lévő bizonytalansági formát elemez. Az egyik a modern ipari társadalmak komplexitá-
sából következik: ezekben a társadalmakban az egyén már nem tud ja ellenőrizni a 
kapcsolatokat, az összefüggéseket. „Tömegtudatlanság az információtömeggel szem-
ben" — határozza meg az előadó. A másik instabilitási tényező pedig abban áll, hogy 
az egyének nem maradnak passzív alanyai a tömegkommunikációs eszközök mani-
pulációinak, hanem mint polgárok, s egyszersmind az állam részei, egyre több olyan 
ismeretet szereznek, amelyek segítségével értékelni tud ják a kapot t információkat. 

A kommunikációs politika terén a legújabb tendenciát két egymással ellentmondás-
ban álló elv, az információ szabad áramlásának hagyományos és a társadalmi fo-
lyamatok tudományos és ésszerű tervezése ú j abb elvének összeegyeztetése jelenti, 
amelyet az „információ-irányítási intézmények" valósítanak meg. 

Az információszervezés ú j formái iránt igen kicsi az érdeklődés, de időnként ész-
lelhető egyfaj ta hiányérzet, amely bizonyos változásokat sürget. így pl. az iráni for-
dulat idején a tömegkommunikációs eszközök közönsége meglepődve tapasztalta, 
hogy milyen kevés információt kapott korábban Iránról. Ebben és hasonló esetekben 
azonban ezt az információhiányt csak véletlenszerű kommunikációs lyuknak, résnek 
tekintik az információk egészében. Holott ezek törvényszerűen meglévő hézagok. 
Csak akkor tűnnének el, ha az egész nyugati információs s t ruktúra megváltozna. Lit-
tunen a nyugati információs rendszer alapvető ismérvei közé sorolja, hogy téves in-
formációkkal rendelkezik bizonyos társadalmakról, következésképpen torz képet ad a 
világról. Korunk kul túrájának jellemzője az emberi tudás és az emberi cselekvés 
között lévő rendkívül problematikus kapcsolat. Nemzeti és nemzetközi szinten már 
történtek kezdeményezések e problematikus viszony megjavítására: a néző, a hall-
gató bevonására a műsorokba, aktivizálásukra, az „elektronikus demokrácia" ki-
alakítására. 

A televíziós híradás 

Elmer Lower elsőként azt a kérdést teszi fel, hogy képes lenne-e az emberiség a te-
televízió, a televíziós híradások nélkül létezni. Válaszként a japán kikötőben, Kobe-
ban végzett kísérletről számol be, amelynek lényege: 42 addig rendszeresen tévéző 
család egy hónapig nem kapcsolja be a tévékészülékét, s ezek után elmondja a ta-
pasztalatait . 

A családok életében nagy változást jelentett a tévénélküliség. Az általánosítható 
tanulság pedig — amint az várható volt — ezentúl jobban kell szelektálniuk a prog-
ramok között. 

Lower néhány számszerű adatot hoz a különböző országok televíziós készülékkel 
való ellátottságára, majd leszögezi: mindenütt , ahol az emberek televíziót néznek, 
érdeklődnek aziránt, hogyan jut el hozzájuk a televíziós információ. A tájékoztatás 
gyorsaságára két jól ismert példát említ: Armstrong holdralépésének „egyenes" köz-
vetítését, illetve Bili Stewart amerikai újságíró nicaraguai meggyilkolásának kép-
sorát. 

Lower saját tapasztalatai alapján tár ja a konferencia résztvevői elé a televíziós 
tájékoztatással kapcsolatos leggyakoribb nézői panaszokat, nevezetesen: 

1. A televíziós híradás felszínes. 
2. Azt, hogy a létező információk közül melyeket sugározzák, a konkurrencia-

harc dönti el. A szerkesztők egyedüli célja az információk kiválasztásában a 
néző érdeklődésének felkeltése. 
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3. A televíziós információ elfogult. 
4. A televíziós tájékoztatás a látványosságot előnyben részesíti a tartalommal 

szemben. 
5. Az újságírók gyakran szerves részeivé válnak azoknak az eseményeknek, 

amelyekkel foglalkoznak. 
6. A televíziós tájékoztatás az Egyesült Államokban néhány kelet-amerikai 

személy ellenőrzése alatt áll; ők döntenek arról, hogy mit láthat 50 millió 
állampolgár. 

7. A televíziós híradás az újságírást kereskedelmi érdekeltségűvé teszi. 

Lower pontról pontra igyekszik bizonyítani a felsorolt aggályok és ellenvetések 
alaptalanságát. 

1. A tévéhíradó csak 22 perc műsoridővel rendelkezik. Ennyi idő alat t nem 
lehet leásni a dolgok mélyére. Az emberek általában több tájékoztató műsort 
is megnéznek, s más médiumok segítségével is informálódnak. 

2. Ez az érv alaptalan. A CBS News főnökét, Walter Cronkite-ot például a leg-
szavahihetőbb amerikainak nevezik. 

3. Ez a vád főként Nixon és a Watergate-botrány idején érte a televíziós tár-
saságokat. Az ABC három független tudóst kért fel az időszak híranyagának 
elemzésére, akik a legteljesebb elfogulatlanságot állapították meg. 

4. A televízió vizuális kommunikációs eszköz. A látvány háttérbe szorítása — 
a néző becsapása. 

5. Ez tényleges veszély. Egyes televíziós személyiségek valóban sztárokká 
válnak. 

6. A televíziós munka — teammunka. Emberek ezrei készítenek el egy-egy 
programot. A fontos televíziós személyiségek, a vezető pozícióban levő 
tévések egyébként az ország legkülönbözőbb részeiről jöttek. 

7. Az információk vásárlása mindenképpen veszélyes dolog. Az eladók feltétlen 
manipulálják az eseményeket, hogy szenzációsabbaknak tűnjenek. 

Végezetül Lower az amerikai televíziózás harminc évének közönségvizsgálatait 
összegzi. Ügy véli, hogy a vizsgálatok is meglehetősen kedvező képet festenek a be-
fogadók és a televízió viszonyáról, mindazonáltal mindig is voltak, jelenleg is léteznek 
bíráló vélemények és tendenciák. Lower azonban nem sokat törődik ezekkel, ő az 
egyik exelnökkel, Trumannal ért egyet: „Ha zavar a hőség, menj ki a konyhából!" 
Lower referátumának számos, helyenként igencsak leegyszerűsítő és védőbeszéd 
jellegű pontjával — amint a későbbiekben látni fogjuk — a vita során gyakran és igen 
élesen szembeszálltak. 

Információszakadás 

A vita első szakaszában főként az információ- és műsorcsere kérdése volt napiren-
den. 

A résztvevők nagy többsége egyetértett abban, hogy nincs kiegyensúlyozott infor-
mációcsere a különböző országok között. A legtöbb műsort és információt a nyugati 
országok adják, különösen az Egyesült Államok árasztja el a piacot. John Birt angol 
televíziós szakember a kulturális imperializmus veszélyét érzi az amerikaiak piaci 
hegemóniájában. A védekezés módja a kulturális nacionalizmus lenne. 

Roland Caylor francia kutató hangsúlyozza az elméleti szakemberek és a műsor-
készítők felelősségét az információszakadás miatt. 

Graham Chapman angol teoretikus önelégültnek titulálja Lower professzor vita-
indítóját. Nem lehetünk ilyen magabiztosak, amikor igen erőteljes információszaka-
dást tapasztalhatunk a nyugati országok, az Egyesült Államok és a világ többi része 
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között. L i t tunen vitaindítójához csatlakozva, nevezetesen ahhoz a részhez, amelyben 
kifej tet te, hogy Iránról szinte semmit sem tud tak a fordulat bekövetkezése előtt, 
hozzáteszi, hogy sok más országról, pl. Indiáról sem. Amit a nyugati országok tele-
víziós műsoraiban látni lehet ezekről az országokról, az egzotikum, legfeljebb folklór. 

Mochtar Lubis indonéz újságíró szerint a problémát elsősorban nemzeti szinten 
kell orvosolni, az egyes országoknak maguknak kell megtenni az első lépéseket. 

Michel Souchon francia szociológus az információ egyenetlen áramlásának kialaku-
lásához ad egyfa j ta —franciaországi —kórtör ténete t . Franciaországban a két televí-
ziós csatornát megfelelően el tud ták látni műsorral. De létrehoztak egy harmadikat is. 
Nem merült fel tényleges szükséglet eziránt, de mivel az NSZK-ban és Nagy-Britan-
niában is három csatorna volt, a franciák sem akar tak lemaradni. Műsorral azonban 
már nem tud t ák kielégítően ellátni, tehát a költséges gyártás helyett rengeteg olcsó 
programot kellett megvásárolni, s ilyen körülmények között műsorexportról már 
nemigen eshet szó. 

A Lower referátumában megjelent „együt tműködés" fogalomra Stuar t Hood 
angol televíziós szakember és dokumentumfilmes reagált a legélesebben. Véleménye 
szerint a nagy nemzetközi hírügynökségek között nem együttműködés — mint azt 
Lower állítja — hanem cinkosság, bűnrészesség van. ő k döntik el pl. hogy Kína egy 
bizonyos naptól kezdve Vörös Kínaként szerepel a hírekben, s azt is, hogy az utóbbi 
idők két legfontosabb híre a holdralépés és az amerikai újságíró meggyilkolása. 
Hood szerint egyik hír sem volt igazán jelentős. A hírügynökségeken dolgozóknak 
pontosan kell tudni , meddig szabad elmenniök, hogy a helyükön maradhassanak. 
Egyéni véleményt csak kívülállóként lehet hangoztatni. 

Richárd Hoggart az „együttműködés" fogalmának értékelésében egyetért Hooddal, 
de hozzáteszi, csak akkor születtek igazi sikerek és eredmények, ha azok az emberek 
mondtak ellent és vitatkoztak, akik a műsorszóró szervezeten „belül" álltak. A kon-
ferencián hosszasan tárgyalták az újságírók szerepét is. A vi tát Olga Linné svéd szo-
ciológus kezdeményezte. Pontokba foglalva t á r t a a vitapartnerek elé, mi az, amit ő és 
kutatótársai az újságírás legfőbb kritériumainak tar tanak. 

Az újságíró által készített programnak, cikknek stb. igaznak, nem félrevezetőnek, 
a lényeget hordozónak kell lennie. Az újságírónak a lehető legbiztosabban kell képvi-
selnie választott álláspontját, azaz saját elképzelését ellenérvek tükrében kell meg-
vizsgálnia. Richárd Francis, a BBC vezető munkatársa viszont dogmáknak t a r t j a 
a linnéi alapszabályokat, amelyeket bármelyik beosztott ja le tudna írni, ha épp ez 
lenne a dolga. Az újságíró ennél jóval bonyolultabb, összetettebb feladatot lát el. 
Még eldöntésre vár az alapkérdés, hogy csak objektív tükrözés vagy mélyreható elem-
zés-e a feladata. 

Denis McQuail angol szociológus az újságíró történeti szerepéről szólt. Az újságírót 
a történelem során tar to t ták már kérdezőnek, vizsgálóbírónak, önkéntes ügyvédnek, 
sőt bajkeverőnek, pletykagyártónak is. A vitából úgy tűnik, hogy most a társadalom-
tudós szerepével szeretnék felruházni. Erről sem hiszi, hogy az újságíró adekvát sze-
repe lenne. Li t tunen professzor Linnétől annyit fogad el, hogy a továbblépés legfon-
tosabb feltétele az újságírók professzionalizálódása. Ehhez a gondolathoz csatlakozik 
közvetett módon John Birt, amikor azt mondja, hogy a televíziós újságírásból hiány-
zik az események hátterének korrekt bemutatása. Az újságírók nem kaptak olyan 
képzést, amelynek birtokában arra vállalkozhatnának, hogy leássanak az események 
mélyére. Roberto Grandi, a bolognai egyetem professzora úgy véli — s ez a már ko-
rábban tárgyalt együttműködés vagy cinkosság gondolatköréhez is kapcsolódik — 
hogy az újságíró alá van rendelve a transznacionális vállalkozások és a kormányok 
érdekeinek, s nem hiszi, hogy ez a helyzet a jövőben meg fog változni. Véleménye 
szerint a következő két kérdés határozza meg az újságíró szerepét: hozzájut-e a tény-
leges információforrásokhoz, ma jd használhatja-e ezeket az információkat. 

Végül a közönségről folytatot t vitában a hozzászólók egyetértettek abban, hogy 
a közönséget országonként és történeti meghatározottságában kell vizsgálni. 
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Hogyan készül a 

A Le Monde: napilap, fogalom, jelenség és némi irigység tárgya. A hazai szakma 
szerint az újságok újságja, gyors, jól értesült, intelligens, csakúgy, mint — egyenként 
— munkatársai is. A sajtóértekezletek mindig elcsöndesednek, ha a Le Monde tudó-
sítója kérdez. Mert a Le Monde tud kérdezni. Sőt, olykor még kommentár ja iban, tu-
dósításaiban is csak kérdéseket vet fel. Éppen ezért, különösen az utóbbi időben, a 
lapot gyakran vádolják azzal, hogy túl óvatos, habozó. A Le Monde vállalja ezt a 
váda t : szerinte világunk távolról sem olyan, hogy minden égető kérdésére derűs, vagy 
akár dacos magabiztossággal felelhetnénk. 

Első száma 1944. december 18-án jelent meg, négy hónappal Párizs felszabadulása 
után. Az első szám mindössze két oldal terjedelmű volt. A mai Le Monde (túl a 11 
ezredik számon) 44 oldalas — ebből 15 oldal hirdetés. A változás természetesen nem-
csak mennyiségi. A Le Monde annakidején De Gaulle tábornok kezdeményezésére 
jöt t létre, hogy folytassa a háború előtti Temps liberális, intellektuális hagyományait . 
Ezért esett a választás Hubert Beuve-Méryre, a Temps egykori szerkesztőjére, az 
ismert baloldali (sőt, olykor kommunistasággal vádolt) szerkesztőre, publicistára. 

1947—48-ban viszont a Lc Monde élesen kommunistaellenessé_vált, s egyszersmind 
szenvedélyesen védte Európa függetlenségét — az Egyesült Államokkal szemben. 
(Etienne Gilson 1949-ben megjelent, szállóigévé lett monda ta : „Amerika dollárokkal 
akar ja megvásárolni vérünket.") 

„Áz 50-es években, a francia gyarmati háborúk idején a Le Monde helyzete egysze-
rűbb vol t : az erkölcs és a realitás egyazon oldalra került . A kínzás, a koncentrációs 
táborok, az algériai háború módszerei tűrhetetlenek voltak, csakúgy, mint az indo-
kínai elkötelezettség. Amikor a Le Monde a Laniel, a Guy Mollet, a Bourges—Mau-
noury kormányt támadta , a jövő felé haladt."1 

A Le Monde ma más időket él, s maga is megváltozott. Megérte például, hogy 
Peyrefi t te igazságügyminiszter pert indít tat ellene több évre visszamenő cikkei 
miatt , amelyekben az igazságszolgáltatás, a bíróságok visszaéléseit bírálta. A Le 
Monde nem objektív —• hangzik az igazságügyminiszter vádja , 1980 novemberében. 
Talán felesleges is megjegyezni, hogy a Le Monde teljes szolidaritással találkozott 
minden rendű és rangú laptársánál. 

1 Jacques Thibaud: Ugyanaz-e a Le Monde ma, mint egykor? Le Matin, 1980. nov. 13. 
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A Le Monde természetesen nem a francia sajtó. Sőt, kirí belőle. Stílusa, tematikája , 
címszerkesztése —egyedi . Mi több : a Le Monde arisztokratikus lap. Claude Juliént3, 
aki a Le Monde igazgatója lesz 1983. január 1-től (megválasztásának körülményeiről 
a továbbiakban bővebben) nemrégen a párizsi külföldi tudósítók megkérdezték: 
nem találja-e nehezen érthetőnek a lapot ? „Egyetlen olvasói 'evelet sem kaptunk, 
amely ,,nehéz"-nek minősített volna bennünket — felelte Claude Julién. — De sokan 
bírálnak a hosszú terjedelem mia t t . " Vagyis: gyakorlatilag lehetetlen á-tól z-ig 
végigolvasni az újságot. Felmérések szerint a lap olvasói naponta legalább egy órát 
szentelnek a Le Monde át tanulmányozásának. 

Egy magyar rádiós kolléga mondta : megtanulok „lömondul" — vagyis franciául, 
de a Le Monde olvasása kedvéért . Egyébként ehhez nem elegendő az átlagos francia 
nyelvtudás. A Le Monde-nak sajátos stílusa van: színes, de nem színeskedő, s a leg-
kevésbé sem hajlandó annyi engedményt tenni az „egyszerű olvasónak", hogy rövi-
den, pláne tőmondatokban fogalmazzon. Ellenkezőleg — a munkatársak (akiknek 
stílusában van valami egységes) kifejezetten kedvelik a körmondatokat . így köny-
nyebb árnyaltan, sőt, kétkedve és habozva fogalmazni. Ami a stílus egységét illeti: 
a lap publicistái nem attól „nagyok", hogy egyéni fordulataik pá r juka t r i tkí t ják, 
még kevésbé attól, hogy utolérhetetlenül egyénien lá t ják és l á t t a t j ák a dolgokat. 
E sorok írója még nem találkozott vezércikkel, tudósítással, amelyben az „én úgy 
vélem", „magam is úgy gondolom", „szerintem" kifejezések előfordultak volna. 
A „mi", vagy „a Le Monde véleménye szerint" már fellelhető, főként belpolitikai 
csatározások alkalmával. 

(Csupán zárójelben: a Le Monde nem tévedhetetlen. Tucatnyi sajtóhiba, elírás 
található benne, pontat lanok az idegen tulajdonnevek. Ebben nagyvonalú. Ellentét-
ben hazai szakmai szuperlektorainkkal, akik nem restek azonnal megróni a rádió-
bemondót, ha a Le Monde-ból, vagy a Le Figaro-ból elhagyja a névelőt. Ezzel szem-
ben a Le Monde így fogalmaz: „les lecteurs du Monde" — a Monde olvasói. Mivel 
a „le" közönséges francia névelő, amelynek van birtokos esete. 

Tehát jó, ha az újságíró, különösen a külpolitikus, s még inkább a külföldi tudósító 
megtanui „lömondul". A tudósító gyakran kéri a hazai szerkesztőt, hívja kicsit 
később, hogy megvárhassa a lapot : a délután fél hármat , amikor a Le Monde első 
kiadása már kapható a sarki újságosnál. Célszerű ezt megvárni, még akkor is, ha az 
adot t témában a lap véleménye nem egyezik a tudósítóéval, vagy a hazai eligazítás-
sal. (Bizonyára vannak hazai Le Monde-tisztelők, akik úgy vélik, a tudósító „megél" 
a Le Monde-ból. Ez azért túlzás.) Az viszont nem, hogy a lap első oldalas, szigorúan 
egyhasábos vezércikke, főcímei iránytűnek is tekinthetők — legalábbis Nyugat-
Európából nézve. 

A vezércikket a téma legjobb szakértője írja, de — mint Jacques Fauvet , a lap 
igazgatója megjegyzi —, a vezércikkeket sokan nézik át , sokan szerkesztik, tehát 
de facto közös munka eredménye. Nem retorikus, stílusa nem különbözik a kommen-
tárokétól, tudósításokétól, hacsak abban nem, hogy még árnyal tabban fogalmaz, 
még intelligensebb. (Természetesen vannak jobb és gyengébb vezércikkek, mint 
ahogyan akadnak rossz, sőt, unalmas lapszámok is. A Le Monde sem tökéletes újság, 
s a legkevésbé sem csalhatatlan. Egyszerűen jó lap.) De: nem is mindig egységes 
véleményt tükröz. Amikor a külföldi tudósítók erről kérdezték Claude Julient, 
a következő példákat említet te: 

A 40-es évek végén a lap hasábjain vitatkozott a főszerkesztő, Huber t Beuve-Méry 
és a Le Monde akkori bonni tudósí tó ja—el térően ítélték meg a német fasizmus új já-
születésének veszélyeit, illetve lehetőségét. De vita folyt a lap hasábjain az 1973-as 
chilei fasiszta puccsról is, Jacques Fauvet, a lap igazgatója és André Fontaine, 
a lap főszerkesztője között . 

2 Jelenleg, a Le Monde Diplomatique c. havi folyóirat főszerkesztője. 
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Tény, hogy a külpoli t ika volt •—és mind ez ideig m a r a d t a lap fő témája , az „enfan t 
chéri", a kedvenc. S ennek köszönheti tekintélyét és népszerűségét külföldön is. 
A Le Monde-ot elsősorban külpolit ikai információinak gazdagsága, kommentá r j a inak , 
tudósí tásainak roppan t átfogó t emat iká ja , kiváló dokumentációja , munkatá rsa inak 
jól értesültsége, külpolit ikai intelligenciája mia t t olvassák. (Az utóbbi időben vi ta 
folyik a szerkesztőségben, hogy nem kellene-e a belpolitikai vonalat erősíteni, s hogy 
a külpolitikai t ema t iká t nem kellene-e felülvizsgálni, erősítve a harmadik világ jelen-
lé té t a lap hasábjain. Erről még szólok.) 

A Le Monde külpolit ikai szerkesztősége és tudósítói hálózata rendkívül erős. Bent , 
a rue des Italiens 5. épületében a szerkesztőségnek 14 külpoli t ikus munka tá r sa van . 

De természetesen olyan „nem rovat - tagok" , min t F a u v e t vagy Fontaine, a nem-
zetközi külpolit ikai újságírás élvonalában vannak. A lapnak mintegy 50 tudósí tó 
dolgozik külföldön — a fontosabb posztokon egyszerre többen is. Csupán néhány név 
a nagyok közül, akikre hazai sa j tónk , tömegtá jékoz ta tásunk is többször hivatkozik: 
Alain Jacob, a nemzetközi újságírás egyik legjobb Kína-szakér tője ; Michel Ta tu , 
az egykori moszkvai, m a j d washingtoni tudósító, jelenleg a lap külpolitikai szerkesz-
tő je ; Eric Rouleau, a Közel-Kelet, az a rab világ special istája; Jacques Amalric, 
a szovjet—amerikai viszony k i tűnő ismerője — hogy csak néhányuka t említsük. 

A Le Monde azon kevesek közé tar tozik, akik azzal büszkélkedhetnek, hogy nagyon 
sok munka tá r suk i t t is kezdte pá lyafu tásá t . A laphoz nehéz bekerülni — két év a 
próbaidő — s akiknek sikerült, azok nem szívesen válnak meg tőle. A lapnak 183 
újságíró munka tá r sa van, s közülük 135 felsőfokú végzettséggel rendelkezik. 

A vezető munka tá r sakró l : Amalric 1938-ban, Michel Ta tu 1933-ban, André 
Fonta ine 1921-ben, Jacques Decornoy 1937-ben, Claude Jul ién 1921-ben születet t . 
A „nagyok" többsége a harmadik X u tán lett ismert , főként külföldi tudósítói mun-
k á j a révén, s á l t a lában a negyedik X u tán vált külpoli t ikai tekintéllyé az újságírás-
ban . Viszonylag kevés a lapnál az i f jú t i t án : ez vol taképpen törvényszerűség. A mes-
terség rövid idő a la t t nem sa já t í tha tó el; a világ n e m ismerhető meg néhány napos 
tu r i s t au takon ; a történelmi, gazdasági, katonapoli t ikai t u d á s — s ez a Le Monde-nál 
követelmény — csak szívós tanulással, munkával szerezhető meg. (E sorok írója egy 
ízben já r t Amalricnál, hogy in te r jú t készítsen vele. Amalric asztalán legalább egy 
tuca t vaskos könyv állt fel tornyozva, mind új , s szigorúan szakmába vágó. Napokon 
belül el kell olvasnia őket. A tanulság roppant egyszerű: több könyvet kell olvasni 
manapság, mint írni.) 

Sokan úgy vélik, a Le Monde nemcsak pártonkívüli , de a szó szoros értelmében is 
pár ta t lan , független sa j tóorgánum. .Objektív. í g y ez nem igaz. Független, amennyi-
ben nem tartozik egyetlen pá r t i rányítása alá sem. Részvénytársaság tu l a jdonában 
van — s ez már önmagában is meghatározza jellegét. A munka tá r sak kezében van 
a részvények 40%-a. Tehát a lap erőteljesen függ a többi részvényestől. Olyannyira, 
hogy az ú jonnan megválasztot t igazgatót még a részvényesekkel is el kell fogadta tn i . 
(A francia, de a nemzetközi sa j tóban sincs példa ar ra , hogy a szerkesztőség válasz-
szon igazgatót, ráadásul ké t évvel hivatalba lépése előtt.) 

A tárgyilagosságra visszatérve: 

3 1977. szeptember 30-i adatok 

A LE MONDE MUNKATÁRSAINAK ÉLETKORMEGOSZLÁSA:3 

21 —30 év között 
31 —40 év között 
41—50 év között 
51—60 év között 
60 éven felül 

31 újságíró 
63 újságíró 
47 újságíró 
37 újságíró 

5 újságíró 
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Jacques Thibaud szerint a lap — megalapításától kezdve — a következő szellemi 
alapokon nyugodot t : katolicizmus, liberalizmus és tudományos szemlélet. Ezek 
az eszmék mára elavultak. A mai Le Monde eszmeileg „hányódik" a világpolitika 
viharos tengerén.4 

Jacques Fauvet , a lap igazgatója ugyancsak vi ta t ja a mindenekfelett álló pár ta t -
lanságot : 

„Az újságíró ítélete abban a pil lanatban kezdődik, amikor valamely esemény 
értékét, jelentőségét, vagy egyszerűen csak realitását elemzi. E pillanattól kezdve 
már belevisz egy adag szubjektivitást ítéletébe. Végső fokon nem áll olyan messze 
az igazságtól a zsurnalisztikának az a professzora, aki azt hirdeti: a hír nem tárgya, 
hanem terméke valamely ítéletnek . . . Háromféle újság van: az egyik, amelyet kizáró-
lag tájékoztató jellegűnek vélnek, vagy amely ilyennek mondja magát. De létezhet-e 
ilyen lap a valóságban? A „nincs vélemény - ' is vélemény. Nem választani valóság, 
a valóság látszata és a hamis között , a lényeges és a lényegtelen között — ez legtöbb-
ször konzervatív véleményt leplez. A másik irányzat ennek szöges ellentéte: a lap 
egy pártot , egy ideológiát, egy vallást, vagy egy érdeket szolgál, tehát ennek hivatalos 
kifejezése. S végezetül vannak anyagilag és politikailag független sajtószervek, ame-
lyek szabadon fejt ik ki véleményüket, de eközben a lehetséges legnagyobb számú 
információt, reflexiót közlik az adot t témáról."6 

A szerző a Le Monde-ot ez utóbbi kategóriába sorolja. S kétségtelen, hogy a lap 
igyekszik ez utóbbi alapelvekhez ta r tani magát. De: a fenti idézethez hozzá kell tenni 
a cikk — ugyancsak idézett — korábbi állítását arról, hogy minden újságírói ítélet, 
mi több: minden információ tar ta lmaz — a dolgok belső dialektikája folytán — 
szubjektív elemet, s így a lap egésze sem mentes ettől. 

A Le Monde, tízezredik példányának megjelenése alkalmából 1977-ben brosúrát 
jelentetett meg sajá t magáról. A kiadványnak a külpolitikai szerkesztőséggel foglal-
kozó fejezete érdekes gondolatokat tar talmaz. Többek között olyanokat, amelyek 
sok hasonlatosságot árulnak el hazai vitáinkkal, szakmai gondjainkkal, belső kétsé-
geinkkel. 

„A külföldi tudósítót — így a brosúra — gyakran fogja el a kétely: va jon érdekli-e 
ez a téma Párizst ? Nem lehetek túl hosszú, de néhány sorban sem intézhetem e l . . . 
A hírügynökségek már foglalkoztak vele . . . Valami személyes reflexiót is hozzá kel-
lene fűznöm . . . Hogyan magyarázzam ezt meg az olvasónak, anélkül, hogy túlzottan 
szakszerű vagy kioktatóan tudálékos lennék ? . . . És ha meghúzzák az anyagomat ? 
. . . A tudósítói munka sok csapdát rej t . Például kérhetnek a tudósítótól tudományos 
vagy művészeti anyagot, amely különleges szakmai felkészülést, szaktudást igényel. 
Vagy valamely esemény hirtelen fokozott érdeklődésre ta r tha t számot — Párizsban. 
A nagyközönség például szívesen olvassa, hogy a nehézségek, amelyek az ő hazájában 
éppen jelentkeznek, másutt is megtalálhatók. Vagy: amikor Franciaországnak az 
algériai háború idején súlyos társadalmi bajokkal kellett szembenéznie, különösen 
nagy teret kapot t a francia saj tóban az angliai sztrájkhullám vagy az amerikai feke-
ték mozgalma." 

A brosúra mellé kívánkozik például a következő adalék: 
A Le Monde Olaszországból keltezett tudósításai (a tudósító személyétől függetle-

nül) erőteljesen figyelembe vették a francia belpolitikai, pártközi erőviszonyokat. 
(Az olasz történelmi kompromisszum és a francia baloldali unió különbségei, hasonló 
vonásai, perspektívái.) S a Le Monde nem akkor elemezte a legmélyebben az Olasz 
Kommunis ta Pá r t esélyeit, amikor a politikai hatalomban való részesedés lehetősége 
fennállt (vagy közelebb került) I tál iában, hanem amikor a baloldali egység felbom-

4 Jacques Thibaud: A Le Monde Egy újság történelme, egy újság a történelemben. Kiadó Jean-Claude Simeon. 
Párizs, 1978, 474. old. 

6 Jacques Fauvet: A függetlenség gondjai, Le Monde vezércikke, 1977. március 25. 
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lot t Franciaországban (s amikor már az olasz baloldal is súlyos nehézségekkel t a lá l ta 
magát szemben). A lap nem késleltette az információt , nem is marad t le egyetlen 
eseményről. Csupán az értékelésben volt t öbb — a Jacques Fauvet -nál is emlí tet t — 
szubjektív elem. 

E külpolitikai ki térő u t án hadd hivatkozzunk ismét Claude Julienre, a nemrég 
választott ú j igazgatóra, ö mondta el a külföldi tudósí tóknak, hogy jelenleg a szer-
kesztőségben vi ta folyik arról, nem tú lzo t tan külpoli t ika- és Európa-centr ikus-e a 
lap. E vélemények hangot kap tak a több fordulós igazgatóválasztáson is. Egyes 
munkatá rsak szükségesnek t a r t j á k a vál tozást . Ez több, mint politikai v i ta : anyagi 
kérdés is, amelyet szigorú pénzügyi, kiadói ada tok t ámasz tanak alá. íme az érv — 
számokban: 

A Le Monde átlagos napi példányszáma 500 ezer körül mozog. A legmagasabb 
példányszámok: 

1974. május 6. a francia elnökválasztás első fordulója 919 841 példány, 
1974. május 20. a francia elnökválasztás második fordulója, 902 642 példány, 
1977. május 21. a községtanácsi választások második fordulója, 825 779 példány. 

Vagyis: a csúcsok belpolitikai eseménnyel kapcsolatosak. 

A párizsi lapok olvasottságáról készült 1980-as felmérés szerint (12 ezer, 15 évnél 
idősebb megkérdezett) az olvasótábor a következőképpen változott: 

1978 1979 1980 
Le Monde 1 434 000 1 518 000 1 465 000 olvasó 
Francé Soir0 1 257 000 1 112 000 935 000 olvasó 
Le Figaro 863 000 862 000 778 000 olvasó 
L'Humanité 593 000 608 000 438 000 olvasó 
Le Matin7 308 000 521 000 582 000 olvasó 

Eltekintve at tól , hogy a L 'Human i t é olvasottsága csökkenésében, s a Le Mat in 
növekedésében súlyos politikai motivációk keresendők, amelyekre i t t nem térhe-
tünk ki, a felmérés a lapok olvasottságának általános csökkenését tanúsí t ja . E n n e k 
csupán egyik — bár nem elhanyagolható — oka a lapok á rának brutális emelkedése 
(1,70 Fr-ról 2,50 Fr-ra) . A másik ok — s ez ismét meghaladja e cikk témakörét — 
az általános politikai fásultság. A Le Monde-ra vonatkozó ada tok (amelyek feltétele-
zik, hogy egy-egy számot négyen olvasnak) a megelőző stat iszt ikával egybevetve 
arra engednek következtetni , hogy még a Le Monde olvasói is elsősorban a belpoliti-
kára, a belső gazdasági-társadalmi viszonyokra érzékenyek. 

Emlékeztetőül: 
1978 volt a baloldali egység felbomlásának, a választás elvesztésének éve. 1980 

viszont olyan év, amely a világpolitikában szinte p á r j á t r i tk í t ja . A Le Monde hal lat-
lanul részletesen, informat ívan foglalkozott 1980 nemzetközi eseményeivel. A pél-
dányszám mégis csökkent. Többek között (de nem elsősorban) ide vezethetők vissza 
a szerkesztőség belső vitái, s nem utolsósorban a több fordulós igazgatóválasztás 
eredménye; elvéreztek a posztra pályázó külpolit ikai nagyságok —Amal r i c , Michael 
Tatu , Alain Jacob, valamint Paul Fabra , a Le Monde de l 'economie főszerkesztője, 
az ismert közgazdasági publicista. 

A nemzetközi helyzet azonban továbbra is olyan, hogy jelenleg a külpoli t ika 
hegemóniáját a Le Monde-ban nem „fenyeget i" veszély. 1980 második felében — 
néhány súlyosabb francia belpolitikai eseménytől eltekintve, mint a Kopernikus 

'Délelőtti bulvárlap, főszerkesztője — ilyen a véletlen — magyar: Gábriel Farkas. 
'A Szocialista Párthoz közel álló napilap. 
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utcai zsinagóga elleni merénylet — a külpol i t ika túlsúlya csak növekedet t . A h iva -
talos f rancia politika minden, oly gyakor ta ismételt függetlensége, „kü lönu t a s " 
jellegének hangsúlyozása ellenére ma napnál világosabb, h o g y a külvilág, a világ-
gazdasági helyzet perdöntő befolyást gyakorol Franciaországra. 

A Le Monde — összevetve a francia sa j tóva l — a világpolitika egy-egy nagy ese-
ményét , f o lyama tá t nemcsak cikkei, tudósí tása i terjedelmével jelzi. Imponáló az a 
temat ikus gazdagság, felkészültség, amellyel a Le Monde percre kész, valahányszor 
„helyzet v a n " . Ebben kiváló archívuma, a legkorszerűbb technikával felszerelt 
dokumentác ió ja is segítségére van. (A tervek szerint elektronikus ada tbankká alakí-
tanák á t , ame ly olyan előfizetőknek is szolgáltatna ada toka t , amelyeknek semmi 
közük a saj tóhoz.) Mindezen tú l : a lap négy telexgépén 24 órán á t érkeznek az 
amerikai U P I és az AP, az angol Reu te r és természetesen a francia A F P anyagai . 

Az információ teljességére egyetlen — igaz, túlságosan is hálás — példa: 
A Le Monde 1980. november 6-i, csütörtöki keltezésű száma, amely november 5-én, 

szerdán délután fél háromkor érkezett az újságoskioszkokba, az amerikai elnökválasz-
tás hivatalos végeredményének ismerete nélkül, de Ronald Reagan elsöprő győzelmé-
nek biztos tudatában készült. 

1. o ldal főcím: 
alcímek: 

I. vezércikk: 
II. vezércikk: 

glossza: 

3. o lda l 

4. oldal kolumnás 
cikk: 

5. oldal 
bekeretezve: 

6. oldal 
7. oldal Paul Fabra: 
8. o ldal két cikk: 

9. oldal cikk: 

10. o ldal világvissz-
hangok 

valamennyi 
anyag saját 
tudósítótól 

„Reagan elnök talpra akarja állítani Amerikát" 
„Jimmy Carter messze alulmaradt" 
„A republikánusoknak abszolút többsége lesz a szená-
tusban" 
„Az elutasítás jelensége" 
„Párhuzamok" (J. F. szignóval — Jacques Fauvet — az 

amerikai választás a tavaszi francia 
elnökválasztás társadalmi, gazdasági ana-
lógiáiról) 

„Nem is olyan rossz színész" (A. F. szignóval — André 
Fontaine) 

Tudósítások Washingtonból és New Yorkból 
Carter nyilatkozata 

Alain Clément: „Inkábba tevékenységét figyeljük, mint 
a beszédeit" 
Idézetek Reagan beszédeiből, 1967-től kezdve; 
statisztika az elnökválasztások végeredményeiről, 
1948-tól 
nyilatkozatok Reagan győzelméről 
„Az új államfő, növekedési stratégiája" 
„Anderson vereségének okai" 
„Választási éjszaka Párizsban" 
„Carter mérlege: négy év rögtönzés, az erkölcs nevé-
ben" 
„Moszkva: A détente most nincs napirenden 
Jeruzsálem: Mérsékelt elégedettség 
Teherán: Égi jel 
Bonn: A kelet-nyugati kapcsolatokat a változtatás ve-

szélye fenyegeti 
Tokió: Washington növelni fogja a katonai kiadásokat 
Peking: Mérséklet" 
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A Le Monde 1980. november 6-i száma 44 oldalas volt , s 546 333 példányban jelent 
meg. 

A párhuzam csúnya lesz, de e sorok írója ezút ta l kötelezőnek t a r t j a : 

NOVEMBER 6-ÁN A NÉPSZABADSÁG 12 OLDALAS VOLT, S A VÁLASZTÁSI 
EREDMÉNY ISMERETÉBEN KÉSZÜLT: 

1. oldal Vezércikk: „Lehet csöndesebben" (a zajártalmakról) 
Washingtoni 
tudósítás: „Ronald Reagan az Egyesült Államok új elnöke" 

2. oldal Washingtoni 
tudósítónk 
kommentárja, „Őrségváltás a Fehér Házban" 
három lábon, „Az amerikai elnökválasztás nemzetközi visszhangja" 
bekeretezve: „Akik a hírekben szerepelnek: Ronald Reagan és 

Georges Bush" — életrajz 35—35 sorban, kis fény-
képpel. 

Övön aluli t á m a d á s (vagy legalábbis annak minősülhet) Párizsból kritizálni, e 
sorok írója mégis felhívja az olvasó figyelmét a címekre, amelyekből az ég világon 
nem tudha tó meg más, minthogy Ronald Reagan az Egyesült Államok ú j elnöke. 

A MAGYAR NEMZET NOVEMBER 6-I SZÁMA: 

1. oldal vezércikkek: „Járt utak" —fiatalok pályakezdési nehézségei 
„Aranykorona helyett" — az új földértékelésről 

főcím — négy „Négyévi demokrata párti kormányzás után a re-
lábon: publikánus Ronald Reagan az Egyesült Államok új 

elnöke" 
kopf: „A külpolitikai helyzet" — lapszemle, összefoglaló 

világvisszhangokból 
Washingtoni 
tudósítónk 
jelentése: „A szavazás éjszakája" 
A cikk alcímei: „Elégedetlenség" 

„Boldog napok . . ." 
„Az államfő" 
„Kérdések" 
„A liberálisok kivégzése" 

Tudósítónk 
telexjelentése: „A szovjet televízió hírmagyarázata" 
Reuter hír: „Az Egyesült Államokban még tanulmányozzák az 

iráni feltételeket" 
Belső vezércikk: „Amerika ítélete" (Várkonyi Tibor) 

Most már viszont kötelező a tanulság levonása: a Magyar Nemzet belső vezér-
cikkétől el tekintve szinte valamennyi anyag semmitmondó címmel jelent meg. Nyil-
ván felesleges megjegyezni, hogy a Le Monde címeinek puszta összeolvasása is orien-
tál, információkat közöl, módot ad az olvasónak véleményformálásra, következte-
tések levonására. Az idézett hazai címeket (akik a hírekben szerepelnek [! ]) taní -
tani kellene, negat ív példaként az Űjságírószövetség alapfokú szemináriumain. I lyen 
címadástechnika lényegesen jelentéktelenebb t é m á k b a n sem létezhet, nemcsak a 
Le Monde-nál, de egyetlen francia lapnál sem. 
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A megjá t szo t t naivi tást fé l re téve: az esemény súlya lapja inkat kétségtelen óva-
tosságra készte t te . Ámde a t u d a t o s a n szürke címek, (understatement — a nyi lván 
nem ismeretlen angol műszóval) a „kerül jük a bulvárízű szenzációt" igénnyel tör-
delt anyagok az olvasót nem elmélyült , elemző meditációra késztetik, hanem inkább 
arra , hogy egyéb információs források u tán nézzen. 

Ugyancsak övön aluli módszernek, pontosabban öndicsekvésnek tűnik, de ez a 
t ény : a Magyar Rádió szerda reggel viszonylag komple t t anyagot sugárzott — tudó-
sí tásokat , sőt , bizonyos állásfoglalást is. Nem maradt el az aznap reggeli nyugat i 
rádióadóktól . 
S még ké t megjegyzés: 

1. Ha a világpolitika adott időpontban legjelentősebb — és számunkra (esetleg) 
nem túlzottan kedvező — eseménye időpontjában a zajártalomról adunk 
vezércikket, ezzel az eseményt még nem tettük meg nem történtté. A saitó 
— sajnos, vagy hál' istennek — nem ekkora nagyhatalom. 

2. S ez már ismét a Le Monde-ra vonatkozik(?): bár utólag mindenki azzal di-
csekszik, hogy kezdettől bizonyos volt Reagan győzelmében, a Le Monde 
mégsem égi sugallatra cselekedett. Cikkekkel, dokumentációval, Carter-
idézetekkel készen állt egy — kétségtelenül esetlegesnek minősített — másik 
alternatívára is. 

Az idők változásával , a konkurrenciaharc éleződésével, a pénzügyi nehézségek 
fokozódásával természetesen a Le Monde is engedet t korábbi ar isztokrat izmusából . 
A hirdetések, amelyek 1966-ban még az oldalszám 32,67%-át t e t ték ki, 1976-ban 
már 37,85%-ot — 12 és fél oldalt — ma pedig csaknem elérik a 40%-ot , a 15 oldalas 
ter jedelmet . A lapban öles ér tesí tés: a hétfőtől péntekig telefonon leadott apróhirde-
tések már a másnapi számban megjelennek. E n n e k ellenére az apróhirdetésekből, a 
reklámból befolyó összegek a Le Monde-nál lényegesen alacsonyabbak, min t a tele-
víziónál vagy a nagy rádióállomásoknál, s n é h á n y legnagyobb lapnál. 

A REKLÁMBÓL SZÁRMAZÓ JÖVEDELEM (1976-os adatok): 
TF I 601 millió Fr 
Europe I 507 millió Fr 
RTL 478 millió Fr 
Antenne 2 (kettes csatorna) 455 millió Fr 
Le Figaro 277 millió Fr 
Radio Monte-Carlo 202 millió Fr 
Francé Soir 195 millió Fr 
Le Monde 151 millió Fr 
L'Express 135 millió Fr 
Jours de Francé 131 millió Fr 

Tehát a Le Monde az első tíz közöt t szerepel, ha a rangsor vége felé is. Végső 
fokon — némi áttétellel — poli t ikai kérdés, hová megy a reklám, az apróhirdetés . 
Sőt, bizonyos fokig a politika határozza meg. 

Vizsgálódásunk csupán vázlatos sa já t észrevételeket, f rancia s ta t i sz t ikákat és 
idézeteket t a r t a lmaz . Olyanokat , amelyek — e cikk szerzőjének legmélyebb meg-
győződése szerint — a hazai s zakmát is foglalkoztat ják, vagy amelyek valamilyen 
szempontból o t t h o n is tanulságosak. Sőt, fe ladata ink , ma és holnap, megkíván ják , 
hogy t anu l junk a legjobbaktól, azoktól is, akikkel nem állunk közös politikai p la t -
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formon. Az elkövetkező idők igazán nem fogják megkönnyíteni a hazai t á j ékoz ta tás , 
a sa j tó , a tömegkommunikáció m u n k á j á t . S legalábbis Párizsból olvasva, hazai 
lapjaink egyre több kívánnivalót hagynak — minden ér telemben: fogalmazásban, 
helyesírásban, t emat ikában , tördelésben, pontosságban, logikai készségben, gyor-
saságban, intelligenciában, politikai és gazdasági felkészültségben. 

A Le Monde egyik t i tka , hogy rendszeresen felméri, ellenőrzi, kik olvassák: t u d j a , 
kiknek ír. 

Néhány ada t erről a csaknem legfontosabb körülményről . A felmérések 1 millió 
300 ezer olvasóval számolnak: 56,3% férfi , 43,7% nő. Az olvasótábor 60%-a (az 
a rány változó) Párizs körzetében lakik. 

AZ OLVASÓK MEGOSZLÁSA ÉLETKOR SZERINT: 
Olvasók száma 1977 1976 

(ezerben) % % 
15—24 év között 330 24,5 22,2 
25—34 év között 435 32,2 35,4 
35—49 év között 298 22,1 24,0 
50—64 év között 163 12,1 14,6 
65 év felett 123 9,2 5,9 

Tehát az olvasók 56,7%-a 35 év alatti! A 30-as, 40-es korosztálynál t apasz ta lha tó 
némi lemorzsolódás; s ez a Le Monde szerkesztőségi vi táinak egyik fo r rása : 1977 
a belpolitikai polarizáció időszaka volt , az 1978-as par lament i választásokat meg-
előző viharos politikai élénkség időszaka; fe lvetet te a baloldali választási unió győ-
zelmének lehetőségét, s meg is semmisí tet te ezt, még ugyanannak az évnek az őszén. 
A Le Monde alapos elemzésnek ve te t te a lá az 1977—78-as kiadói, olvasói stat iszt i-
káka t , közvélemény-kuta tó felméréseket, amelyek bizonyos következtetések levoná-
sára is késztet ik — mind szerkesztésben, mind temat ikában . Hogy a világ alakulása 
mennyire befolyásolja a változtatási szándékot , s hogy az 1981-es tavaszi elnök-
választás kedvéér t a belpolitika kerül-e túlsúlyba (vagy — minden hagyomány 
ellenére — a külpolit ika gyakorol dön tő befolyást a f rancia elnökválasztásra), s nem 
utolsósorban, hogy egy esetleges belpolitika felé tolódás megéri-e a Le Monde-nak, 
ezt ma még igazán nem t u d h a t j u k . Csak anny i t t udunk , anélkül, hogy ha jbókolnánk 
a burzsoá újságírás előtt , hogy a Le Monde még mindig jó lap. 
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Aki kikérdezte a gyerekeket. . . 
Emlékezés 3. Piaget-re 

A közelmúltban halt meg Jean Piaget, a világszerte ismert gyermekpszichológus, 
akinek jelentősége és hatása messze túlmutat szűken vett szakterületén. 
Emlékének felidézésére kértem V. Binét Ágnes és Mérei Ferenc pszichológuso-
kat, akik közvetve vagy közvetlenül tanítványai voltak, ha későbbi tevékenysé-
gük során sok tekintetben el is távolodtak tőle. Gondolkodóként is, emberként 
is ismerték, s hogy mennyire szervesen él bennük Piaget személyiségének, tevé-
kenységének emléke, azt külső szemlélőként is tapasztalhattam, hiszen nem volt 
más dolgom, mint vibráló, színes, Piaget-t személyes közelségbe hozó párbeszé-
düket lejegyezni. 

MIHANCSIK ZSÓFIA 

M É R E I F E R E N C : Mindenképp en szeretném elmondani Piaget különös életrajzát , 
mer t ha valakinél, nála valóban sok mindent elárul, nemcsak munkájáról , hanem 
egyéniségéről is. Közismert , hogy 1896-ban születe t t . Augusztus közepe t á j án , az 
oroszlán jegyében. É s valóban igazi oroszlán volt. Ez az ember á t t ö r t mindenen, 
kétvál lra f ek t e t t e a világegyetemet, egyszóval a pszichológiának az a X X . századi 
embere volt, aki rendszert a lkoto t t , iskolát csinált, nagy pszichológiai háborúka t 
v ívot t mindenkivel , és valami eszelős módon t u d o t t k i ta r tani több mint 50 éven á t 
a tételrendszere mellet t . 

Az éle t ra jza: természetesen csodagyereknek indul t , ami a pszichológiában bor-
zasztó ri tka dolog. Svájcban volt kisiskolás, és 7 éves lehetet t , amikor elkezdett ter-
mészeti jelenségekkel foglalkozni. Madarakkal , fosszíliákkal, vagyis minden f a j t a 
ása tag dologgal, ami a föld alól kikerül — l e g y e n az kő, állati vagy növényi marad-
v á n y vagy tengeri kagyló. Aztán ír egy könyvet — olyan 9 éves kora t á j á n — Ma-
daraink címmel. Az apa, aki történész, elolvassa a könyvet és azt m o n d j a : há t ez 
semmi! Ez egy kompiláció, hiszen te azt írod le, ami t olvastál meg hallottál . Miért 
n e m nézed meg inkább azokat a m a d a r a k a t ? És most jön egy érdekes dolog. 10 
éves, amikor egy fehér veréb kerül a házba. E g y albinóveréb, ami meglehetősen 
r i tka madár . P iage t immár megnézi ezt a verebet, és megírja élete első t anu lmányá t , 
ami egy oldal, az albinóverébről. Beküldi az újsághoz, nem gyereklaphoz, hanem ter-
mésze t tudományos folyóirathoz, ahol leközlik. N e m t u d j á k , hogy a szerző 10 éves, 
n e m érdeklődnek u tána . Ez t ehá t az első mű. 

Következik egy 11 éves kori tö r téne t . Piaget ír Godelnak, aki nagyon nevezetes 
természet tudós volt Neuchatelben, a Természet tudományi Múzeum igazgatója, 
hogy ő fosszíliákkal, madarakkal , kagylókkal szeretne foglalkozni, de mint iskolás 
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gyerek nem tudja a múzeumot nyitvatartási ideje alatt látogatni, ezért engedje meg 
neki Godel, hogy a nyitvatartási időn túl is bejárhasson. Természetesen megkapja 
az engedélyt, és ettől kezdve 4 évig — akkor meghalt Godel — bejár a múzeumba, 
Godel-tanítja és irányítja. Ez idő alatt több publikációja is megjelenik, természete-
sen tudományos lapokban. Majd az a rendkívül vicces dolog történik, hogy 16 éves 
korában kap egy levelet a Genfi Természettudományi Múzeumtól, melyben az igaz-
gató felajánlja neki a Puhatestűek Gyűjteményi Osztályának muzeológusi állását. 
Később azt írja erről Piaget, hogy: szégyenszemre meg kellett írnom az igazgató-
nak, hogy még az érettségiig is két évet kell iskolába járnom. Ez tehát ennyiben 
maradt. 
BINÉT ÁGNES: Még a középiskoláról annyit, hogy egyik tanára észreveszi, hogy 
Piaget nemcsak biológiai, hanem filozófiai érdeklődésű is, látja benne a spekulációra 
való hajlamot. És megpróbálja őt a biológiai filozófia felé terelni. Piaget akkor túl 
van már a Bergsonnal való megismerkedésen, s tanárának ez irányú ösztönzése való-
ban nagy hatással volt rá. Az egyetem elvégzése után, 1921-ben, amikor megjelenik 
egy nagyobb tanulmánya a puhatestűekről, már nagy filozófiai iskolázottság is van 
mögötte. Ez a kettős érdeklődés végig megmarad — a filozófiai spekuláció és a — 
nyilván az apára is mintázódott — ,,menj oda fiam és nézd meg" — szemlélet. 
MÉREI EERENC: Ezt igazolja az is, hogy 21 éves korában, amikor zoológiából 
megvédi doktori disszertációját, kiad egy filozófiai regényt is, amely a lét problé-
májával foglalkozik. A regény alapgondolata — amit aztán haláláig hallottunk, ta-
nultunk és tanítunk — az egyensúly elmélete. Az, hogy biológiai és gondolkodás-
beli egyensúly van a világegyetemben és ezt az egyensúlyt kell tükröznie a filozó-
fiának is. Maga az egyensúly gondolata egyébként Claude Bernard-tól származik. 
Mindezt azért ein'ítem, mert ez után a regény után 10 évvel kezdi el fejlődéstanát 
publikálni, Az intelligencia születése című munkával. Ennek alapgondolata már az, 
hogy az élethez való alkalmazkodás nem más, mint az asszimiláció, vagyis a haso-
nítás és az akkomodáció, vagyis az idomulás egyensúlyi helyzete. Nos, ez a gondolat 
már megvolt ebben a 21 éves korában megjelent regényében is. 

Disszertációjának megvédése után Genfbe majd Párizsba megy. Pszichológiai 
laboratóriumban és klinikán dolgozik. Ezt a pszichológia felé tet t fordulatot úgy 
magyarázza önéletrajzában, hogy a lét biológiai alapjainak filozófiai magyarázatá-
hoz akar t eljutni, és ehhez — ahogy írja — az ismeretelmélet kellett. Ahhoz viszont, 
hogy az ismeretek szerzésének folyamatán végigmenjen — hogy hogyan tanulja ki 
a világot egy élőlény —, ahhoz viszont a pszichológiára volt szüksége. Egyébként 
van egy olyan érzésem, hogy ez egy kicsit csinált magyarázat. Piaget életének egy 
bizonyos pontján megnézte, hogy addigi életútjában mi a fő vonal, és azt meg-
magyarázta. De hát mi is ezt csináljuk az életrajzunkkal. 
B I N É T ÁGNES: De van itt egy érdekes dolog. Ez az ember, akiről a Nemzetközi 
Pszichológiai Társaság elnöke Párizsban, Piaget 80. születésnapján azt mondta, 
hogy itt ünnepelhetjük a XX. század legnagyobb pszichológusát, tulajdonképpen 
világéletében mentegetőzött, amikor arról volt szó, hogy ő pszichológus, különösen 
hogy gyermekpszichológus. Zoológusnak indult, valójában filozófus, fejlődéselmé-
lettel foglalkozik, aztán lett logista, volt episztemológus. Csak azt nem szívesen 
vállalta, hogy gyermekpszichológus. Olvastam róla, már a halála után, hogy nagyon 
büszke volt arra, hogy életében soha egyetlen pszichológiai vizsgát le nem tet t . Csak-
hogy itt valami nem stimmel. Ugyanis érettségi után, még mielőtt Párizsba ke-
rült, elment Zürichbe pszichiátriát tanulni Eugén Bleulerhez, az akkori idők leg-
nagyobb pszichiáteréhez. Hogy ezt miért tet te . . . 

MÉREI FERENC: Tudod, hogy miért ? Mert ezekben az években a pszichoanalízis 
iránti kíváncsiság dolgozott benne. 24—25 éves korában szinte ajándékként meg-
kapta ^a pszichoanalízist Svájcban, ami akkor egyébként erősen pszichoanalitikus 
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orientációjú világ volt. És úgy érezte, hogy itt valami fosszilis dologra bukkant . A 
lelki élet fosszíliái, ősrétegei jönnek felszínre. Ezért kezdte a pszichoanalízist tanul-
mányozni. 
B1NÉT ÁGNES: Igen, először önmagát próbálta analizálni. Ami körülbelül olyan 
vállalkozás, min tha az ember sa já t hajánál fogva akarná kihúzni magát a vízből. 
(Bár Freudnak annak idején sikerült.) Később azután Melanie Klein egy taní tvá-
nyához járt analízisbe. 
M É R E I F E R E N C : Ez a két évig tar tó pszichoanalitikus kaland nagyon fontos. 
Első nagy pszichológiai publikációjában a szimbólumalkotást hasonlította össze a 
gyermeki gondolkodással. Ez még ebből a pszichoanalitikus korszakból származik. 
Ezután megy Párizsba, ahol bedobja magát a kísérleti lélektanba Alfréd Binet la-
boratóriumában, melyről későbbi vezetője, Theodor Simons azt írja, hogy egyedül 
ők tudták azt , ebben a laboratóriumban, hogy a pszichológiához nem kell feltétle-
nül morózusnak lenni. Sőt: lehet jókedvűen is csinálni, hiszen az egy derűs dolog. 
Piaget tehát i t t tanul t , és most jön egy igazi fordulat . Dolgozik klinikákon, dolgozik 
gyerekekkel. Nagy találmánya pedig a klinikai módszer a gyermeklélektanban. Ami 
azt jelentette, hogy ahogyan a klinikákon kikérdezik a felnőtt betegeket, ő ugyan-
úgy kérdezte ki a gyerekeket. Ebben a párizsi laboratóriumban bukkant rá arra a 
gondolatra, hogy a gyerekek olyan dolgokat nem értenek vagy nem tudnak a világ-
ról, vagy olyan dolgokat mondanak ki a világról, ami egy felnőtt számára elképzel-
hetetlen. Ez nem úgy van, hogy a gyerek kevesebbet tud. A gyerek valami egészen 
mást tud. Szembefordul tehát azzal a felfogással, hogy egy skálát kell csinálni, ame-
lyen a gyerek alacsony fokon áll, a bu ta gyerek még alacsonyabban, az idióta még 
alacsonyabban, mintha mennyiségi különbségek lennének. Hanem rájön arra, hogy 
egészen más minőségről van szó. A gyermeki Más-ról. Ez az ő nagy találmánya. 
B I N É T ÁGNES: Tehát egészen máshonnan elindulva jött rá arra, amire ebben a 
században tőle függetlenül is nagyon sokan rájöt tek — a pszichológia tudományán 
belül is, például éppen Claparede, aki a genfi egyetem professzori székében elődje 
volt Piaget-nek. Ezt az egyszerűnek látszó állítást, hogy a gyerek nem kis felnőtt, 
Claparede fogalmazta meg először a pszichológiában. 
M É R E I F E R E N C : Igen, ezt többen megfogalmazták, de ezek társadalmi felhábo-
rodáson alapuló megfogalmazások voltak. Hogy a rabszolgát fel kell szabadítani, 
a nőt fel kell szabadítani, és természetesen a gyereket is. De azt, hogy ez egy más élő-
lény, ezt azért Piaget mondta ki. 

B I N É T ÁGNES: Azt is, hogy miben más. Nyissuk ki a fejét és nézzük meg, mi van 
benne . . . 
MÉREI F E R E N C : Hogy a gondolkodásmódja, az orientációja egészen más, és 
amíg eléri a felnőtt minőséget, addig ret tentő hosszú uta t kell megtennie. Úgy tűn-
het, most mi i t t közhelyeket mondunk, de ezek a maguk idején valódi, nagy rob-
banások voltak a pszichológiában. 
B I N É T Á G N E S : N o most az a nagyon érdekes, hogy a tények, amelyeket Piaget a 
gyerekek fejéből kivett — bizonyos értelemben pozitivista módon, mert tény tényt 
követ, abban az értelemben is, hogy megfigyeli, amint a gyerek rábukkan egy tény-
re és továbbfűzi azt , viszi a gyereket a tények fonalán tovább addig, míg az szembe 
nem kerül sa já t ellentmondásaival, ahol vagy megtorpan, vagy tovább tud menni 
a következő tényig, ellentmondásig . . . 

M É R E I F E R E N C : Tegyük ezt világossá, mielőtt tovább folytatod. Kikérdezi a 
a gyereket, mondjuk — és ebben már benne van a klinikai módszer — a tárgyakról 
folytat vele beszélgetést. A kérdések során eljut oda, hogy a tárgy a gyerek számára 
valamilyen módon él. Amikor tehát forró vizet töltök egy edénybe, ezzel tul^jdon-
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képpen megégetem azt, ami éppúgy fá jha t az edénynek, mint mikor ő — a gyerek — 
megégeti magát a forró kályhával. Tehát a dolgok élnek, a gyerek számára a tár-
gyaknak életük van. Ez tulajdonképpen az etnológusok által is leírt animizmus, 
ami az ősi, primitív világban is megvan, de a gyereknek igazán ez a gondolkodás-
módja. Azután: a gyerek azt hiszi, hogy a világon a természeti dolgok is emberi 
kreációk. Mondjuk hogy a Genfi tó úgy keletkezett, hogy az emberek ástak egy nagy 
lyukat és azt teletöltötték vízzel. Ez is k imutatható a primitív embernél, artificia-
lizmusnak nevezik a kuta tók. Vagy a harmadik, a realizmus. 
B I N É T ÁGNES: Igen, ez nagyon fontos. Piaget afelől kérdezte ki a gyerekeket, 
hogy mennyiben tudnak különbséget tenni a valóság objektív és szubjektív aspek-
tusai között. Hogy milyen valóság a név. Milyen valóság az álom. Világos, hogy 
valóság az is, de mégis másfaj ta valóság, mint az, hogy ezt a széket i t t meg tudom 
fogni. A realizmus tehát i t t azt jelenti, amit. a középkori filozófiában a nominalisták 
és realisták vi tájában jelentett, akik azon hadakoztak, hogy a névnek realitása van-e 
vagy a név csak eszme. Erre nézve Piaget kikérdezéseket kezdett, roppant egy-
szerű dolgokról, így: Mondd, ezt a széket lehetne-e másként hívni? Hát dehogy 
lehetne, akkor nem lehetne ra j t a ülni — volt a 4—5 évesek válasza. És asztalnak 
nem lehetne hívni ? Dehogy lehetne, az asztalon eszünk! És mondd, ha minden em-
ber összefogna és megbeszélné, hogy ezentúl az asztalt széknek hívjuk, a széket pe-
dig asztalnak, akkor lehetne őket így hívni ? Igen, akkor lehetne. Szóval akkor mást 
is megbeszélhetnének, akkor lehetne másként is hívni a széket vagy az asztalt ? Nem, 
azt nem lehetne. — I t t a gyerek ellentmondásba kerül önmagával, ami tudásának 
határát jelzi. Nála úgy tartozik a tárgyhoz a név, hogy a név is anyagi. Ugyanúgy az 
álom is, mivel mikor ő egy farkasról álmodik, az a farkas számára a szobában van, 
és reggel ezért mondja, hogy hát hiszen te is lá that tad a farkast , i t t volt a szobában! 
M É R E I F E R E N C : Később aztán bekövetkezik egy nagyobb fejlődés, mikor már 
tudja , hogy az álom belső történés, de azt hiszi, hogy ha levennék a koponyája tete-
jét és belenéznének a fejébe, akkor ot t lenne a kép. Tehát még mindig realista. Ezzel, 
hogy a gyerek így gondolkodik, ilyen a világképe, Piaget tulajdonképpen megmu-
ta t ja , hogy a gyerek ténylegesen más. Amit mi mindannyian megtanultunk Piaget-
től, az az, hogy a gyerek másként gondolkodik, másként beszél, és ha mi a gyerek-
kel együtt akarunk lenni, vizsgálni akar juk, akkor meg kell tanulnunk gyermekül. 
És mi Binét Ágnessel — úgy is mint társszerzők — borzasztó büszkék vagyunk arra, 
hogy tudunk gyermekül. 
BINÉT ÁGNES: Tudja ez úgy van, hogy én tegnapelőtt hallottam egy nem egé-
szen ötéves kisfiúról, aki Zugligetből, ahova nemrégiben költöztek, a nagy erdőn á t 
visszament a régi lakásukba, ami a Normafa közelében volt. Ez eléggé veszélyes 
vállalkozás, és a nagymamája meg is kérdezte tőle — mert a gyerek fél a kutyától 
—, hogy mondd, nem féltél útközben, hogy találkozol egy kutyával ? De há t nem ta-
lálkoztam! — mondja a gyerek. Most én ezt a jelenséget tudom elemezni utólag, de 
mintegy reflexként is tudom — és ez bennem Piaget, a gyermekül tudás —•, hogy a 
kisgyerek nem tud anticipálni, nem tud ja előre látni, hogy mi következik be, nem 
tud lehetőségekben gondolkozni: mi lenne, ha vagy mi lett volna, ha . . . Ezért ter-
mészetes a válasza, hogy nem félt, hiszen nem volt ot t ku tya ! Ilyenkor bennünk 
valóban Piaget szólal meg. De szeretném ehhez hozzátenni, hogy majdnem mind-
azokat a jelenségeket, amelyeket Piaget ebbe A gyermeki világkép című 1926-os 
munkájában — egészen mikroszkopikus pontossággal — kibontott , Freud 15—20 
évvel korábban leírta. A gyermeki elméletképzést, az animizmust, az artificializ-
must is és így tovább. Csak Freud egészen más úton ju to t t el ezekhez. Felnőtt be-
tegekből következtetett vissza, illetve egy-egy szórványos gyermektapasztalatból. 

M É R E I F E R E N C : Freud és Piaget művei tulajdonképpen kiegészítik egymást. 
Freud — Darwin nyomán — elsőnek vette észre azt, hogy a lelki élet nem születik 
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készen, hanem fejlődik az élet során. Ezt elemezte, főként az ösztönfejlődést és az 
ezzel összefüggő érzelmi fejlődést írta le. Piaget pedig — egy másik oldalról közelít-
v e — a kognitívet, a megismerés, a gondolkodás fejlődését. Ebben az értelemben 
tökéletesen kiegészítik egymást. Piaget olyan süket az érzelmekre és ezek fejlődésé-
re, hogy csak nagyon késői munkáiban, már a kritikák hatására vett be egy fejeze-
tet az érzelmi és indulati fejlődésről meg a társaskapcsolatokról, de igazából ezek 
mindvégig kívül maradtak gondolatkörén. Viszont a kognitív fejlődés megismeré-
sében, hogy hogyan lehet a világot felfedezni, a gondolkodás hogyan fejlődik, ebben 
utolérhetetlen volt. Még mindig vár azonban a világ, a pszichológia arra a kutató-
csoportra — mert ez nem egy ember feladata —, amely megleli majd a találkozási 
pontokat az ösztön- és érzelmi fejlődés és a megismerés fejlődése között. Én a ma-
gam részéről ezt úgy próbáltam megoldani, hogy a gyermektanulmányban volt 
egy külön fejezet az ösztön, és egy másik a gondolkodás fejlődéséről. Kitűnő tan-
könyv volt, mind a kettőt meg lehetett tanulni. A gyermeklélektanban aztán, amely 
közös könyvünk volt, és amely ma is érvényes, abban valamelyest összehoztuk ezt 
a két fejlődésmenetet, de igazán nem fényképeztük egymásra, nem alkot a kettő 
szerves egységet. Azt hiszem, csak a fejünkben van ez együtt. 
BINÉT ÁGNES: A napi munkámról hadd mondjak valamit. Gyermekterápiával 
foglalkozom, gyermekanalitikus vagyok, és végül is nem tartom magam Piaget ta-
nítványának. De a gyerekek gyógyítása során állandóan próbálom összehozni azt, 
amit Freud vagy akár Ferenczi vagy Hermann egyrészről és Piaget a másik oldal-
ról leírt és tapasztalt . Nem tudom, hogy lesz-e erőm és szuszom, de nagyon szeret-
ném ezt a két dolgot egyszer még szervesebben és elméletileg is összekapcsolni. 
Mert itt valóban döbbenetes dolgok várnak kibontásra. Piaget tényleg hatalmas em-
ber volt, és ha valaki egyszer feldolgozza majd az életét — amiről azt hiszem, elég 
keveset lehet tudni —, akkor bizonyára meg lehet majd találni az effektív funkció-
kat a kognitív funkcióktól élesen elhatároló gondolkodásmódnak és szemléletnek az 
okait és lelki motívumait. 

Visszatérve vesszőparipámhoz: a pszichoanalízis és a piaget-i gondolatok össze-
egyeztetéséhez. Piaget-nek van egy könyve az okság fejlődéséről. Ez az én életemben 
azért is nevezetes, mert amikor érettségi után kikerültem Genfbe, akkor ő éppen 
erről tar tot ta a kollégiumát. Nehéz lenne itt összefoglalni a gondolatmenet lénye-
gét, mindenesetre arról van szó, hogy hosszú a fejlődés, míg a gyerek eljut oda, hogy 
a dolgoknak van egy — tőle függetlenül létező — előidéző oka. Még hosszabb az út, 
amíg a véletlenig eljut. Van azonban egy olyan időszak a kisgyerek fejlődésében, 
ami az okságfogalom alakulásában rendkívül fontos. Ez az, amit pszichoanalitiku-
sok fejtettek ki Freud után, különösen a magyar Ferenczi Sándor, hogy a gyerek 
az élete kezdetén mágikus mindenhatóságot tulajdonít saját magának. Ferenczinek 
van egy csodálatos tanulmánya 1913-ból, A valóságérzék fejlődési fokai, melyben 
azt az utat vizsgálja, ahogy a gyerek eljut oda, hogy a valóság és a vágy, a valóság 
és az illúzió elkülönülnek egymástól. De ezt megelőzően átmegy egy olyan stádiu-
mon, amikor önmagának korlátlan hatalmat tulajdonít . Ne értsen félre, szó sincs 
arról, hogy bármelyikünk — sem Mérei Ferenc a szociálpszichológiában, sem én 
vagy bármelyik analitikus a pszichoanalízisben — összemosni akarná a dolgokat, 
a különböző rendszereket . Borzasztó sokat tanulhat egyik rendszer a másiktól, és kell 
is, hogy tanuljon. 
MÉREI F E R E N C : Mi több számrendszert tanítunk, így lehetne fogalmazni. Meg-
tanítunk tízes számrendszerben gondolkozni, de ötösben és hetvenhetesben is. Ugyan-
akkor minden számrendszer önmaga marad. Persze van vezető rendszerünk: az 
enyém a szociálpszichológia, Binét Ágnesé a pszichoanalízis. De tanítványainktól 
több rendszerben való gondolkodást kívánunk. 
BINÉT ÁGNES: Ami egyáltalán nem ellentétes Piaget elveivel. Amikor ő harmad-
szor járt Magyarországon, 1963-ban — előzőleg 1940-ben volt itt -— akkor mint 
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UNESCO-küldött jö t t . J á r t a MTA Pszichológiai Intézetében is és módfelett ér-
dekelte, hogy azok, akik it t a nevelésügyet és az oktatásügyet irányítják, megfelelő 
demokratikus szellemben nevelnek és oktatnak-e. Volt is egy olyan kérdése, hogy 
mennyire érvényesül a humanizmus az itteni nevelésben és tanításban, jó kezekben 
van-e ez. És nagyon érzékenyen reagált mindenre — attól függetlenül, hogy amennyi-
re meg tudom ítélni, volt benne valami elzárkózás a világtól. 
M É R E I F E R E N C : Ez igaz és nem mond ellent ennek az, hogy Piaget közéleti em-
ber is volt. Még a második világháború előtt a Nemzetközi Munkaügyi Hivata lnak 
volt vezető embere, majd a Nevelési Világszervezetnek. És mindenütt keménygal-
lérban, vastag aranylánccal a derekán, emlékszel rá ? Szóval genfi polgár volt. Soha 
nem lát tad őt nyakkendő nélkül. 
B I N É T ÁGNES: A nyakkendő is igaz, az aranylánc is igaz, ő azonban az én szá-
momra nem volt városi jelenség, nem árasztot t nagypolgári eleganciát. Valami pa-
raszti állandóság, valami természetközelség érződött ra j ta . Egyébként a lénye köz-
ismerten nagyon gyermekded volt. 
M É R E I F E R E N C : Amikor it t Pesten előadott, akkor pipával a szájában — mer t 
mindig nála volt a pipája — nagyon sokszor beszélt a cuclisüvegről. És egyszer azt 
mondta : ma pipe, c'est mon biberon — a pipám az én cuclisüvegem. És boldogan 
berakta a szájába. 

B I N É T ÁGNES: Valóban így volt. Például amikor a gyereknek fordítva m u t a t j u k 
a cuclisüveget — mondta és fe lmutat ta a p ipá já t . 

M É R E I F E R E N C : Egyébként én alapvetően rossz viszonyban voltam vele. 1935 
vagy 36-ban jár t először Budapesten, az Európai Együttműködési Bizottság ülésén. 
Elmentem akkor Piaget-hoz egy barátom, az azóta mártírköltőként ismert H a v a s 
E n d r e társaságában, mert Havas újságíró volt, és szeretett volna egy inter jút Pia-
get-tól Kassák lapja, A munka számára. Arra kér t , hogy menjek vele és ezt boldogan 
megtettem. Leül tünk a Ritz-szállóban, bemuta tkoztam Piaget-nak, aki hosszan ér-
deklődött mestereim meg tanulótársaim iránt. Aztán amikor a beszélgetés ellany-
hult, akkor elmondtam, miért vagyunk itt. Erre elmagyaráztat ta magának, hogy mi 
az A munka. Majd ezek után közölte, hogy ebbe ő nem megy bele. 0 Magyarország 
vendége, vendége ennek a kormányzatnak, ez viszont ellenzéki lap. Mi persze bor-
zasztó erősen védekeztünk, de ő semmiképp nem állt rá az interjúra. És ettől kezdve 
valami hidegség volt benne, én is gyanús vol tam neki, ő is gyanús volt nekem — 
ez utóbbinak persze jóval kisebb jelentősége volt. Úgyhogy amikor 39-ben Genfben 
ismét találkoztam vele, emlékeztetett is erre az esetre. 

B I N É T ÁGNES: Hadd mondjak még egy fontos dolgot. Piaget nem felméréseket 
csinált, óriási populációkon, ami ma nagy divat . Néhány gyereket kérdezett ki és 
vizsgált mélységben, és aztán jókat nevetet t , amikor vizsgálatait nagy mintákon 
megismételték. Mert megismételhetik, úgyis ugyanaz jön ki. Ebben a világban, 
ahol csodálatos laboratóriumok és műszerek tömege áll rendelkezésre, úgy k u t a -
to t t , hogy a zsebében hordta a kutatási eszközeit: korongokat, cuclisüveget, egy kis 
tar tá lyt benne színes folyadékkal — aztán egy makett — no ez már óriási dolog, 
hogy térszemlélet-vizsgálatához maketteket csináltatott. 

M É R E I F E R E N C : Beszéltünk arról, hogy soha nem vizsgázott pszichológiából, 
amire büszke volt. Egyszer azonban ebből is vizsgát kellett tennie. Mégpedig 1965-
ben, tehát 60 éves korában. A Rockefeller-alapítvány elnöksége szakértők bevoná-
sával levizsgáztatta — ő maga írja így —, vagyis folytat tak vele egy beszélgetést, 
amit ő vizsgaként élt meg. Mégpedig azért, hogy eldöntsék, megkapja-e a fejlődés-
tani ismeretelmélet központjának megalapításához szükséges rendkívül sok pénzt . 
Nos, Piaget elment oda, és szociológiából, filozófiából, pszichológiából 60 éves ko-
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r á b a n számot ado t t tudásáról . Szerintem ez mintaszerű. Vállal ta, mer t esak ez a 
fan tasz t ikus összeg te t te lehetővé ennek a k u t a t á s i központnak a felállítását, amely 
egyébként meghaladot t minden eddigi pszichológiai vállalkozást. S ehhez egy ilyen 
ember különlegessége kellett , aki 20 éves korá tó l 80 éves koráig alig vál tozot t . De 
vál tozot t a pszichológia az ő munkásságának nyomán , s vál tozot t a pszichológusok 
gondolkodása — a miénk is — Piaget gondolatainak hatására . 

• 
Az új egyiptomi alkotmány az ország „negyedik hatalmának" nyilvánítja a tö-
megkommunikációs eszközöket. Ezáltal törvénytelenné vált az újságok és egyéb 
tömegkommunikációs eszközök magántulajdona. Az alkotmányreform által lét-
rehozott második kamara, a Sura 88 választott és 44 állami tisztségviselője 
gyakorolja a tulajdonjogot és az ellenőrzést a sajtó, a rádió és a televízió felett, 
ezáltal biztosítani kívánják a Sura függetlenségét mind az államtól, mind pedig 
a pénzemberek befolyásától. (epd-Dienst) 
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Műhelyek, módszerek 

Várom a hírnököt" 

Berta Bulcsú 
a sajtóról, rádióról, tévéről 

Regényíró és novellista, az „intézményesített indiszk-
réció", vagyis a novellisztikus interjúba oltott íróportré 
feltalálója és „ügyvivője", publicista és szelíd vitaprovo-
kátor, haza- és világfigyelő. Egyszóval író, akinek esze 
ágába se jut, hogy az újságírásban minőségi engedmé-
nyeket kellene tennie. De az sem, hogy köznapjait ne 
élje s ítélje meg elfogulatlanul. Befogadó és művelő, a 
tömegkommunikáció fogyasztója és termelője. Vagyis 
amatőr és profi egyszemélyben. S épp e kettősségében 
érdemes rá figyelnünk. 

Tula jdonképpen már félig-meddig íróként kerül tem az újságírás rendkívül bo-
nyolult és nehezen á t t ek in the tő területére. Valamikor d iákkoromban verseim je-
lentek meg vidéki lapokban, antológiákban, így pá lyakezdőként sem vol tam már 
teljesen ismeretlen. 1955-től Pécset t éltem. Egy orvos b a r á t o m pártfogolt , hosszú 
ideig nála laktam. Korai írásaim is o t t születtek é jszakánként , az ő mikrobiológiai 
laboratór iumában. Máskülönben fizikai munkás vol tam. E g y idő után, Csorba Győző 
révén, bekerültem a megyei könyv tá rba . A módszertani csoportban Szente Ferenc 
mellett dolgoztam rövid ideig, az tán meghívást k a p t a m az Esti Pécsi Napló szerkesz-
tőségébe. Ez nagyobb mozgásszabadságot adot t , mint a könyvtárosság. I zga to t t az 
ú j feladat , mellyel már korábban is próbálkoztam, mert akkor, vagy egy eszten-
deje, szerződéses külső munkatá rsa vol tam a Dunántúl i Naplónak. Az esti újság-
nál csakhamar kul turál is rovatvezető le t tem, ma jd a lap megszűnte u tán ugyanebbe 
a beosztásba kerül tem a Dunántúl i Naplónál is. 

Az újságírást vidéken lehet igazán megtanulni 

J ó iskola volt ez, mer t sokakkal én is vallom: a kemény , a valódi újságírást vi-
déki szerkesztőségekben lehet igazán megtanulni . A hír megfogalmazásától a tudó-
sításig, a riporttól a vezércikkig, a színházi kri t ikától a színészportréig o t t mindent 
kellett í rnunk. A vidéki szerkesztőségekben ilyen univerzális újságíró-nevelés és gya-
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korlat folyik. Nem szigetelődnek el egymástól hermetikusan az egyes rovatok, sőt, 
a rovatszomszéd munkájá t szívesen fogadják. Magam is így voltam ezzel: nemcsak 
kulturális írásokat publikáltam. Ennek roppant egyszerű oka vol t : j á r t am a várost, 
a megyét, s közben rengeteg embert , eseményt, konfliktust megismertem. Ha vala-
milyen érdekes, izgalmas vagy felháborító ügyre bukkantam, azt megírtam. 

Dolgoztam a Rádió pécsi s túdiójának is. A körzeti rádió hasonló munkát k ívánt : 
o t t is „mindenesek" tevékenykedtek. Alaposan betekinthettem abba a műhelybe, 
jóllehet én magam nem készítettem hangos, önálló riportokat. De rendszeresen be-
já r tam a stúdióba, és lát tam a mikrofon „túlsó oldalát" : azt, hogy hogyan készül 
a rádióműsor. S részt is vettem a műsorkészítésben: tudósításokat í r tam, fölolvas-
t am különböző munkáimat . Külön érdekességként tapasztalhat tam nemcsak a rá-
dióban elhangzó szó erős visszhangját, hanem azt is — mivel Baranya megye több 
nemzetiségű terület —, hogy az ember mondanivalója más nyelven is megszólalhat, 
í gy megmérhettem, hogy esetleg mennyire másképpen hangzik és ha t ugyanaz — 
más közegben. 

Újságot írni, rádióban dolgozni persze akkor és o t t sem volt egyszerű, ha bizonyos 
értelemben könnyebb volt is, mint manapság, mondjuk egy országos lapnál. Renge-
teget dolgoztunk, naponta meg kellett írnunk egy-egy riportot vagy egyéb műfajú 
cikket. De volt bizonyos presztízse az újságnak, az újságírónak is. Ha például föl-
hívtam telefonon egy vállalatot •— bármilyen nagy vállalat volt is, akár a megye leg-
nagyobb üzeme vagy állami gazdasága —, és közöltem, hogy szeretnék oda kimenni, 
beszélgetni a munkásokkal, hogy írhassak róluk, akkor mindenütt , minden alka-
lommal szívesen fogadtak. Manapság viszont egyre gyakrabban előfordul, hogy az 
újságírót egyszerűen nem engedik be az üzembe. Ez akkor — ismétlem — nem for-
dulhatot t elő. Mint ahogy az sem, hogy tegyük fel, beengedik, de nem hagyják a 
munkásokkal beszélni, hanem valaki helyettük nyilatkozik, valamelyik megbízott 
főnök, a személyzeti vezető, legjobb esetben a brigádvezető. Mi mindig a munkások-
kal vál that tunk szót, ha az ő dolgaikra voltunk kíváncsiak. Azokkal, akikkel kí-
vántunk, és ott , a munkapad mellett . így pontos képet nyerhettünk arról, hogy mi-
lyen az üzem szervezettsége, milyen körülmények között dolgoznak a munkások és 
milyen a hangulatuk. 

Az a munkás, akit fölhívatnak a személyzetire vagy a párt irodára, és már félig 
kimosakodva mondja el a véleményét, már nem ugyanazt mondja, amit odalent, a 
maga természetes környezetében. Azt hiszem, nemcsak az újságírás szegényedik 
azzal, hogy egyes vezetők — állítólag a vállalati presztízst védve vagy más okok 
miat t — igyekeznek távol ta r tani a sajtót embereiktől, ügyeiktől. És furcsa is szá-
momra ez. Különösen azért furcsa, mert a szocialista demokrácia időszakában élünk, 
és az élet más területein az embereknek egyre nagyobb beleszólási joguk van minden 
fontos dologba, közügybe. Ugyanakkor egy gyár vagy más nagyüzem zárva marad, 
a sajtó kívülreked. Hogy miért, megvallom, gyakran nem is igen értem. 

Természetesen az én pécsi éveim idején is nagyon sok konfliktusba belekevered-
hetett és bele is keveredett az újságíró. Akkoriban jelent meg az első novellásköte-
tem. A Jelenkornál is dolgoztam: szerkesztő bizottsági tag, a prózarovat vezetője 
voltam. Megkísérthetett volna a gondolat, hogy bezárkózzam az irodalomba. De 
más alkat vagyok. Mindig is élt bennem bizonyos érzékenység az emberi sorsok iránt. 
Ha elesett vagy nehéz sorú emberrel találkoztam, igyekeztem a ba j án segíteni, a 
sa j tó eszközeivel. Há t ebből olykor nagyon csúf háborúságok származtak. Megver-
tek például egy nevelőintézeti gyereket, aki emiat t megszökött intézetéből. Nyo-
moztam, u tána já r tam, majd megírtam, hogy piszkavassal ütötték a fiút . Nagy vi-
har lett belőle, messze a sajtó hasábjain túlcsapó botrány, de végül is sikerült igaz-
ságot szolgáltatni. J ó érzés volt, szakmai elégtétel. 

Más értelemben is izgalmas kor volt az, az újságíró számára is. Az ország akkori-
ban konszolidálódott, s egyre több jókedvű, nyílt emberrel találkozhattunk. Az 
ú j csodák éveit is éltük. Jól emlékszem arra a délutánra, amikor főszerkesztőnk hozta 

74 



„VÁROM A H Í R N Ö K Ö T " 

a hírt, hogy a Szovjetunió embert készül felbocsátani a világűrbe. Olyan hihetetlen-
nek tetszett a dolog, hogy szinte föl se fogtuk. És másnap bekövetkezett az esemény. 
Egy-egy ilyen rendkívüli alkalommal naponta többször jelentünk meg, hogy ismer-
tethessük a szenzáció ú jabb és ú jabb fokozatait . És ismét eltűntek a rovat- meg a 
feladathatárok: mindenki erről írt, e tárgyban lótot t-futot t . Próbáltuk megtudni az 
emberek véleményét, fölkutatni és rögzíteni azt az érzelmi elmozdulást, amely a hír 
hallatára mindannyiunkban bekövetkezett. A legtöbb újságíró boldog volt, hogy 
olyan korban tudósí thatot t , amelyben az ember kilépett a kozmoszba. Ugyanezt 
átélhettük, amikor az amerikai űrhajósok leszálltak a Holdra. Igaz, akkor már nem 
voltam gyakorló újságíró, de mint az olvasóközönség egyik tagja, megintcsak ré-
szesülhettem a különleges közös élményben. Mert a sajtó akkor is a kivételes hely-
zetnek megfelelőt produkált . 

Szabó Lőrinc sporttudósítást, Kosztolányi r ipor tot ír t 

1967-ben Pestre jöttem. Különböző lapoknak írtam cikkeket, in ter júkat , tárcá-
kat , novellákat. A Szocialista Művészetért hasábjain éppúgy publikáltam, mint a 
Népszabadságban, a Népszavában vagy az Élet és Irodalomban. Egyszóval szabad-
úszó lettem, ez életforma kötö t t kötetlenségeit vállalva. Egy-két évig éltem így: 
akkor kineveztek az Új í rás főszerkesztő-helyettesévé. Több mint öt esztendőt töl-
töt tem el ot t , de mivel meglehetősen nyugtalan, kíváncsi, érzékeny ember vagyok, 
a nem irodalmi sajtótól sem szakadtam el. Szerkesztettem az Új í rást , regényt ír-
t am és novellát, interjúkat a Jelenkorba, és közben — mint korábban -—rendsze-
resen jelentkeztem publicisztikai és más írásokkal a kulturális és művelődési tárgyú 
cikkeket is közlő lapok hasábjain. 

Mit tapasztal tam Budapesten ? Éreztem-e nosztalgiát a vidéki szerkesztőségi 
munka és újságírás iránt ? Akkor már fertőzött, sőt mérgezett újságolvasó voltam. 
Ismertem az Est-lapok elsárgult példányait. Miklós Andor újságjainak különböző 
rovatait mindmáig izgatottan tud ja kézbe venni az ember, mert azt l á tha t ja pél-
dául, hogy Szabó Lőrinc sporttudósításokat, Kosztolányi Dezső riportot is írt, nem 
is beszélve arról, hogy Móricz Zsigmond sem röstellt publikálni a legkülönbözőbb la-
pokban és műfajokban. 

Aki így közelít a sajtóhoz, az bármennyire nagyüzeminek és némileg ridegnek 
lát ja is egy-egy nagy budapesti lapnak az életét, azért nem érzi kellemetlennek. A 
munkának ez a ritmusa még vonzó is lehet a számára. A vidéki szerkesztőség ter-
mészetesen meleg madárfészekhez hasonlít, amelyben az újságíró bensőségesen érez-
heti magát. Ott a szerkesztőségi munka és a privát élet párhuzamosan, sőt gyakran 
egyszerre zajlott . Miért? Mert a vidéki szerkesztőségek általában sokkal jobban 
fel vannak szerelve, mint a budapestiek: nagyobbak a szobák, szinte mindegyikben 
van rádió- és tévékészülék, s folyamatosan működik a klub is. Gyakran este is dol-
goznunk kellett, ilyenkor azok is bejártak, akiknek éppen nem volt dolguk. Folyt 
a szó- és az információcsere. Nem is beszélve arról, hogy a különböző műhelyek tag-
jai á t já r tak egymáshoz: a rádiósok a Naplósokhoz és fordítva. Hét végén pedig a 
rádióstúdió udvarán — kellemes zug volt, fűvel-fával — nyílt tűzön halászlevet főz-
tek. Aki oda betévedt, azt meghívták, családiasam S ez a familiáris légkör — mon-
danom sem kell talán — nem ment a munka rovására. . . Efféle persze nincs Buda-
pesten. De hát ez az itteni feladatok természetéből következik. I t t még fokozottabb 
felelősséggel kell mindent megfogalmazni, még többször kell mindent átgondolni, 
mert esetleg nemcsak országos, hanem nemzetközi következménye lehet egy-egy 
elhibázott mondatnak, szónak. Tehát nem elsősorban a sokszor emlegetett „nagy-
üzemi" jelleg ad más karakter t a fővárosi szerkesztőségi munkának. Óhatatlanul 
másképpen kell dolgoznia annak, akire többen figyelnek. Ugyanez érvényes az írói 
írásra is, — feltéve, hogy a szerző nemcsak helyi érvénnyel kíván szólni, hatni . 
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Fölmerülhet a már sokat feszegetett kérdés: érdemes-e az írót és az újságírót meg-
különböztetni. Valamikor, mint említettem, nem volt ilyen határ. Egy ívású képző-
művészek, írók, színészek, muzsikusok, stb. egy kávéházba vagy egy klubba járva 
éltek. Most elkülönülnek a „szakmák", és elkülönülnek az írók és újságírók is. Fur-
csa, láthatatlan, de érzékelhető határmezsgyét húztak. Talán az a téves felfogás húz-
t a meg, amely szerint az újságírás egy fokkal politikusabbnak látszott—látszik, 
mint az irodalom. Ez természetesen nem így van: az írók többsége is politikusabb, 
mint valamikor volt, ha gyakran mások is az eszközei. Igaz, van olyan író, aki nem 
ír újságcikkeket, de sokan, köztük legjobbjaink nem hagytak fel a zsurnalisztikával. S 
ha az újságcikk jó, nem érzékelhető az a bizonyos a „szakmákat" elválasztó mezsgye. 
Aki egy bizonyos színvonalon meg tud ja fogalmazni mondanivalóját, annak az új -
ságcikkért sem kell szégyenkeznie. Aki pedig nem, az félő, hogy írónak sem igen fe-
lel meg. (Tisztelet, persze, a kivételnek. Van olyan költő, aki kiváló a versben, de 
megbízásra képtelen összehozni egy épkézláb mondatot .) 

Egyszer csak jön egy lovas 

A sajtó megítélésében egyébként, azt hiszem, eléggé megértő és toleráns vagyok. 
Talán azért, mert a lapokat nem a kibic szerepéből szemlélgetem. Megvallom: én 
még a legrosszabb újságban is találok valami érdekeset. Abból eredhet ez, hogy ere-
dendő emberi kíváncsisággal olvasok. És állandóan várom a hírnököt. Mintha valahol 
a sivatagban, nomád pásztorként élnék, fülelve, figyelve, hogy egyszer csak jön egy 
lovas és hozza a hírt . Természetesen a jó hírt, mert az ember mindig a jó hírt vár ja . 
Ugyanezzel a szomjúsággal és éhséggel lesem minden nap a postát. Hogy jön egy levél 
és abból megtudok ma jd valami fontosat, érdekeset, örömet szerzőt. így vagyok az 
újsággal, a rádióval is. Rendszerint hajnalban ébredek, s az első dolgom, hogy bekap-
csolom a rádiót. Ha még nincs adás, figyelem, hogy a szünetjel után mikor szólal meg 
a reggeli műsorvezető. A békéhez, a civilizációhoz, a X X . századi ember életlehetősé-
geihez többek közöt t a rádió hajnali műsorvezető-szerkesztőjének a hangja is köt 
valahogy. Otthonosságérzést ad, t u d a t j a velem, hogy i t thon vagyok Magyarországon. 
Ennek persze vannak lélektani előzményei is. Nevezetesen: a I I . világháború végét 
én gyerekfejjel ér tem meg, de jól emlékszem, a mi rádiónkat is, mint mindenkiét, be 
kellett szolgáltatnunk. Elvitték a nyilasok vagy a németek. A felszabadulás után, 
mint annyian mások, családi vagy anyagi körülmények miatt , jó ideig nem tud tunk 
rádiót venni. Diákkoromban viszont megtanultam, hogy hogyan lehet detektoros 
rádiót készíteni. Csináltam is egy kristálydetektoros készüléket és — akkor még falun 
laktunk — antenná t feszítettem ki két ház között. Fiatalkorom egyik legcsodálato-
sabb élménye volt, amikor valamelyik este egy tűvel keresgéltem a kristályon az állo-
másokat, s fülhallgatómban hirtelen megszólalt valamilyen éterien távoli zene. Aztán 
hangokat is hallottam, s egyszer csak megtaláltam a Kossuth rádiót. Hónapokig nem 
mertem elmozdítani arról a kristálypontról a tű t , mert a napi híréhségemet, zeneéhsé-
gemet ezzel a magam készítette kis szerkezettel t ud t am csillapítani, kielégíteni. 
Már Pécsett éltem és nős voltam, amikor végre vehet tem egy igazi néprádiót. Azóta 
is megnyugtató érzést ad, ha készülékemet bekapcsolhatom. 

Sok rossz hír is érkezik a rádió, a televízió és az újságok révén. A sok rossz hír elő-
ször edzetté tett-e az embert a világ szörnyűségeivel szemben, azután fásult tá; most 
már egészen szélsőséges borzalomnak kell történnie, hogy az ember megrendüljön. 
Inkább rosszkedvű leszek az ilyen hírek hallatán. Puccsok, túszszedések, emberrab-
lások, terrorizmus, fegyverkezés, fokozatosan kialakuló ú j , hidegháborús légkör, ese-
mények, melyekben mind gyakrabban felrúgják a népek közötti közeledésnek—köz-
lekedésnek a rég bevált módozatait — mindez mindinkább abszurdumszámba megy. 
Az ember úgy érzi, hogy napi adagokban bevesz valamilyen keserű orvosságot, de az 
nem használ, nem gyógyít, csak elrontja a gyomrunkat . 
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A televízió csodája valamikor az volt, hogy lá that tuk, amikor egy-egy szovjet 
űrhajó raj tol t , lá that tuk Armstrong holdsétáját , az olimpiákat egymás után. A tra-
gédiája, hogy ugyanabban a képernyő-négyszögben végig kellett néznünk, miként 
lövik le John Kennedyt , majd azt, hogy hogyan gyilkolják meg milliók szeme lát tára 
állítólagos gyilkosát. A tévé nagyszerűsége, hogy ki tűnő riporterek és operatőrök, 
tévészemélyiségek lakásunkba szállítják a világ csodáit, veszedelmeit. Hogy rendkí-
vüli képességű és felkészültségű újságírók mikrofonvégre kapják korunk történelmi 
nagyságait, hazahozzák földünk legtávolabbi pontjainak eseményeit éppúgy, mint 
a szomszédban történteket. Szinte ot t vagyunk a konfliktushelyzetekben meg a 
frontokon. Mindez elismerésre készteti a nézőt. De vannak árnyoldalai is a rádiós—• 
televíziós újságírásnak. Olykor úgy érzi az ember egy-egy külpolitikai műsor láttán, 
hogy most már mindent tudunk egy tőlünk ezer kilométerre fekvő országról, pontosan 
tájékozódunk az ottani belpolitikai életben is. Egyszóval eligazodunk a mások háza 
tá ján . De nem mindig mondható el ez a magunk viszonyairól! A mi rendkívül kép-
zett újságíróink elfogódottak, ünnepélyesek és kevésbé tájékozottak lesznek, mihelyt 
hazai dolgainkat kell bemutatni egy-egy adás vagy újságcikk keretében. Bár ebben 
is ajánlatos megfontoltan ítélkeznünk. Áz igazság, hogy ez a sajtó, amely most olvas-
ható, hallgatható és látható, egészében magas színvonalú az ötvenes évek sajtójához 
képest, de még a hatvanas évek kezdetének sajtójához képest is. Úgy vagyunk ezzel, 
mint az utazással. Valamikor nagy élmény volt átmenni Csehszlovákiába, kimenni 
Bécsbe. Ma viszont az ember a fodrászüzletben hall ja, hogy a manikűrös lányok arról 
csevegnek egymás között, hogy most jöttek meg Spanyolországból vagy most indul-
nak Görögországba. Felfokozott igény alakul ki, mely nem mindig indokolt. így 
van ez a sajtóval kapcsolatban is: olykor olyan kívánalmat támasztunk vele szemben, 
amelyet talán nem is lehet mindig teljesíteni. Az ideális, a makulátlan saj tó csak elmé-
letben létezik. 

Milyen tehát ennek a sajtónak a színvonala ? Pontosan megfelel az ország belpoli-
tikai légkörének, a különböző közösségek szellemi érettségének. A sa j tó t nem lehet 
a társadalomtól elvonatkoztatva szemlélni, mert a saj tó — bizonyos értelemben — 
maga a társadalom. Különböző kollektív testületek, embercsoportok magukból 
hozzák létre, izzadják ki ezt a saj tót , s a benne megfogalmazódó közérzetet is. Persze 
külső tényezők is befolyásolják. A külpolitikai hidegáramlatok például rosszul hatnak 
mindenkire, s a saj tó is megérzi ezt a hatást . A korábbi könnyedséget, derűs és föl-
szabadult hangvételt — ha ez a politikai megmerevedés így tart tovább — esetleg 
fölváltja egy komolyabb, keményebb, szárazabb újságírás. Esetleg olyan, amelyben 
kevesebb lesz a tény, az adat , mert minden ilyen folyamatnak könnyen ez lehet a 
következménye. 

Nincsenek zárt légterek 

De van egy másik összehasonlítási alap. Az a tény, hogy megjelent a televízió, s 
olyan antennarendszerek működnek, amelyeket bármelyik közepes műszerész elő 
tud állítani s az, hogy a legkülönbözőbb tranzisztoros és egyéb rádiók napi társaink 
lettek; ez azt is jelenti, hogy az ország lakói nemcsak a Magyarországon írt, sugárzott 
hírekhez, információkhoz ju thatnak hozzá, hanem szinte mindenhez. A világ tele-
kommunikációs forradalmának eredményeképpen ilyen értelemben nincsenek zárt 
légterek és nincsenek országhatárok sem. Győrött, Szombathelyen vagy Pápán már 
közönséges készülékkel mindenki t ud j a fogni a bécsi tévét s a nyugatnémet adásokat 
is. A Balaton környékén mindenki veheti a jugoszláv adásokat; és ál talában a Bala-
tontól Győrig fogják a gráci televízióműsort. Tehát nem valamilyen zárt információ-
rendszerben él a mai olvasó, néző és hallgató, aki kíváncsi, az bármiről több forrásból 
is tájékozódhat. Egyszóval, aki akar ja , összeszedheti a legkülönfélébb információkat, 
hanem, — s ha van ilyen igénye — viszonyítási alapot is nyerhet. Észreveheti, hogy 
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ami az információkat illeti, nem is állunk olyan rosszul. A kíváncsi ember legalábbis 
megtalá lhat ja az ő t érdeklőt . Igaz, nem feltétlenül egy műsorban vagy egyetlen 
újság hasábjain . 

Gyakran megesik, hogy párhuzamosan fu tnak bizonyos műsorok. Hogy ugyanarról 
több újság is c ikket közöl. Tegyük fel, a gazdasági életről sugároznak vi taműsorokat , 
kommentároka t s tb . I lyenkor mindig a vitatkozók vagy a vitavezető újságírók sze-
mélyiségétől, tehetségétől , látókörétől függ, hogy melyik mond többe t : a rádió, a 
televízió vagy a napi lap közlése értékesebb-e. Az ember úgy van ezzel, hogy rendsze-
rint már t u d j a , kire érdemes odafigyelnie. Mert ha X vagy Z vezeti a műsort , vagy 
írja a cikket, akkor biztos, hogy tőle megtud valami ú j a t , érdekeset. 

Furcsa jelenség viszont, ami némelyik kiváló műsorral vagy rádiós-tévészemélyi-
séggel kapcsola tban tapasz ta lha tó . Váratlan „elhalkulások" vannak. Sikeres prog-
ramok egyszer csak el tűnnek. Az ember azt hiszi, hogy készítőik kivet ték rendes évi 
szabadságukat . Ú g y ér tem ezt, hogy hónapokon keresztül nem lehet őket hallani, 
hogy rovatuk kifakul , valaki más, esetleg gyöngébb képességű átveszi a műsort vagy 
talán teljesen meg is szűnik. Ez nyilván valamilyen magasabb koncepció jegyében 
történik, amelyről azonban az olvasó, néző, hallgató nem szerez tudomást . 

Ha az én dolgom lenne, hogy műsort készítsek, ú jságot szerkesszek, tudnám-e 
mindig, hogy mi t kell cselekednem ? Valószínűleg nem. Mindenesetre nagyon hosszan 
töprengenék azon, hogy mi t is kellene csinálnom. Igyekeznék fölmérni, mi hiányzik 
még a mai olvasónak, hal lgatónak, nézőnek. Mi hiányzik még az életéből, hol van 
még abban olyan szürke folt , amelytől rossz kedve van. Talán valamivel többe t szól-
nék arról, hogy mire számí tha t egy mai magyar ál lampolgár, hogy hogyan alakulnak 
ma jd életünk körvonalai . Mert gyakran érezhető, hogy az emberek tanácsta lanok, 
hogy csak sötét lyukak vannak előt tük, nem tud j ák — csak egészen nagy vonalakban 
—, hogy milyen világban élünk, mire érdemes felkészülni. H a r a j t a m állna, száműz-
ném a címszavakat . Mert ezek közöt t és ezek a la t t van valahol az életünk. Ha ilyen 
helyzetbe kerülnék, első lépéseim közé tar tozna, hogy olyan munka tá r saka t keresnék, 
akik nálam lényegesen tehetségesebbek, legalábbis egy-egy szakterület pontosabb 
értői, ismerői, min t amilyen én vagyok. H a szabad kezet kapnék , igyekeznék fölmérni 
a sajá t kor lá ta imat , s olyan embereket próbálnék találni , akik alkalmasak arra , hogy 
ezeket á tszakí tsák. Olyan f ia ta lokat például, akik s a j á t generációjuk és az u tánuk 
következők lelkivilágát, napi gondjai t , igényeit, vágyai t belülről ismerik. Bizonyára 
azt is figyelembe venném, hogy nemcsak a hírek jönnek á t az országhatáron, hanem 
sok minden más is á t jön . Sok olyasmi, ami talán jobb lenne, ha nem jönne á t . De ha 
már i t t van , foglalkozni kellene vele, megnézni, hogy mi az, és elemezni legjobb 
képességeink szerint. Egyszóval : ny i to t t szemmel és füllel figyelném azt, ami van, ami 
lehet. 

FELJEGYEZTE: N. T. 

• 
A Granada tévéállomás (Anglia) elvesztette a pert, amelyet a British Steel 
Corporation indított ellene bizalmas információforrás felhasználása miatt. A 
BSC azért perelte be a tévéállomást, mert egy, a társaság rossz vezetésével 
foglalkozó műsorában titkos dokumentumokat használt fel. A tévéállomás igazga-
tója börtönbüntetésnek néz elébe, hacsak ki nem adja annak az informátornak 
a nevét, aki a dokumentumot rendelkezésükre bocsátotta. A Granada az ítélet 
miatt Anglia legfelsőbb bíróságához fordult. (World Broadcast News) 
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A tizenkettedik 
játékos 

Szepesi Györggye l 
beszélget 
Nádor Tamás 

Az ember „arcképe kölyökkutya korából" rendszerint 
fölmutatja a későbbi (elnézést az ironikus szóhasználatért) 
„nagykutya" vonásait. De az is megesik, hogy nem látszik 
még majdani jellegzetes karaktere, ön milyennek látja 
gyermek- és ifjúkori képét: áttetszenek-e arcán a mikrofon 
körvonalai? 

Azt mondják: a kutya többnyire hasonlít a gazdájára. Úgy gondolja, hogy ez 
fordítva is igaz: akit a mikrofon később a „pórázára fogott" , annak kölyökkorában 
mikrofonfeje lehetett ? Félretéve a t ré fá t : ha lenne ilyen, én talán már pólyáskorom-
ban hasonlítottam volna felnőtt hivatásom eszközéhez. Arra gondolok, hogy kezdet-
től fogva sok minden a mesterségem irányába mutatot t . S arra is, hogy egész életem-
ben igyekeztem hűséges maradni ahhoz a gyermekkori, ifjúkori archoz, mely kör-
nyezetét éppúgy magán viselte, mint korai vágyait, elhatározásait. Nem azt kívánom 
ezzel mondani, hogy már a bölcsőben mikrofont nyomtak a kezembe csörgő helyett. 
Csupán azt, hogy szerencsés vagyok: az idők folyamán minden összejátszott abban, 
hogy olyan eszközhöz jussak, amellyel a legjobban ki tudom fejezni magamat . 

Szerencsés vagyok — mondom új ra — már életem első helyszíneivel is: először 
Angyalföld és Újpest utcáit ismerhettem meg. Ott születve és lakva: e városrészeket 
minden kövével, kopott és füstös régi épületeivel, romjaival, megújulásaival szerettem 
és szeretem. A Váci út 97. a szülőházam, az Angyalföld szíve tehát . A Forgács utca 
sarkán állt ez a ház — a Vasas pálya tőszomszédságában, egy óriási grund, a Tarnai 
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rét mellett. Abban a házban volt a Szociáldemokrata Pá r t VI/2. szervezete, ahová már 
ötéves koromtól kezdve be já r tam — dominózni. És később, észrevétlenül, ez-az 
rámragadt. Például az, hogy közösségben az ember jól érezheti magát. Vagy — ami 
ugyanazt jelenti —, hogy nemcsak önmagunkért vagyunk. Ez akkor még nem volt 
politikai iskola számomra, de magatartáslecke bizonyára lehetett . Szerencse tehát 
az is, hogy abban a házban kezdtem az életemet. így aztán a külváros, a grund és a 
közösség szeretete szinte már az anyatejjel belémszívódott. 

Hétéves koromban, 1929-ben, száz házzal kijjebb, a Váci ú t 197-be költöztünk, s 
ott laktunk 1937-ig. Eszmélő, serdülő korszakom tehát már Újpesthez köt ; Angyal-
föld és Újpest határán feküdt ez a ház. Ujabb, talán még szabadabb grundok követ-
keztek. Közülük is a Pap-grund volt számomra a legkedvesebb. Ez időm tele volt 
mozgással, játékkal. Újpest neve ezért számomra azóta is a játékot idézi, a labda 
szeretetét. Á két városrész megmaradt a szívem „lágyán": ha rosszkedvem van, be-
ülök a kocsimba, végighajtok a Váci úton, megnézem a gyermekkor emlékeit — és 
máris kevésbé felhősnek látom a világot. 

Éret t if júkoromban — már belvárosi lakosként — a Berzsenyi Gimnáziumba jár-
tam. E kitűnő, klasszikus iskolát, azt hiszem, nem kell bemutatnom. Hogy milyen 
humán műveltséget ado t t : országos, sőt világhírű taní tványai bizonyítják. I t t az 
újpesti gimnázium skolasztikus fegyelmét fölváltotta egy egészen másfaj ta , demokra-
tikus légkör. Újpesten, ha a tanárral vitatkozni próbált a diák, az fegyelmi büntetést 
vont maga után. A Berzsenyiben egyenesen megkövetelték a vi tát , mondván, hogy 
az gondolkodásra serkent. Ezt a szellemiséget oltották belém utolsó két gimnáziumi 
esztendőmben. Sajátosan alakult tehát diákkorom: a proletárkörnyezet légkörét 
szívtam magamba, s ezt megőrizhettem egy olyan iskolában, amelyben Marx és 
Freud megfért egymással. Gondolkodásom kezdetét tehát, az határozta meg, hogy 
egymástól távol eső hatások ütköztek és illeszkedtek bennem •— nagy energiákat 
összegyűjtve, felszabadítva. 

Ami a lakásokat, városismeretemet illeti: az is — részben említettem már — 
mozgékonyan, környezetváltozásra, gyors alkalmazkodásra, az ú j asszimilálására 
szoktatóan alakult. Angyalföld, Újpest , majd a Belváros u tán Buda következett. 
Végiglaktam tehát a legkülönfélébb városnegyedeket, megismerhettem a legkülön-
bözőbb emberek életét. Korán felbuzdult futballszeretetem révén pedig — Kispesttől 
Kőbányáig, az Üllői út tól Csepelig — eljutottam még a legperiférikusabb labdarúgó-
pályákra is. Úgyhogy város- és futballszeretetem párhuzamosan cseperedett. Ez 
utóbbi mindmáig életem egyik meghatározó eleme maradt . 

Ha visszagondolok arra, hogy sorsomban végül is mi dominált, a labdarúgás szere-
tete mellé még két szenvedély kívánkozik: a politika és a rádió. Az említett „dominó-
zás" ahhoz vezetett , hogy már 1940-ben, közvetlenül az érettségi után beléptem a 
Szociáldemokrata Pár tba , ma jd kapcsolatba kerültem a Kommunista Párt tal . És 
alig 22 évesen egyszer és mindenkorra beléptem a Magyar Rádió kapu ján is, s kezembe 
fogtam a mikrofont . . . Ez a hármasság határozta meg életem minden napját (szó 
szerint is: az ünnepeket éppúgy, mint a köznapokat). S ha valaki megkérdezi tőlem, 
hogy milyen volt az életem — elmondhatom: úgy alakult, hogy legalábbis nem tar t -
hatom balszerencsésnek magamat . 

S a Tarnai rétről, a Pap-grundról, a Váci útról a 
Markó utcán át, milyen út vezetett a Bródy Sándor utcáig? 
Hogyan s miért lett rádiós? 

Matúrám éve egy esztendővel követ te a világháború kitörését, Magyarország hadba-
lépését ugyanannyival előzte meg. A numerus clausus miat t az egyetemre nem jut-
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hat tam be, mással kellett hát próbálkoznom. Különböző kísérletek után elvégeztem 
két periférikus iskolát: egy texti l tanfolyamot s a kereskedelmi akadémia levelező 
tanfolyamát. Nem lettem textiles és a kereskedelmi kurzusnak is csak annyi hasznát 
lát tam, hogy megtanultam a gyorsírást. A ket tős könyvvitelre viszont még ma is 
idegenkedve gondolok vissza. 

Es most engedjen meg egy látszólagos kitérőt . Hogy miért vonzott éppen a sport , 
s főleg a labdarúgás ? Kétségtelenül a grundromantika volt az érzelmi indíték. Gyer-
mekkoromban még minden grundfocista úgy érezhette, hogy belőle nagy futball is ta 
lehet. Én magam is szenvedélyesen szerettem volna válogatott lenni akár labdarúgás-
ban, akár kosárlabdában. Az utóbbiban el is ju to t t am az első osztályig, a fociban vi-
szont csak Budapest labdarúgó-bajnokságának első osztályában szerepelhettem né-
hány „kegyelemmérkőzés" erejéig. De gyermekkori sóvárgásomat igazában nem sike-
rült soha kielégítenem. Egyrészt, mert számomra mégis csak az iskola volt az első. 
Másrészt, mivel az a kor bizonyos értelemben gáta t vetet t elképzelésemnek. Keresgél-
ni kezdtem tehát a formát, hogy miként ölthetném magamra mégis valahogy az 
annyira áhí tot t címeres mezt. Ha másképp nem, hát jelképesen. Rendszeresen fel-
szólaltam akkoriban a gimnáziumi önképzőkör ülésein és észrevettem, hogy viszony-
lag szabadon, könnyedén tudom elmondani gondolataimat. Töprengtem azon, hogy 
hol, miben lehetne ezt a képességemet érvényesíteni. Rövidesen elhatároztam, hogy 
vagy tanár leszek, vagy más olyan lehetőséget keresek, amely igényli, hogy elmond-
jam másoknak mindazt, amiről úgy hiszem, hogy el kell mondanom. Tudatosan ké-
szültem tehát olyan pályára, melyen beszédképességemet hasznosíthatom. (Érdekes 
módon társaságban inkább hallgatag vagyok. Vontatot t társasági stílusommal ezért 
gyakran okozok csalódást partnereimnek, akik azt várnák tőlem, hogy elbűvöljem 
őket ugyanazzal a hévvel, szenvedéllyel, ahogyan a rádióhallgatóságot próbálom 
magammal ragadni. De nekem kezdettől fogva a katedra, az előadói pódium, s még 
inkább: a mikrofon kellett ahhoz, hogy meginduljon a szóáradat belőlem.) Hogy 
önmagam lehessek, meg kellett találnom a mikrofont . 

1945, mint minden kortársam életében, fordulópont volt az én életemben is. Beirat-
koztam a szegedi egyetem bölcsészkarára, de ez az epizód csak másfél hónapig ta r -
tot t . Tüstént rá jöt tem, hogy nem nekem talál ták fel a filológiát. Április közepén már 
azzal az elhatározással jöttem föl Budapestre, hogy irány a Rádió. Mint emlí te t tem: 
be is léptem a kapun. Ez a belépés több szempontból is döntő és jelképes marad t . 
Mit lá t tam meg először ? Egy bombatölcsért az udvaron és munkásokat, akik valamit 
építettek. Azóta fél emberöltő telt el,de nem volt egyetlen nap, hogy a Rádióban ezt-a^t 
ne bontot tak vagy építettek volna. Eleinte csodálkoztam ezen, de ma már megértőt n 
mosolygok a szüntelen javítgatásokon. És jelképesen is elmondhatom ezt: a rádiózás 
fejlődéséről—fejlesztéséről sok vita folyt az elmúlt évtizedekben, s eközben mindvégig 
párhuzamosan érvényesült a szellemi konstrukció és rekonstrukció. Ebbe a vérke-
ringésbe bekapcsolódni egy kezdő fiatalember számára rendkívül kedvező alkalom 
volt. Megismerkedhettem azzal a választékos munkastílussal, korrekt szemlélettel, 
amelyet ezek a falak ma is magukban hordoznak. S hadd tegyem hozzá: még az akkori 
kort jellemző kollegiális „fúrás-faragás" is kifinomultabb módszerekkel folyt, min t 
másutt . (Egyik legkorábbi élményem volt az alábbi beszélgetés, melynek akara t lan 
fül tanúja lettem. Két komoly munkatárs párbeszéde zajlott lényegében így: — Hová 
rohansz ? — Az igazgatóhoz. — Miért ? — Hallottam, hogy . . . megfúrt , rohanok 
visszafúrni.) Félretéve az iróniát: úgyszólván belépésem pillanatában meg kellet t 
tanulnom, hogy még az ilyen szellemi műhelyben sincsenek paradicsomi állapotok. 
A munka — mint bárhol másutt — csak mindennapi vesződségek árán hozhat ered-
ményt a rádióban is. A rádió sem steril laboratórium; műhely inkább, amelyben az 
ember kockázatot is vállal. 
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E jelképes ,,belépő" után mi következett? Hogyan 
kezdte a sportriporteri pályát? A hőskorszak többi újon-
cához hasonlóan azonnal a ,,mélyvízbe" dobták, vagy volt 
némi ideje a jelkészülésre? Meg kellett-e fizetnie a tanuló-
pénzt, vagy simán elindult — a karrierbe? 

1945. augusztus 20-án Magyarország—Ausztria válogatott labdarúgó-mérkőzést 
rendeztek Budapesten. K é t nappal előtte táviratot kaptam, hogy jelenjek meg 
Schöpflin Gyulánál, az akkori igazgatónál. Megjelentem, s ő közölte velem, hogy rám 
esett a választás, 15 percet kapok a közvetítésre, 30 pengő a honoráriumom (aznap 
27 pengőbe került egy villamosjegy), legyek o t t egy órával a kezdés előtt az Üllői út i 
pályán. Kollégáimtól próbál tam egy-két gyakorlati tanácsot kérni. Azt mondták : az 
időmet beoszthatom úgy, hogy 3 x 5 percet beszélek, vagy úgy, hogy egyfolytában 
15-öt az elején vagy a végén; s a végeredményt el ne felejtsem bemondani. H á t ezzel 
bizony nem sokra mentem. Mit tehettem ? Korábban is közvetí tettem már néhány 
apró-cseprő eseményt viaszlemezre, de ilyen nagy feladatot még nem bíztak rám. 
Bevetettem magam egy Bajza utcai romházba, egy á lló napon á t daráltam a két csapat 
összeállítását, és elképzeltem a legkülönbözőbb helyzeteket. Másnap kiálltam a mik-
rofon elé, és olyan szerencsém volt, hogy 5:2-re nyer t a magyar csapat, s öt gólunkból 
hármat közvetí thet tem. Ez az eset is bizonyítja, hogy még a legelszántabb pályakez-
dőnek sem ár t , ha nem áll hadilábon a szerencsével. Kevesen hallgatták a műsort , 
nem is igen figyeltek föl közvetítésemre, de az Üllői úti pálya B-tribünjén már sokan 
észrevették, hogy milyen lelkesen tudom a gólt elkiáltani. Néhányan kezet ráztak 
velem, és megjegyezték: „Magából még lehet valami." A közönség volt tehát az első 
kritikusom, és önbizalmat adot t , hogy e rokonszenvező szurkolók szerint jól sikerült 
a raj tom. Többet ért ez, mintha a Rádióban máris lelkendezve fogadtak volna. Siker-
élménnyel kezdtem; s a dolog újabb szerencsés fordulattal fo lyta tódot t : gyer-
mekkori bará tom, Szusza Ferenc révén az öltözőben is szeretettel fogadtak a játéko-
sok. S ez a jó kezdet később is sokat számítot t : befogadtak a futballisták, szót ér tet-
tünk az öltözőben, azokról szólhattam a mikrofonban, akik szívesen vették. Némiképp 
ez is For tunának köszönhető. Sokszor mondom if jú kollégáimnak: a tehetséghez, a 
szorgalomhoz még annyi kell, hogy az ember megragadja az alkalmas pillanatot. 
Hogy mindig épp ott legyen, ahol épp ott kell lennie. Akinek ehhez készsége van, annak 
jó lesz az adot t pillanat, az a maga szerencséjének kovácsa lehet. 

De nehogy félreértse bárki is, amit mondani szeretnék: a szerencse azért mégiscsak 
olyasvalami, mint a pályán a jó kezdőrúgás. H a nincs megfelelő folytatás, semmit 
sem ér az egész. A hőskorszakban sem volt elég csak kézbe kapni a mikrofont, a 
többi akkor sem ment magától. Említettem a magyar—osztrákot. De már az azt meg-
előző riportjaimhoz is megtanultam a „ lecké t" : nagyjából tud tam, mi tör tént 
Prágában a DÍVSZ e lkész í tő közgyűlésén, még mielőtt mikrofonvégre fogtam volna az 
onnan hazatérő küldöt teket ; a meccs előtt f ú j t a m az összeállítást stb. Egyszóval 
nem voltam készületlen. Kezdettől az volt az alapelvem, s három és fél évtized múltán 
is ugyanezt vallom: a fölkészülés a rögzönzés a lapja . Csak a feltétlenül szükséges isme-
retek többszörösének bir tokában mondhat ja az ember az egyedül szükségeset „rög-
tönözve" és könnyedén. Felkészületlenül odállni a mikrofon elé: tiszteletlenség a hall-
gatóval és a műfaj ja l szemben. S ha valaki úgy gondolja, hogy ezt a sokszor emlegetett 
alaptörvényt elkerülheti, s hogy találékonysággal tartósan a felszínen maradhat , az 
bizony alaposan téved. Aki egy-egy bukása u tán nem okul a maga kárán, az eljátssza 
nemcsak a közönség jóindulatát, de a maga esetleges tehetségét is. 

Ám még a legalaposabb előkészület sem ad örökös „menlevelet" a bukás ellen. Hadd 
mondjam el egyik legkeservesebb közvetítésemet. 1946. április 4-én közvetítettem a 
Szabadság téri szovjet hősi emlékmű fölavatását . Ma már bizonyára hihetetlenül 
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hangzik, de így igaz: megtudtam minden tudnivalót, szép bevezetőt írtam, és — már 
az ünnepséget megelőző este megjelentem a helyszínen. Ott töltöttem az egész éjsza-
kát, hogy — mint egy csata előtt — minden részletet megfigyeljek, pontosan ismer-
jem az obeliszket, a teret , a környezetet. Másnap Veres Péter, honvédelmi miniszteri 
minőségben a szobor talpazatánál fogadta az első magyar díszszázad tisztelgését. 
Én pedig az eminens tanuló lelkesedésével, a biztos „jeles" tudatában kezdtem a köz-
vetítést. Mindenre fel voltam készülve, kivéve egyetlen egyre: arra, hogy koszorúzás 
közben mi történik. Hozták, letették a koszorút, tisztelegtek, mentek tovább. Há-
romnegyed órán keresztül. S én mondtam, mondtam a magamét, a semmit. Csúfosan 
megbuktam. Máig is emlékszem az Új Magyarország című lapban megjelent kr i t ikára: 
„Rosszabbul nem is lehetett volna közvetíteni a felszabadulási emlékünnepséget a 
Szabadság térről, mint ahogy tet te azt egy if jú riporter, akinek bizony, ha egyáltalán 
van még pálya előtte, nagyon sok gyakorlásra lesz szüksége, hogy ilyen feladatot 
újra rábízzanak". A bírálat írója Boldizsár Iván volt, tisztelt és szeretett nagymestere 
a magyar publicisztikának. 

A krit ika össze is törhetet t volna, de nem arra használtam, hogy magamat föl-
mentsem, sajnáljam, vagy hogy sértődötten felhúzzam az orromat. Számvetést készí-
tettem inkább s rá jö t tem: nem elég a fölkészülés, az odafigyelés. A körülményeket is 
figyelembe kell venni. És dönteni kell tudni egy szempillantás a la t t : mikor enyém 
még a szó, és mikor beszélek már túl valamit. Van, amikor a sok beszéd sem sokall-
ható, máskor a kevés is sok. Ezt megtanulni, megérezni nem könnyű dolog. Manapság 
gyakran fenyeget a túlbeszélés veszélye: a semmitmondás, az üresjárat, a szóvirág-
halmozás. Ám az érthetőség rovására menő szűkszavúság — valamiféle álpuritaniz-
mus jegyében — szintén veszély. Annyit mindig közölni kell, amennyi szükséges 
ahhoz, hogy az adott információban a hallgató eligazodjék. (Közhely, de mindig új ra 
el kell mondani: a hírnek helye és ideje, és mindenekelőtt világos közléstartalma van.) 
„. . . Hát akkor még elmondanám Önöknek, amit már a bevezetőmben közöltem, de 
talán nem ár t még egyszer fölhívni a figyelmet arra, hogy. . ." — mondja a túlfecsegő, 
ahelyett, hogy ennyit mondana: „Közlöm, hogy . . . " A rövid vagy hosszú másod-
perceket (esetleg félórákat) arra kell fölhasználni, hogy az ember valami érdemlegeset 
mondjon. Annak az emlékezetes 1946-os közvetítésnek ez a tanulsága egész pályámon 
végigkísért. S bár gyakran folyamatosan beszélnem kellett, igyekeztem tömören 
fogalmazni és szüntelenül ú j információkat adni. 

A televízió előtti korszak rádióhallgatója egy-egy 
Szepesi-közvetítés révén nemegyszer utólagos érzéki csaló-
dás áldozata lesz: úgy érzi, képernyőn látta azt a képszerű-
én és plasztikusan elmondott hajdani meccset. Hogyan 
készült jel az ilyen kivételes sporteseményre? 

A fölkészülésnek kialakult a megszokott módszere, melyhez Gulyás Gyula meg én 
mindig igyekeztünk magunkat tartani . És akár olimpia volt, akár valamilyen nagy 
mérkőzés, ehhez igazodtunk. Vegyük például az 1948-as londoni olimpiát. A tatai 
gimnáziumban „edzőtáboroztak" a magyar sportolók. Gulyás is, én is két hétre leköl-
töztünk Tatára. Elkészítettük a „szereposztást": eldöntöttük, hogy melyik sportágat 
melyikünk fogja közvetíteni. Nekem ju to t t például a birkózás. Nem birkóztam soha, 
s csak felületesen ismertem magát a sportot is. Ezért há t elmondtam Matúra Mihály-
nak, hogy fontos sporteseményt papírtudással nem lehet közvetíteni. Egyetér tet t 
velem, szerelést kaptam és máris a szőnyegre vitt. Mindennapos, órákig tar tó gyakor-
lásban tőle tanultam meg, mi a karfelszedés, a csípődobás, a Nelson stb. Ugyanezt 
megpróbáltam a vívással, de annak olyan sajátos a szakzsargonja, hogy a páston 
képtelen voltam szót érteni; végül is Gulyás közvetítette a vívást. Más sportágakban 
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is a versenyzők társává szegődtem. Olyannyira azonosultam velük, hogy közvetítés 
közben szinte én voltam ot t a szőnyegen. 

Vagy egy másik példa: az 1949-es stockholmi asztalitenisz-világverseny sporttör-
ténelmi esemény színhelye volt, a világon először a Magyar Rádió közvetítette e 
sportág nagy eseményét. De ehhez meg kellett találni e közvetítés technikáját . Ismét 
jó néhány napra kiköltöztünk a Sportcsarnokba. Sidó és Kóczián edzett, s én megpró-
báltam a legkülönbözőbb variációkban a labdamenetet közvetíteni. Úgyszólván vért 
izzadtam, míg egyszer csak föl nem ismertem valamit. Rá jö t t em arra (ami ma már 
nyilvánvalónak látszik), hogy csak az egyik, a mi játékosunk szemszögéből kell tol-
mácsolnom a labdamenetet . így éppen kétszer annyi időm lesz, mint korábban volt. 
Sok órát próbálkoztam, mielőtt felötlött bennem ez a pofonegyszerű megoldás. A né-
ző így aztán részese lehetett a stockholmi nagy magyar sikernek. (Három és fél győ-
zelmet arat tunk!) S a sportoló is érezte, hogy aki az ő annyi erőfeszítés árán kiharcolt 
győzelmét (vagy esetleges kudarcát) tolmácsolja, az vele van, együtt él vele. Ha 
kívülálló — sokan vannak ilyenek, s bizonyára így is lehet közvetíteni — a riporter: 
magára hagyja a sportolót, a hallgatót, s ő maga is magányos marad. Életem legna-
gyobb dicséretét a Szabad Néptől kaptam, az 1954-es brazil—magyar labdarúgó-
mérkőzés után. Azt írta a krónikás: Szepesi volt a tizenkettedik játékos. Igaz, ez 
ár tot t is nekem: rosszallták a sportvezetők, nem szívesen fogadták a játékosok, elis-
merésként mégis igen-igen jólesett. Kezdettől fogva épp ez volt a célkitűzésem, hogy 
tizenkettedik játékosként vagy bárhogyan: a magyar birkózó alteregójaként a bir-
kózószőnyegen, a pályán jelen legyek, örül tem, sírtam a sportolókkal, kifulladtam és 
újrakezdtem velük, s bár egyesek megróttak néhányszor, hogy túl lelkes vagyok, nem 
bántam meg, hogy ezt az iskolát követtem. 

Moldova György elmondja egyik írásában, hogyan ké-
szülnek a szepesiádák. Mi kellett ahhoz, hogy — képes be-
széddel élve — „arca" legyen a labdának, s a sportolók se 
legyenek a közvetítésben arctalanok? 

Ügy látszik, mégis élhet bennem valamiféle filológushajlam — legalábbis ami a 
felkészülési módszeremet illeti. Hadd mondjak erre is példát. Az említett magyar-— 
brazil meccs előtt a szokottnál is alaposabban megismerkedtem mindennel, ami fon-
tosnak látszott. Először is tetőtől talpig mindkét csapat játékosaival. Tudtam, hogy 
Garrinchának miért fordul egy kicsit kifelé a lába, s hogy hányas cipőt visel; érte-
sültem arról, hogy Bauer ugyan német nevű, de korántsem szőke, kék szemű, tej-
fehér bőrű, hanem nagyon is fekete legény . . . Egyszóval a legkisebb részleteket is 
próbáltam kifürkészni és megjegyezni. Hogy ez miféle lótás-futással, talpalással járt , 
arról számol be Moldova. A közvetítéshez az ötvenes évek elején, közepén az is hozzá-
tartozott , hogy egy-egy tusrajzzal odavetítsem a hátteret : a város képét, a stadion 
hangulatát, hiszen akkor még nagyon kevesen ju tot tak el külföldre. De amúgy sem 
tud tam volna elviselni semmiféle zárt üvegkalickát. Ha csak tehettem, a közönség 
kellős közepén ültem vagy álltam, a háttérzaj ott élt a mikrofonban, a közönség tá-
mogatott . A lelátó népének egyik tagja voltam, aki átélte és próbálta közvetíteni a 
közös szenvedélyeket. Já tékos voltam és néző egy személyben, az események részese. 
Úgy kellett közvetítenem, hogy aki valamilyen balszerencse folytán nem lehetett ott 
a stadionban, az is úgy érezze, hogy ott van. S amit mondtam, úgy mondtam el, 
hogy azt is jelentet te: gyere ki legközelebb! 

Nem lebeszéltem tehát, hanem rábeszéltem az embereket. Kikívánkozott belőlem, 
hogy az én t o l m á c s o l o m szó szerint csupán közvetítés, a helyszín varázsa mindennél 
többet ér. Ezért csodálkozom manapság: némelyik riporter mintha abban lelné ked-
vét, hogy mennél többször kinyilvánítsa: ilyen rossz a meccs, meg olyan rossz a 

84 



A TIZENKETTEDIK JÁTÉKOS 

meccs. No hát, rossz mérkőzést, bármilyen szép idők jártak is akkoriban, l á t t am azért 
jómagam is. Azt mondják egyesek, szépítettem, nem mondtam igazat. Há t ez nem 
egészen így van. Nem mondtam egyebet, mint ami a pályán történt. Az alapállásom 
volt más. Nem az volt a célom, hogy „agyonvágjam, földbe tapossam" a játékosokat. 
Elmondtam, hogy bizony nem megy, de mindig benne volt mondataimban, hangsú-
lyaimban, hogy megy ez ma jd jobban. De egyébként is: a rádiós sportriporter nem 
vaskalapos kritikus vagy ítélőbíró. Ismétlem: közvetítenie kell — látványt, hangu-
latot, információkat, eseményeket. Jelenlétet sugallva és a jelenlét vágyát ébresztve 
fel. 

Pályája során alkalma nyílt nemcsak arra, hogy úgy-
szólván minden műfajban kipróbálja magát, hanem arra 
is, hogy sok mindent kezdeményezzen a rádióban. Mit 
tart érdemének? 

Természetemből és a rádió természetéből is adódott , hogy sosem kellett magamat 
egyetlen műfajba zárnom. (Persze, bármibe kezdtem is, mindig riporter voltam.) 
Rádiónk és rádiózásunk érésével, nagykorúsodásával, „megemberesedésével" jár t 
együtt az, hogy alkalmam nyílt a kezdeményezésre. 

Mit kezdeményezhettem ? Ha ki ju tot tam külföldre, igyekeztem megragadhi az 
alkalmat arra, hogy politikánknak, kul túránknak is ú j kapcsolatokat teremtsek. Az 
angol—magyar labdarúgó-mérkőzés idején több éves szünet u tán sikerült a BBC és az 
MRT kapcsolatfelvételét szorgalmaznom: Sir Thomas Beacham vezényletével kon-
certet közvetí thet tünk az Albert Hallból. Riportere lehettem az első, a párizsi Olym-
piából sugárzott UNICEF-műsornak. Tudósí that tam a magyar közönséget a bécsi 
Opera megnyitásáról 1955-ben. (Ez utóbbit is egy Honvéd—Ausztria mérkőzés kap-
csán.) 

Idehaza csakugyan annyi mindennel próbálkozhattam (a mezőgazdaság kivételével 
szinte minden témában, tárgyban, rovatban — még vallásos félórát is lektoráltam), 
hogy ezzel együt t já r t : az újításra gyakran szabad kezet kap tam. 1953-ban, amikor 
éppen az ipari rovat vezetője voltam, kitaláltam a rádiós diszpécserszolgálatot. Hiány 
és fölösleg találkozhatott így, elfekvő készletek leltek a mikrofon révén gazdát . (Még-
is rövid életű műsor volt ez, „éberségből" megszüntették, mondván, az ellenség így 
tudomást szerezhet arról, hogy hol van b a j a magyar iparban.) Ezt megelőzően, 
1950-ben kezdeményezője voltam az első kapcsolásos rádióműsornak. Nagy szenzá-
ciónak számított , hogy helyszíni közvetítésre összekapcsoltunk két pályát. A labda-
rúgásban, Európában először mi vállalkoztunk erre. A több helyszínes kapcsolásos 
műsortípust létrehozni ezek után már gyerekjáték számba ment. 

Feljegyzésre érdemes talán az is, hogy négy olimpián tulajdonképpen kisipari mód-
szerekkel igyekeztünk korszerűen képviselni egy nagyüzemet. Négy olimpiát — Lon-
dont, Helsinkit, Rómát és Tokiót —kétr iporteres rádiós csapat csinálta végig. És két 
riporter minden aranyérmet közvetíteni tudot t . A hőskorszak szorított ilyen mun-
kára, fegyelemre. Mi ú j volt ebben, mikor minden régimódi volt ? Ma így mondhat -
nánk: a programozott szervezés, időgazdálkodás. Csak persze akkor a mi fe jünk töl-
töt te be a komputer szerepét. És reggeltől éjszakáig, éjszakától reggelig szervezetünk 
szolgáltatta a szükséges energiát. 

Mi másban volt még részem ? Bozó Lászlóval felismertük, hogy a telefon eszköze, ré-
sze lehet a rádióműsornak. A hosszú életű 139—660 volt az első. Kezdetben idegenkedés 
fogadta az ötletet: mi lesz, ha valaki visszaél az országos nyilvánosságú telefonnal? 
Meggyőződésem volt — s ebben azóta sem rendültem meg —, hogy a rádiózás iránti 
tisztelet, a rádió presztízse még a gengsztereket is visszafogja. És pályafutásom alat t 
csakugyan soha nem fordult elő, hogy bárki is provokatív szándéka vagy ostobasága 
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„reklámozására" használta volna a telefont. Lehet , hogy ebben is a szerencsém já t -
szott közre ? Nem hiszem . . . A telefon tehát a rádióban jól bevált : a közönséggel való 
kapcsolatnak elengedhetetlen eszköze ma már. Sőt, mintha manapság túl gyakran 
tárcsáznánk adásainkban. Ebben is, mint bármi másban, nem ár t a mérték. Észre 
kell venni, hogy mikor érkezik egy-egy program vagy ötlet a leszálló ágba. 

Egy időben Szepesi György és a rádió szinte egyet je-
lentett. Aztán jött a televízió, hanyatlott labdarúgásunk, 
s volt, aki azt mondta: elmúlt egy korszak. Ezért lett 
1974-ben bonni tudósító? 

A televíziót én sosem éreztem konkurrenciának. Más az, és más a rádió. Gyorsaság, 
mozgékonyság s tb . — ismeretesek az utóbbi erényei, sok szó esett már erről. Ami 
viszont a pályamódosításomat illeti, azt csakugyan az előzte meg, hogy számot ve-
te t tem magammal. Nem egyszerűen labdarúgásunk hanyatlása ösztönzött erre. (Ha-
bár lehet, hogy ha a magyar futbal l csillaga változatlanul fönn ragyog, talán meg-
maradok a sportmikrofonnál.) Mit lá t tam világszerte? Nagyrabecsült kollégáim még 
60—70 évesen is o t t álltak a pálya szélén és közvetí tet ték azoknak a 18—20 éves fiúk-
nak a párharcát , akiket messziről talán már meg sem ismertek. Mind rekedtebb és 
remegősebb hangon mondták a magukét , míg végleg ki nem hu'lott kezükből a mikro-
fon. Hát én úgy gondoltam, nem leszek ilyen, kicsit mosolyogtató, kicsit szánni való 
öregfiú. Elhatároztam, hogy abbahagyom, mielőtt abba kellene hagynom. Amikor 
eljön az ideje: a sportoló is visszavonul. Játszani egyszer-egyszer az öregfiúk csapatá-
ban, persze lehet. A közönség is szívesen fogadja az így visszatérőt. De mindhalálig 
kitartani nem hősiesség, hanem inkább elvakultság lett volna vagy az önkritika hiá-
nya. Egyszerűen arról van szó, hogy az érettkorú férfinak már nem áll jól a hősszerel 
mes- szerep. 

De más oka is volt a pályamódosításnak. Röviden: a politikai vonzalom. Beszéltem 
már erről, de hogy ez számomra valójában mit jelentett , hogy miért szőtte á t egész 
életemet a kommunista elkötelezettség (olyannyira, hogy egy időben az MRT a 'ap-
szervi pár t t i tkára , majd az MR szakszervezeti elnöke is voltam), arról még nem esett 
szó. E hit (mert eleinte főleg az volt) és világszemlélet lényegéről többet és teljesebbet 
mond el a Fényes szelek vagy az Angi Vera című film, mint amit én erről elmondhat-
nék •— tegyük fel — azoknak, akik azokat az éveket nem élték át . Én azt a korszakot 
sosem akar tam és most sem akarom megtagadni. R á m eső részét a politikában, a rá-
diózásban — ma is vállalom. Igen, mi lelkendezve beszéltünk. Minden május elsejét, 
katonai díszszemlét én közvetítettem, énrám bízták a nagy politikai interjúkat , a leg-
jelentősebb politikai eseményekre engem küldtek ki. Mindezért a Rádiónak ma is 
köszönettel tar tozom. Tudom persze, hogy magam is, mások is, milyen sematikusan 
végeztük ezt a munkát , s hogy lelkendezésemnek nemcsak színe, visszája is volt. 
De azt ál l í thatom: sohasem manipuláltam. Azt mondtam, amiben hi t tem: a meggyő-
ződésemet. Tudom, a történelem sok mindenben ránkcáfolt. S tudom azt is: a mai fe-
jemmel sok mindent másképpen csinálnék meg. De hát így történt, életünk naiv kor-
szakának felelősségét és szépségét — újból ezt mondom — egyaránt vállalni kell. 

Más kérdés, hogy az a stílus elavult-e. A politikai közvetítésben —feltét lenül . Aki 
ma úgy közvetítene mondjuk egy nagygyűlést, mint én valamikor, azt — jogosan — 
kinevetnék. Meg kell mondanom őszintén: én annak idején, ha politikai riportot, in-
t e r jú t készítettem, szerepemet gyakran csupán a mikrofon tartására korlátoztam. 
Előre megbeszélt kérdésekre (melyekre azért fölkészültem, s róluk a színfalak mögött 
adot t esetben vi ta tkoztam is), vá r t am a választ. Ez most már nemcsak édeskevés len-
ne, de rossz módszer is. A politikai műsorban a tuda tos véleményformálás, a kritikai 
hangvétel, a replikázás, a szellemi „összeszikrázás" ma elengedhetetlen. (Ám persze 
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partnerével a legkritikusabb műsorban sem lehet a riporter tiszteletlen. És nem té-
vesztheti össze magát a politikai végrehajtó hatalommal. Mi szolgáljuk, de nem irá-
nyí t juk a politikát. Aki úgy érzi, ma jd ő megmutat ja , majd ő az asztalra csap, az el-
hibázottan gondolkodik. Rámuta tn i a hibára természetesen lehet, sőt: ez is dolga a 
rádiósnak. De a rádiós nem politikus, csak a maga eszközeivel politizáló ember, aki-
nek ehhez — szerencséjére, felelősségére — mikrofon is adatott .) De a sportközvetí-
tésben — ellentétben a kritikával — úgy gondolom: a szubjektív, belülről fakadó, 
magas hőfokú, indokolt esetben lelkes hang még ma is korszerű. Persze csak akkor, 
ha meggyőződésből fakad. Ne dobjuk ki tehát egy korszak hasznosítható hagyomá-
nyait . A maga helyén a régi is jó lehet. 

Végiggondolva mindezeket, döntöt tem úgy, hogy a bonni tudósítói munkát vál-
lalom. Már korábban — 1964-ben — kaptam ilyen ajánlatot . S ha a tokiói olimpia 
eseményei nem söprik el akkor az elképzelést, t a lán szerencsésebben alakulhatott 
volna ez a munkám is, mint ahogyan végül is alakult . J ó volt, hasznos volt bonni ki-
küldetésem, ahogy azt mondani szokás. Nem ta r tom elhibázottnak ezt a lépésemet: 
sokat tapasztaltam, másképpen látok Bonn után. De prolongálnom e kiküldetést 
már nem lett volna érdemes. Miért ? Bár a Rádió mindenben maximálisan segített, 
másut t nem ju to t tam annyi kommunikációs lehetőséghez, amennyihez szükség lett 
volna jutnom. Kevés alkalmat adot t a Televízió, és keveset a sajtó is. Reá kellett 
ébrednem: kívülállónak tekint a szakma és legalábbis megkérdőjelezi kiküldetésemet, 
így, bizalom híján dolgozni pedig nem lehetett. Keserű szavak ezek, de ha őszinte 
akarok lenni, el kell őket mondanom. Ez az én bonni visszavonulásom egyik oka. A 
másik: amikor ebben a helyzetben fölajánlották, hogy az MLSZ elnöke legyek, nem 
tétováztam. De hangsúlyozom: döntésemben nemcsak az adott szituáció volt megha-
tározó. Labdarúgás-szeretetem legalább annyit nyomot t a latban. Űgy éreztem, 
életem nagy szenvedélyéért e poszton tehetek a legtöbbet. Ismét vál tot tam tehát . 

Rádiós pályafutásáról javarészt múlt időben beszél, 
akár a vadász hajdani kalandjairól vagy a tengerész az 
örökre elhagyott tengerről. Nem lesz több hangtrófeája? 
Nem vállalja már a rádiós „hullámverést"? Vagy egy 
más képpel élve: fölvette Greta Garbó „szemüvegét"? 

Rádióriporterként, azt hiszem, igen. Habár Greta Garbó idő előtt hagyta abba. De 
a riporteri pálya nem hasonlítható a színészihez. Elméletben akár a százéves szín-
művész is el játszhatja a neki való szerepet. A riporter viszont mindig önmagát játsz-
sza el. Nincs másik arca. Ha tehát (ahogy említettem) a mikrofon már reszketni kezd 
a kézben, ha a szem kevésbé pontosan ítél — el kell búcsúznia a mikrofontól. Végleg 
elhagytam 1975-ben a pálya szélét, 1979-ben pedig riporteri pályafutásomat is befe-
jeztem. így talán megmaradhatok a közönség jó emlékezetében. 

Rádiósként viszont nem mentem nyugdíjba, és azt hiszem, nem is mehetek soha. 
Ri tkábban jelentkezem, s most már inkább a hát térben maradok. Beszélgetésünk ele-
jén szerencsés embernek neveztem magam. Most is, némely csalódásom ellenére is 
úgy gondolom: az voltam, az vagyok. Az összefoglalás, a végső summázás azért még 
hátravan. Hogy mennyit ért, amit csináltam, nem az én dolgom megítélni. Kötelessé-
gem viszont továbbadni, amit még továbbadhatok. Ami a magam rádiós fináléját 
illeti, azt fejezze ki egyelőre csöndes kérdőjelem. Csak azt tudom: arra készülök, hogy 
megírjam a rádió és a sport kapcsolatát. Közvet í te t tem és kommentál tam Moszkvát, 
kilencedik olimpiámat, s remélem; tanúja lehetek a tizediknek is. S ha megérem, 
negyvenéves rádiós jubileumomon 1985-ben, jó lenne még egyszer utoljára közvetíte-
ni a magyar — osztrák focimeccset. 
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Vers a rádióban 
Amikor — már érett fejjel —időnkén t besettenkedtem Füst Milán egyetemi elő-

adásaira, gyakran hallottam ilyenfajta bevezető szavait: „Nincsenek elméleteim, 
csak gyakorlatom." Nos, őt plagizálom, amikor előrebocsátom, hogy én sem tudok 
semmiféle elméletre támaszkodni, azonban a versmondást megítélő gyakorlatom nem-
csak sok évtizedes szakmai munkálkodásomra támaszkodik, de közel két éve a Rádió 
vezető szervei azzal tiszteltek meg, hogy visszaszólítva nyugalmas elvonultságomból, 
felkértek: hallgassam meg hétről hétre a még szalagon lévő verseket, verses műsoro-
ka t , s mondjak véleményt róluk, értékelve a szerkesztői, rendezői és színészi munkát . 

Mielőtt azonban a magam szubjektív módján összegezném az így nyert gyakorlati 
tanulságokat, három véleményre utalok a versmondással kapcsolatban. Egyik —leg-
tehetségesebb, s egyben legokosabb — költőnőnk szájából hangzott el — egy vers-
mondó-vetélkedő zsűritagjaként — az, hogy szerinte a vers elsősorban olvasmány, s 
ha pódiumon hangzik el, óhatat lanul veszít értékéből. Sietve közlöm, hogy elvben 
egyetértek véleményével, de annak megvalósítását szinte teljességgel kivihetetlennek 
t a r tom: az élőszóval tolmácsolt költemények százszor-ezerszer annyi emberhez jut-
nak el, mint amennyi a verseskötetek vásárlóinak száma, és közművelődésünk lírát 
érintő oldalát szegényítenénk, ha csak a magányosan olvasott versek létjogosultságát 
ismernénk el. Azt viszont teljes hittel vallom, hogy például a rádióban verset mon-
dók közül azokat értékelem a legtöbbre, akik olyan bensőséggel tudják a költők szavát 
tolmácsolni, hogy otthon, készülékem mellett ülve úgy érzem: most maga a költő szól 
hozzám és csakis hozzám, egyedül az összes előfizetők közül. 

A másik megjegyzés részben akkor hangzott el, amikor egy kitűnő költőnk leme-
zen rögzített versmondását dicsérték,általános érvényű igazságokat vonva le a szerin-
tem nagyon is egyedi esetből, részben pedig akkor, amidőn egyik irodalmi lapunk 
úgy dicsérte meg külhonban magyarul sa já t verseiket idéző költőinket, hogy közben 
alaposan ráhúzta a vizes lepedőt azokra a színészekre, akik szavalni is szoktak. Nos, 
ezzel a megállapítással már alapos vitatkozni valóm van: ha egy versműsorsorozat-
ban pár strófa erejéig megszólaltatják magát a költőt is — érdekes percekhez, doku-
mentumokhoz ju tunk. De az immár halott Váci Mihályon, Nagy Lászlón kívül alig 
hallottam költőt, akinek versmondása legalább értelmi szinten elérte volna versei mon-
danivalójának nívójá t ; az élők közül csakugyan ritka öröm Juhász Ferencet, Pilinsz-
ky Jánost , Csoóri Sándort, és még néhány—nagyon kevés! •—költőt hallgatni, amikor 
sajá t költeményeit idézi, viszont költészetünk több Nagy Öregjének (s a jelző mélysé-
ges tiszteletet takar) versmondását csak megbocsátó szeretettel t ud juk hallgatni. 
Örökifjú Zsenijeink (s a jelzőt most sem ironikus felhanggal használom!) szavalásából 
csak még mindig mutáló, kamaszos hangvételét hallhatjuk ki, másoknak pedig ma-
gyartalan élőbeszéde ront j a le költeményeinek nagyszerű hatását . A költők versmondá-
sát feldicsérő és a „közvetí tők" tevékenységét perhorreszkáló kijelentésekkel szem-
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ben az a véleményem, hogy a megoldás benne van az előbb í rot takban: csak az szaval-
ja egy-egy költő versét, aki teljességgel azonosulni tud a stílusával (elvégre a vers-
mondónak is van behatárolt stílusa, nemcsak a költőnek), ha a ket tő találkozik (ami-
nek kulcsa, hogy tőle mondanivalójában idegen, formájában számára taszító felada-
tot nem szabad senkire bízni és nem szabad senkinek sem vállalni), magyarán: ha pó-
tolni tud juk a költő személyes jelenlétét, sőt, a szakmai gyakorlat jóvoltából alaposan 
felül is t ud juk múlni őt, akkor nagyobb sikerre tud juk vinni a verseket. Cserés Mik-
lós dr. szerencsésen fogalmazta meg egy szakmai beszélgetésen, hogy vers esetén is 
feltétlenül kell „szerepet osztani", elvégre egy múlt századi, gyökeresen magyaros 
hangvételt nagszerűen idéző szavaló szájából nem hangzanak hitellel mondjuk Apol-
linaire vagy Kassák sorai, s egy öreges, karcos hangú színész csak rosszul mondhat ja 
például Ady harsányan harcos verseit. 

Színpad és pódium 

De azt ígértem: három megállapításra fogok reflektálni. Rátérek tehát a harma-
dikra, és talán ez a leginkább húsbavágó. Egy ifjú színésznőnk (aki szép is, okos is, 
no meg színpadi szerepeit s egy-egy versmondását egyformán jól oldja meg), így nyi-
latkozott egyik heti lapunkban: „Áz a színész pedig, aki nem mond verset, az vagy 
lusta, vagy t rehány ." 

Mielőtt felelnék neki, két dolgot szeretnék előrebocsátani. Az egyik az, hogy ha el-
következő példáimat inkább férfi versmondóink sorából veszem, az azért van így, 
mert a rádió — szerintem érthetetlen oknál fogva — legalább ötször annyi férfival 
mondat verset hetente, mint nővel, ami tulajdonképpen képtelen gyakorlat, hiszen 
az egész világirodalomban alig van kifejezetten „nemhez kötődő" költemény. Per-
sze, hogy ízetlen dolog lenne Heine: „Szeretlek Ágnes"-ét nővel mondatni, de a „Szep-
tember végén"-t bárki elmondhatja — akár szépen szavaló versmondónő is. S ha már 
a „Szeptember végén"-nél vagyunk, a másik ok, amit előre szeretnék bocsátani: egész 
életemben, mindenfaj ta működésem során színészcentrikus voltam (nincs is köztük 
nagyon sok ellenségem, viszont sok nagyranőtt tehetség legelső lépéseinél á ' l t módom-
ban hitte) bábáskodni). Ennek ellenére — tisztelet a kivételnek! — kilel a hideg, ami-
kor egy általam alakításai jóvoltából nagyra ta r to t t színész elméleti fejtegetéseit 
olvasom, hallgatom. Legutóbb például egy rádióműsorban egyik legprominensebb szí-
nészünk hosszan nyilatkozott arról, hogy a „Szeptember végén"-t mindenki rosszul 
értelmezi és mondja, mert az nem más, mint két szerelmes kamasz envelgése s egy-
más halállal való tréfás ingerlése — ilyenformán ez a vers sem neru súlyos, sem nem 
drámai. Azután —elmélete igazolására — el is mondta a verset: súlyosabban és drá-
maibban, mint valaha bárki. 

Idézett művésznőnkkel azonban sokkal alapvetőbb ügyben szállok vitába. Azért 
ugyanis, mert végzetesen összekeveri a színjátszást a versmondással, csak arra a ke-
vés kollégára (és persze joggal önmagára is) gondolva, akiknek mindkét művészi tol-
mácsolás lehetősége egyformán megadatot t , s eszébe sem jut (és sok-sok egyébként 
kitűnő színművészünknek sem) az, hogy a ket tő — színészet és versmondás — legfel-
jebb rokonhivatás, de semmiképpen sem egymást maradéktalanul fedő fogalom. Már 
az imént — a költőnek a szavalónál állítólag hitelesebb versmondásánál —felhozhat-
tam volna azt a példát, hogy Beethoven nyilván jobban élvezné — ha erre mód adat-
na neki — Richter Beethoven-játékát, mint a sa já t já t , s hogy még mindig zenei pél-
dával éljek: Dieskau hősbariton-alakításai igazán nem mondhatók fenomenálisnak, 
háromperces Schubert-dal tolmácsolásaival viszont világokat tud teremteni s hallga-
tók millióit bűvöli el. Ugyanakkor Simándy József száz operaszínpadi remeklésére 
még tíz dal interpretálása sem esett : ő tudta , hogy a két műfajnak (opera és dal) ke-
vés köze van egymáshoz. És hogy iménti fogadkozásomat megcáfolva, íme, mégis női 
nevekkel példálózzam: László Margit, Sándor Jud i t vagy Andor Éva kevés van, aki 
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ezt is, azt is érti-érzi. Ahogy Csortos Gyulának eszébe sem jutot t valaha is verset mon-
dani, Bajor Gizi a Szép Ernő-versen kívül („Kérem, én még nem játszottam. . .") 
soha más köl teményt nem mondot t , viszont évtizedeink nagyszerű és néha pótolha-
tat lannak tűnő versmondója, Ascher Oszkár meglehetősen érdektelen színpadművész 
volt, nem is nagyon vállalat ilyen feladatot. 

Művészetek, stílusok 

Kik hát korunk s hazánk ideális versmondói, persze leginkább rádiós mértékkel 
mérve ? Megállapításaim — a dicsérők és a korholók egyaránt — szubjektívek, de hát 
tessék, vitázzunk nézeteimmel. Szerintem a szinte mindenben zseniális Darvas Iván 
s a vele csaknem egy szinten, színházi „mindentudónak" nevezhető Haumann Péter 
tud kiválóan verset mondani, de egyikük sem szokott —ők tudják , miért nem. Akkor 
pedig — most csak a férfiakat sorra véve — számomra a három legkiemelkedőbb 
versmondó — betűrendben — Gábor Miklós, Mádi Szabó Gábor és Mensáros László. 
Mindhárom más-más alkat, de tehetségük és fölényes intellektusuk még egyéni stílus-
buktatókon is á t t ud ja jut ta tni őket. Reklamációkat elkerülendő, nem írok ehelyt a 
pályája; delelőjén már túl is j u to t t s a verset nem csak professzionista, de szinte pro-
fesszori szinten mondó Horváth Ferencről és Gáti Józsefről, s az utóbbit emelkedett 
pátoszával nyomon követő Bodor Tiborról, főként pedig Major Tamásról. Művészeti 
életünk e sajnos csaknem utolsó tölgye maga-teremtette módon, utánozhatat lanul 
mond verset, azt mondanám: „majorul" , s teszi ezt annyi hittel, meggyőződéssel, 
hogy efféle szereplése már szinte eleve kizár mindennemű bírálatot. 

A sort számomra Avar Is tván, Benkő Gyula és Szabó Gyu'a folytat j a : mindhármuk 
szavaiból lefegyverző humánum árad. Frázisként hangzik, de nem tudom másként 
érzékeltetni versmondásukat: szavalás közben a tenyerükön nyú j t j ák felénk dobo-
gó szívüket — pontosabban a költők szívét. És azonnal utánuk kell megemlítenem 
Mécs Károlyt , aki fehérek közt oly lefegyverzően európai versmondó. S hogy most 
korosztályt ugor junk: mindig öröm azokat a más-más színházi égtájról a pódiumra 
vagy a mikrofon és kamera elé vetődő és hazai szokás szerint „fiataP'-nak t i tu 'á l t szí-
nészeket hallani, mint amilyen Végvári Tamás, Kertész Péter, Pa thó Is tván vagy 
Vedres Tamás, akiknek még eredendően mutálónak ható hangszínét is elnézzük egyéb 
értékeik miat t . Hasonló uta t já r t be a versmondásban Tordv Géza és a most beérkezni 
készülő Hegedűs D. Géza: mindket ten szinte kamaszfejjel ju tot tak első nagy felada-
taikhoz, s amúgy „férfiaskodva" igyekeztek igazolni, hogy ők már egyenjogú és 
egyenrangú „felnőttek". Tordy azóta férfivá éret t , s kitűnő versmondóink közé lé-
pet t , Hegedűs D. Géza pedig most jár ja meg ugyanezt az uta t , s szavalva is mind job-
ba t és jobbat produkál, mert elvesztette a „kamaszosságát" mindenáron cáfolni aka-
ró igyekezetét. Érdekes — s a két műfa j ellentétét többször is igazo'ó pé'da-—a színpa-
don „sötét" f igurákat alakító Juhász Jácint és méginkább a rendszerint cinikus ala-
kokat megformáló Szilágyi Tibor esete a versekkel: költőket tolmácsolva tudnak hal-
kak, befelé fordultak, elgondolkodók és elgondolkoztatók is lenni, nem is szólva a sok-
húrú Lukács Sándorról, aki — ha kibújik néha-néha rágubancolódó rutinhajlamai-
nak hálójából—megrendítő szépen s ugyanakkor feszítő érdekesen mond szinte mond-
hatat lannak vélt, súlyos versanyagot is. Sinkovits Imre és Bitskey Tibor egyike azon 
keveseknek, akiknek napjainkban is jól áll a romantikus hangvétel, az ilyen felhangok 
náluk nem a néhanapján vádként felhangzó modorosságot jelentik, hanem olyan hit-
tel vállalt stílust, amit Sinkovitsnál még segít árnyalni a romantikus hang mögött 
felsejlő irónia vagy éppen önirónia. Őket — romantikus és mégsem aví t t versmondá-
sukat — követi a Nemzeti Színház két versmondója: Szersén Gyula és Szokolay Ottó. 
Ha saját hangjának nem válik rabjává, még sok örömet fog szerezni nekünk Kézdy 
György és Vajda László; elgondolkoztatóan okosan szaval Sinkó László, Orbán Tibor 
vagy Vallai Péter , bár némi érzelmi töltés még sikeresebbé tehetné produkciójukat. 
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Mindig örülök, ha meghallom Lőte Attilát, akinek szavában az életöröm sugárzását 
érzem; ez annyira a sa já t ja , hogy gyakran más hangvételt igénylő versmondásába is 
belesettenkedik. Nagy Attila hősként indult pályafutásán, s hősi pátosszal, szinte 
felhevülve sajá t hangszépségétől. Ahogy azonban az évek eltávolították ettől a maga-
tartásától , mind intimebb, elgondolkozóbb és mélyebb versmondó lett. Az ő ú t j á t 
látszik megjárni Papp János is. S ha már a Pappoknál ta r tunk, a vidékről felkerült 
Papp Zoltán kul túrája , versértelmezése csaknem mindig leköt, ahogy a még mindig 
vidékinek számító Simon György töretlen férfierejével hat versmondás közben. A 
magát mesterré fejlesztő Bánf fy György szinte minden stílusban kikezdhetetlen. És 
mindig tartalmasan elegáns Fülöp Zsigmond szavalása. Az egyik legnehezebb bra-
vúrra — gügyögés nélkül, kedves, emberi humorral gyermekverset mondani — Sza-
kácsi Sándor, Szombathy Gyula, Székhelyi József, Márton András képesek, és — még 
ha ez meg is lep egyeseket — Harkányi Endre. Hogy pedig ne csak színházi színé-
szekkel példálózzunk, szólnunk kell arról a tiszta, ózondús levegőről, ami az Erdély-
ből ideszármazott Tompa Sándor versmondásából árad, vagy Kürt i Papp László 
nagy pódiumkultúrájáról. Nem szólok viszont it t azokról, akik kiváló versmondók, 
de színészi minőségükben kiválóbbak, s kár lenne ez utóbbiról az előbbiért elfeledkezni. 

Persze sok nevet kihagytam a felsorolásból, aminek részben a bőség zavara az oka. 
Pozitív előjellel említhettem volna például Sztankay Is tvánt vagy Koncz Gábort, 
de évente ha egyszer hallom szavalni őket a rádióban; vagy Benkő Pétert és kortár-
sai közül mindazokat a fiatalokat, akiket érdemes lenne a maguk helyén sokat fog-
lalkoztatni, mert jó adottságaik már most, kezdő versmondólépéseiknél is kiütköz-
nek. 

És kihagytam mindazokat, akik sokszor (netán rendszeresen) szerepelnek a mikro-
fon előtt, de versmondásukkal is csak azt igazolják, hogy kitűnő színészek, mivel 
hatásos eszköztáruk tipikusan színházi. Kihagytam a kizárólag értelmi szinten szava-
lókat éppúgy, mint a csak érzelmi megközelítésű versmondókat — Kassák Lajos 
bölcs megállapításával élve, aki szerint : „nem elég, hogy türelemmel végighallgatom 
a verset, az előadó hivatása, hogy engem is részesévé tegyen értelmi és érzelmi síkon 
egyaránt a produkciónak, hogy érezzem is azt, amit a költő érez és értsem is, amit az 
előadó maga is megért ebből". Kihagytam azokat, akik legfeljebb azzal dicsekedhet-
nek, hogy szavalásukban nincs semmi kivetnivaló, szóval az ún. eminens diákokat, és 
kihagytam azokat akik „grüberlijeikkel" a színpadon vagy a filmen hatnak ugyan, de 
a rádióban csak hangjukat hallva tetszetős külsőségeikből semmi sem szüremlik át. 
Kimaradtak persze azok is, akik pl. nyilván operálható orrpolipjuk révén a stúdióba 
csak nazalitásukat hozhatják magukkal, hatásos egyéb színpadi eszközeiket nem, és 
azok is, akiket röviden hordószavalóknak neveznék (és gondolom: ez a megfogalma-
zás minden szakmabeli számára érthető); de nem szólok a sziszegő sz-szekkel s egye-
bekkel „ékeskedők"-ről, sőt azokról sem, akik kitaláltak maguknak egy különös 
hanghordozást, hangsúlyozást, s ezt mind gyakrabban alkalmazva a végén —képes-
ségeikkel ellentétben •— még sztárokká, versmondó fődíjasokká is feltornázták ma-
gukat , megtévesztve közönséget és kritikust egyaránt. És nem utolsósorban sajnálat-
tal hagytam ki egy-két kiváló versmondót, akiknél a produkció mindig pillanatnyi 
idegállapot, netán — finoman szólva — fizikai erőnlét kérdése. 

Két lényeges típussal viszont — úgy érzem — még foglalkoznom kell. Az egyik —• 
bár erről futólag, de félreérthető módon már beszéltem — a Nagy Színészé, aki szíve 
legmélyén (ó, Freud!) nyilván maga is tud ja , hogy nem is tanul t versmondó, ezért 
azután minden színészi tekintélyét latbaveti: gesztikulál, harsog, vigyorog és elko-
morul, duhajul rúg az égig, ma jd élettagadásában a poklokig merül (de főként a hang-
jába), és — most jön a szomorú — mindezzel sikert is arat , még akkor is, amikor meg-
próbál lemondani színészi hatáseszközeiről: például miután annyi szidalmat kapot t 
harsogásáért, halkan és intimitást imitálva próbál szavalni, de olyan módon, hogy 
közben akarva-akaratlanul ezt sziszegi a fogai közöt t : lá t já tok, én ezt is tudom, pedig 
milyen nagyszerűen harsány lennék, ha kiereszthetném a hangomat! Az örök kivé-
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te l t : Latinovitsot annyit figyelmeztettük például (bár ő versmondónak is zseniális 
volt), hogy nyissa ki jobban a száját és ne préselje össze az a jkát , hogy amikorra úgy-
ahogy rászokott a jobb megoldásra, már akkor is úgy jött ki a rím a száján, mintha 
még mindig préselve mondaná a szavakat . 

Er in te t tem már a színpadi beskatulyázásnak a versmondásban is kiütköző átkait , 
amelyeken csak kevesen tudják túl tenni magukat . Ez egyébként színházi viszonylat-
ban is igazságtalan helyzeteket teremt. Akik azonban azért játszanak mindig csak 
egyféle figurát, mert többfélére nem telik tőlük, azok verset is csak e szűk mezsgyén 
belül tudnak mondani. S hogy még mindig látszólag egy előbb elejtett mondatomat 
ismételjem: sietve hallgassunk azokról (igaz, hogy erre színésznőink jobb példát szol-
gáltatnak), akik gyerekverset csak úgy tudnak mondani, ha mézízű szavukra porcuk-
rot hintenek, arra tejszínhabot tesznek és •— biztos, ami biztos — némi glicerint is. 

Szépen, magyarul 

Két lényeges típust említettem azonban az imént, tehát a másik, szerintem leg-
döntőbb hibával még adós vagyok. Nem ismerem részleteiben a Színművészeti Fő-
iskola tanmenetét és nem értek egyet azzal a kifogással, hogy kevés „szép" színészt és 
színésznőt bocsátanak ki jeles diplomával, elvégre ilyen szempontok szerint Rá tkay 
Márton nem élt volna meg a pályán, sem a görbelábú, elrajzolt arcú Kiss Manyi, aki 
szerepeiben a legszebb színésznővé vált . Azt viszont nem tudom megbocsátani, hogy 
annyian jutnak szerződéshez, sőt gyakran a sztár rangjához is, akik nem tanulták meg, 
hogy hivatásukban elemi kötelesség magyarul és magyarán beszélni. Utóbbi éveinkben 
színházaink sorra új í to t ták fel Shaw Pygmalionját, vagy adták elő a My fair Ladyt , és 
megszületett az a sajnos sok igazságot tartalmazó tréfa, hogy a darab tar talma mos-
tanság így alakul: Elisa megpróbálja helyes beszédre tanítani Higgins tanár urat . Va-
laki egyszer, ostoba pillanatában, kitalál ta a legértelmetlenebb jelzőt, azt tudniillik, 
hogy ez vagy az a színész „eszköztelen", s ezt dicséretnek szánta (szánják azóta is). 
Én mindenesetre elküldenék az illetőkhöz egy orvost, aki nem tud még receptet sem 
írni s egy asztalost, akinek fogalma sincs miképp kell kézbevenni a gyalut — szóval 
aki szakmája, hivatása legelemibb eszközével sincs tisztában. Mert színész s főként 
versmondó számára az anyanyelv alapvető eszköz. Színész mégcsak játszhat olyan 
szerepet, ahol dadogni, raccsolni, selypíteni kell — de így tolmácsolható vers egy 
sincs a világirodalomban. Nagyszerű te t t volt Péchy Blankától a Kazinczy-díj meg-
alapítása, de azért a másik végletben se higgyünk: nemcsak a beszédhiba akadálya a 
versmondásnak, s a kristálytiszta szóejtés sem avat valakit élvonalbeli szavalóvá. 
Körmendy László bemondó barátomnak például, aki a díj egyik legelső nyertese 
volt, mindeddig esze ágában sem volt szavalni, és remélem egyik díjnyertes tanár sem 
vetemedik majd ezután erre, viszont Egressy Is tván nem azért mond romantikus-szé-
pen verset, mert díjnyertes beszélő, hanem mert ezzel együtt — szavalni is tud. 

S hogy ígéretemhez híven ne legyek elméletek kifundálója, s csak gyakorlati pél-
dákra hivatkozzam, soraimat egy anekdotába illő történettel fejezem be. I f jú korom-
ban (az állásom jóvoltából) még protokollvendégnek számítottam, s így egyszer a 
Nemzeti Színház egykori Hamlet-előadásán egyazon páholyba ju to t tam szakmánk 
egyik akkori vezetőjével és annak feleségével. Polonius szerepét egy kiváló, azóta kö-
rünkből távozott színész játszotta, és szövegmondása közben a notabilitás neje több-
ször fordult férjéhez ezzel a kérdéssel: — Mit mond ? — A férj néhányszor csak csitító-
lag morgott, majd végül dühösen vágta oda: — Há t értek én dánul ?! 

Lehet, hogy az olvasó sok mindennel nem ért egyet eszmefuttatásomban, azt azon-
ban valószínűleg valamennyi versmondó és vershallgató nevében mondhatom: bár 
eljönne már az az idő, amikor a magyar nyelv hibátlan tudása nélkül senkinek sem 
szabadna színpadra, mikrofon vagy kamera elé lépnie, szóval senkinek sem kellene 
egy költeményt — hallgatása közben — dánul értenie! 
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Televíziós paradoxon 
Amikor megláttam a televízióban egy marcona ismerősömet, meglepetten tapasz-

taltam, hogy milyen kedves fiú. Nem minden él nélkül érdeklődtem tőle a változás 
okai felől. Válaszából az derült ki, hogy viselkedését kényszerítő módon meghatározza 
az a tuda t , hogy sok százezer néző feltehetőleg igen különböző igényeinek kell egyide-
jűleg megfelelnie. Ezért hát a kedvesség. 

Minden televíziós helyzetre jellemző egy paradoxon, nevezetesen az, hogy visszá-
jára fordul a kamera előtti történések kontextusa. A levegőben lóg, hogy az aktuális 
mikromiliőnek milliós nagyságrendű, de láthatat lan közönsége van. Ugyanakkor a 
valódi társas környezetet, a televízió s tábját a szereplők igyekeznek figyelmen kívül 
hagyni, illetve palástolni az ő viselkedésükre óhatatlanul kialakuló reagálásukat. 
Sokszor éppen ez a feltűnő. Van egy olyan vélemény is, hogy akkor válik valaki igazán 
profivá, ha már nem tekintget ki a képből. 

De lássuk csak, milyen bonyodalmak származnak ebből a televíziós paradoxonból. 
Például a négyszemközti beszélgetés hagyományosan intim helyzet, de a közvetítés 
miatt nyilvános szerepléssé válik. Tehát két ellentétes állapot jellemez egy szituációt. 
Ugyanannak a gondolatnak a kifejtése, metakommunikatív hangszerelése a két nagy-
ságrendben eltérő lehet, nem is beszélve az érzelmekről. Ugyanaz a jelenség más-más 
megítélés alá eshet: ami intim helyzetben őszinte kitárulkozásnak, az a nyilvánosság 
előtt exhibíciónak minősülhet, és így tovább. Emiat t teljesíthetetlen az a javaslat , 
hogy a kommunikátor tegyen úgy, mintha nem is televíziós helyzetben volna. Nem 
lehet úgy tenni! Meg lehet azonban tanulni ezt a „kettős könyvelést", de ehhez idő 
kell. Az első alkalommal szereplőre óhatatlanul az ,,elsőbálozó"-szindróma jellemző. 

A televíziós helyzetekben való részvételek sorozatának tapasztalatai alapján foko-
zatosan alakul ki a tévészemélyiség, illetve a kommunikátor fokozatosan kidolgoz 
a maga számára egy általános at t i tűdöt , amelyet esetenként lebont egy-egy aktuális 
helyzetre. Ha azonban valaki túl korán fixál egy viszonylag jó hatásfokú, de mégis-
csak sematikus szerepet, az későbbi fejlődését gátolja. Jól ismert a „hazai terepen" 
otthonosan mozgó ápolónő vagy pincér t ípusa: kidolgozott egy nagy manipulatív 
erejű, de alapjában véve egyszerű viselkedési technikát, s a velük kapcsolatba kerülő 
emberek sokszínű, változatos kezdeményezése szinte áldozatul esik panelszerű reagá-
lásuknak. Hasonló jelenség a tömegkommunikációban, a televízióban is észlelhető. 

A műsorokban vagy kötetlenül, vagy éppen pontos forgatókönyv szerint zajlanak 
le a történések. A probléma gyakran abból származik, hogy ellentmondás feszül az 
adott helyzet valóságos és óhaj to t t jellemzői között. Például a kommunikátor előre 
— esetleg mások által — megírt szövegét improvizálva próbálja előadni, vagy a 
„kötetlen" vita szigorú forgatókönyv szerint bonyolódik le. Mindez csak a hitelesség 
rovására mehet. Természetesen vannak olyan helyzetek, amelyek kötöttségéhez két-
ség nem férhet, ezeket viszont bát ran lehet vállalni. Ugyanakkor vannak olyan hely-
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zetek is, amelyekben a profi kommunikátornak kötelező improvizálni, tehát nem 
határozhatja el előre, hogy miként fog viselkedni, milyen benyomást fog kelteni. 
Hogy ez nagyon nehéz ? Igen, az! 

Nehezíti a televíziós helyzetben való tájékozódást az, hogy i t t nagyobb a szerep-
bizonytalanság, mint a hétköznapi helyzetekben. Például a riporter képviseli a tele-
víziót mint intézményt, a potenciális nézőközönséget és természetesen saját magát. 
E három szint egyidejűleg van jelen, de esetenként egyik-másik előtérbe kerülhet. 
Ezért kell például a riporternek olykor olyan kérdést is feltennie, amire ő személy 
szerint már ismeri a választ, de a közönség feltehetőleg még nem. Fejlett kommuniká-
ciós kultúrát igényel, hogy valaki meg tudjon felelni ennek az összetett szerep-
elvárásnak. 

Az interjú vagy a riport a lanya is ritkán beszél csak a sa já t nevében, legtöbbször 
foglalkozásánál, beosztásánál, társadalmi réteghelyzeténél fogva óhatatlanul egy 
közösséget képvisel. A bizonytalansági tényezők nagy szerepet játszanak abban, hogy 
az amatőr kommunikátorok nem ritkán a kelleténél is óvatosabban fogalmaznak. 
Meghúznak egy határvonalat , amelyen túl — biztos, ami biztos — egyáltalán nem 
lépnek, noha egyébként ta lán határozott véleményük van. 

Bizonyos eseményekből — pl. színházi előadások, sportversenyek — csak másod-
lagosan lesz tévéműsor, más esetekben a televíziós helyzetek egyértelműen és elsődle-
gesen a televízió kedvéért jöt tek létre. Az átmenetet azok a változatok képviselik, 
amikor a kezdetben önmagában is létező történést a televíziós felvétel a saját céljára 
átrendezi. (Miközben lankadatlanul arra törekszik, hogy észrevétlen maradjon.) 
E különböző lehetőségek nagymértékben meghatározzák a televíziós helyzetbe kerü-
lés folyamatát . Az egyik esetben az amatőr kommunikátor t meglepi a helyzet, 
a másikban fel tud készülni rá, esetleg túlzottan is felkészül. Érthetően igen lényeges 
szempont az is, hogy a riporter és beszélgetőpartnere társadalmi státusa hogyan 
viszonyul egymáshoz, hogy ismeretségük régi vagy újkeletű, ismerik-e egymás 
beszédst ílusát, gondolatmenetét. 

Bár a televíziós helyzetek egy részében eleve nyilvánvaló a szereplés negatív érzel-
mi telítettsége (pl. Kék fény, baleset, leleplező riportok), nem ritka, hogy a nyilvános-
ság ténye önmagában vonzó. Másrészt a kifejezetten pozitív viszonyulás esetében is 
gyakran tartózkodás nehezíti a szereplést. Annak ellenére, hogy a lakosságnak csak 
egy töredéke élte á t közvetlenül a televíziós helyzetet, a tévé annyira részese minden-
napi életünknek, hogy mindenkinek van többé-kevésbé kialakult véleménye (nem 
ritkán előítélete) a televízióval mint intézménnyel, a műsorokkal, a tévés szerepléssel 
kapcsolatban. Tartózkodást vált ki, hogy nap mint nap lá tha tó : a laikusok nehezen 
igazodnak el a kamera előtt, s így bizonyos mértékig ki vannak szolgáltatva a rutinos 
riportereknek. És a szereplés kockázatát nemcsak ez jelenti, hanem az is, hogy 
az anyag vágása, utólagos kommentálása is gyakorlatilag kívül esik az interjú vagy 
riport alanyának hatáskörén. 

Hogy egy személy milyen érzékeny ezekre a tényezőkre, az sok mindentől függ. 
Például attól, hogy környezetében mennyire jelent kü'önleges eseményt a televíziós 
szereplés, és az hogyan minősül. Vannak-e ismerősei, barátai, akik már átélték ezt? 
I^átott-e már forgatást ? Lényegében arról van szó, hogy az illető milyen mértékben 
szocializálódott a televíziós szereplésre. Nyilvánvaló szerepet játszik az is, hogy valaki 
érez-e kedvet az új , ismeretlen helyzethez, milyen a tájékozódási képessége. Ki ho-
gyan találja fel magát ? Ezt persze befolyásolja a nyilvános szereplés rut inja — 
színjátszás, szavalás —, a szociális ügyesség is. 

Ha minden körülmény a lehető legkedvezőbb, akkor is számolnunk kell azzal, hogy 
a televíziós felvétellel járó bonyodalmak a természetesség rovására mennek. Aki 
életében először beszélget úgy, hogy egy kamera sínen mozog körülötte, az lehet, 
hogy inkább erre a látványra fog figyelni, mint a beszélgetésre. Zavaró a szokatlanul 
erős megvilágítás, a felvétellel járó szertartás, minden, ami csak a televíziós helyzet 
következménye. 
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Torzító hatású lehet az előre kidolgozott beszélgetés is, amely pa radox módon 
éppen a spontanei tás t h ivatot t biztosítani. Másképpen hangzik a kérdés, ha a beszél-
gető pa r tne r már t u d j a , hogy mit kérdeznek tőle, min tha váratlanul éri, vagy lega-
lábbis a kérdezőtől először hallja. És ez a „másképp" a néző számára is érzékelhető. 
Altalános törekvés spontánnak hatni , de ebből gyakran csak az látszik, hogy az 
aktuál is helyzetet meghamisí t ják a résztvevők. Meggyőződésem, hogy sokkal nehe-
zebb jól eljátszani egy előregyártott beszélgetést, mint vállalni a rögtönzéssel járó 
bizonytalanságot . 

Első megközelítésben úgy tűnhet , m i n t h a a preparál t beszélgetés a j á ra t l an r iport-
a lanynak lenne könnyítés. Időnként azonban kiderül, hogy a r iporter ragaszkodik 
a forgatókönyvhöz, a beszélgetés sikerét féltve egymaga i rányí t ja a tör ténéseket , 
min tha nem bízna az ál tala választot t par tnerben . 

Mit lehetne tenni a színvonal emelése érdekében ? Azokon a területeken, ahol a 
munka emberi kapcsolatokhoz, kommunikációs helyzetekhez van kötve, úgynevezet t 
önismereti csoportokban képzik ki a szakembereket . A személyiség t uda to s bemérése 
folyik i t t , társas környezetben. A képzésben részt vevők az alapvető csoportdinamikai 
törvényszerűségek felismerése, a beszélgetés „szabad interakciós" kere tek között 
tör ténő lebonyolítása révén nagy biztonságot szereznek. Hagyományosan ilyen szak-
területek a pszichoterápeuta-képzés, a vezetőképzés. Kézenfekvő azonban , hogy 
a nagyon exponált televíziós helyzetben dolgozóknak is hasznos lenne ez a tapasz-
ta la t . Célszerű lenne továbbá egy olyan fórum biztosítása számukra, ahol kommuni -
kációs szakemberhez fordulha tnának gondjaikkal . 

Végül pedig megfontolandó, hogy nem lenne-e érdemes az amatőr kommuniká torok 
rendelkezésére bocsátani egy kísérleti s túdiót a felvételek előtt, ahol megszerezhetnék 
a televíziós helyzet minimális ru t in já t . 

A Polymedia és a Philips cég közösen olyan gyártási eljárást fejlesztett ki, amellyel 
nemzetközileg „lefordíthatok" a videoprogramok. A Nemzetközi Videovonal 
(PIVT) a nemzeti beszéd- és képjeleket számítógéppel vezérelt, automatizált 
folyamatba helyezi. A Polymedia adatai szerint az új technológia kb. 30%-kal 
csökkenti az átlagos műsorköltségeket, s lényegesen lerövidíti a gyártási időt. 
(Fernseh Informationen) 
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Közelkép 

TERESTYÉNI TAMÁS 

Geopol i t ika i térségek a hírekben 
Azoknak az eseményeknek, történéseknek, jelenségeknek a száma, amelyekből 

tömegkommunikációs közlemény lehet, elvileg végtelen. A lehetséges közlemények-
nek azonban csak egy töredéke fogalmazódik meg a hírügynökségek által információ-
ként , és a tömegkommunikációs eszközök hírszerkesztőségeiben ebből is csak egy 
hányad választódik ki a tömeges hírközlés céljaira. 

Hogy egyáltalán milyen események jelennek meg tömegkommunikációs hírként, 
és hogy ezek a hírek hogyan adják vissza az eseményeket, az jelentős mértékben 
annak a függvénye, hogy a hírügynökségek és a szerkesztőségek milyen értékek szem-
üvegén keresztül, milyen érdekek képviseletében közelítik meg a valóságot, és hogy 
ezektől az értékektől ós érdekektől indíttatva mit t a r t anak fontosnak, lényegesnek, 
figyelemreméltónak, tehát , hogy beállítottságuk alapján milyennek lá t ják, illetve 
milyennek akar ják lát tatni a világot. 

E válogatás következményeképpen a tömegkommunikáció híreiből elénk táruló 
világ nem tekinthető a valóság közvetlen, mechanikus, tükörképszerű másolatának. 
Ami ezeknek a híreknek a sokaságában előttünk áll, az egy átszűrt, megszerkesztett, 
mesterségesen formál t valóság. 

Dolgozatunk egy olyan kuta tás részeredményeiről számol be, amely szemléletesen 
ütközteti a hírek megszerkesztett világát a tényleges valósággal. 

Feszültségek a nemzetközi kommunikációban 

Egy, az UNESCO által szervezett nemzetközi vizsgálat keretében mintegy harminc 
ország kutatói azt a feladatot tűzték maguk elé, hogy felmérjék és összehasonlítsák: 
milyen arányban és milyen tartalmakkal összekapcsolva reprezentálják a Eöld 
országait a különböző országok tömegkommunikációs eszközeinek hírei, és ezzel 
mely államokat vagy földrajzi és politikai térségeket tüntetnek fel úgy a hírfogyasz-
tók előtt, mint amelyeknek eseményeire, problémáira, törekvéseire szükséges vagy 
legalábbis érdemes odafigyelni. 

E vizsgálatot a tudományos érdeklődés mellett egy o'yan feszültség hívta életre, 
amely egyre élesebben jelentkezik a nemzetközi kommunikációban, nevezetesen az, 
hogy a Földnek bizonyos térségei, így mindenekelőtt a fejlődő országok az iparilag 
erősen fejlett és politikailag befolyásos országokhoz képest hátrányos helyzetbe 
kerülnek az információk termelésében és cseréjében. 

Az egyenlőtlenségnek több, egymással szorosan összefüggő vonatkozása van. 
Hogy csak néhányat említsünk: a fejlett országok erősen technicizált és tömegterme-
lésre berendezkedett kommunikációs ipara elárasztja a fejlődő országok információs 
piacait a népszerű kul túra igénytelen termékeivel, és ez a hazai kultúra értékeinek 
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háttérbe szorulásával fenyeget; az információk áramlása egyoldalú, mivel a fejlett 
országok nemzetközileg kiterjedt és bejáratot t hírügynökségei — miközben a fejlődő 
országok tömegkommunikációs eszközeit saját térségük és érdekszférájuk híreivel 
töltik meg — csak minimális mennyiségben vesznek á t híranyagot a fejlődő országok-
ból, és így hírkínálatukban a fejlődő országokkal kapcsolatos információk alig ju tnak 
szerephez; ennek egyenes következménye, hogy a nagy nemzetközi hírügynökségek 
szolgáltatásaira rákényszerülő fejlődő országok csak korlátozott mértékben ju tnak 
hozzá a közvetlen földrajzi környezetüket érintő információkhoz; részben ehhez 
kapcsolódik az, hogy a fejlett országok tömegkommunikációjának híranyagában 
a fejlődő országok mellőzöttnek érzik magukat, és úgy vélik, hogy kevés figyelem 
irányul térségük eseményeire és problémáira. 

A nemzetközi kommunikációnak ezek a feszültségei, amelyeket általában a „kul tu-
rális uralom" és a „kommunikációs vagy kulturális imperializmus" fogalmaival jelöl-
nek, a hetvenes évek elején felvetették egy új információs világrend kialakításának 
szükségességét. 

Az ú j információs világrenddel kapcsolatos előterjesztések és viták egyik legfonto-
sabb színtere az UNESCO volt. Helyzetfelmérés céljából az UNESCO felkérte a Nem-
zetközi Tömegkommunikáció Kutatás i Társaságot: végezzen kiterjedt nemzetközi tar-
talomelemzést arról, hogy különböző országok tömegkommunikációs hírei milyen 
képet formálnak más országokról. A vizsgálatot J ames Halloran, a Társaság elnöke, 
a Leicester-i Egyetem Tömegkommunikációs Kuta tóközpont jának vezetője tervezte 
és szervezte meg munkatársaival. Magyar részről a Tömegkommunikációs Ku ta tó -
központ kapcsolódott be a munkába. 

A külföldi hírek: mennyiség és források 

Minden részt vevő ország — hogy az összehasonlítás valós legyen — ugyanannak 
a két tömegkommunikációs hétnek a külföldi híreit elemezte. Az egyik 1979. április 
23-tól április 28-ig ta r to t t , a másik viszont nem egy folyamatos, hanem egy összera-
kot t hét volt, amely 1979 áprilisából, májusából és júniusából tar talmazott két-két 
napot. Az elemzés országonként a napisajtó legfontosabb termékeinek, továbbá a rá-
dió és a televízió leghosszabb napi hírblokkjának külföldi híreire terjedt ki. A magyar 
mintába a következő források kerültek: Népszabadság, Népszava, Magyar Nemzet, 
Magyar Hírlap, Esti Hírlap, a Televízió 1. programjának első híradója, és a Kossuth 
rádió Esti Magazinja. Összesen 3245 külföldi hírt elemeztünk. 

Egyelőre még nem áll rendelkezésre a nemzetközi összehasonlítás teljes anyaga, 
a hazai adatok azonban önmagukban, illetve részleges összehasonlításokban is érdek-
lődésre t a r tha tnak számot. 

Mielőtt azonban rátérnénk előzetes eredményeink bemutatására, hadd ejtsünk 
néhány szót arról, hogy a vizsgálat keretében mit ér te t tünk külföldi híren. A külföldi 
hír fogalmába három tartalmi típust soroltunk: 
külföldi hír külföldön: külföldi szereplőkkel külföldön lejátszódó esemény; 
külföldi hír itthon: olyan, többnyire külföldi szereplőkkel itthon lejátszódó esemény, 

amelynek valamilyen nemzetközi vonatkozása van (pl. külföldi politikus látoga-
tása Magyarországon vagy magyar politikus nyilatkozata itthon jelentős kül-
földi eseményről); 

hazai hír külföldön: olyan, többnyire hazai szereplőkkel külföldön lejátszódó esemény, 
amelynek valamilyen közvetlen hazai vonatkozása is van (pl. magyar politikus 
látogatása külföldön vagy külföldi politikus nyilatkozata külföldön Magyaror-
szágról). 
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A KÜLFÖLDI HÍREK TÍPUSAI A HAZAI TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓS 
ESZKÖZÖKBEN (%-BAN) 

összes t k . 
sajtó rádió televízió eszköz együtt 

Külföldi hír külföldön 56 49 49 55 
Külföldi hír i t thon 25 26 30 26 
Hazai hír külföldön 19 25 21 19 

Összesen 100 100 100 100 

Összes elemzett hír (darab) 2931 187 127 
I 

3245 

Az adatokból lá tható, hogy az elektronikus sa j tó a nyomta to t t sa j tóná l nagyobb 
a rányban foglalkozik olyan nemzetközi eseményekkel, amelyeknek valamiféle hazai 
vonatkozásuk is van, így a rádió és a televízió szemüvegén keresztül nézve Magyaror-
szág nemzetközi szerepe és kapcsolatai jelentősebbeknek és k i ter jedtebbeknek mu ta t -
koztak, mint a sa j tóban. 

Fontos megkötés volt a vizsgálatban, hogy csak azokat a külföldi híreket elemez-
zük, amelyek n e m valamilyen speciális rova tban fordul tak elő, így t ehá t a sport-
rovatokban megjelent sporthírek vagy a különféle tudományos, kul turál is vagy köz-
gazdasági rova tok és mellékletek hírei nem kerül tek bele az elemzési min tába . A fenn-
maradó külföldi h í ranyagnak viszont minden té te 'é re k i ter jedt a vizsgálat, kezdve 
a terjedelmes külpolitikai, gazdasági vagy kul turál is hírektől az egymondatos apró 
hírekig. 

A következő táblázat azt t ün t e t i fel, hogy a vizsgált hazai források szerkesztőségi 
ter jedelmének (teljes terjedelem mínusz a reklámok, hirdetések stb.) h á n y százalékát 
teszik ki a fent i értelemben v e t t külföldi hírek. Összehasonlítás céljából néhány kül-
földi napilap ada t a i t is közöljük. 

KÜLFÖLDI HÍREK RÉSZARÁNYA A SZERKESZTŐSÉGI TERJEDELEMBEN 
(teljes szerkesztőségi terjedelem = 100%) 
Hazai sajtó Külföldi sajtó 
Népszabadság 32 Helsingen Sanomat 

Népszava 25 (Finnország) 
The Times 

25 

Magyar Nemzet 31 (Anglia) 26 

Magyar Hír lap 37 Pravda 
(Szovjetunió) 37 

Esti Hírlap 30 New York Daily News Esti Hírlap 
(USA) 7 

Hazai sajtó együt t : 31 Excelsior (Mexikó) 36 

Elektronikus tömegkommunikác ió 
Rádió 
(Esti Magazin) 33 
Televízió 
(Tévéhíradó I.) 40 

Elektronikus eszközök 
együtt 37 

A hazai sa j tó t ehá t — meglehetősen egységesen — szerkesztőségi ter jedelmének 
megközelítőleg egyharmadát szentelte külföldi híreknek, az elektronikus sa j tó ennél 
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valamivel többet . A külföld a Tévéhíradóban vonta magára a viszonylag legnagyobb, 
a Népszavában a viszonylag legkisebb figyelmet. 

A saj tónál arra vonatkozóan is vannak adataink, hogy napilapjaink milyen forrá-
sokra hivatkozva közölnek külföldi híreket. 

HÍRFORRÁSOK A MAGYAR SAJTÓ KÜLFÖLDI HÍREIBEN 
( % - b a n ) 

Népsza-
badság 

Nép-
szava 

Magyar 
Nemzet 

Magyar 
Hírlap 

Esti 
Hírlap 

Napilapok 
együttesen 

MTI vagy saját tudósító 37 27 25 26 24 28 

Nagy nyugati hírügynök-
ségek (Reuter, UPI, AP, 
AFP) 5 13 12 16 1 11 

TASZSZ 8 6 5 7 2 6 

Más hírügynökségek 4 2 2 4 3 3 

Külföldi tömegkommuniká-
ciós eszköz 6 4 8 5 6 6 

Egyéb hírforrás 2 1 2 2 3 2 

A hírforrás nem 
azonosítható 47 58 55 54 68 54 

Összes elemzett hír* 664 515 721 753 296 2931 

A napilapok külföldi híreinek alig a fele hivatkozot t valamilyen hírforrásra. A 
hivatkozások megközelítőleg fele-fele a rányban oszlottak meg magyar és külföldi 
hírforrások között . 

A Föld térképe — hírekben 

A vizsgálat tervezésekor azokat az országokat, illetve helyszíneket, amelyekre a 
külföldi hírek vonatkoznak, nyolc nagy geopolitikai térségbe sorol ták: 

Kele t -Európa—Szovje tunió (a kelet-európai szocialista országok Jugoszláviával 
és Albániával együt t és a Szovjetunió teljes területe) ; 

Nyuga t -Európa (a skandináv és a mediterrán országok is); 
Észak-Amerika (USA és K a n a d a ) ; 
Lat in-Amerika (Mexikótól lefelé az amerikai kont inens és szigetvilág K u b á v a l 

együ t t ) ; 
Afrika (fekete és fehér Afrika együt t Egyiptom nélkül); 
Közel-Kelet (az ázsiai a rab államok, Izrael, Egyip tom és I r án ) ; 
Ázsia (a Szovjetunió keleti részén és a közel-keleti térség ál lamain kívül egész 

Ázsia, továbbá Ausztrália és a szigetvilág); 

* Az összeg nem egyenlő 100%-ka l , mivel ugyanaz a közlés több forrást is eml í the te t t . 
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egyéb helyszín (nemzetközi szervezetek, ENSZ, UNESCO stb., a pólusok, a tenge-
rek, a világűr stb.) 

A felosztásban helyenként óha ta t lanul keresztezik egymást a földrajzi és a politikai 
szempontok, az elemzési kategóriák szaporítása azonban már nehezen kezelhetővé 
t e t t e volna az ada toka t . 

A FÖLD TÉRSÉGEI A MAGYAR TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓBAN 
(%-ban) 

sajtó rádió televízió összes tk . 

eszköz együtt 

Kelet-Európa/Szovjetunió 46 52 49 47 

Nyugat-Európa 19 16 17 18 

Észak-Amerika 6 6 7 6 

Latin-Amerika 4 3 4 4 

Afrika 5 4 5 5 

Közel-Kelet 7 7 6 7 

Ázsia 9 10 9 9 

Egyéb helyszín 4 2 3 4 

Összesen 100 100 100 100 

Összes elemzett közlés 2931 187 127 3245 

Azaz: a magyar tömegtá jékozta tás i eszközök külföldi információinak megközelítő-
leg a fele a kelet-európai szocialista országokra és a Szovjetunióra vonatkozot t , a 
többi térségből egyedül Nyuga t -Európá ra i rányul t viszonylag nagyobb figyelem. 
A kelet-európai híreknek valamivel több mint 30-%a a Szovjetuniót ,egy másik 30%-a 
pedig Magyarországot é r in te t te (mint hazai külföldi vagy külföldi hazai hír). A 
nyugat-európai híreknek több min t 80%-a az NSZK-ról, Olaszországról, Francia-
országról és Nagy-Bri tanniáról szólt, más nyugat-európai országok csak elvétve for-
dul tak elő. Észak-Amerika gyakorlat i lag az Egyesült Államokat jelentet te . A Lat in-
Amerikából származó hírek n e m egészen 40%-a kuba i és nicaraguai vonatkozású 
volt . A közel-keleti térségből I r án , Izrael, Egyiptom, a P F S Z és Libanon kapo t t 
nagyobb hangsúlyt , míg Afr ikából Rhodesia, és a Dél-afrikai Köztársaság. Az ázsiai 
hírek többsége Vietnamról, Kínáról , Kambodzsáról és Japánró l t a r t a lmazo t t infor-
mációt. Mint a táblázatból k i tűn ik , a napi saj tó , a rádió és a televízió közöt t nincsenek 
igazán lényeges különbségek, t ehá t a legnagyobb közönségű és legáltalánosabban 
használt hírszóró eszközeink meglehetősen egységesnek muta tkoznak a Föld geopoli-
t ikai térségeinek tükrözésében. 

Az alábbi áb rákon lá tha tó té rképek jól szemléltetik, hogyan viszonyul a tömegkom-
munikációs hírek megszerkesztet t valóságának földrajza a tényleges földrajzi valóság-
hoz. (Saját t é r s é g = l ) 
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ÉSZAK KELET-EURÓPA. NYUGAT; 
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A n y o m t a t o t t sa j tóval kapcsolatban rendelkezésünkre állnak már olyan ada tok is, 
amelyek nemzetközi összehasonlításokat is lehetővé tesznek. 

A FÖLD GEOPOLITIKAI TÉRSÉGEI KÜLÖNBÖZŐ ORSZÁGOK 
NAPILAPJAIBAN 
(a külföldi hírek összterjedelmének %-ban) 

Népszabad-
ság 

Helsingen 
Sanomat 

(Finnország) 

T h e Times 
(Anglia) 

Pravda 
(Szovjet-

unió) 

N e w York 
Daily News 

(USA) 

Excelsior 
( M e x i k ó ) 

Kelec-Európa 
Szovjetunió 48 15 3 2 2 14 4 

Nyugat-Európa 18 38 43 17 17 17 

Észak-Amerika 5 1 2 13 14 34 21 

Lat in-Amerika 3 2 5 5 1 29 

Afrika 4 8 10 8 1 3 

Közel -Kelet 8 6 5 4 19 5 

Ázsia 10 4 15 13 6 2 

Egyéb helyszín 4 1 2 4 17 7 3 

Érte lmezhetet len 0 3 2 0 1 16 

Összesen: 100 100 100 100 100 100 

Külföldi h í rek összterjedelme 
(hasábcentiméterben) 9830 14 752 14 585 5848 2717 26 391 

Látha tó , hogy kivétel nélkül minden napi lap a sa já t közvetlen földrajzi környezeté-
nek szenteli a legnagyobb figyelmet. Második helyen a legtöbb esetben N y u g a t -
E u r ó p a , m a j d Észak-Amerika következik. A Föld többi térségei, de különösen Afr ika 
és Lat in-Amerika mellőzöttek, egyik-másik forrás azonban a Kele t -Európa/Szovje t -
unió térséget, a Közel-Keletet és Ázsiát is (a magyar források többnyire Észak-
Amerikát is) kiszorí t ja a figyelem köréből. 

A kelet-európai térségre irányuló figyelem jelentős részét — világpolitikai je lentő-
ségénél fogva — a Szovjetunió vonja magára . 

A tömegkommunikáció megszerkesztett földrajzi valóságának az is jellegzetes ele-
me, hogy milyen főbb témakörökkel és milyen politikai-ideológiai t a r t a lmakka l k a p -
csolódnak össze a Föld egyes térségei a külföldi hírekben. A térségek említéseinek 
szövegkörnyezete ugyanis előfeltevéseket és értékítéleteket sugall magukra ezekre a 
térségekre vonatkozóan. í g y pl. az a térség, amelyből sok kulturál is t a r t a lmú hír szár-
mazik, kedvezőbb színben tűnik fel, mint az, amelyből bűnözéssel kapcsolatos hírek 
érkeznek nagyobb számban. 

Vagyis a hazai tömegkommunikációban a Kelet-Európa/Szovjetunió térség hírei-
nek közel ké tha rmada gazdasági, kulturális és diplomáciai témakörökkel foglalkozott , 
a térség ál lamainak belpolit ikája, va lamint a honvédelem kérdései már lényegesen 
r i tkábban, más témakörök pedig alig vagy egyáltalán nem fordultak elő a kelet-
európai t emat ikában . A más térségekből származó hírekben ál ta lában a belpolit ika és 
a diplomáciai kapcsolatok voltak a leggyakoribb témakörök. Gazdasági és kul turá l i s 
t émájú hírek lényegesen kisebb, honvédelmi—katonai t a r t a lmúak viszont lényegesen 
nagyobb a rányban szerepeltek ezekkel a térségekkel összefüggésben, min t Ke le t -
Európával és a Szovjetunióval kapcsolatban. A bűnözés és a kataszt rófák „ rossz" 
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A KÜLFÖLDI HÍREK FŐ TÉMÁI TÉRSÉGEK SZERINT A MAGYAR TK-BAN 
(%-ban) 

Kelet -
Európa 

Nyugat -
Európa 

Észak-
A m e -
r ika 

Latin-
A m e -
r ika 

Afr ika 
Közel-
Ke le t Ázsia Egyéb 

Összes 
térség 
együt t 

államközi diplomáciai kapcsolatok 21 6 14 15 25 23 29 38 18 

államokon belüli pol i t ika 11 23 2 0 38 31 34 17 5 17 

honvédelem, fegyveres 
konfliktusok 7 11 15 4 20 24 2 2 18 12 

gazdasági é let 24 15 10 13 6 10 14 14 16 

szociális viszonyok 2 1 1 0 1 0 1 1 1 

jog, bűnözés 1 12 5 7 8 6 4 0 4 

kultúra, tudomány 23 17 11 14 6 0 3 11 17 

vallás, egyházak 0 2 0 1 1 0 0 0 1 

érdekességek (szórakoztatóipar, 
hírességek stb.) 4 9 7 2 2 0 1 1 4 

katasztrófák, te rmészet i csapások, 
környezetszennyezés 3 2 11 4 0 1 5 5 3 

egyéb 4 2 6 1 1 1 5 7 7 

Összesen: 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Összes e lemzet t h ír 1521 619 202 137 147 216 283 120 3245 

hírei, va lamint a kevésbé komoly t a r t a lmú „színes" hírek különféle érdekességekről 
szintén csak a Fö ld más térségeinek t e m a t i k á j á b a n jelentkeztek viszonylag nagyobb 
a rányban . 

Egészében véve megál lapí tha t juk , hogy a hazai tömegkommunikáció Magyarország 
közvetlen fö ldra jz i környezetéről olyan t ema t iká t a lakí to t t ki a külföldi anyagaiban, 
amely a más térségekkel kapcsolatos témaszerkezet tel összehasonlítva sokkal kisebb 
a rányban t a r t a l m a z fenyegető, konfl iktusokra, feszültségekre uta ló vagy kevésbé 
komoly információkat , viszont nagyobb a r á n y b a n kínál gazdasági és kulturális vona t -
kozású híreket . 

A közvetlen geopolitikai környezetnek lényegében ugyanilyen pozitív előjelű 
sugallt értékelését tapasz ta l juk , ha különböző ér ték tar ta lmú politikai-ideológiai 
fogalmak előfordulási gyakoriságát vesszük szemügyre az egyes térségekről szó'ó 
külföldi hírekben. Mint a következő táblázatból k i tűnik , az előnyben részesített ér-
t ék ta r t a lmú fogalmak lényegesen gyakrabban fordul tak elő Kele t -Európával és a 
Szovjetunióval összefüggésben, mint más térségekkel kapcsolatban. Ugyanakkor a 
negat ív é r t ék ta r t a lmú fogalmak előfordulásainak többsége á l ta lában más térségekre 
eset t . 

Ér tékelhete t lenül alacsony mennyiségben fo rdu l t ak elő az alábbi t a r t a lmak (záró-
jelben^ az előfordulások abszolút száma): kémkedés (20), politikai foglyok kínzá.sa 
(18), Észak-Déli (gazdag-szegény, fejlett-fejlődő) feszültség (11), szociális egyenlőség-
egyenlőtlenség (10), a fejlődő országok gazdasági problémái (8), népszaporulat és 
kontrol l ja (8), vallásszabadság (8). 
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POLITIKAI-IDEOLÓGIAI TARTALMAK A KÜLFÖLDI HÍREKBEN 
TÉRSÉGEK SZERINT 
( % - b a n ) 

Kelet -
Európa 

Nyugat -
Európa 

Észak-
A m e -
r ika 

Latin-
A m e -
rika 

Af r ika 
Közel-
Ke le t Ázsia Egyéb 

Össze-
sen 

Összes 
említés 

(db) 

enyhülés 63 18 7 0 0 0 3 9 100 159 

polit ikai függetlenség 26 7 3 3 11 24 18 8 100 152 

nukleáris fegyverek 
korlátozása 36 28 28 0 1 0 3 4 100 148 

demokrácia 27 39 0 7 5 10 8 4 100 132 

te r ro r i zmus 2 55 0 10 5 22 6 0 100 119 

szocializmus 76 10 0 1 2 0 8 3 100 99 

ember i jogok 16 19 5 10 8 26 8 8 100 77 

nemzetköz i 
segélynyújtás 66 7 10 4 0 7 4 2 100 76 

energiaválság 24 17 17 6 1 25 6 4 100 70 

kommunizmus 70 13 0 3 0 2 8 4 100 60 

faji e l lentétek, 
fajüldözés 10 10 5 3 46 10 5 11 100 59 

individuális szabadság-
jogok 9 42 0 11 13 9 13 3 100 55 

fasizmus 27 60 0 4 4 0 4 1 100 52 

vallási vagy etnikai 
e l lentétek 1 24 3 1 3 8 60 0 100 52 

Ami máris megállapítható 

Kora i volna még a nemzetközi hírforgalom vélt vagy valóságos feszültségeire 
vonatkozó messzemenő következte téseket levonni. Annyi t azonban a m á r meglevő 
ada tok a lap ján is bizton á l l í thatunk, hogy a különböző országok tömegkommunikáci -
ó ja elsősorban az ország sa já t közvet len földrajzi környezetét helyezi előtérbe kül-
földi anyagaiban, és ez valószínűleg éppúgy áll a fej lődő országokra, min t a Föld más 
országaira. 

Ami a külföldi hírekben előt tünk álló megszerkesztett geopolitikai t é rkép értelme-
zését illeti, a szerkesztési válogatás mellett sok más tényezővel is számolnunk kell. 
A különböző térségek említéseinek gyakorisága természetszerűleg nemcsak egyszerű-
en a hírügynökségi vagy szerkesztőségi értékrendek következménye. Hogy mely tér-
ségekből milyen t a r t a lmú híreket k a p u n k , az végső soron mégiscsak a n n a k függvénye, 
hogy éppen hol és mi tör tént a vi lágban. így pl. a magyar tömegkommunikáció kül-
földi híreiben a sa já t térség rendkívül magas részesedésébe az a körü lmény is nyilván-
valóan belejátszott , hogy a vizsgált mintahéten , illetve mintanapokon a szokásosná 1 
t ö b b olyan világpolitikai esemény tö r tén t , amely ezt a térséget é r in te t te (Giscard 
d 'Es ta ing látogatása Moszkvában, Varsói Szerződés hadgyakorlat Magyarországon, 
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amerikai szenátorok lá togatása Budapesten, má jus elsejei ünnepségek hírei a szoci-
alista országokból, Tito lá togatása Moszkvában stb.) . Azt sem hagyha t juk figyelmen 
kívül, hogy a világnak vannak olyan geopolitikai térségei (USA, Szovjetunió, Nyugat -
Európa), amelyeknek eseményei, kapcsolatai a tör ténelmi fejlődés jelenlegi szakaszá-
ban jelentősebb mér tékben befolyásolják a világ sorsának alakulását , min t más tér-
ségeké, és így bizonyos mértékig természetes, hogy a külföld figyelme erőteljesebben 
irányul r eá juk . 

A Northern Telecom hordozható készüléke segítségével a beszéd- és hallás-
problémával küzdő emberek is érintkezhetnek telefonon. A „vizuális fület" bár-
melyik telefonhoz csatlakoztatni lehet. Amikor a hívó tárcsázza a kívánt szá-
mot, a vonal másik végén felszerelt „vizuális fülön" villogó fény jelzi, hogy 
hívás érkezik. A mondanivalót lekopogják egy billentyűzeten, és az elektro-
nikus szerkezet közvetíti a beszélgetést. A készülék súlya kevesebb mint 2 kg, 
elemmel is működtethető, és vállra akasztható táska egészíti ki, így gyakor-
latilag bárhol használható. (Newsweek) 
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Tévénézés és családi szokások 
- összhang és ellentétek 

Sok adatot, gyűj tö t tünk már arról, hogy az emberek mennyit néznek tévét , milyen 
műsorokat kedvelnek, hogyan illeszkedik életmódjukba, tevékenységeik rendszerébe 
a televízió. Ezúttal a család oldaláról közelítettük meg a kérdést, s ezen belül is első-
sorban az apró mozzanatokra voltunk kíváncsiak, a televíziós helyzet ad t a társas 
szokásokra, viselkedésekre, a családi élet változásaira.* 

Azt tapasztaltuk, hogy a családok különféleképpen építik be napirendjükbe a tele-
víziót. Bár a családtagok ízlése és igénye esetenként élesen különbözik, a televízió 
„használata", a műsorok fogyasztása az egész családra jellemző. A használat szó itt 
arra utal, hogy a tévé műsorainak kiválasztása, nézése, pozitív vagy negatív fogadta-
tása nem azonos az egyes tagoknak a tévéhez való viszonyával — a televízió sajátos 
szervező és érzelmi funkciókat is betölt. Oly mértékben beépült az együtt élő, együtt 
tévéző emberek életébe, a napi ritmus és rítus elengedhetetlen eleme lett, hogy ab-
ban az esetben is létezik egy családi tévézési szokás, — valósággal íratlan hagyomány a 
közösség mindennapi életében — ha a család konkrét tévénézési szokásai különböznek 
egymástól. 

A szokások alapján következtethetünk a különféle körülmények között élő családok 
életmódjára, a televízióval kapcsolatos értékeire, a tévének az életünkben betöltött 
szerepére. 

Az alkalmi tévénézőkre leginkább az jellemző, hogy a családtagok tevékenysége 
kevésbé összehangolt: mindenki mással foglalkozik, esetenként pl. tévét is néz. 
A televízió beékelődik a napi teendők közé, a kívánt program megnézése után még 
nem ér véget a nap, utána is lehet dolgozni, olvasni, ezt-azt csinálni. Főként értelmi-
ségi családok tartoznak ebbe a csoportba. Nincsenek a lakásban kialakult tévénéző-
helyek: mindenki oda ül le, ahol éppen helyet talál. A televíziót olyan helyre teszik, 
ahol senkit nem zavar, a tévéző gyakran fülhallgatóval figyeli a műsort. 

A híradóra koncentráló családok napja nagyobb rendszerességet muta t . A tele-
víziót szinte mindig azonos időpontban kapcsolják be, a gyerek a mesét nézi, a felnőt-
tek pedig a híradót. Ez a két műsor „fix programnak" számít a napirendben. A híradó 
után a napi főműsortól függően döntenek arról, hogy nézik-e a televíziót. A családta-
gok itt is gyakran külön tévéznek: gyerek és felnőtt csak a legritkább esetben figyeli 
együtt a műsort, hiszen mindegyiknek más az ízlése. A főműsor vagy a híradó után a 

* A Tömegkommunikációs Kutatóközpontban két éve folyó ,,Tévéhatá3 társasmezőben" c vizsgálatsorozat ered-
ményeiből válogattunk. Vidéki fizikai doigozók, értelmiségiek, budapesti szakmunkások éd szellemi dolgozók körében 
gyűjtöttünk adatokat interjúkkal és személyes megfigyelési módszerrel. 
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felnőttek nem fekszenek le, hanem folytat ják a napi tevékenységet, házimunkát, ki-
kapcsolódást stb. A készülék helyét i t t is úgy választ ják ki, hogy senkit se zavarjon, a 
tévé általában a közös helyiségbe kerül. Hasonlóan az előző csoporthoz, fekve ők sem 
néznek tévét (nem is lehet, mivel nincs ágy a közös szobában); gyakori, hogy a helyi-
séget, kismértékben bár, de át kell alakítani a tévézéshez: fotelt arrébb tolni, székeket 
kivinni. Ezekben a családokban már vannak kialakult , szokott tévézőhelyek. 

A filmre, főműsorra koncentrálok életét még inkább meghatározza a televízió. 
Ők a munkából való hazatérés, evés, napi teendők u tán a tévé műsorára (ahogy gyak-
ran fogalmaznak, ,,a film"-re) várnak. A híradó a la t t esetleg ugyan már be van kap-
csolva a tévé, de a család tagjai még mással foglalkoznak, igyekeznek mindent elké-
szíteni másnapra, hogy a főműsor kezdetére a tévé elé kerülhessenek. Nyolc óra után 
náluk a készülék mindig be van kapcsolva, s ha unalmas a műsor, legfeljebb nem fi-
gyelnek oda. , ,Ha rosszul indul a főműsor, reménykedünk, hogy jobb lesz, ezért vá-
runk türelmesen." Talán egyik legfontosabb jellemzőjük: a televíziózás mint program 
zárja az estét. Ha annyira rossz a műsor, hogy háttértévézéssel sem viselhető el, akkor 
lefekszenek. „Hét órakor bekapcsoljuk, és ameddig bírjuk . . ." vagy „Általában 
minden filmet megnézünk . . . Az elejébe belenézünk, hogyha érdekel, akkor végig-
nézzük. De hogyha nem érdekes, akkor elalszunk." 

Természetesen vannak idesorolható, szelektáló családok is, akik rossz műsor esetén 
nem „húzzák az idő t" háttértévézéssel, hanem más elfoglaltságot keresnek. Ezek az 
emberek ilyenkor is együtt maradnak, társasjátékkal, rádióval szórakoznak. A főmű-
sorra várók közül már sokan nézik ágyból a tévét , a készüléket olyan helyre teszik, 
ahol kényelmesen lehet nézni. A szülőknek általában kialakult szokásaik vannak (pl. 
az anya az ágyból, az apa a fotelból nézi), a gyereknek ritkán van sajá t helye, ő leg-
többször nem „ül le" tévézni, csak a szülőkkel közös helyen tartózkodik. 

Az „egyfolytában tévézők" már délután bekapcsolják a televíziót, akár nézik, akár 
nem. Gyakran ugyanakkor a rádió is szól. „A hugival szoktunk közben olvasni, ha két 
jó műsor között van egy rossz." Az est csúcspontja persze itt is a főműsor, de már ez 
előtt is teljes figyelmet szentelnek a televíziónak (leggyakrabban az apa és a gyere-
kek). A készülék bekapcsolása nem műsorhoz vagy időhöz kötöt t : inkább automati-
kusan történik. („Ha nincs más dolgunk, azt is megnézzük, ami nem érdekel minket.") 
Természetesen ezeknél a családoknál is előfordul, hogy elunják a főműsort , mégsem 
választanak helyette mást : ha nem nézik a tévét, lefekszenek aludni, vagyis nem a 
rmlsorok, hanem az alvás és a tévénézés között döntenek. Az esti, kollektív tévénézés 
igazi családi tevékenység, sokan nézik ágyból a t évé t : gyerekek és felnőttek összebúj-
nak egy közös ágyban, s mindenki addig nézi a műsort , amíg el nem alszik. 

Falun és városon 

Az előbbiekben vázolt tipológiával párhuzamosan különbséget kell tennünk a falusi 
és a városi életmód között. A mezőgazdasági és a városi, gyárban, hivatalban végzett 
munka, az időbeosztás, a munka utáni teendők, a szórakozási lehetőségek között oly 
nagyok a különbségek, hogy egységes szokásrendszerről vidéken és városban nem 
beszélhetünk. Természetesen mind a falusi, mind a városi családok közöt t találhatunk 
szelektálókat, filmre vagy híradóra koncentrálókat, egyfolytában tévézőket, a tévé-
nézés jellege mégis eltér falun és városban. 

A falun élők nap já t kevésbé köti a nyolcórás munkarend, korábban kapcsolják be a 
televíziót, viszont hamarabb elfáradnak, a várva vár t filmre már alszanak is. A lakás-
ban általában csak egy-két helyiséget fűtenek, így többen nézik ágyból a tévét, mint 
városon, hiszen a fűtet len helyiségben melegebb a ve te t t ágy, s mivel a korai felkelés 
miat t hamar elalszanak, csak kevés családban merül fel a tévéműsor utáni tevékeny-
kedés igénye. 

Az anya sokszor reggel öttől este nyolcig dolgozik, főként otthon, a férjek kevésbé 
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veszik ki részüket a házimunkából, mint Pesten, az állatok etetése után a férfiak már 
inkább csak pihennek. ,,A férjem hazajövetele u tán megeteti a disznókat, majd meg-
mosdik, megvacsorázik és elbeszélget velünk." 

A falun élő értelmiségieknél az apa csak nagyon kevés időt tud a családjával tölteni, 
este későn jár haza, így a tévézés csak hétvégeken jelent közös kikapcsolódást. 
A fizikai munkát végzők — ha idejük engedi — válogatás nélkül nézik a tévéműsoro-
kat , viszont az állatok gondozása, a mezőgazdasági munka jellege miatt mindig má-
sodlagos a tévézés. „Ha nincs dolgunk, azt is megnézzük, ami nem érdekel minket. 
Az állatetetés viszont kényszerűen elvisz a tévétől is" — mondja egy falusi asszony. 
A falusi értelmiségieknél r i tkábban lát tunk háztáj i t , ők több időt töltenek a képernyő 
előtt, gyakrabban kivárják a késő esti programokat is. 

A városiak— mi lakótelepen élőket kérdeztünk —tévézését a lakás kisebb alapterü-
lete befolyásolja. A szobák általában össze vannak nyitva, nagyobb az áthallás, kisebb 
a lehetőség az elkülönülésre. A házakban sok helyen van központi antenna, amely 
meghatározza, hova kerüljön a készülék, így nem a tévé helyét, inkább csak a szoba 
funkcióját lehet megválasztani. 

A munkások, fizikai dolgozók családjában a háztar tás főként a feleségre hárul, az 
értelmiségieknél viszont pontos munkamegosztás van : az egyik a gyereket fürdeti , a 
másik rendet rak, ha az anya mos, a fér j átvállalja a lecke ellenőrzését. A munkások-
nál az apa hamarabb kerül a tévé elé, a feleség rendszerint csak a főműsorra végez a 
munkával. 

A pesti értelmiségi családokban kevesebb a háttértévézés, pl. sok helyen a mese 
u tán , a gyerekek lefektetésekor elzárják a készüléket, sokszor külön tévéznek a fel-
nőttek, s ez az egyetlen csoport, mely nem említi, hogy hétvégén szinte megállás nélkül 
működik a televízió. 

Konfliktus este nyolckor 

A gyerekek tévézésében két periódust érdemes elkülöníteni: az egyik a délutáni 
tévézés, mikor lecke, hazatérés u tán a gyerekek egyedül —legfeljebb egy háttértévéző 
apuka társaságában —nézik a délutáni, kora esti műsorokat, a másik a főműsor: a 
híradó és az utána következő „fi lm" periódusa, amikor már rendszerint a szülők is be-
fejezték a napi teendőket és együtt ül a család. A délutáni tévézés funkciójában más: 
ilyenkor a felnőttek házimunkát végeznek, esetleg csak az egyik szülő van otthon, 
mindenki csinálja a maga dolgát; a felnőttek szinte soha nem figyelik ezekben az órák-
ban teljes intenzitással a műsort. 

Általában hat és fél nyolc között vacsoráznak, a gyerekek megnézik a mesét és ez-
után következne a „családi tévénézés". A főműsorra az emberek túlnyomó többsége 
— kivéve néhány igazán szelektáló, főként értelmiségi családot — igyekszik egyéb 
elfoglaltságait befejezni, a család letelepszik szokott tévézőhelyére, eloltják a vil-
lanyt, és kezdődik a film. 

Es ekkor kezdődik általában a konfliktus. A gyerek napközben keveset volt a szülei-
vel, testvéreivel: a napi rutinszerűen zajló tevékenységek során beszélnek ugyan vele, 
ellenőrzik a leckét, együtt vannak, mégis a szülők csak este nyolcra engedik el magu-
kat , a hangulat ekkor oldottabb, s a családi közösségből a gyerek sem akar kimaradni. 

A szülők szerint a gyerekek nem nagyon válogatnak a műsorok között. „A gyerek 
az mindent nézne" — mondják, és beszámolóik alapján azt gondolhatnánk, hogy a 
gyereket csak nagy nehezen lehet korlátozni, a gyerek minden idejét a tévé előtt tölti, 
a gyereket csak a tévé köti le. Ugyanakkor sok szülő panaszkodik arról, hogy a gyerek 
állandóan nyüzsög, zavarog, játszik tévénézés közben, tulajdonképpen semmi sem 
köti le igazán. („A gyerek kilencig nézhet tévét . . . szombaton esetleg tovább . . . ő 
nem ül le tévézni. . . úgy hogy csak kifejezetten ot t üljön a tévé előtt és nézze . . . őt az 
nem köti le".) 

109 



CSALÁD ÉS TÉVÉ 

A két ellentmondó vélemény oka valószínűleg az, hogy a gyereket valójában nem a 
műsor érdekli, hanem együtt szeretne lenni a szüleivel vagy a többiekkel. A gyerek 
számára nemcsak a program (legfeljebb a nem neki való felnőtt műsor) jelent vonz-
erőt, hanem ő is részesévé akar válni a családi tevékenységnek, amely este nyolc u tán 
általában a tévénézést jelenti. A gyereket túl nehéz ilyenkor kirekeszteni: a szülővel 
akar lenni, a szülő pedig tévét akar nézni — tehát a gyerek késő estig ot t cselleng a 
tévénéző szülők mellett, és mert gyakran unja a műsorokat, játékával, fecsegésével, 
„saj tkukackodásával" idegesíti a felnőtteket. Egyik interjúalanyunk ezt így fogal-
mazta meg: „Ugye hát a gyerek keveset van a szüleivel, nem bírja ki, ha nagyon feszí-
ti valami, bele-belefecseg." 

A családok többségében súlyos büntetésnek számít — rossz jegy, intő következ-
ménye — ha a gyereket eltiltják a televíziótól. Ezzel tulajdonképpen nem a televízió-
tól t i l t ják el, hanem a szüleitől és a testvéreitől, egy közös tevékenységből zárják ki. 
Ezt nagyon szemléletesen bizonyítja az, hogy egyik szülő azzal büntet i a gyereket, 
hogy egyedül kell a tévét néznie, távol a többiektől, külön szobában. 

A tévé gyermekekre gyakorolt hatásáról a szülők különféleképpen vélekednek. 
A szelektáló szülők nemcsak megszűrik a műsorokat, hanem ajánlanak is: kiválaszt-
ják, hogy mi lenne hasznos, tanulságos a gyerek számára. Sok szülő aggódik amiatt , 
hogy a gyerek túl sok időt tölt el a tévé előtt, de elismerik annak szemlélettágító, taní-
tó hatását . (A szórakozást csak nagy ritkán említik.) Saját tévénézési szokásaikról 
beszélve a felnőttek kérdés nélkül is többször hangsúlyozták, hogy ők nem rabjai a 
tévének, ők nem olyanok, akik nem tudnak elszakadni a képernyőtől. Ezek szerint 
kialakult az az á11alános előítélet, hogy a sok tévézés káros és elítélendő. Majdnem 
minden mintánkban szereplő értelmiségi elmondta, hogy az ő gyereke „az átlagnál 
jóval kevesebbet néz tévét" , hogy ő „nagyon vigyáz arra: a gyerek ne legyen a tévé 
bolondja". 

A nem szelektáló, napközben is tévéző családoknál, falusi és városi fizikai dolgozók-
nál csak elvétve merül fel aggály, hogy a gyerek keveset tanul, összecsapja a leckét. 
I t t azonban egyértelműen hasznosnak ta r t j ák a televíziót, mely taní t és ösztönzi a 
gyereket. A családi szokások miat t i t t nem vetődik fel (hiszen a szülők is főként ezzel 
töltik szabad idejüket), hogy a tévé elvonja a gyereket más, változatosabb tevékeny-
ségektől. Ezek az emberek tisztelik a televíziót, amelyet minden kérdésben a leg-
autentikusabbnak tar tanak. 

Együtt a többiekkel 

Ha nézzük a tévét, általában mást is csinálunk közben: olvasgatunk, járkálunk, 
kézimunkázunk és legtöbbször beszélgetünk. Ezek a beszélgetések azonban egészen 
mások, mint az egyéb családi alkalmakkor elhangzó társalgás. Gyakran nem is 
jelenlévő személyhez szólnak, hanem a tévé egyik szereplőjéhez, a helyzethez — a 
beszélő gyakran nem is tudatosí t ja , hogy mondott valamit. Ez lehet hangosan gon-
dolkodás is, de — mivel az emberek leggyakrabban nem egyedül néznek televíziót — 
inkább azt figyelhetjük meg, hogy a beszéd a többieknek szól, funkciója van. Ez lehet 
egyszerű kontaktusteremtés, a társasághoz tartozás jele, lehet feszültséglevezető, 
mikor pl. egy-egy izgalmas jelenet közben a megszólalás kiemel a film élményéből, 
mintegy visszahoz a valóságba, s lehet egyszerűen az érdektelenség jele is: a beszélő 
inkább szeretne a többiekkel foglalkozni, mint a műsorral. 

Gyakran fordul elő, hogy — főleg a gyerekek és az idősebbek — akik nehezen köve-
tik a pergő eseményeket, sűrűn kérdezősködnek. Ez a többieket sokszor kifejezetten 
bosszantja. Az emberek többsége elítéli a tévézés alatt i beszélgetést: „Nekem néha 
szokott járni a szám és akkor mindenki rámszól" — mondja egy feleség. Sokan ezért 
is nem szeretnek barátokkal, rokonokkal tévét nézni, mert azok más szokásokat kö-
vetve állandóan fecsegnek. Ugyanis azzal, hogy a családok nap mint nap együtt ül-
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nek a tévé előtt, kialakul egy rituális szokásrendszer, ki nem mondott , de nagyon pon-
tosan szabályozott viselkedésmódok sorozata, házi illemkódex, amely miat t a kívül-
ről becsöppenő ember óhatatlanul is „idegen tes tként" viselkedik. A családi r i tu-
álé, mely a tévénézési helyeket, a világítást, a családi szerepeket is pontosan előírja, 
létrehozza az informátor, a kérdező, a csevegő, a lepisszegő és az udvarias hallgató, de 
belül dühöngő családtag szerepét (és még sorolhatnánk variációkat). A tagok tud ják , 
hogy milyen helyzetben „szabad" és milyen helyzetben nem illik beszélni, kinek, 
mikor és milyen feltételek között lehet megszólalnia. Kevés családnál tapasztal tuk 
azt , hogy a műsor alatti beszélgetés hozzátartozik a családi élethez, bár ilyen is akad. 
A tévé (toleráns családokban nyíltan) meg is osztja a tagokat : például az apa a lá-
nyával alkot egységfrontot, a feleség az anyóssal van egy párton a krimi kimenetelét 
illetően vagy a szereplők rokonszenvességének megítélésében. 

Nagyon jellemző a családra, hogy mennyire tolerálják a gyerek beszélgetését. Értel-
miségi, budapesti családokban ha nem szeretik is, ha valaki beszél a műsor alat t , a 
gyereknek mindig válaszolnak, magyaráznak. A falusi szülők viszont, akiknél a csa-
ládi élet fő színtere a tévészoba, ál talában rászólnak a gyerekre, hogy maradjon 
csendben; a felnőttek fecsegését a családi hierarchiától függően kevésbé sérelmezik. 

Annak ellenére, hogy a televízió körül az egyik leggyakoribb konfliktusforrás a 
családtagok beszélgetése, az emberek mégsem szeretnek egyedül tévézni. Sokan be-
számoltak a tévé szívóhatásáról: aki nem akar t tévét nézni, azt is odahúzta valami a 
képernyő elé. Ilyenkor gyakran az együttesség szívóhatásáról, a közösség vonzásáról 
beszélhetünk. „Mindenki nézi, én ne nézzem?" — mondja egy fáradt fér j , akinek 
aludnia kellene. „Könnyű egyedül nem nézni" — mondja a másik. 

Minden olyan családban, ahol a televízió nem kifejezetten alkalmi, esetleges elfog-
laltságot nyúj t , a családtagoktól idegen a magányos, egyedüli tévézés. Aki valamilyen 
oknál fogva nem nézheti a többiekkel együtt , kitaszítottnak érzi magát a családi közös-
ségből. Ha egy domináns családtag nem nézheti vagy nem akar ja nézni, a többiek is 
más tevékenységet választanak. A magányos tévézés sok ember számára elhagya-
tot tságot implikál. 

Közösségteremtő és -szervező 

Lát juk tehát , hogy a televízió szerves része a családi életnek, egyik megteremtője a 
családi közösségnek. Ez utóbbi funkciójáról a tévé ellenzői („a televízió rombolja az 
emberi kapcsolatokat", „a televízió gátolja a családi életet") keveset szólnak. A 
közös tévézés következtében a családtagok fizikailag közel kerülnek egymáshoz: egy 
helyen, szoros közelségben ülnek, a napi műsorfolyam számtalan együttes élményre 
n y ú j t módot. A tévéműsor alatti viselkedés híven tükrözi a családi erővonalakat, ér-
tékeket, a tagok viszonyát, a televíziós helyzet is erősíti és t isztábbá teszi a családon 
belüli szerepeket. A családok többsége beépíti ezt az intézményes lehetőséget az éle-
tébe, szokásokat alakít ki vele kapcsolatban, családi normák és szabályok alakulnak 
ki, bonyolult rituálévá szövődik a mindenesti tévézés. A tévé ugyan s t rukturál ja a 
családi életet, de szerepét ebben az együttes életben már a család határozza meg egyéb 
szokásaival, preferenciáival összhangban. 

Az erősen szelektáló családok — pontosan ennek ritkasága miat t — mindig külö-
nösen hangsúlyosan emlékeznek egy-egy közösen, a tévé előtt eltöltött estre: számukra 
a műsoron kívül a családi együttlét is emelte az ilyen est értékét: „ . . . az az ember sa-
já t öröme, de ha a gyerekkel együtt örül, az olyan plusz." 

A filmre, főműsorra koncentrálóknál is gyakran kiemelt programmá válik az esti 
tévézés: előre megbeszélik, hogy nézik-e, s ha úgy döntenek, hogy nem, szinte soha-
sem fordul elő, hogy valaki mégis bekapcsolná a készüléket. 

Akiknél egyfolytában működik a televízió, azoknál pótolhatatlan szerepet kap a 
családi együttesben: mivel az élethez hozzátartozik a televízió képe is, riasztó lenne 
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nélküle nemcsak az este, de a család is. Náluk a családi szokások elképzelhetetlenek a 
tévé nélkül, nincsen közeg, amelyben ezek megjelenhetnének. H a nincs televízió, 
nincs ér telme a ri tuális ágyazásnak, a feleség t évé elé készí tet t vacsorájának, még a 
beszélgetés is akadozik, hiszen a képernyő előtt k ia lakul t forgatókönyv szerint t á r -
salognak. 

Sokhelyüt t kiemelt szerep ju t a hét végi, szombat—vasárnap esti tévézésnek. A csa-
ládok nemcsak az ünnepi műsor t , hanem a közös pihenést is élvezik. A televízió fó-
rumot t e remt az együtt lé thez, a beszélgetéshez, a „ társasági élethez". I lyenkor ta lán 
kevésbé koncent rá lnak a műsorra , inkább egymásra figyelnek, a televízió tu la jdon-
képpen csak ürügy , csak alkalom az együttes semmit tevésre. „Szombat este az ember 
már megfürdö t t , pongyolában van, akkor olyan jó i t thon és szórakoztató dolog a tévé 
előtt ülni. V a n egy kis sü temény, együt t a család. A televízió hozzátartozik az o t t -
honunkhoz." 

• 
Egyre több amerikai áll fel tévékészüléke mellől és vesz szerszámot a kezébe. 
A „Csináld magad"-mozgalom nemcsak hobbi; terjedésének elsősorban gaz-
dasági okai vannak. A lakáskarbantartás — javítás, felújítás — ugyanis egyre 
drágább Amerikában. A barkácsolók számára készült szerszámok jó üzletnek 
bizonyulnak: a Black and Decker cég például 1979-ben 29%-kal növelte pro-
fitját Amerikában. A televízió is alkalmazkodik az új igényekhez, a bostoni 
tévéállomás pl. 13 hétig tartó sorozatot sugárzott lakáskarbantartásról, fel-
újításról. (Time) 
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Fotósnak lenni... 
Ma Magyarországon hivatalosan fotóművésznek lenni egyet jelent egy szervezeti 

tagsággal: a fotóművész-igazolvány azt jelenti, hogy birtokosa tagja a Magyar Fotó-
művészek Szövetségének. Ez az intézményes csoportképződés azonban semmikép-
pen sem oldotta fel a fotóművészet belső konfliktusait. Ezeknek a konfliktusoknak 
a mibenlétéről, szociológiai értelmezhetőségéről lesz szó az alábbiakban, egy 1978— 
79-ben lefolytatott vizsgálat alapján. 

A vizsgálat szervezetszociológiai megközelítése nagyjából azt jelenti, hogy fel 
kellene tárni a szervezet belső felépítését, működési elveit, a szervezeten belüli konf-
liktusokat, valamint a szervezet és a társadalmi környezet viszonyát. Ez ugyan nem 
könnyű feladat, de legalábbis világosan megfogalmazható kérdezési-vizsgálati mó-
dot jelent: meg kell keresni a hierarchikus vázat, a különböző szinteken a vezetőket 
— vagy informális és a kommunikációelméletből ismert „véleményirányító" értel-
mű — tekintélyeket, és a hozzájuk kapcsolódó csoportokat, s ebből következtetni 
lehet a működési elvek rendszerére. A vizsgálat adatainak alapján így össze lehet 
egyeztetni a szervezet részéről a működéssel kapcsolatosan preferált ideális képet a 
valóságos tényekkel. 

Könnyű a helyzet, ha igazi szervezet — vállalat, egyesület, formalizált és szervezeti 
elvek szerint működő társaság — a vizsgálat tárgya. Világossá vált azonban, hogy a 
ma aktívan, fotóművészként dolgozó fotográfusok helyzetét, problémáit nem lehet 
levezetni a Magyar Fotóművészek Szövetségének mint szervezetnek a vizsgálatából. 
Nyilvánvalóvá vált az a tény, hogy a fotóművészek helyzete egyáltalán nem füg-
getleníthető azoktól az elvektől és gyakorlati megállapításoktól, amelyek szerint a 
fotóművészet mint művészet létezik. Hagyományos megközelítésben a Fotóművé-
szek Szövetségének tagjairól — úgy t űn t — elégséges lenne azt tudni, hogy milyen 
pozíciókat viselnek a szövetségen belül, vagyis milyen hierarchikus ponton helyezked-
nek el a szervezeten belül. Ez azonban vagy semmit, vagy csak nagyon keveset ma-
gyarázott meg abból, ahogyan a fotósok önmagukat, helyzetüket, a fotóművészet 
jelenlegi helyzetét és a szövetség szerepét lát ják. 

Ebből két következtetés adódot t : egyrészt a szövetség nem szervezet a szó klasz-
szikus, szociológiai értelmében. Másrészt a szervezeti lét valami egészen másnak a 
demonstrálója, mint amit az elvekben és hivatalosan magáénak vall, s ez a ,,más"-ság 
valahol a fotóművészet státuskeresésében, (Bourdieu kifejezésével élve) legitimitás-
keresésében gyökerezik. 
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Kérdések és indulatok 

Mindeddig érthetetlen és megmagyarázhatatlan volt, ahogyan már a szövetség 
nevének hallatán is a személyi sértettségek, a heves indulatok, és egyáltalán az ér-
zelemnyilvánítások sokszor felbukkantak. Érthetet len volt, hogy a szervezeti kérdé-
sekre, a szövetségi életre vonatkozó kérdésekre — akár beszélgetések során, akár pl. 
a közgyűléseken — miért mozognak más ta r tományban a feleletek: miért vált ki 
perszonifikáló válaszokat a felvétel problémája, a zsűrizés, a kiállítások, a fotóalbu-
mok (és sorolhatnám még), miért volt a művészet, a fotóművészet oly sokszori el-
hangzása — ironikusan szólva — „antropomorf", vagyis miért úgy fogalmazódott 
meg sok esetben, hogy az, amit X, Y, Z csinál, az művészet, míg amit K, L, M csinál, 
az nem művészet. 

Miért ilyen személyi tényezőkre vezették vissza a szövetség tagjai a fotóséletben 
tapasztalható zavarokat, miért mindig — vagy legtöbbnyire — közvetítőkön keresztül 
jut el egymáshoz az egymásról való nyílt és kemény vélemény, miért lehet, hogy csak 
a Fotóművészet c. lapban, vagyis írásban, és nem élőszóban, vitákon fogalmazódnak 
meg elméleti problémák ? 

Miért vál tot t ki ismét csak heves érzelmeket a lap profiljának — vélt vagy valós — 
megváltozása ? Miért t i l takoztak a fotográfusok közül jó néhányan a fotóművészet 
elméleti kérdéseinek „ túl elméleti" tárgyalása ellen ? Miért tért vissza az 1960-as 
évek közepéről jól ismert „elmélet-gyakorlat" hamis ellentéte ? Miért vált másodlagos 
csoportszervező elvvé az, hogy valaki foglalkozik a fotózás elméletével vagy nem ? 
Miért jöhetet t létre egyáltalán ez a szétbomlás (ami annál is inkább ellentmondásos 
helyzet, mivel azok, akik a „gyakorlat" zászlója a la t t az „elméletet" vádolták-tá-
madták, jogosságát v i ta t ták , maguk sohasem vallották nyíltan azt, hogy nem foglal-
koznak a fotóművészet elméleti kérdéseivel, a művészi ábrázolás problémáival), sőt, 
a művészlét egyik alapja éppen az volt, hogy a sa já t tevékenység művészeti elveit 
kimondják ? A gyakorlat-elmélet vi tá jában tehát úgy tűnik, hogy valami más fogal-
mazódott meg, az elméleti megközelítés egyik-másik irányzatának bírálása, illetve az 
ettől való elzárkózás. 

A fotó a kulturális hierarchiában 

P. Bourdieu, aki a társadalmi különbségek és a hozzájuk fűződő stratégiák elem-
zése során el jutot t a kulturális legitimitás vizsgálatához, a fényképezésről találóan 
mondja, hogy a kulturális legitimitások hierarchiájában — egyszerűbben szólva: 
a „bevet t" kulturális jelenségek mellett — a fotóművészet, hasonlóan a dzsesszhez, a 
filmhez, valamilyen „köztes" helyet foglal el, a zene, a festészet, az irodalom, a szín-
ház „a la t t " és az öltözködés, a kozmetika, a lakberendezés stb. „felett". 

A fotózás tömeges népszerűsége — a kiállítások nagyarányú látogatottsága — 
szükségszerűen vál t ja ki a fotózással hivatásosan foglalkozókból azt az a t t i tűdöt , 
amely minden eszközzel a fotóművészet művészetként való elismertetéséért küzd, 
legitim formákat keresve a publikálás, a kritika és az oktatás szintjén. Az igény a 
fotóművészet komolyan vételében fogalmazódik meg. Nálunk ehhez sajátosan kap-
csolódott az ötvenes évek kultúrpolit ikája, amely egyáltalán nem ismerte el a fotó-
művészetet, így kétszeresen hátrányos helyzetbe j u t t a t t a azt. Természetesen követ-
kezett ebből, hogy amikor törvényes fóruma lett a fotósoknak, elsőrendű kérdéssé 
vált, hogy milyen módon lehet rangossá tenni a fotózást, művészetként elismertetni, 
művészi presztízst adni neki. Ehhez szorosan kapcsolódott az a tény, hogy a fotósok 
művészként való elismertetése nem volt befejezett folyamat , s ma sem az. Míg tehát 
egyfelől hiányzott egy átfogó művészetelméleti koncepció, míg hiányzott az erről fo-
lyó aktív vita — ami nincs, arról nem lehet vitatkozni —, addig az energiákat az 
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aktív fotótevékenységen kívül, a művészlét különböző intézményesített elismerteté-
sére fordí tot ták. 

Ebben az aspektusban a szövetségi tagság sem egyszerűen valamilyen szervezeti 
tagság, hanem a művészeti elismerés és elismertetés intézményesített formája , s ezért 
vált a bejutás nem egyszerűen egy tagsági lét kezdetévé, hanem valamilyen presz-
tízzsel való rendelkezés kezdetévé is. A művészeti életben — a fotóművészek a főisko-
la, illetve a főiskolai bizonyítvány mint „művészjogosítvány" hiánya miat t — a szö-
vetségi tagság révén ismertetnek el. Ez tehá t bizonyos szempontból nem csupán tagsági 
létet eredményez, hanem művészi „rangot" is. Az ellentmondásosság abban is lecsa-
pódott , hogy művészeti dí jakat legelsősorban szövetségi ajánlásra kaphat fotóművész. 
Óhatatlanul bekövetkezett, hogy „művészek érdekvédelme" — természetesen nem 
úgy mint egy szakszervezetben, nem szabályozott formákban, inkább csak segítségek 
nyúj tása formájában — lassanként á tvá l to t t a fotózás területén való érvényesülés 
monopolhelyzetű irányítójává. (Érdekes jelenség, hogy a szövetségben azok, akik 
valamilyen díjban, támogatásban stb. részesültek, a véleménynyilvánítások során 
nem beszéltek semmiféle támogatásról.) 

Bonyolítja a helyzetet, hogy a fotósok zöme valamilyen intézményben, hivatalban 
tölt be állást, tehát nyilvánvalóan a munkál ta tó céljait, érdekeit, szükségleteit össze 
kell egyeztetnie a fotózás sajátos céljaival, érdekeivel, szükségleteivel. S az alkalma-
zott fotós létben hatványozottan jelentkeznek a fentebb vázolt „legitimizációs" 
tendenciák. Hiszen demonstrálni ke'l mint fotósnak művész voltát, annak ellenére, 
hogy alkalmazott fotós. Ez állandóan visszatérő kérdés fotográfusok között, azonban 
a „pénzért végzett—nem pénzért végzet t" tevékenység különbségeiről vitatkozni, 
kiállításokon bemutatni azt, ami végül is mindig szorosan kapcsolódott ahhoz a pro-
filhoz, amit a munkáltató megkívánt, értelemszerűen nem érv az autonóm művészet 
mellett. 

Szakma és képzés 

A fotófőiskola is beletartozik — részben — ebbe a legitimizációs törekvésbe: tel-
jesen nyilvánvaló, hogy önmagában stabilizáló tényező lenne, mivel megadná a vég-
zetteknek a művészi rangot. Másrészt azonban tényleges szükséglet, hogy megfelelő 
középképzés után felsőfokú elméleti és gyakorlati alapokat adva elindítsanak fotó-
sokat a pályán, remélve, hogy az „alapozás" mint művészeti koncepció bontakozik 
ki később. így a legitimitással kapcsolatos érvrendszer feltehetőleg az újság hasáb-
jairól á tvonulna a felsőoktatásba, mindazokkal a problémákkal együtt, amelyek a 
megfelelő képzettség, tájékozottság hiányából eredtek. 

E „bizonyítási" mechanizmusban a következő kulcskérdés a szakma és a művészet 
kapcsolata: minden fotós számára egyértelmű — és ez a vizsgálat kérdőívén is nyo-
mon követhető —, hogy a szakmai tudás, a technikai jártasság feltétele a művészi 
kibontakozásnak, de ezen túl a szakma és a művészeti ábrázolás közötti kapcsolat 
alig-alig definiált, többnyire a szakmai tudás értékelése átcsap a művészi kvalitás 
értékelésébe. 

Noha minden művészetben létezik „szakmai" ismeret, a technikai eszközök is-
merete, a fotózásra különösen jellemző a ,,szakmaiság"-nak, illetve „profiság"-nak a 
technikai eszközök mitizálásával együtt járó elkülönítése. Érdekes összevetni a tényle-
gesen megszerezhető szakmai ismereteket, az ismeretátadás szervezeti formáit a szak-
mát autodidakta módon elsajátítok lehetőségeivel. Feltehetőleg ebből ered a kü-
lönbség és szakadék a fotóművészek elvárásai, öndefiníciói és a megszerzett és megsze-
rezhető szakmai tudás között (Nem arról van szó, hogy a művészi kvalitást valaha is 
kizárólag egy oktatási folyamatban lehetne megszerezni, sőt! Hanem arról, hogy ami-
kor a szakmai tudás minimális követelmény — hol pozitív, hol negatív felhanggal —, 
akkor mindazoknak, akik számára ez a fotóművészetben kulcskérdés, szembesülniük 
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kell azzal a ténnyel, hogy eddig az elérhető maximális fotós szakmai végzettség, 
egy-két esetben valamilyen külföldi főiskola, zömében azonban két-három éves szak-
munkásképzés vagy mestervizsga.) 

A szakmai t udás kérdése további viták alapja, kiindulópontja szokott lenni a fotó-
művészek közö t t : az ábrázolás hogyanjainak, ta r ta lmának, céljainak el-, vagy el nem 
ismerése gyakran e szempontra redukálódik, amikor a vita résztvevői a művészi áb-
rázolás pontos meghatározása helyett szakmai kri tériumokat sorolnak fel. 

Önállóan vagy alkalmazásban? 

A fotóművész-társadalom első pillantásra is lá thatóan belsőleg differenciált, s ezt 
muta t ja , hogy ki hol, milyen állásban dolgozik. 

A foglalkozástípusok több szempont alapján különíthetők el. Az első osztályozási 
rendszer az volt, hogy a fotóművész alkalmazásban áll-e vagy pedig szellemi szabad 
foglalkozású. (Ez utóbbi megnevezés a hivatalos formája annak, amikor a fotós — 
többnyire sa já t műtermében — a Művészeti Alaphoz tartozóan önállóként dolgo-
zik.) 

Az osztályozás második szempontja azt vet te figyelembe, hogy az alkalmazásban 
levők milyen típusú intézményben dolgoznak, aszerint, hogy az illető intézmény a fotó-
zással elsődlegesen, vagyis főtevékenysége részeként foglalkozik, illetve a fotó az 
intézményen belül valamilyen f e^da thoz kapcsolódik-e, másodlagos szerepet játszva. 
Az első csoportba tartoznak a hírügynökségi fotósok, a hírlapi fotósok, a filmgyárak-
ban, a tévében dolgozók —függetlenül attól, hogy ténylegesen fotósként dolgoznak-e. 
A második csoportba tartozók a különböző hivatalokban, vállalatoknál dolgoznak. 

Azért fontos ez a csoportosítás, mert feltehetőleg az alkalmazottságból adódó kü-
lönbségekből is származnak öndefiníciós eltérések. (Az alkalmazásban végzett fotózás 
azonban nem jelenti az igazi különbséget a szellemi szabad foglalkozással szemben, 
hiszen ennek a lapján nem lehet elkülöníteni, hogy ki végez alkalmazott fotózást, és 
ki nem.) 

A f o t ó m ű v é s z e k fog la lkozásbe l i csopor t ja i 

fő % 

A. Szellemi s z a b a d foglalkozású 
B . Hí r l apk iadóná l , ú j ságokná l 
C. MTI, TV, f i l m g y á r a k 
D . Hiva ta lok , egyéb in tézmények 

80 

60 

41,9 

IS}26'7 
31,4 

Összesen: 191 100,0 

A ,,B" és ,,C" kategóriát összevonva a három csoportban való eloszlás nagyjából 
azonos, az alkalmazásban levők és a szellemi szabad foglalkozásúak aránya pedig: 
41,9% és 58,1%, a szabad foglalkozásúak előnyére. Ezek a különbségek feltehetően 
nem sokat magyaráznak meg a konfliktusokból, bár érdemes megjegyezni, hogy az 
összevont , ,B" és ,,C" csoportnak a vártnál kisebb az aránya. Ez azonban nem jelenti 
azt , hogy a hírszolgáltatásban és a hírlapoknál kevesebb fotós volna, mint a fotót má-
sodlagosan alkalmazóknál, hanem azt, hogy a sajtófotósok egy része nem tagja a 
szövetségnek. (Ebből ered azonban a „kinti-benti" világ egyik konfliktusa. A szövet-
ségen kívüliek a t t i tűd je i : az elítélő vagy belépni óha j tó magatartás. Valószínűleg az 
ilyen típusú vi ták a fotóriporterség művészi létét is érintik, aminek egyik lecsapódási 
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területe az önálló témaválasztási jog, a személyre szabott feladatok megoszlása. Igen 
érdekes példáját adta ennek az egyik interjúalany, aki hírügynökségi fotós, és a saját 
elképzelései és az őt alkalmazó intézmény közötti konfliktusról beszélt. A probléma 
itt úgy jelentkezett, hogy intézményen belül és annak a profiljának ellenére hogyan 
lehet művelni a fotózást mint az egyéniséget kifejező tevékenységet, mint művészi te-
vékenységet.) 

Az átlagos életkor a szövetségen belül (1978. december 31-ig) 50,5 év. Ezen belül 
a férfiak átlagéletkora 50,3 év, míg a nőké 52,6 év. A szélső értékek: a legmagasabb 
életkor 89 év, a legalacsonyabb 24 év. 1977. december 31-ig ezzel szemben az átlag-
életkor 51,9 év volt, tehát az ún. fiatalítási hullám ténylegesen nem vál tozta t ta meg 
az átlagéletkort, csak a koreloszlást módosította annyiban, hogy lejjebb szállította a 
legalacsonyabb életkort, ezzel módosítva, illetve szélesítve az életkortartományt. 

Az átlagok azt is muta t j ák , hogy a nők átlagosan magasabb korúak, mint a férfiak, 
de nincsenek képviselve a szélső értékeken, inkább erőteljesen a középgenerációt 
jelentik. Érdekes a szövetségen belül a férfiak és a nők megoszlása: míg 174 férfi tar-
tozik bele, nő csak 17, vagyis a szövetségi tagság 91°/0-a férfi és mindössze 9°/0-a nő. 
(Ez azonban korántsem reprezentálja a hivatásosan fotózással foglalkozók nemek sze-
rinti megoszlását — inkább csak szövetségi sajátosság. Furcsa polarizálódás tanúi 
lehetünk: a számtalan „hivatali" fotós helyen pl. a Fényszövben, igen nagy a nők 
aránya, míg a fotóriporterek, szabad foglalkozásúak körében túlteng a férfiak ará-
nya.) 

Sokszor szerepelt — a közgyűlésektől kezdve, a kérdőívekig, a személyes beszélge-
tésekig — a főváros és a vidék kapcsolata és aránytalan képviselete szövetségen belül, 
illetve a fotózáson belül. Az adatok szerint a szövetségen belül a vidékiek aránya: 
17,5% volt, vidéken azonban szinte kizárólagosan vidéki nagyvárosokat kell érte-
nünk : pl. Pécset, Győrt, Miskolcot, Székesfehérvárt, Bajá t , Debrecent. A tagság 
területi, lakóhely szerinti megoszlása azt muta t ja , hogy a fotózás mint hivatás, mint 
foglalkozás elsősorban városi forma. Ennek érdekes ellentéte az, hogy ugyanakkor 
a fotókon milyen gyakran szerepel a vidék, a falu, a falusi népszokások mint téma. 

Érdekes képet m u t a t az apák foglalkozási megoszlása: 

Az apák foglalkozása 

1. D ip lomás 26 ,4% 
2. E g y é b szellemi 18,9% 
3. S z a k m u n k á s 47 ,2% 
4. Segédmunkás 1 . 9 % 
5. Mezőgazdasági f izikai 5 ,6% 

Összesen; 100 ,0% 

A mai fotósgeneráció zöme tehát elsősorban a társadalmi struktúra „középréte-
geiből" került ki, a diplomával nem rendelkező szellemi munkát és a szakmunkát 
végző apák gyerekei közül. 

Bonyolult kérdés, hogy vajon mennyiben és hogyan jelentkezett a generációk 
közötti mobilitás a fotóművészek esetében. Ha ugyanis a társadalmi megítélés, 
a presztízs, az egyéni érvényesülési lehetőségek oldaláról közelítjük meg a kérdést, 
akkor igaz az, hogy a zömükben középrétegekből kikerülő fotográfusok feljebb jutot-
tak a társadalmi rang- és jövedelmi hierarchiában. Ha azonban a mobilitást a fotográ-
fusok iskolai végzettségének oldaláról közelítjük meg, a kép mást muta t . 

A százalékos megoszlás az iskolai végzettségben és az apa foglalkozásában azt a ké-
pet muta t ja , hogy az elsősorban középrétegekből származó fotóművészek ma elsősor-
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ban középfokú végzettséggel rendelkeznek, s mindössze két esetben mondhat juk, hogy 
a fotós felsőfokú végzettséget szerzett. 

A válaszadók iskolai végzettség s z e r i n t i megoszlása 

fő 0/ /o 

1. Egye t em, főiskola, M L E E 
2. Négy g imnáz ium, éret tségi 
3. Befejezet len g imnáz ium 
4. Ipar iskola 

24 
32 

4 
2 

38,7 
51,6 

6,5 
3,2 

Összesen: 62 100,0 

Tehát a végzettség szempontjából alig tapasztalható mobilitás, bár eltérő az apák 
és gyermekeik, a fotóművészek középfokú végzettségének milyensége: míg az apák 
elsősorban szakmai középképzettséggel rendelkeztek, addig a fotóművészek elsősor-
ban gimnáziumi képzettséggel. Még egy érdekes jelenség tapasztalható a felsőfokú 
végzettségű szövetségi tagoknál: viszonylag magas a műszaki végzettségűek és 
a marxista—leninista esti egyetemet végzettek aránya, míg más diploma kisebb 
arányban szerepel. A végzettség megoszlása természetes érv a felsőfokú képzés meg-
indítása mellett, de az is nyilvánvaló, hogy ezeket a már meglevő különbségeket, ezt 
a mostani állapotot lényegesen már nem lehet megváltoztatni. 

A végzettség megoszlása nem m u t a t t a meg, hogy végül is hol és hogyan tanulták 
meg a fotószakmát a jelenlegi fotósok, s milyen képzésben részesültek. 

A megkérdezettek válaszai alapján az alábbi táblázat állítható össze: 

A fotózással kapcsolatosan e lvégzet t t a n f o l y a m o k és iskolák 

fő % 

1. N e m végze t t semmilyen fotóval kapcsola tosa t 
(au tod idak ta ) 19 24,3 

2. T a n f o l y a m o k a t : 
a) ipari, s zakmunkásképző jellegű 

24* (mestervizsga) 24* 30,7 
b) va lami lyen in tézmény ál tal szervezet t , 

művészképző jellegű 32 41,0 
3. Nincs válasz 3 4,0 

Összesen: 78 100,0 

A legmeglepőbb a semmilyen tanfolyamot nem végzettek aránya. Válaszaikban 
alig egy-két fő volt, aki nem foglalkozik aktív fotózással, ezzel szemben igen sokszor 
szerepelt az „au tod idakta" kifejezés, helyenként felkiáltójellel, ami feltétlenül érték-
orientációt jelentett . Tehát a fotósoknak negyed része sehol, semmilyen fotózással 
kapcsolatos tanfolyamon nem vett részt, ami ellentétben áll a „szakmai" kritériumok 
oly gyakori ismételgetésével. 

Bizonyítani — a közönség előtt 
A fotószakmába való bekerülésnek tehát nincs egyetlen meghatározható krité-

riuma sem, nincs olyan szűrő, amely mindenkire egyformán érvényes volna, nincsen 
semmi olyan akadály (mint pl. az egyetemeken a — különben sokat és joggal bírált — 

* Egy ember többféle tanfolyamot is elvégezhetett. 
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felvételi rendszer), amelyen kiszűrhetők, pontosabban körülhatárolhatók lennének 
a szakmába való bekerülés feltételei. Ez különösen azért furcsa helyzet, mert mint 
riporteriét is, nagyon sokszor mint értelmiségi lét tételeződik. Abban az esetben 
azonban, amíg egyszerűen semmi konkrét körülhatárolható kritériumrendszer nincs, 
addig tulajdonképpen szükségszerűen minden értékelés a szubjektivitás t a r tományá-
ban fog mozogni. Egy szobrász- vagy festőművész jel öltnek el kell mennie egy felvé-
telire, ahol szakmai, technikai felkészültségéről számot kell adnia az illető felsőokta-
tási intézményben. A technikai-művészi megfelelés esetében még hosszii ideig kell 
tanulnia azt, aminek alapfokú ismeretével addig is rendelkezett. A fotóművészet 
esetében a „felvételizés" igazából kitolódik a vállalt munkák teljesítésének idejére: 
akkor észlelhetők szakmai hiányok vagy művészi adottságok. De mire kiderülnek 
bizonyos dolgok, addigra tulajdonképpen el is avulnak, hiszen a fotós már benne van 
a szakmában, és a hírlapoknál vagy egyéb helyeken közölt képek rossz tapasztalatai , 
rossz megoldásai, kezdetlegességei u tan — közönség előtt — sa já t í t ja el a szakmát. 

Az, ami a vizsgálat „mögöttes vagy hát tér-" információja volt, és amit valamilyen 
formában minden válaszadó ér in te t t : a kapcsolatok láncolata, hierarchiája volt. 
Ami kitűnően működésbe hozható minden olyan esetben, amikor a teljesítmény az 
elvárt alat t marad. 

Talán éppen a megmérhetetlenség, az összemérhetetlenség, a kritériumrendszer 
hiánya az egyik magyarázata annak, hogy miért olyan divatos ma a fiatalok körében 
a fotósszakma. A képzés hiánya pedig nem áll meg a felsőfokú képzésnél, középszinten 
éppen annyira megoldatlan. 

A felvétel tehát sajátos helyettesítője annak, amit más művészeti ágakban főiskolai 
bizonyítvánnyal lehet csak elérni. Igaz, hogy a probléma természete nem olyan, hogy 
egy ú jabb intézménnyel — fotófőiskolával — megoldható lenne. Űgy tűnik, ez a sokat 
emlegetett és ismételgetett hiány olyan furcsa hiány, aminek megszűnte hozná magá-
val igazán a problémák újabb halmazát. 

Mindez csak egy jelzője annak a megoldatlan problémakötegnek, amit ma „fotó-
művészeti életnek" nevezünk. A szövetségnél végzett vizsgálat alkalmas volt arra, 
hogy regisztrálja a jelenlegi állapotokat, a fotográfusok közhangulatát, elkeseredé-
seit, sértődöttségeit, a saját tevékenységből és a fotográfiából mint „periféria-" 
művészetből eredő bizonytalanságokat, illetve az azokat leküzdő különböző egyéni 
takt ikákat . 

A fotó ügyét nem lehet perifériára szorítani: mindennapjainkban velünk él, és 
amikor vizuális nevelésről beszélünk, ott van kísérőként, mint egy tehetetlenségi nyo-
maték a mai fotók átlagos színvonala, pontosabban színvonaltalansága. A nevelés 
ot t kezdődhet, amikor a mindennapi tárgyak esztétikai minőségeket hordoznak ma-
gukban: 8 ez a fotó vonatkozásában ritka, mint a fehér holló. 

Nap mint nap ú jabb reklámfotók öntik el az utcákat , a sajtót , de a reklámfotózást 
mint szakmát nem az elsajátítás iskolai rendszere, hanem a bejutás és befutás infor-
mális kapcsolatrendszere jellemzi. Ugyanakkor hiányoznak a fotótörténeti, fotóeszté-
tikai fordításkiadványok. De legelsősorban és mindenekelőtt: a képek! És a képek 
létrejöttét segítő kulturális közszellem, amelyben az „irányzatok harca" nem bizo-
nyos irányzatok monopolhelyzetét jelentené. 

Mindez messze túl vezet egy művészeti szervezet ügyén: a fotózás mai színvonala, 
az újságokban megjelenő fényképek mennyiségének szembeállása minőségükkel 
már egy sokkal átfogóbb, s természetesen a közönséget is érintő kérdés. Tehát feltét-
lenül tisztázni kellene azokat a mechanizmusokat, kapcsolatrendszereket, ahogy ma 
a fotót nálunk „el lehet adni", ahogy alkalmazzák, illetve amilyen elvárásokat, köve-
telményeket támasztanak a fotóval szemben. Továbbmenve: azokat az ismereteket, 
ítéleteket is ellenőrizni kellene, amelyek döntési szinteken befolyásolják a létrejövő 
képeket. Ezzel összefüggésben pedig elkerülhetetlen, hogy a fotóesztétika terén is 
történjenek előbbrelépések, hogy nagyobb objektivitással, esztétikai elvek alapján 
lehessen a fotóművészetről beszélni, s ne személyekben gondolkodó szubjektivitással. 
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Eszmecsere 

Mikor legyünk dühösek? 
Mi a jobb: ha szabad folyást engedünk indulatainknak, vagy ha „lenyeljük" 
dühünket? Erről a kérdésről beszélgetett a rádióban — Th. I. Rubin A dühös 
ember c. könyvének ürügyén — Erőss László pszichológussal és Mohás Lívia 
pedagógussal Antal Gábor. íme, az 1980. szeptember 6-án a Petőfi adón elhang-
zott beszélgetés szövege: 

R I P O R T E R : „Sokan vannak közö t tünk olyanok, akik félnek érezni, félnek kifejezni 
az érzéseiket, és félnek at tól is, ha mások érzelmekkel viseltetnek i rányukban. Külö-
nösen igaz ez akkor , ha dühről v a n szó. Nagyon sok közöt tünk az érzelmileg súlyosan 
sérült ember. Ál ta lában csak az úgynevezet t e l fogadható érzelmek felszínre j u t t a t á sá t 
engedhet jük meg magunknak , és még akkor is csak nagy gonddal, megszorítások és 
reszketések á r á n . " Ez a pár m o n d a t egy Rubin nevű amerikai szerző A dühös ember 
című könyvecskéjéből való, amely néhány héttel ezelőtt jelent meg, s máris majdnem 
elfogyott a budapes t i könyvkereskedésekben. Mostanában elég sok amerikai szerző, 
pszichológus, szociálpszichológus, pszichiáter m u n k á j a jelenik meg ilyen kérdésekről. 
Az esetek, melyeket elénk t á r n a k , elsősorban az amerikai társadalomból valók. 
Vajon a mi viszonyainkra nem érvényesek ? 

MOHÁS L Í V I A : Bár Rubin k ö n y v e mindenképpen érdekes könyv, de sokszor vala-
hogy naivnak érzem. Túlságosan sok mindent , sok érzelmi nyava lyánka t próbál ja 
a dühvel magyarázni . Lehet , hogy sok érzelmi b a j u n k n a k tényleg az e l foj tot t düh 
vagy a rosszul kezelt , nem szocializált dühkitörés — vagy azok hiánya — az oka, de 
mindent nem lehet ezzel magyarázni . Rubin abba a hibába esett , amibe nagyon sok 
okos, értelmes, sőt sokszor zseniális ember, hogy van egy gondolata — ami vagy 
eredeti vagy nem —, és annyira s a j á t j á n a k érzi, hogy mindent abból próbál levezetni, 
illetve arra visszavezetni. Ennek ellenére mégis az t hiszem, hogy ennek a könyvnek 
a kiadása ná lunk nagyon jó és hasznos volt. Ügy lá tom ugyanis, hogy nálunk az em-
berek jó része a m a g a belső világát nagyon kevéssé érti , érzi, és nagyon kevéssé gon-
dozza, holott belső világunk pon tosan úgy a valóság része, mint a külső, a kézzelfog-
ha tó és szemmel l á tha tó világ. 
R I P O R T E R : Miben lá t ja ennek a szerzőnek a naivi tásá t ? Abban, hogy nála a düh 
visszafojtása a fő probléma ? Lehe t , hogy Amerikában — legalábbis bizonyos körök-
ben — éppen ez a fő probléma. 
MOHÁS: Talán Amerikában tényleg másképp jelentkezik a düh elfoj tásának proble-
mat iká ja . É n vo l t am ot t és l á t t a m , hogy sok ember erőlteti és sokszor túlerőlteti 
a mosolyt. 
R I P O R T E R : „ K e e p smil ing?" 
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MOHÁS: „Very nice" — szóval az, hogy csak bájos legyek, csak kedves, csak elfogad-
janak — ennek érdekében sok olyan dolgot elkövetnek, amiből aztán személyiség-
torzulás vagy a kapcsolatok torzulása következik. Nálunk, sajnos, az emberek nem 
hogy nem ,,very nice", hanem gorombák, modortalanok, végtelenül neveletlenek. 
R I P O R T E R : Rubin tehát Magyarországon a paradicsomot vélné felfedezni ? 
MOHÁS: Ha felületesen szemlélődne, akkor talán a paradicsomot vélné felfedezni, 
de nem lenne igaza. 
ERŐSS LÁSZLÓ: Azt hiszem, Rubin könyve azt is sugallja, hogy ő igazából nem 
szeretné, hogy az emberek megmaradjanak az állandó, egészséges dühkitörések álla-
potában. Nem a gorombaságot és a modortalanságot hirdeti, hanem kb. azt , hogy 
mer jünk szembenézni a düh problémájával, és merjünk komolyan, akár dühösen is 
gondolkodni azon, hogy milyen ba jokat okozhat nekünk a folyamatos diihkitörés, 
illetve a düh folyamatos elfojtása. A düh és bármely más emberi érzelem élménye 
éppen ezért nemcsak a lélektan szakembereit érinti, hanem mindenkit, aki volt már 
valaha dühös vagy akivel szemben mások dühösek. Én igazán akkor leszek dühös, 
amikor valamilyen társadalmi méretű gondunkat nem merjük bát ran megvitatni. 
Mert az, hogy a diihösség, illetve más oldalról a jogos harag elfojtása társadalmi 
betegséggé válhat — az e könyv olvasásakor is nyilvánvalóvá válik. Hogy pontosan 
tud juk , miről beszélünk: végtelenül egyszerű meghatározása van a dühnek: ez 
érzelmeink válasza arra, hogy bosszantó körülmények közé kerültünk, valami kelle-
metlenség ért minket. Az ember természetes válasza ilyenkor az, hogy dühbe gurul. 
A könyv szerint ez lenne az egészséges, mert a diihösség ilyenkor „frissiben" még nem 
robban ki olyan erővel, mintha elfoj t juk, és csak később, sok-sok apró kellemetlenség 
u tán válunk dühössé. 
R I P O R T E R : Bocsánatot kérek, de a kellemetlenségek közé tartozik nyilván az 
amia t t való tudatos vagy tudat ta lan szégyenkezés is, hogy annyiszor nem merjük 
kiadni magunkat , és nem merünk rögtön reagálni. 
ERŐSS: így azután az ember belekerül egy érzelmi csapdába, ahol már minden 
rossz, akár dühösek leszünk, akár elfoj t juk magunkban. Ilyenkor az elfojtott dühös-
ség egyfaj ta méreggé válik. Ahogy a magyar nyelv zseniálisan kifejezi: lenyeljük 
a dühünket . Ez általában azt szokta eredményezni, hogy gyomorfekélyt kapunk a 
visszafojtott haragtól, vagy valamilyen testi betegségben jelenik meg az elfojtott 
i n d u l a t . . . A diihösség közben viszont a lelki működésben lejátszódik egy egészséges 
folyamat, amire később még nyilván vissza kell térni, mert a könyv nagyjából ennek 
a lelki mechanizmusával foglalkozik. Mi pedig szeretnénk még eljutni a társadalom-
lélektani, és a mai magyarországi viszonyokra alkalmazott kérdésfelvetésekig is. 
MOHÁS: Vegyünk egy modellt pl. a düh megtanulásához. Nevezzük el ezt a modellt 
„kis oroszlán"-nak. Sok ember van nálunk is, akit úgy neveltek és kezeltek kora 
gyerekkorától a legintimebb és legfontosabb emberi kapcsolatában, az anya—gyerek 
kapcsolatban, hogy nem volt szabad a dühét kimutatnia. Mert abban a pillanatban, 
ha a világnak számára nem tetsző dolgára dühvel reagált, akkor a gyereket érhető 
legsúlyosabb pszichikai büntetéssel bün te t t ék : szeretetmegvonással. . . 

R I P O R T E R : Tehát nálunk is van egy ilyen „very nice" komplexum? 

MOHÁS: Van, de főleg úgy, hogy a gyereknek nem szabad dühösnek lennie. 
R I P O R T E R : A felnőttnek szabad? 

MOHÁS: A gyereknek sokkal kevesebb jogot adunk, jóval kevésbé tiszteljük entitá-
sát és személyiségét, mint amennyire kellene. De visszatérve a kis oroszlánra, ez 
a gyerek azt a mechanizmust gyakorolta be és tanul ta meg anyjával való kapcsolatá-
ban, hogy abban a pillanatban, ha dühvel reagálok, akkor a szeretetet elvonják 
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tőlem. Ezt aztán átviszi felnőtt kapcsolataiba is. Felnőtt kapcsolataiban sem mer 
később dühöt muta tn i , legfeljebb azokban a kapcsolatokban — de o t t gyakran rob-
banva —, amelyek nem fontosak. Mindig attól fél egy belső, egy igazán komoly kap-
csolatban, hogy el fogom veszíteni a másik szeretetét, érzelmi árvaságra jutok abban 
a pillanatban, ha meg merem mutatni , hogy mit gondolok. Tehát megpróbálja 
alávetni önmagát. Ez rettenetesen veszélyes mechanizmus. Más kérdés, hogy a sarki 
fűszeressel, a pincérre], a benzinkutassal nagyon is mer dühös lenni, ott ki tud 
törni, de amelyik kapcsolat fontos számára, ot t éppen az állandó szeretetigény miat t 
mindig kevesebb szeretetet kap, mint amennyit igényel. Ez vezet azután a későbbi 
robbanáshoz. A másik nagy veszélye ennek a dolognak az, hogy folytonosan disszimu-
lál, folytonosan azt muta t j a , hogy tulajdonképpen minden jól van — tulajdonképpen 
én kedves vagyok és boldog vagyok veled, holott ez nem igaz, mert végig hiányérzete 
van, csak nem meri kimutatni . Tehát nem tanul meg egyfaj ta harci technikát a fontos 
érzelmi kapcsolataiban, nem mer dühvel ütközni, akár a tányért odaverni. Ezeket 
a technikákat nem meri. Van ilyen típus . . . 

R I P O R T E R : Ez a disszimuláció fennáll a t anár—taní tvány kapcsolatban is ? 

MOHÁS: Ez a kapcsolat valamelyest más, mint az ennyire intim kapcsolat, amit én 
az előbb a „kis oroszlán"-modellel elmondtam, s amely inkább az anya—gyerek, 
a házastársak, a szerelmesek kapcsolatára jellemző. A tanár—gyerek kapcsolat 
kicsit lazább dolog, de a dühkitöréseknek ott is megvan a jelentőségük. Hadd mond-
jak egy példát. Van egy fiatal tanár kollégám (rajztanár), aki olyan jó és szelíd ember, 
hogy soha nem tud tuk elképzelni, hogy dühös is t ud lenni. Még a legkezelhetőbb lány-
osztályok is a fején táncoltak. Olyan kislányok, akiknek elég volt egy szemvillanás, 
és tudták , hogy mit kell tenniük, ennek a tanárnak az óráján boszorkányok lettek. 
Nagyon kínos beavatkozni másik tanárnak ilyen helyzetben; én nem is te t tem. 
Egyszer azonban tör tént valami. Nem tudom, mit csináltak a gyerekek, de ez a szelíd 
tanár egyszer csak dühbe gurult : odavágta az asztalhoz az osztálykönyvet, nagyot 
ordított — s abban a pillanatban teljes csend lett az osztályban. 

R I P O R T E R : Tehát „nagy oroszlán" lett belőle. 

MOHAS: Egyszerre nagy oroszlán le t t : teljes csend és megszólal egy kislány az első 
padban: „na végre egy férfias hang". A tanár elnevette magát, de attól kezdve a gye-
rekek partnernek tekintet ték őt, tud tak együtt dolgozni. 

R I P O R T E R : Tér jünk azonban vissza a maga által felvetett „alárendeltség" kifeje-
zéshez . . . Arra következtet , hogy a társadalmi alávetettségnek a társadalmi szerke-
zet által eltűnésre ítélt változatai élnek nálunk ? 

MOHÁS: Szerintem nagyon erősen élnek. Mert ha sok nálunk a dühös ember — vagy 
úgy is fogalmazhatjuk, hogy nem is csak dühösek, de modortalanok is —, legalább 
olyan nagy számban vannak alávetett emberek, akik áldozatai ezeknek a kócos és 
regulázatlan dühöknek. 

ERŐSS: Nyilvánvalóan alávetettségi helyzetben van sajnos pl. a kisgyerek az erősza-
kos szülővel szemben, a beosztott munkavállaló a főnökkel szemben, a főnök a nagy-
főnökével szemben, és fordítva, hiszen olyan sajátos mechanizmusról (és szinte balet t-
mozdulatokról) van szó a munka területén és az emberi kapcsolatokban, hogy gyak-
ran kölcsönös az alávetettség. Általában azonban a főnök jobban megengedi magának 
a dühösség nyílt levezetését. A karikatúrák, a rádiókabarék dühös főnököket és meg-
hunyászkodó beosztottakat szoktak mutatni . Csakhogy a meghunyászkodás mögött 
nagyon erős fegyver van : a meghunyászkodó ugyanis lenyeli, visszafojtja magában 
a dühét, és más területeken áll bosszút. Tehát a dühösség elvezet a bosszú fogalmá-
hoz, ami ugyancsak káros mechanizmusa az emberi kapcsolatoknak. 
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R I P O R T E R : Vegyünk egy példát. Egy olyan személyét, aki — anélkül, hogy a tár-
sai őt az autóbuszon ki akarnák „pécézni" -— valahogy rossz helyzetbe került, s nem-
csak azért, mert sokan vannak a buszon, hanem azért is, mert olyan pillanatban lépett 
fel, amikor nem volt módja megkapaszkodni. Az egyik állomástól a másikig inog, 
esetleg éppen nincs is nagyon jól, éppen orvoshoz megy és úgy érzi, hogy vele most 
különösen kitolt a világ és az a három ember, aki őt nem engedi kapaszkodni. Szerin-
ted mi az egészségesebb: ha morgolódik vagy ha lenyeli a dühé t? 
ERŐSS: A válaszban befolyásol az, hogy tegnap olvastam el éppen a Rubin-könyvet ' 
és afelé hajlanék, hogy mindannak ellenére, amit ő az amerikai viszonyokról elmond' 
mi a saját , speciális társadalmi helyzetünkben inkább az udvariasság felé ha ladjunk 
-— ne növeljük tehát a dühös emberek számát és arányát a zsúfolt buszon, az orvosi 
váróteremben, a hivatalban, otthon és kirándulás közben. Egyszerűen annyi gon-
dunk, ba junk volt már a dühösséggel, annak nyílt kifejezésével, egymás rendszeres 
rendreutasításával, hogy most én szembefordulnék a Rubin-féle recepttel, és inkább 
a mosolyt, ha úgy tetszik a jófiúságot t a r tanám hasznosabbnak Magyarországon. 
MOHÁS: Hadd tegyek itt különbséget. Három köre van az embernek: az első a leg-
intimebb, legbelsőbb — anya—gyerek kapcsolat, szeretők kapcsolata, házastársak 
kapcsolata —; a másik egy kicsit már külsőbb: az ismerősök, barátok, haverok köre, 
iskolai kapcsolatok, munkatársak. A legkülsőbb kör pedig a busz közönsége, a sarki 
fűszeres, és mindazok az emberek, akikkel találkozunk és szót váltunk, vagy egyálta-
lán elmegyünk mellettük. Azt hiszem, különbözőképpen kell a dühünknek megnyil-
vánulnia, mégpedig pontosan fordítva, mint ahogy sokan hiszik. Tehát a legkülsőbb 
kör érzelmi relációiban számomra inkább hidegen kell, hogy hagyjon az, ő hogy érez 
és én hogy érzek . . . 

R I P O R T E R : Még akkor is, ha elveszi előlem — akaratlanul bár — a fogódzkodás 
lehetőségét a buszon ? 
MOHÁS: Nem érdekes, nem gurulok méregbe ezért, nem is figyelek oda, sőt én kérek 
elnézést, elébe megyek a dolgoknak. Csinálom a mosoly terápiát. Amikor látom, 
hogy mérges a pénztárosnő — é n kérek elnézést. Tehát ebben a külső körben — akár 
külső manírral is — de semmiképpen nem megyek bele érzelmi harcokba. A középső 
körben többet megengedhetek magamnak. Ott már érzelmileg beleléphetek a helyzet-
be, esetleg már mérges is lehetek. Végül a harmadik, a legbelsőbb körben akár a 
konfliktusig menően azt kell muta tnom, aki vagyok. Ott egyszerűen benne vagyok 
az érzelmi dolgokban; nem fojtom vissza a dühömet, az vagyok, aki vagyok. Persze 
ennek megvan a maga nagy-nagy feltétele: az, hogy hogyan. 

R I P O R T E R : Nálunk, amint utalt rá, éppen fordítva van. Az autósok egymásra és 
a gyalogosra kiabálnak, a gyalogosok az autósokra, és ot thon a feleségükkel mérgezik 
a helyzetüket . . . 

Nem gondolja azonban, kedves Lívia, hogy ez nemcsak a nevelésnek a kérdése, 
hanem az alkalomnak, a lehetőségnek is ? Ha az ember a feleségével kiélezi a konflik-
tusát, nem tud ja megoldani —• mondjuk válás esetén — a lakásproblémáját, míg 
az autósra és gyalogosra úgy tud rákiabá'ni , hogy annak semmi következménye nem 
lesz. 

MOHÁS: Továbbra is azt gondolom, hogy az intim körben nem szabad elfojtani 
a dühünket , de nagyon erősen kell regulázni, kézben tar tani , fésülni azt. 
R I P O R T E R : Ezt hol lehet megtanulni ? 
MOHÁS: Nem tudom, ki hol tanulja meg; van, aki ösztönösen megtanulja, van, aki 
félig tudatosan. Én a következőt gondolom erről: a dühök kitörésének egészséges 
szerepe is van. (Most csak intim kapcsolatokról beszélek.) Azonban a dühkitörésnek 
szocializáltnak kell lennie. Soha nem mehet el a testi sértésig, és soha nem mehet 
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el addig, hogy a másik méltóságát megsértsük. Bármennyire dühös vagyok is, a kont -
roll egy szálját meg kell őriznem, úgy, mint a színpadon a színésznek, aki bármilyen 
kirobbanó f igurát alakít is, egészen biztos, hogy megformálja a dühét . Tehát egy 
parányi, de nagyon erős szállal mindig kontrollálja azt. Az is fontos, hogy a dühünk 
nem járhat szeretetmegvonással (mint a „kis oroszlán" esetében). Nem az a baj , ha 
a gyereket lecsillapítják, hogy „ne légy dühös", hanem az, hogy rögtön a szeretetet is 
megvonják tőle. 
ERŐSS: E l ju to t tunk Magyarország felfedezéséhez (könyvsorozatban) és a szociográ-
fiákat, de a folyóirat- és újságcikkeket olvasva is lá t juk, hogy e l ju tot tunk ahhoz a 
szerencsés állapothoz, hogy nagyjából már mindent tudunk Magyarország földrajzá-
ról, az ebből adódó konfliktusokról — ahogy P a t a k vára kiált, ahogy a Balaton 
szennyeződik, vagy ahogy a peremkerületekben élnek az emberek. Nem tudjuk azon-
ban, hogy érzelmeinknek milyen szakadékai vannak. Ami a pszichológiai kultúrának 
ezt a részét illeti, azt hiszem tényleg továbbfejleszthetők a Rubinnál található gondo-
latok, azzal, hogy külön kell választanunk a reagálásmódot, egészséges válaszunkat 
az idegen autós, a szemtelen közértes kislány világával és azzal a szférával szemben, 
ami igazán hozzánk tartozik. Bár a Lívia által említet t közbülső szférát nem pontosan 
é rzéke lem. . . 
R I P O R T E R : Én is úgy gondolom, hogy a közbülső szféra, amiben Lívia a munka-
helyet és az iskolát egybevonta, talán nem egész precíz. Hiszen pl. egy igazi tanárnak 
bizonyos értelemben — lehet, hogy tévedek — ma igazi apának és anyának is kell 
lenni. Vagy nem ? 
ERŐSS: Pontosan azt mondod, amire gondoltam. A középső kört összevonnám az 
intim körrel, és azt mondanám, hogy ott az érzelmek szabad kifejeződésének a távla-
tait nyissuk meg inkább. Tehát ha a tanár érzelmeiben azt éli át , ahogyan a dühöt 
először meghatároztuk, vagyis ha bosszantó körülmények közé kerül, akkor merje 
vállalni ennek szabad kifejezését a tanítványai előtt. Nem lehet szabad a düh kifeje-
zése, ha nincs szabályozó mechanizmus is mellette, mert akkor féktelenné válik; 
de nem lehet csak a fékekre építeni az érzelmek kifejezését, mert akkor elveszti 
a szabadságát. 
MOHAS: Igazuk van abban, amikor különválasztják a munkahelyeket, mint a kö-
zépső körbe tar tozó jellegzetes terepeket, és valahol egy másik dimenzióba helyezik el 
az iskolát. Mert tényleg más a helyzet, amikor felnőtt—gyerek kapcsolatról van szó 
és más, amikor felnőtt—felnőtt kapcsolatokról a munkahelyeken és egyebütt. Kivált-
képpen fontos, azt hiszem, a felnőtt dühkitörésének bizonyos késleltetése — ez szerin-
tem a reguláció egyik alaptörvénye. Egy-két másodpercig, két óráig, két napig — de 
valameddig jó a robbanó dühöt késleltetni, mert ez alat t az idő alat t meg lehet for-
málni a dühöt . A késleltetés idején empátiával lehet felcserélni. Hiszen én is dühös 
vagyok, a gyerek is velem szemben, toporzékol és már kiborít, hogy ott ordít és 
földhöz veri magát . Ha meg tudom oldani ezt a kis empátiás helycserét, ha át tudok 
lépni ebben a késleltetett pillanatban az ő személyiségébe, az ő bőrébe, akkor valami 
egész más tör ténhet bennem. 
ERŐSS: Amikor például házastársak közötti dühkitörés van éppen napirenden, 
beugorhat esetleg az a népi mondás, hogy „aludjunk rá egyet". És elképzelhető, hogy 
másnap egészen más színben lát ják a dolgokat, és megértik a másik korábban dühöt 
kiváltó tevékenységét. Talán éppen ez a gondolat segít eldönteni a kérdést, hogy el-
fogadjuk-e Rubinnak a düh szabad levezetésére vonatkozó a jánla tá t , vagy pedig 
inkább azt a — magyarországi helyzetből adódó — lelkiismereti feladatunkat vállal-
juk, hogy inkább beszéljük le az embereket az állandó dühkitörésekről. Úgy gondo-
lom, nem egyszerűen úgy áll a helyzet, hogy vagy ezt vagy azt kell tenni. A lényeg az, 
hogy az empátia , a beleélés segítségével ki t u d j u n k menekülni abból a kényszerű 
állapotból, amibe a düheink hoznak minket, egy egészséges és harmonikus érzelem-
világba. 
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Szeretnénk több 
protokollhírt közölni! 

A tájékoztatók nyilatkoztak a tájékoztatásról a 2. számban s a szerencse és az ábécé 
jóvoltából Avar János nyi tot ta a sort, fontos és meggyőző közlendőivel. Fölmentést 
kérve e korántsem tiszteletkörnek szánt invokáció indoklásától — a tiszteletkörök-
nél vetem le a horgonyt, mert Avar erről is nyilatkozott , bár azt hiszem közlendői-
nek magas átlagszínvonala alat t . 

A hitelesség, a pontosság és a gyorsaság kommunikációs hármasszabályáról, ponto-
sabban : e szabály zavarairól értekezik Avar, s kitér az általa eleve tiszteletkörnek mi-
nősített protokolláris „formaságokra". Bíráló közlései a külpolitikára vonatkoznak, 
s bár alább önkényesen kiterjesztem majd a téma hatósugarát a belpolitika, ezen be-
lül a gazdaságpolitika szféráira, először mégis hasznos elidőznünk a külpolitikánál. 
Eszem ágában sincs azt állítani, hogy a protokoll a külpolitikai újságírás tetszésin-
dexének maximumáért versenghetne — bár, ki tud ja , olykor talán eséllyel indulhatna 
ebben a versenyben is. Legyen szabad ama közelmúltbeli híradásra utalni, amikor egy 
baráti országban dolgozó tudósítóink szikár tényközlő prózában — tiszteletkör-kom-
münikében ? — jelentettek egy egészségi, majd kisvár ta tva egy politikai protokollhírt. 
(Nem tudom, ki mit ta r t erről; annyi bizonyos, hogy a hír olvastán, hallatán kétségkí-
vül nem unatkoztunk.) 

Az érv azonban, tudom, „övön aluli", s Avar — gondolom — nem erre gondolt, 
hanem az átlagprotokollra. Az átlagprotokoll pedig, töményen szerkesztett adagolás-
ban és csacska tartalommal, befogadhatatlan — mégis: kell- e éppen a volt washing-
toni tudósítónak mondanom, hogy a protokoll funkcionálisan nélkülözhetetlen ? A ta-
lálkozó, amely baráti légkörben zajlott, különbözik a találkozótól, amelyet a nyíltság 
jellemzett — de i t t gyorsan abbahagyom, mert igazán illetlenség a kommünikéelem-
zés fogalmaira utalnom; helyénvalóbb azzal folytatni, amiben egyetértünk. 

Egyetértünk abban, hogy fölöttébb sok a pokolian unalmas protokollhír, az a hír, 
amelyben azért nem érdekel senkit a tárgyalás légköre, mert érdektelen a tárgyalás 
is. Bár az is igaz, hogy a tárgyalás azért érdektelen — s ez ingerelt igazán a vitára —, 
mert semmit nem mondunk a tárgyalásról. Ha mondanánk, talán érdekes és közhasz-
nú lenne. Ha tehát jobb protokollt közölnénk, az (meghatározott olvasói körben) ko-
rántsem minősülne érdektelennek. 

Szerkesztői mániáim egyike ez, szerkesztvén azt a napilapot, ahol ez a mánia éppen-
séggel egybeeshetne a lap penzumaival. Gyakran nem esik egybe — sajnos. Meggyőző-
déssel és mániákusan haj togatom ugyanis — és ehelyütt is tisztelettel jelentkezem e 
feladat teljesítésére —: szeretnénk több protokollt közölni. Gyorsan hozzáteszem, 
hogyan, miként: nos, ama meggyőződésből, hogy a kormány félhivatalos lapja a kor-
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mányműködés protokoHjáról lényegi, tartalmi publikációkat tehetne közzé, és ez — 
nálunk — érdekes lenne. Ide jegyzek terveinkből néhány ábrándot. Mi lenne — tűnőd-
tem —, ha a minisztérium közölné a kormány lapjával, hogy Ez meg Ez a főosztály-
vezető (bizony nemcsak a miniszterhelyettes, bár ő is, mert tágítani szeretném a proto-
kollt), ide meg oda utazot t és erről meg erről tárgyalt . Folytatva ezt az istenkísértő 
gondolatsort: mi lenne, ha azt is megírnánk, amiben megegyeztek? Nem kolumnás 
riportban, nem afféle interjúban, hogy „kapcsolataink az utóbbi évtizedben egész-
ségesen fejlődtek", hanem úgy, ahogyan az újsághoz, a napilaphoz illik: „Ez meg Ez 
tegnap hazaérkezett innen és innen, tárgyalt azzal meg azzal, erről meg erről, meg-
egyeztek ebben meg ebben." Nyolc-tíz sor, sőt: sok nyolc-tíz sor egymás mellett — mi-
velhogy fölbukkant már az az elképzelésünk is, hogy hetenként egy kolumnát adnánk 
ilyen nyolc-tíz soroknak, teret engedve a minisztériumi protokoll ingernek — tessék, 
szabad, nyílt a pálya, csak éppen: a tartalomról is kérünk szépen három sort. És még 
egy „csak éppen": ezt a hírt mi — csak mi — közöljük. 

„Lényeges lenne. . . — nyilatkozza Avar, —, ha mérsékelni lehetne a tiszteletköröket, 
a protokolláris formaságokat. Egy félhivatalos kormánylap átvehetné a többi laptól ezek-
nek a kötelességeknek a nagy részét. (Az hogy a jelenlegi formában ez a szerkesztőinek 
nem tetszik — nem lehet szempont.)" 

Legyen szabad mindenekelőtt a határozatlan névelőt határozottra módosítanom: 
egy félhivatalos kormánylapnak nem kell ezeknek a kötelességeknek a nagy részét a 
többi laptól átvennie, mivel a félhivatalos kormánylap ezt megteheti, sőt, készséggel 
megtenné. (Éppen csak mellékesen jegyzem meg, s csakis azért, mert Avar a hármas-
szabályt emlegetve a hitelességről is értekezett, hogy ez a szerkesztőinek is tetszene.) 

Fontosnak tar tom azt is — nyomatékosan — hozzátenni: miféle önkínzóan sajtó-
ellenes hipotézis feltételezi, hogy nem szempont, ha szerkesztőinek ez esetleg nem tet-
szenék ? Miért ne kellene ezt a „szempontot" is érdemben, tar talmában, a szerkesztés 
koncepcióit mérlegelve vizsgálni ? „A jövőben növelni lehetne a szerkesztőségek önálló-
ságát'' — írja Avar, de miként lehetne növelni ezt az önállóságot, ha vátészként ta-
lálgatjuk, hogy „mi tetszik" ezeknek a szerkesztőségeknek — méghozzá: legfőbb ille-
tékességi körükben —, s ha nyomban azt is hozzátesszük, hogy „nem lehet szempont" 
mi tetszik nekik ? 

A lényegre — a közérdekű, a társadalmi lényegre visszatérve: meggyőződésem, 
hogy szükség lenne értelmes munkamegosztásra a napilapok között a protokollhírek 
közlésében, ami azt is feltételezné, hogy a kormányprotokollt a Magyar Hírlap közöl-
né — más napilap pedig csak e szféra cswcshíreit —; ebből viszont az is következnék, 
hogy a Magyar Hírlap nem közölné (illetve: csak a cswcshírekre szorítkozva) a moz-
galmi protokollt. Vállalkoznánk továbbá arra is, hogy a minisztériumi, főhatósági 
sajtóosztályokkal együttműködve több protokollt közöljünk, de a közélet tartalmi hí-
reit publikálva. {„Jelenlegi formájában" persze — Avart idézve —, ez értelmetlen és 
unalmas lenne, mivelhogy minden lap közli ugyanazt. A „jelenlegi fo rmát" tehát mó-
dosítani kellene — végre valamiben egyetértünk). 

A Magyar Hírlapot és Avar János munkahelyét, a Magyar Nemzet szerkesztőségét 
nem óceánt átszelő telex választja el, mindössze az a lift, amelyben oly gyakran üdvö-
zöljük egymást biccent-ős félmosollyal. Talán — gondolom — megállhatnánk azon 
a kőfolyosón, a liftre várva vagy belőle kiszállva, mondani egyet-mást, ha vélemé-
nyünk van egymás munkájáról. Talán nem kellene —feltételezésekre hagyatkozva — 
olyképpen vélnünk, hogy üdvös és közérdekű kigondolni, mit gondolnék én, ha a má-
sik lapot szerkeszteném. Sőt, talán az sem teljességgel bizonyos, hogy ha a napilap 
szerkesztőinek valami „jelenlegi fo rmájában" nem tetszik — ha nem tetszik —, az 
„nem jelentős", ugyanis: lehet, hogy jelentős. 

Közelről nézve, a valóságra figyelve, a tapasztalatokat elemezve sok minden jelentős, 
ami messziről talán nem is látszik annak. A liftből kiszállva — amely együtt nyöszö-
rög, döcög velünk aritmiásan —, talán a szívélyes biccentés után kölcsönösen tűnőd-
hetnénk ezen. 
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AVAR JÁNOS 

Mindegyik lap protokollja 
különbözzön a maitól! 

Örömmel olvastam Tábori András vitázó-korholó megjegyzéseit, hiszen azok nagy-
részével teljesen egyetértek. Igazán időszerű volna — és nem is csak e hasábokon — 
komolyan megvitatni a sajtótermékeinket már-már megfojtó, s hozzá „unalmas pro-
tokoll' ' oktalanul tabuként kezelt témájá t . Természetesen igaza van Táborinak, ami-
kor „funkcionálisan nélkülözhetetlennek" minősíti a protokollt . 

Mi lehet fontosabb hír egy társadalom érdeklődő, újságolvasó tagjainak, mint az 
olyan, amely az ország vezetőinek hazai vagy külföldi tevékenységéről szól ? Némi 
túlzással szólva a politika csupa ,,protokollból' áll: tárgyalt a szovjet és az amerikai 
külügyminiszter, tanácskoztak egy katonai tömb vezetői, hivatalos látogatást t e t t az 
NSZK-ban a francia elnök vagy Moszkvában a szíriai államfő, és így tovább. Az álla-
mok vezetőik révén érintkeznek, az államügyeket a magasrangú személyek intézik, 
minderről beszámolni a saj tó elemi kötelessége. Persze — Táborival egyetértve mon-
dom — aligha úgy, ahogy manapság nálunk szinte kötelező d ivat tá vált. Végtére is az 
unalom az újság halálos ellensége; magának az újságnak funkcionális önellentmon-
dása, ha olyasmit közöl, amit az olvasó — e funkcióját szintén feladva — el nem olvas, 
mert régóta nem szereti sem a formáját , sem a tar talmát . S nincs szánalmasabb alak, 
mint a szerkesztő, aki — akarva-akaratlanul — a nyomdába ad olyasmit, amiről jól 
t ud j a : a lap olvasóinak túlnyomó többsége úgysem olvassa el. 

Történetesen éppen Tábori Andrásnak elhiszem, hogy ő nemcsak panaszkodni képes 
az unalmas protokoll elburjánzására, hanem tenni is tudna ellene, persze nem egye-
dül. Pár éve meghallgattam előadását egy vállalati évfordulós ünnepségen, tehát 
azon rendezvények egyikén, amely nálunk — természetesen megintcsak funkciójá-
nak ellentmondva — a közunatkoztatás egyik formájává vált . Tábori azonban izgal-
mas, gondolatokat adó és ébresztő előadást ta r to t t az ünnepelt eseményről, tehát — 
témánknál maradva — képes volt életet lehelni a protokollba. 

Egyetértek vele abban is, hogy munkamegosztás szükséges a lapok közöt t : a szak-
szervezeti lap protokollja különbözzön a kormánylapétól s tb. S mindegyik lapé kü-
lönbözzön a maitól, az unalmastól! Mindamellett továbbra is vallom, immár vitában 
Tábori Andrással, hogy a kormány félhivatalos lapjának a fenti munkamegosztáson 
túlmenően is több protokollfeladata van, mint a többinek. S bizony megismétlem: 
nem szempont, hogy ez tetszik-e vagy sem e lap szerkesztőinek. 

Megítélésem szerint sa j tónkban eltérő a lapok funkciója, bár az „átfedések" bizo-
nyos mértékig elfogadhatók. Ha teszem azt egy „nőlap" szerkesztői egészen más jelle-
gű újságot óhaj tanak csinálni, az korántsem csupán az ő szerkesztői szuverenitásuk 
ügye. Ha egy napilap szerkesztőit mondjuk a folyóiratok témaválasztása és stílusa 
inkább vonzza, mint az új-skgé, akkor bizony lapottévesztett embereknek t a r tom őket. 
Ez természetesen nem szakmai minősítés, csupán egyszerű ténymegállapítás. Mivel 
szerintem egyformán szakmai rangot ad jó folyóiratot és kapós bulvárlapot szerkeszte-
ni, miként művésze szakmájának az is, aki — horribile dictu — kiváló félhivatalos 
kormánylapot csinál. Igenis átvéve a protokollterhek nagyjá t a laptársaktól. Tudato-
san és nem kényszerből, a funkciót vállalva és nem kifogásolva. 

Ugyan miért volna ez „önkínzóan sajtóellenes hipotézis" ? S miért mondana ez el-
lent a szerkesztői önállóságnak, amelyet — megint egyetértve Táborival — valóban 
növelni kell ? Hiszen — legalábbis az én értelmezésemben — az említett feladat válla-
lása (tehát az unalmas protokoll átvétele és élővé tétele!) növelné a lap rangját , 
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„komolysága" komolyabbá tenné hírét is. H a d d érzékeltessem példával is, mire gon-
dolok. Mondjuk lezajlot t egy külügyminiszteri l á toga tás hazánkban. A hivatalos köz-
lemény, pohárköszöntők részletes tálalása a félhivatalos lapra várna , míg a többi l ap 
a rendelkezésre álló amúgyis szűk helyen adha tna valami (profiljához illő) „egyebet" 
a témáról : há t t é ranyagot , értesülést, miegymást . Ami nem foszt ja meg a kormányla-
pot a maga önálló, többletet kínáló anyagától , komoly elemzésétől, hiszen neki erre 
kellene f enn ta r t an i a hasábjai t . 

Szó sincs arról, hogy a „másik lapot óha j tom szerkeszteni": véleményemet a sa j tó 
munkamegosztásáról fe j te t tem ki. S bár l i f tben vagy másut t szívesen e lmondhatom 
véleményemet Tábori lapjáról is, a nyilvánosság előt t arra nem érzem magam „fel-
jogosítva". Viszont továbbra sem hiszem, hogy egy félhivatalos lapnak például a szí-
nességében kellene versenyeznie a többivel, összetévesztve olvasótáborát teszem azt a 
sokszázezres példányszámú néplapéval . 

• 
A dániai Danmarks Radio komoly zenei csatornát indított, ami azt jelenti, hogy 
a hallgatók esténként három program közül választhatnak. A zenei csatorna a 
második program részét képezi, amely korábban párhuzamos volt a harmadik 
programmal, a „Music Radio"-val (pop- és könnyűzenei műsorokat sugárzott), 
és mind a nyolc regionális rádióállomás használta. Most a komoly zenei műsorok 
a második programon sűrűsödnek — amely továbbra is szolgálja a regionális 
állomásokat —, és lehetőséget nyújt szórakoztató, drámai, kulturális és tár-
sadalmi jellegű programok műsoridejének bővítésére is. (EBU ReWevv) 
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„Nulláról kezdtük" 
Londoni beszélgetés Schöpfl in Gyu láva l 

Interjúalanyunk író és kritikus. Schöpflin Aladár fia. 1931-ben mint Eötvös-
kollégista részt vett az egyetemen a kommunista szervezkedésben, ezért börtön-
büntetéstszenvedett. Tanulmányai, elbeszélései Nagypál István néven a Nyugat, 
a Gondolat, a Magyar Csillag, a Tükör és a Független Színpad című lapokban 
jelentek meg. 1945-től 1949-ig a Magyar Rádió műsorigazgatója, majd stockholmi 
és oslói követ volt. A Rajk-per idején, 1950-ben Londonba távozott. Ott kereste 
fel őt nemrég Szabó Miklós, a Magyar Rádió munkatársa, kérve, hogy mondja el 
személyes élményeit a felszabadulás utáni rádiózás első éveiről. 

1945 tavaszán kerül tem — Or tu t ay hívására — a Rádióhoz, még május elseje (ami-
kor az adáis megindult) előtt. Abban az időben a pár t tó l egyetlen direkt ívát k a p t a m : 
semminek nem szabad elhangzania, ami a nagyhata lmak közötti jóviszonynak bár-
milyen szempontból ár tana . Tehát úgyszólván teljesen szabad kézzel csináltuk az első 
műsorokat . Persze ennek kezdetben nem sok te te je volt, mer t a hatóságok bevon ták a 
rádiókat , és csak lassacskán j u to t t ak hozzá az emberek, hogy részben visszakapják, 
részben visszavásárolják a készülékeket. 

Ami a műsort illeti, teljesen magunkra vol tunk hagyatva . Or tu tay minden héten 
t a r t o t t egy konferenciát , amelyen megbeszéltük a különböző problémákat . Ezen a 
konferencián a részvétel koalíciós alapon tör tén t , t ehá t valamennyi p á r t n a k volt kép-
viselője (én a Magyar Kommunis t a P á r t o t képviseltem). R a j t u n k kívül vol t még egy 
fontos pár ton kívüli személy: Kelen Pé te r Pál . Ő intézte a Rádió gazdasági ügyeit , 
mivel ő volt az egyetlen közöt tünk — Or tu t ay t is beleértve —, akinek kereskedelmi, 
közgazdasági és pénzügyi gyakorla ta volt.1 A Rádiónak akkor még semmilyen bevé-
tele nem vo ' t (előfizetési dí j még nem létezett).2 Kelen volt az, ak i—te rmésze t e sen 
Or tu t ay segítségével — állami segélyt szerzett, és megoldotta, hogy az emberek fize-
tés t kap janak , hogy anyagbeszerzés legyen, ami az inflációs időkben bizony valóságos 
bűvészmuta tvány volt. El kell ismerni : ezt nagyon jól csinálta, mégis, úgyszólván az 
első perctől kezdve gyakorta a lakul t ki konfl iktus ke t tőnk között . Az első akkor rob-
b a n t ki, amikor valamelyik pesti színház bemuta t t a Bíró Lajos egyik d a r a b j á t , amely 
az amerikai ka tonáka t magaszta l ta a háborúval kapcsolatban. Kelen mindenfélekép-
pen megpróbál ta elérni, hogy közvet í tsük a darabot . É n viszont azt m o n d t a m , hogy 

1 Kelen Péter Pál a Pátria-Durium hanglemezvállalat tulajdonosa volt a harmincas évek közepétől kezdve. 
2 Sch. Gy. arra gondol, hogy ekkor még nem állapították meg az új előfizetési dijat. 
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ezt nem vagyok hajlandó a rádióban közvetíteni. Ebből aztán nagyon éles vita ala-
kult ki (Ortutay, olimposzi magasságában, nem szólt bele), s a végén, részben politikai, 
részben művészi meggyőződésemből azt mondtam, hogy ez egy rossz darab (eltekint-
ve politikai tartalmától, mellyel nem értek egyet), ezért nem közvetítjük. Ezután 
állandóan napirenden voltak az ilyen összetűzéseink, bár a Rádión kívül jó vi-
szonyban maradtunk. Később Kelen belépett a Szociáldemokrata Pártba, így ő lett 
ennek a pár tnak a képviselője a Magyar Rádiónál. Azonban nemsokára a Szabad 
Népben megjelent támadás nyomán Ortutay lemondásra szólította fel. Kelen tehát 
kivált a Rádióból és pillanatokon belül külföldre távozott. Ekkor Szilágyi Pál lett a 
Rádió gazdasági igazgatója. 

1945 nyarán lehetett, amikor összehoztam egy találkozót Nógrád verőcén. Ott Pam-
lényi Ervin, Vajna János, Szobotka Tibor és én megpróbáltunk kidolgozni egy olyan 
kulturális programot, ami egyúttal összhangban volt a párt akkori vonalával. Mind a 
négyen párt tagok voltunk, és ezt megpróbáltuk a műsorban érvényesíteni. Persze, 
rengeteg nehézség volt, hiszen a rádió „eszi" az anyagot, tehát csak fokozatosan tud-
tunk például előadókat szerezni. Rengeteg követelményt támasztottak a Rádióval 
szemben, amit nagyon nehéz volt kivédeni.Ámikor például a Tömbmegbízottak Buda-
pesti Bizottsága eljárt hivatalosan, hogy ők szeretnének minden este tízperces rádió-
közvetítést, azt válaszoltam, hogy ott még nem tar tunk, hogy a tömbmegbízottaknak 
tíz percet adjunk a rádió idejéből. De jelentkeztek mások is: szakszervezetek, bizott-
ságok, ezeket nagyobbára úgy védtem ki, hogy ha lehetett, Ortutay elé vit tem: van-e 
olyan érv, hogy ennek a társaságnak vagy annak a szakszervezetnek, vagy annak a 
nem-tudom-milyen körnek időt és hangot adjunk. É n különösen elleneztem azt, hogy 
bárkinek rendszeres programot biztosítsunk, hiszen teljesen érdektelen a hallgatóság 
számára, hogy mi történik a tömbmegbízottakkal vagy a kávésok szakszervezetével. 

Lassanként alakítottuk ki a rádió műsorstruktúráját . Mi nem örököltünk semmiféle 
koncepciót, és nem is volt példa arra, hogy valamiféle műsorstruktúra létrejöjjön. 
Volt egy műsorosztály, ahol különböző kis cetliket ragasztottak egy könyvbe. Ez 
volt a műsorszerkesztés — egy teljesen adminisztratív jellegű, mechanikus dolog. 
Mivel ezt mi nem tar tot tuk elegendőnek, megpróbáltunk létrehozni egy szervezett 
rendszert, amely dinamikus egyensúlyban áll. Különböző osztályok már adva vol-
tak. A zenei osztályt Laj tha László vezette, akinek a munkájába nem nagyon szól-
tam bele, hiszen — bár zenekedvelő vagyok — nem értek annyira a zenéhez, hogy 
megítéljem, melyik a jó zene, mit sugározzunk. Ha néha vitába szálltam Lajthával, 
annak az volt az oka, hogy igen sok modern zenét akar t adni, én viszont úgy éreztem, 
hogy igaz, modern zenének is kell lenni, de a hallgatóközönség — amelynek a száma 
azokban a hónapokban már növekedett — nyilván nem nagy létszámban a modern ze-
ne kedvelője, tehát klasszikus zenét, cigányzenét, könnyűzenét éppen úgy sugároz-
nunk kell. Az irodalmi osztály élére Kolozsvári Grandpierre Emilt sikerült behozni; 
az alatt az idő alat t , amíg együttműködtünk, ő igen lelkesen és jól intézte az osztály 
ügyeit. A drámai osztálynak Cserés Miklós volt a vezetője, amolyan „szürke" ember 
volt, de kitűnő szervező. A drámai közvetítéseket jól megoldotta, szóval az ő mun-
kájába sem kellett beleszólnom, de ha valamit javasoltam, azt — hacsak nem volt 
különösebb technikai akadálya —- elfogadta. A hírosztályt Ortutay teljesen a saját 
hatáskörében tar to t ta . Létrehoztunk egy ú j osztályt is, melyet aktuális osztálynak 
neveztünk el. Ide hoztam be Vajna Jánost, aki valamikor Karinthy, Devecseri baráti 
körébe tartozott . Ő az a fa j ta elégedetlen entellektüel volt, aki —barátaihoz képest — 
keveset ért el, aminek következtében azután ő lett a legvonalasabb; emiatt később 
konfliktusaink is voltak. 

Amint mondtam, az első időkben úgyszólván teljesen szabadkezünk volt mind kul-
turális, mind politikai szempontból. Történt egyszer, hogy az irodalmi osztály egyik 
munkatársa — szándékosan vagy figyelmetlenül — az egyik irodalmi műsorba be-
tet te Jókai Szabad a rablás című novelláját. Ez pedig, mondjuk, 1945 júniusában, 
legalábbis provokatív jellegű cím volt. Óriási botrány kerekedett, a felelőst Ortutay 
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azon nyomban elbocsátotta a Rádiótól és én is kaptam egy jókora fejmosást annak 
ellenére, hogy nem t udtam minden egyes műsorszámot személyesen ellenőrizni. Az eh-
hez hasonló konfliktusok jobbára a Rádión belül zajlottak le, a párt úgyszólván soha 
nem avatkozott bele ezekbe a dolgokba. Természetesen, ha Rákosi beszédet mondott 
mondjuk Balmazújvárosban, akkor szóltak, hogy ezt közvetíteni kell. És persze eleget 
tet tünk annak a követelménynek is, hogy biztosítsuk az egyensúlyt a koalícíón belül, 
tehát ha volt egy szocdem szereplő, akkor ugyanazon a héten volt egy kisgazdapárti 
és természetesen egy kommunista szereplő is. Erről én gondoskodtam. 

Azt hiszem, 1945-ben folyt le a Rádióban egy „tisztogatás". Ortutay kezdeményezte, 
végrehajtani Kelennel nekünk kellett. Nem volt valami kellemes munka kiválogatni 
azokat, akik múltjuk vagy egyebek miatt eltávolítandók. Százegynéhány emberre 
vonatkozott ez, és fokozatosan pótolni kellett őket is. (Ebben az időben jött a Rá-
dióhoz a ma nemzetközileg ismert Szepesi György, akinek az apja kollégám volt a 
Budakalászi Textilnél.) 

Az a műsorstruktúra, ami 48—49-ig — tehát addig, amíg én a Rádióban voltam 
— fönnállt, az ennek a két évnek az eredménye volt. Ekkor dolgoztunk ki egy bi-
zonyos politikai és kulturális egyensúlyt. Ehhez én a vasárnap esti rádiós csevegéssel 
járultam hozzá, amelyben a hozzánk küldött levelekre reagáltam, azokat kommen-
táltam, különböző gondolatokat vetettem fel stb. Ha jól emlékszem, „A rádió hang-
ja" volt a műsor címe. Ez idő t á j t kezdődött meg a rádió technikai újjáépítése, csak-
úgy, mint a műsorstruktúra kialakítása, amelyben nagy nehézséget jelentett a hu-
mor meghonosítása. Éreztem; nagy szükség van arra, hogy a rádió megfelelő hu-
moros műsorokat közvetítsen, akár darabokat, akár zenét — operettet—.csakhogy 
nagyon nehéz volt megteremteni egy olyan humort, amely nem politikai, ugyan-
akkor mégis szórakoztató és mulatságos. Mindig óriási probléma volt egy szilvesz-
terestet összehozni. Noha sosem voltam barátja pl. annak, amit akkor cigányzené-
nek neveztek, tisztában voltam azzal, hogy enélkül a műsor nem elégíti ki a hall-
gatókat, márpedig a rádiónak, lehetőség szerint, minél nagyobb számú közönség 
számára kell műsort adnia. És bár a közönség természetesen különböző kisebbségek-
ből tevődik össze, de ezek időnként összefutnak; szóval azért, mert valaki a klasszikus 
zenét szereti, lehet, hogy szívesen nevetne szilveszter este egy komikus darabon. 

A Petőfi rádió beindulásával (1946-ban) újabb probléma jelentkezett: kiegyenlí-
tet t második műsort teremteni, úgy, hogy az ne legyen se fcúl komoly, se túl érdek-
telen. A Petőfit eleinte csak egy szűk kör -— Pest környékén — vehette jól, de 
aztán fokozatosan ez is kialakult. Voltak persze olyan dolgok, amelyekre roppant 
megelégedéssel emlékszem vissza. Meghívtuk Klemperert, aki hónapokon át dolgo-
zott a Rádiónál. Egyszer-kétszer bementem a próbákra, és számomra — aki nem 
vagyok zeneszakértő —- nagy élmény volt, ahogyan dolgozott és ahogyan a Rádió-
zenekarból — a 45 utáni időkben! — össze tudott hozni egy művészegyüttest. És 
mi mindent ki tudott hozni azokból a muzsikusokból! 

Elmondok még egy epizódot, amely jellemző erre az időre. 46 végén vagy 47 elején a 
jugoszláv követ valahol mondott egy beszédet, amelyben rettenetesen támadta az 
angolokat és az amerikaiakat, és én azon az alapon, hogy a párt utasítása szerint nem 
szabad a nagyhatalmak közötti jó viszonyt megsérteni, ezt nem voltam hajlandó köz-
vetíteni. Erre ők panaszt tettek legmagasabb helyen, engem a Központi Ellenőrző 
Bizottság elé citáltak, ahol dorgálásban részesítettek, amiért nem teljesítettem a jugo-
szláv testvérpárt kívánságát. Éz most már azért is ironikus, mert nem egészen egy 
évre rá erről a jugoszláv testvérpártról „kiderült", hogy sok minden, csak nem test-
vérpárt . . . De ez a dorgálás elszigetelt dolog volt és nem volt különösen tragikus 
sem, mert akkor még mindig koalíció volt, és az ilyesmi inkább csak a Kommunista 
Párt belügyeként szerepelt. 

Azt hiszem 1947-ben volt, amikor a párt végre odáig jutot t , hogy a Rádióval kap-
csolatban bizonyos politikai vonalat dolgozott ki. Megalakították a pár t Rádió 
Bizottságát, amelynek az elnöke Losonczy Géza volt; tagjai voltak Vásárhelyi Miklós, 
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Pálóczi-Horváth György, Pamlényi Ervin, Vajna János és én. Később a bizottság 
rendszeresen végigment a különböző műsorszámokon. Ez abban az időben történt, 
mikor 47-ben egy hónapot töl töt tem a BBC-nél. Megpróbáltam tanulmányozni a mód-
szereiket, s legjobban az úgynevezett feature-ök ragadták meg a figyelmemet. A leg-
lényegesebb útravaló, amit hazahoztam magammal, az volt, hogy az inter jú tulajdon-
képpen limitált formája a politikai rádiózásnak (természetesen a beszéd még limitál-
tabb formája), de a feature, a dokumentumjáték, ami részben tényeket, részben pár-
beszédet, részben leírást kombinál, valószerűbb, érdekesebb és éppen ezért megraga-
dóbb módszer. Ilyeneket próbál tunk hát részben írni, íratni, szerzőket behozni, ilyene-
ket kollektívában alkotni — a háborúról és más egyebekről. 

A BBC-nél szereztem azt a tapasztalatot is, hogy a hosszú politikai beszéd a rádió-
ban méreg. És it thon — vagy naiv voltam, vagy bátor, de — azt javasoltam, hogy ne 
csináljuk azt, hogy ha Rákosi vagy bárki más egy kétórás beszédet mond Hódmező-
vásárhelyen, akkor az egészet közvet í t jük, hanem rögzítsük az egészet, majd szer-
kesszük meg, adjunk hozzá összefűző kommentár t . Ez bizony nagyon nem tetszett 
pártkörökben, és ma is csodálom, hogy nem lettek különösebb következményei annak, 
hogy ilyen eretnek javaslatokkal mertem előállni. Akkor ír tam A rádió dramaturgiá-
ja címmel egy kis füzetet , amelyből körülbelül kiderül, hogyan képzeltem el, milyen 
a jó rádiózás. A pár t befolyása egyre inkább érvényesült a Rádión belül, amivel persze 
egyetértettem. Amivel nem ér te t tem egyet, az részletekre vonatkozot t : mi a jó rádió, 
és mi nem, mert valami, ami pártszerű, még nem biztos, hogy jól hat a mikrofon előtt. 

Körülbelül 48-ra egy ú j Rádió alakult ki, amely strukturálisan nem változott, tar-
talmilag viszont egyre inkább tükrözte a politikai változást, a különböző pártok foko-
zatos eliminálását és a Magyar Kommunis ta Pár t egyre nagyobb mértékben érvénye-
sülő hegemóniáját. Akkoriban már nagyon jól éreztem magam a Rádiónál, mivel a 
dolgok simábban mentek és a munka, nem mondom, hogy rut inná vált , de minden-
esetre könnyebben, begyakorlot tabban folyt. A kezdeti lelkes és szabad építés idején 
az ember azt érezte, hogy minden lehetséges és mindent meg lehet próbálni. Majdnem 
azt mondhatnám, hogy a nulláról kezdtük. Persze a dolgok azért nélkülünk, a maguk 
módján is haladtak volna, de mégis, az újítások, melyeket bevezettünk, nagyobbára 
fönnmaradtak, a s t ruktúra, úgy-ahogy, de állt, és többé-kevésbé elfogadható is volt. 

Ekkor tör tént egy személyes mozzanat, ami némi változást okozott az életemben. 
Betették a Rádióhoz Farkas Mihály feleségét, azt hiszem mint német bemondónőt 
vagy szövegírónőt a német adás számára. Szilágyi Pali — nem tudom, él-e még — 
valakinek a jelenlétében azt mondta nekem, hogy na, a pár t most bete t t ide valakit, 
aki mindent el tud mondani a legfőbb pár t vezetőségnek, kvázi mint kémet helyezték 
közénk. Ezt, úgy látszik, visszamondták, mert Szilágyit is és engem is ismét a Köz-
ponti Ellenőrző Bizottság elé idéztek. Igen szigorú megrovásban részesültem, Szilá-
gyit pedig kidobták a Rádiótól, azzal az indokkal, hogy nem muta tunk megfelelő 
bizalmat, s ahelyett , hogy örülnénk annak, hogy egy ilyen kiváló elvtárs a segítsé-
günkre jöt t és szorosabb kapcsolatot jelent a pártvezetőséggel, mi gyanakvással és 
ellenszenvvel fogadjuk ezt a lépést . Ekkor már természetesen sokkal komolyabb dolog 
volt a K E B elé kerülni, mint az első alkalommal. Ezután néhány hétig nagyon kíno-
san éreztem magamat, és — noha állásomtól nem fosztottak meg — úgy éreztem, 
hogy ezentúl jó lesz egy kicsit vigyázni. Aztán ennek is vége le t t ; kap t am egy ajánla-
tot , hogy nem óhajtok-e diplomáciai szolgálatba lépni. Úgy éreztem, hogy a Rádiónál 
eltöltött négy év alat t , amit beleadhat tam, azt jobbára beleadtam, tehát már nem 
annyira alkotás, hanem adminisztráció van hátra, azt meg más is meg t u d j a csinálni. 
Ezért aztán végül is minden különösebb bánkódás nélkül hagytam ot t a Rádiót. 
Mindenesetre úgy tekintek vissza erre a négy évre, mint ami változatos karrieremnek 
legérdekesebb és talán legtermékenyebb korszaka volt. Úgy éreztem, hogy jó munkát 
végeztem, és ot thagyhatom úgy, hogy nem kell szégyenkeznem. 
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A korabeli műsorújságokból és egyéb dokumentumokból is 
erősen érezhető — bár ezek a mögöttes dolgokat nem mu-
tatják —, hogy 1945 végétől kezdve, tehát akkortól, amikor 
a Rádió már tényleg tömegekhez kezdett szólni, a szórakoz-
tató műsoraiban meglehetősen erős angolszász vagy még 
inkább amerikai orientáció mutatkozott. Mi volt ennek az 
oka? 

Egyik oka technikai volt. A Rádió roppant szegény volt műsoranyagban, hang-
lemezben, és egyéb anyagokban, és természetesen megpróbáltunk minden forrást fel-
használni. A legtöbb anyagot az amerikaiaktól meg az angoloktól lehetett kapni. Ők: 
a British Council és az amerikai követség kifejezetten „nyomták r ánk" az anyagot, 
olyannyira, hogy sokszor vissza is kellett tartani. Amennyire lehetett, igyekeztem 
egyensúlyt tartani , de szovjet részről úgyszólván semmit nemlehete t t kapni,sem hang-
lemezt, sem szalagot, sem egyéb anyagot. Másrészt, ha irodalmi anyagról volt szó, 
akkor nehézséget jelentett a fordítás. Angol vagy francia fordító tucatszám volt, ha 
volt valami érdekesség, nem volt probléma lefordítani vagy fordítást fölhasználni. 
Ugyanakkor orosz, román, cseh nyelvbő' nagyon nehéz vo11 fordítást kapni. Amennyi-
re lehetett, megpróbáltam legalább kapcsolatokat teremteni a különböző szomszéd 
országok rádióival. így 48-ban Szilágyival Prágában voltunk, és a Csehszlovák 
Rádióval próbáltunk valamilyen együttműködést teremteni. Talán egy évvel koráb-
ban Ortutayval az élén egy küldöttség Bulgáriában jár t , ahol a Bolgár Rádióval 
kötöt tünk cseremegállapodást, de hát az eredmény szegényes volt, mert nagyon 
kevés használható anyagot kaptunk tőlük (zenétől eltekintve), ami bármilyen szem-
pontból is ellensúlyt jelentett volna a nyugati orientációval szemben. Ezt nem lehe-
te t t ellensúlyozni azzal, hogy mondjuk — csinálunk egy orosz kulturális műsort, hisz 
az ember nem tudta, kik azok az orosz vagy szovjet költők, írók, akiket szabad vagy 
ajánlatos fölhasználni erre, másrészt pedig — említettem már — fordítási nehézségek 
is voltak. Melyik magyar író vagy költő tudot t egy modern orosz költőt fordítani ? 
Nyugati műfordítás annyi volt, amennyit akartunk — Radnót i , Vas István, Tóth 
Árpád, Babits stb.-—,de hol voltak 45 és 48 közöttazok,akik annyira ismerték volna az 
orosz vagy pláne például az üzbég irodalmat, hogy onnan bármilyen anyagot tud tak 
volna szállítani és rádiószerű formában nyúj tani ? Azt hiszem, 47-ben rendezte a 
Rádió a Bartók-versenyt, amelyre a világ minden részéről jöt tek zenészek, zenekarok 
stb. Ugy éreztük akkor, hogy ez nagyon komoly és értékes kulturális rendezvény volt. 
Kértük, hogy a Szovjetunióból is küldjenek zsűritagokat, zenészeket, hangverseny-
zenekart, anyagot — de semmit nem küldtek. Akkor ugyanis a Zsdánov-vonal volt 
érvényben, tehát Bartók „persona non gra ta" volt szovjet zenei szempontból. így 
aztán, bár tudatosan igyekeztem megteremteni valamilyen kelet—nyugati vagy leg-
alább Duna-medencei egyensúlyt, tehát hogy ne legyen a nyugati anyag túlnyomó 
többségben, ez lényegében anyagszükséglet kérdése volt. Valamivel ki kellett tölteni a 
műsoridőt. 

Ami a könnyű műfaj t , a humort illeti, itt hasonlóan az volt a helyzet, hogy a pesti 
humor volt az egyetlen, ami rendelkezésre állt, és mivel könnyű műsort adni kellett, 
az ember azt használta, amit tudot t . Nem voltam lelkes bará t j a ennek a f a j t a könnyű 
műfajnak, de be kellett látnom, hogy hosszú folyamat, amíg kialakul egy olyan gárda, 
amely képes kialakítani egy más típusú vagy más hangsúlyú humort , könnyű zenét 
vagy akármilyen más műfa j t . 

Tudomásom szerint volt olyan elképzelés, hogy az irodal-
mi osztályt az akkor még ismeretlen sorsú Radnóti kapja 
meg. Azután, sajnos Radnóti sorsa ismertté vált. Hogyan 
esett a választás Kolozsvári Grandpierre Emilre? 
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Kolozsvári Grandpierre hadifogságban volt, és csak hónapok m ú l t á n jöt t vissza. 
Azután fö l jö t t a Rádióba, beszélget tünk, én meg azt gondol tam: i t t van egy ember, 
akivel jóban vo l tam; a n n a k a lap ján , ami t a harmincas években í r t , jó írónak és jó 
ítéletű embernek t a r t o t t a m . T u d t a m , hogy politikailag nincs elkötelezve sehova, de 
azért hozzánk tartozik, t ehá t úgy éreztem, hogy jó választás abból a szempontból is, 
hogy senki sem mondha t rá semmit . így is t ö r t é n t : minden ellenkezés nélkül elfogad-
t a to t t , s ha valaki vagy valami felelős érte, úgy én vagyok, mer t én hoztam be és nem 
b á n t a m meg. Nagyon jól e g y ü t t m ű k ö d t ü n k az a la t t a pá r év a l a t t ; intelligensen és 
jól csinálta a műsorokat , jól vá logato t t . Persze ő is francia—angol irodalmon nőtt föl, 
ugyanúgy, min t én, és é r the tő , hogy az ember abban keresgélt, ami t ismert. És bár 
igyekeztünk ismeretlen területekről is anyagot szerezni, o t t sokkal nagyobb nehézsé-
geink vol tak. 

Végül azt szeretném megkérdezni, mi az, amire a leg-
büszkébben tekintesz vissza ebből az időszakból? 

Talán az emlí te t t s t ruk tú ra . Ü g y éreztük, csináltunk valamit , ami ezelőtt nem volt, 
ami azokban az időkben megál l ta a helyét. Azt hiszem, a Magyar Rád ió kulturálisan, 
politikailag, népszerűség és egyéb szempontból fölvehet te a versenyt , ha nem is a 
BBC-vel, de mindenesetre akármelyik más európai rádióval. N e m volt elitrádió, 
igyekezett népszerű lenni, a szó lehető legjobb értelmében, de ugyanakkor helyt 
ado t t a magyar irodalom, zene, kul túra szempont jából a legfontosabb kulturális 
megnyilvánulásoknak. 

• 
Külön műsoruk van Csehszlovákiában a nagyothallóknak. A Nagyothallók 
Tévéklubja már két adást sugárzott. A műsorban speciális információkhoz jut-
hatnak a halláskárosultak, de az aktuális híradáson túl a műsorok elsősorban 
művelődési célzattal készülnek. (Tydenik Ceskoslovenská Televize) 
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Újság a képernyőn 
Az alábbi összefoglalás annak a beszélgetésnek az alapján készült, amelyet Pető 
Gábor Pál a Budapesti Műszaki Egyetem Híradástechnikai Elektronika Intézeté-
ben folytatott, s amelyben ennek az intézetnek a rádió-, tv- és hírközlés osztályá-
ról négyen vettek részt: Ferenczy Pál professzor, a műszaki tudományok dokto-
ra, dr. Nagy Péter, dr. Pálinszki Antal és Kis-Szölgyémi Ferenc adjunktusok. 

. . . A zsebszámológép nagyságú szerkezet homloklapjá t a tv-vevőkészülék felé 
ford í t ják , benyomnak r a j t a három számjegyet — a képernyő mellett kis piros f ény 
villan föl, min tha jelezné, hogy é r te t te a l á tha ta t l an utasí tás t , azu tán a képernyőről 
eltűnik a kép és szöveg jelenik meg r a j t a , színes be tűkkel , és vonalas ábrák. Az infra-
vörös távvezérlő ú j a b b gombjainak lenyomására ú j és ú j „oldalak", szövegek jelennek 
meg, egyes részek nagyobb betűvel, min tha címek volnának, más részek hunyorogva -
villogva hívják föl magukra a f igyelmet. 

A lá tvány megragadó és elképesztő — pedig még csak kísérleti munkából lá tunk 
ízelítőt: abból a munkából , amelynek feladata felderíteni, hogy a külföldön több fe j -
le t t tőkés országban már működő, és összefoglaló nevükön Videotexnek nevezet t 
szolgáltatások meghonosítása hogyan lehetséges ná lunk , és a jánlásokat fogalmazzon 
meg. 

Egy pár alapfogalom 

A k u t a t á s 1978 vége óta folyik a Budapest i Műszaki Egyetem Híradástechnikai 
Elektronika In tézetében (igazgatója: Csibi Sándor professzor, a Magyar Tudományos 
Akadémia levelező tag ja ) az Országos Műszaki Fejlesztési Bizottság megbízásából, 
együ t tműködve több gyárral és intézménnyel, például az Orionnal, a Pos ta Kísérleti 
Intézet tel . 
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A fentebb említett Videotex szót a műszaki szakemberek csak nemrég fogadták el 
nemzetközileg szabványosnak. Szükség volt erre, a félreértések elkerülése érdekében. 

Mit is foglal össze a Videotex ? Két , lényegében különböző szolgáltatást, amelyek-
ben azonban mégis van egy igen lényeges hasonlóság, sőt azonosság, hogy ti . mind-
ket tő az előfizetők tv-képernyőjén jelentkezik, jelenik meg. 

Az egyik szolgáltatás az, amellyel voltaképpen ez a cikk foglalkozik (míg a másikat 
csak röviden, összehasonlítás, illetve megkülönböztetés céljából fogjuk említeni): a 
televízió-adóállomásról a rendes, a műsort hordozó jelekkel együtt kibocsátott , kódolt 
jelek formájában továbbítot t „újság", szöveges és vonalas ábrákat tar ta lmazó infor-
máció. Az ennek megvalósítására irányuló kutatások a hatvanas évek vége felé 
kezdődtek az Egyesült Államokban, ma jd másut t is foglalkoztak vele: Angliában, 
Franciaországban, Japánban , az NSZK-ban. Ma már valamennyi említett országban 
s ezeken kívül Ausztriában és Svédországban — egyesekben többféle •— képújság 
sugárzása folyik rendszeresen. Ezek vételéhez a tv-vevőkészülékben természetesen 
valamelyes átalakításra van szükség: van olyan megoldás is, hogy külsőleg a készü-
lékhez kapcsolódó adaptert alkalmaznak. 

Ezeket a képújságokat országonként különféleképp nevezik: például az angolok — 
bár egymástól függetlenül ké t tv-társaság kétféle műszaki megoldást fejlesztett ki —• 
Teletextnek, a franciák Antiojae-nak, az NSZK-ban Videotextnek (vigyázat! Nem azo-
nos az említet t , a kétféle szolgáltatás összefoglaló jelölésére szolgáló Videotexszel!). 

Mielőtt rátérnénk ezek műszaki megoldásának ismertetésére, röviden meg kell em-
lítenünk a másik fa j ta szolgáltatást. Ez alapvetően abban különbözik, hogy az 
előfizető — és i t t nem tévé-előfizetőt kell gondolni (hiszen némely országban nincs 
tv-előfizetés), hanem a szolgáltatás előfizetője — ugyan szintén a készüléke képernyő-
jén kap információkat, azonban ezek az információk más jellegűek, más úton kerülnek 
a képernyőre: vezetéken. Az előfizető telefonon létesít kapcsolatot az információszol-
gáltató központtal , ahol számítógépen tárolják az adatokat , onnan először egy „étla-
po t" , vagy ha így jobban tetszik, tartalomjegyzéket kap, ma jd ebből kiválaszthat ja 
az egyik fogalomcsoportot, ezt ú jabb tárcsázásra megkapja a képernyőjén, és ezt 
többször ismételheti, míg csak el nem jut a k ívánt információhoz. A választás , ,fa"-
jellegű, vagyis mindjobban elágazik, s így halad az általános, az összefoglaló felől egy 
egyedi információ felé. Ezeket a telefonvonal segítségével működő tv-információ-
szolgáltató rendszereket az angolok Viewdatanak nevezik, a németek Bildschirmtext-
nek. 

A Videotex szó tehát — példának az angol, a jelenleg legjobban elterjedt rendszert 
véve — jelenti a Teletextet plusz a Viewdatat. 

Ezúttal és i t t csak a Teletext t ípusú szolgáltatást ismertet jük: a hazai kuta tások 
kizárólag ennek a lehetőségeit tanulmányozzák, legalábbis jelenleg. 

A tv-újság szövegének és rajzainak megjelenítését szolgáló információ átvitelének 
lényege — eltekintve a műszaki részletektől — az, hogy azt az időtar tamot veszik 
igénybe, amelyben a képet rajzoló elektronsugár a kép legalsó sorának végéről vissza-
ugrik a következő továbbí tandókép első, azaz a képernyő felső sorának elejére. Ez az 
úgynevezett képkioltás másodpercenként ötvenszer ismétlődik; ilyenkor az adó nem 
továbbí t olyan információt, amelyből a tv-kép összeáll. Ezalat t sugározzák az — 
egyszerűség kedvéért az angol szóhasználatot alkalmazva — a Teletext jeleit. Angliá-
ban 1980 szeptemberi adatok szerint 85 ezer olyan vevőkészülék működött , amely az 
így kisugárzott jeleket fel t ud t a venni, illetve dekódolni tudta . Franciaországban 
ugyanebben az időpontban mindössze háromezer, az NSZK-ban kétezer, az Egyesült 
Államokban nehezen felmérhető, azonban nem több; néhány országban •— így Svájc-
ban — kísérleti stádiumban van a sugárzás. (A Viewdata-szolgáltatást Angliában je-
lenleg mindössze ötezren veszik igénybe, túlnyomórészt közületek: ez ugyanis költ-
ségesebb, mer t minden egyes „oldal" szolgáltatásáért külön díjat számítanak fel, 
mégpedig a „ f a " ágainak „vékonyabb" részei felé haladva drágulnak az oldalak.) 

Ott, ahol Teletext-szolgáltatást nyú j t a televízió, ez könnyen felismerhető a követ-
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Ismertető szöveg a te letext működéséről 

kezőkről. Ha a tv-képet függőleges irányban kissé összehúzzuk, felül megjelenik egy 
fényes vonal. Ez a sor nem hordoz képpé átalakítható jeleket: más körülmények kö-
zött ebben a sorban csak a tv mérőjeleit sugározzák, ahol Teletext van, ott azt is 
ebben sugározzák. Ha valaki alaposan megfigyeli ezt a fényes csíkot, benne fényes 
pontokat és vonalakat láthat vibrálni. Ezek a kódok képei. Amint a kettes számrend-
szerbeli kódokban a nulla és az egyes váltogatja egymást, úgy itt a sötét és a világos — 
a sötét felel meg a nullának, a világos pedig az egyesnek. 

Minden karakternek — betűnek, írásjelnek, betűköznek, az ábrák egy-egy pontjá-
nak — nyolc kódelemből, nyolc bit információt hordozó jelből álló kódkombináció 
felel meg. (Amint a számítástechnikából ma meglehetősen közismert, nyolc bit egyen-
lő egy byte-tal, amit bájtnak ejtünk.) A karakterek kódjait egymás után folyamato-
san sugározzák, ezeket a vevőkészülékben levő dekódoló berendezés átalakítja ismét 
jelekké. 

Egy betűsorban negyven betűhely van, egy „oldalon" — a képernyőn egyszerre 
megjelenő szövegmennyiségben — 24 sor, vagyis egy oldalon 960 betűhely. Egy betű-
sor kódjainak az összességét nevezzük adatsornak: ezt egy tv-sor sugárzási ideje alatt 
viszik át. Egy oldal „felépítése" (a képernyőn) 0,25 másodperc, mivel másodpercen-
ként négy képoldalt visz át az adó a vevőoldalra. 

A kisugárzott információtömeget számítógép memóriájában tárolják. Az adást 
a számítógép vezérli, és a benne táro't — gyakorlati megfontolások miatt rendesen 
— száz oldal anyagot állandóan, folyamatosan egymás után sugározza ki, tehát elkez-
di az első oldalt, u tána a másodikat,a harmadikat s így végig, a századikig, akkor kezdi 
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megint élőiről. így az előfizető — szemben a Viewdata-szolgáltatással — nincs inter-
akt ív kapcsolatban az adóval, nem tud j a szabályozni, hogy mikor melyik oldalt adja 
neki. A Teletext (talán leendő nevén: Képújság)-szolgáltatásra való átkapcsoláskor 
először a tartalomjegyzék jelenik meg, amely elmondja, hogy hányadik oldalon mi 
van (nemzetközi hírek, hazai hírek, sporthírek, tőzsdei információk, ez utóbbi termé-
szetesen nálunk nem lesz, időjárásjelentés stb.). Ekkor az előfizető a bevezetőben 
leírt kis, zsebszámológépre emlékeztető szerkezeten lenyomja az illető oldal kódszá-
mát , és képernyőjén az az oldal jelenik meg akkor — amikor a sugárzásban sorra-
kerül. Ez a legszerencsétlenebb esetben -— vagyis ha a kért oldal éppen a kérés 
pillanatában „lapozódott el" — 2 5 másodperc lehet, mert akkorra (száz oldal, másod-
percenként négyoldalas sebességgel lapozva) újból visszakerül ugyanaz az oldal. 

Amikor az így kért oldal megjelenik a képernyőn, lévén a dekóderben is egy memó-
ria, o t t is marad, amíg az előfizető nem kér másikat —ot tmarad akkor is, ha az adás 
befejeződne, tehát e kért oldalt akármeddig nézheti minden előfizető. 

Egy-egy ilyen százlapnyi információt tartalmazó információmennyiséget „maga-
z i n é n a k neveznek. A sugárzott magazinok száma nyolcig növelhető — ál talában; 
Magyarországon, ahol a kísérletek SECAM-rendszerben folynak, e rendszer miat t csak 
két — egyenként százoldalas — magazin sugározható. 

Hazai kutatások 

Mint már bevezetőben említettük, a hazai előkészítő, honosítási, adaptációs kuta tá-
sok 1978 vége óta folynak. Az OMFB-től kapot t első megbízás értelmében a Híradás-
technikai Elektronika Intézet munkatársai két és fél év alat t kísérletileg megoldják 
a sugárzandó magazin szerkesztési részét,. ennek adásba vitelét, az oldalak megjele-
nítését . 

Erről a munkáról a kutatók 1980 végén számolnak be megbízóiknak. Az intézetbe 
látogató 1980 szeptemberében sa já t szemével meggyőződhetett róla, hogy mit ol-
dot tak meg addig. Ez a következő: 

A szerkesztés feladata meg van oldva. A szöveget a számítástechnikából jól ismert 
display-n jelenítik meg: megírása a terminál billentyűzetén történik. A jelsorozat 
innen átkerül tárolás céljából egy magnetofonszalagra: erre a célra egyszerű, olcsó, 
kis hordozható kazettás magnetofon is alkalmas. Az át já tszot t jelek innen az adást 
vezérlő számítógép memóriájába kerülnek. Ezt a műveletet váltakozó magasságú 
hang jelzi, de természetesen az emberi fül így nem értheti meg a jeleket. 

A SECÁM-rendszerre való utalás világossá teszi, hogy színes televíziózásról van szó: 
mind a display képernyőjén, mind a vevőoldalon színesen jelennek meg a betűk, jelek, 
vonalas ábrák. Lehet természetesen fekete-fehérben is venni, azonban mivel a dekóder 
berendezés jelenleg — a kutatók számára érvényes valutaárfolyamon importált 
alkatrészek miat t — tíz-húszezer forintba kerül, fekete-fehér tv-készülékekhez 
nem érdemes alkalmazni. Ez az igen magas ár természetesen várhatóan csökkenni 
og, amint minden integrált áramkörökből (IC) létesített berendezés ára évek óta 

rohamosan csökken a világpiacon: ennek legbeszédesebb példái a kis zsebkalkuláto-
rok. 

A H E I laboratóriumában a kísérleti adás kábelen történik, de ugyanúgy, mintha 
kisugároznák, vagyis a —• jelenleg „üres" — hatos csatornán át . A dekóderrel kiegé-
szített vevőkészülék képernyőjén megjelennek a színes feliratok: vizsgálóábrák, mag-
netofonszalagokon tárolt „konzerv" szövegek, az időjárásjelentéshez szolgáló Ma-
gyarország-alaptérkép stb. 

Az átvitel csaknem zavartalan volt már szeptember közepén. Ezzel egyidejűleg 
folyt egy nagyon fontos kísérlet előkészítése, a Posta Kísérleti Intézettel együttmű-
ködve. Á tervek szerint 1980 októberében és novemberében a fővárosban hat átala-
kí tot t tévékészülékkel — három Videoton és három Orion gyártmányúval — kísérleti 
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vételre készültek, melynek során a készülékeket a város, illetve az ország különböző 
helyein ál l í t ják föl, és ezek a helyek vál toznak. Ennek a nagyon fontos kísérletnek az a 
célja, hogy a sugárzás és vétel technikai problémáit fe l tá r ja . 

Milyen nehézségekre számí tha t tak a kísérlet kezdetekor a ku ta tók külföldi tapasz-
talatok a lap ján ? 

Előfordulhat , hogy a műsor „morog" a vevőkészülékeken, míg a Teletext-sugárzás 
folyik; 

a vevőkészülékekben a kép te te jén zavaró világos csík, esetleg nyüzsgő pontok 
zavarha t ják a vé te l t ; 

zavar keletkezhet a színes vételben, ugyanis a magyar szabványnak megfelelő 
SECAM-rendszerrel tör ténő Teletext-sugárzásra először i t t és ekkor kerül sor. 

A laboratór iumi kísérletek során, a zár t láncú rendszerben semmi ilyen zavar t nem 
tapasz ta l tak , és arra számítanak, hogy legföljebb régi, erősen elhasználódott készü-
lékeknél, illetve te tőantenna nélküli vételnél fordulnak ma jd elő ilyen zavaró jelen-
ségek. 

Amennyiben az i t t leírt laboratóriumi kísérletekben még hátralevő fe ladatokat — 
kisebb vételi zavarokat — megoldották, t ovábbá az említet t adáskísérlet is sikeres 
lesz, megkezdődhet a Teletext-szolgáltatás nagyobb méretekben történő kipróbálásá-
nak előkészítése. (Az e cikk megírása és megjelenése közti időben ez a kísérlet sike-
resen lezaj lot t , amiről a szerző a Népszabadság 1980. december 16-i s zámában rö-
viden beszámolt.) 

Európa térképe, amelyre például időjárási prognózist lehet felvinni 
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Az egyszerűbb és olcsóbb rész az adóoldal, vagyis a tv-képújság szerkesztése és ki-
sugárzása. Ez ugyan elektronikus szerkesztőség lesz, azonban viszonylag nem nagy 
létszámmal, az alkalmazott berendezések pedig a hazai ipar termékei lehetnek. 

Mire van szükség a „kép-újság" elkészítéséhez ? 
A szöveget szerkesztők készítik elő, majd szerkesztői terminálokra gépírók viszik 

á t , jórészt az írógéphez hasonló billentyűzettel. A kiemelésekhez — nagyobb betűk, 
villogó sorok s tb . — is ezeken a billentyűkön adnak utasítást. Az egymást váltó 
inspekciós szerkesztők által elkészített, majd a terminál display-jén ellenőrzött szö-
veg ezután magnetofonszalagra, illetve az adást vezérlő számítógép memóriájába 
kerül. Ez a számítógép nem kell, hogy túl na^y legyen: alkalmas lehet az ESZR-
sorozatnak — a szocialista országok közös számítástechnikai rendszerének — például 
a legkisebb gépe, a Videoton R—10-ese, illetve természetesen ennek legkorszerűbb 
változata, az R—15-ös. 

A szerkesztőségből érkező jelsorozatot ezután hozzá kell keverni az adásba menő 
tv-műsor jeleihez. Ez történhet vagy a stúdióban, vagy az adótoronyban — ez ugyan 
még nincs eldöntve, de nem lényeges kérdés, mindket tő egyaránt alkalmas lehet a 
célra. A műsor jeleinek és a képújság jeleinek az összekeverése egy Teletext-kóderrel 
tör ténik: ez nem drága berendezés. 

Kiegészíti még a szerkesztőség berendezését egy magnószalagtár, amely a rendsze-
resen alkalmazott alapanyagok (pl. az idő járás jelentések alaptérképei) tárolására, 
továbbá archív anyagok tárolására szolgál. 

Bonyolultabb, illetve sokkal költségesebb a vevőoldal átalakí tása: minden vevő-
készülékbe be kell építeni azt a dekóder-berendezést, amely elválasztja a Teletext-je-
leket a műsor jeleitől és kívánatra az előbbieket hozza a néző elé. Ennek ára termé-
szetesen nagymértékben ki van szolgáltatva a világpiac ármozgásának, mivel e de-
kódereket csak tőkés importból származó alkatrészekből lehet megépíteni. Mint em-
lí tet tük, az IC-k ára évek óta folyamatosan csökken, ezt azonban némileg fékezi az, 
hogy nagyobb teljesítményű IC-ket gyártanak, ami növeli az árat , illetve lassítja az ár 
csökkenését. Néhány év múlva várhatólag eléri azt a költséghatárt, amely már nem 
akadályozza tömeges elterjedését. 

Alkalmazási lehetőségek 

A képújság alkalmazási lehetőségei ma még beláthatat lanok. Mindenesetre az bi-
zonyos, hogy vannak olyan alkalmazásai, amelyek még a mai magas dekóderárak 
meílett is megvalósulhatnak. Közismert tény, hogy a halláskárosulás napja inkban 
Magyarországon is valóságos népbetegség és százezerre teszik azoknak a számát is, 
akik alig vagy egyáltalában nem hallanak. Az ő számukra valóságos jótétemény len-
ne, ha a televízióban — amely szinte kizárólagos elektronikus tá jékoztatójuk és szó-
rakoztatójuk — a számukra nem hallható szövegek feliratok formájában megjelen-
nének — nekik még a magyar nyelven beszélő film is csak felirattal élvezhető! Mivel 
a feliratozás költséges és kissé lassú eljárás, a képújság technikájával gyorsan és ol-
csón el lehet készíteni e feliratokat: minden előzetesen szalagra rögzített műsorhoz, 
legyen az film vagy híradó, elkészülhet a felirat. I lyenkor a képújság egy „oldalára" 
csak egy-két sor kerül, és ezt hozzáigazítják a szalagra rögzített műsor sugárzásához. 
Amint e kutatásokról az első hírek kiszivárogtak, már föl is keresték a ku ta tóka t a 
hallássérültek érdekvédelmi szervezetének vezetői, hogy ennek a megoldásnak a le-
hetőségei felől érdeklődjenek! 

A Teletext-sugárzás tömegessé válása esetén elsősorban a tömegtájékoztatás minden 
eddiginél nagyobb ütőerejű eszköze lehet, ugyanis az állandó „forgó" oldalakon a hí-
reket bármikor éspedig percek a la t t ki lehet cserélni, fel lehet frissíteni. I lyenformán 
ez még a rádióval is vetekedhet, amely azért mégiscsak kb. félóránként—-óránként 
sugároz híreket, és legföljebb azt teheti meg, hogy megszakítja adását , ezt azonban 
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így jelenik meg rendes műsorvétel közben (amelyet ezúttal a pepita ábra helyettesít) a „v i l l ámhí r " 

nyilván csak rendkívüli esemény esetében teszik meg és ezzel az eszközzel nem lehet 
gyakran élni. Viszont a képújságra bármikor, például az egyes műsorok közti szü-
netben is vethet egy pillantást a néző, és ha fontos ú j hír van, így tudomást szerezhet 
róla. Ismerve a hazai rádió- és tv-nézési szokásokat, különösen az esti órákban a rádió 
hát térbe szorul a tv főműsorával szemben, így tehá t a képújság éppen ebben az idő-
ben helyettesítheti. 

De vajon oda-odakapcsolnak-e a nézők a képújságra valami nagyon izgalmas mű-
sor vagy egy sportközvetítés alat t ? Aligha. Ám ha valaki mégis azt akarja , hogy egy 
esetleg ilyenkor érkező fontos hírről értesüljön, be lehet a Teletextet úgy programoz-
ni, hogy ha a magazin — mondjuk 72-es számú —, a „villámhíreknek" fenntar tot t 
oldalát sugározzák (ezt pedig fenntar t ják csak ilyen híreknek), akkor adja ki a kép-
ernyőre: kis méretben megjelenik ot t , anélkül, hogy megzavarná a műsor nézését, és a 
néző eldöntheti, hogy átkapcsol-e a képújságra, vagy tovább nézi a filmet, meccset 
stb. 

Az infravörös sugárzással működő távkapcsolóra, amelyről a bevezetőben te t tünk 
említést, azért van szükség, mert nem ugrálhat a néző állandóan a készülékhez, hogy 
kapcsolgasson. 

A hírszolgáltatáson, tömegtájékoztatáson túlmenőleg azonban a Teletext-szolgá-
latnak még számos alkalmazási lehetősége kínálkozik. Már említettük a tv-adások 
feliratozását hallássérültek számára. Ez a feliratozás más problémákat is megold: elég 
talán arra utalni, hogy Svájcban — több nyelvű ország lévén — több feliratot kell a 
filmekre vetíteni, s ezek a kép egy részét is el takarják. A több nyelvű feliratozás gyor-
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sabb és olcsóbb megoldása mellett nagy előnye az, hogy így minden néző csak azt 
a nyelvű fel i ratot kapja , amelyiket választ ja . Arra is lehetőség van, hogy — gyengén 
látók számára — a felirat kétszeres betűnagysággal jelenjen meg a képernyőn. Ezeket 
a fel iratokat természetesen csak azok a nézők kap ják , akik a Teletext-szolgáltatást 
igénybe veszik. 

Az iskolatelevízió adásait is kiegészítheti a Teletext. Jelenleg nálunk az iskola-tv 
adásaira meghatározot t időpontban kerül sor, így csak o t t vehetik hasznát , ahol hoz-
záigazítják — hozzá tud ják igazítani — az órarendet . A Teletext sugározhat olyan — 
természetesen nem tv-műsort , hanem szöveges-ábrás — anyagot , amelyet az okta tás 
kiegészítésére használhatnak, így ebből akkor és azt a részt fogják, amikor és ame-
lyikre szükség van. Lehet így például fe ladványokat — akár komoly pé ldáka t , akár 
játékos fe j törőket — sugározni, amelyekre a válasz is o t t van a képernyőn, de csak a 
vezérlőt kezében ta r tó tanár u tas í tására jelenik meg a képernyőn. 

Ez a f a j t a , , ,fedettség"-nek, , , t i tkosí tás"-nak nevezett lehetőség alkalmassá teszi a 
Teletextet arra is, hogy olyan közléseket sugározzon — például híreket, u tas í tásokat 
egyes állami hatóságok számára —, amelyeket nem vehet mindenki, még azok sem, 
akiknek készülékén van Teletext-dekóder. I lyenkor ennek a szövegnek az elejét és a 
végét kóddal megjelölik, és csak a vevőoldali jelzés előre megállapí tot t kombinációjá-
ra jelenik meg a képernyőn. Van ennek a rejtésnek még bonyolul tabb f o r m á j a is: 
a ta r ta lomjegyzékben nem szerepel annak az oldalnak a száma, amelyen ez a szöveg 
van , s annak az oldalnak a fejlécén a szöveges részt üresen hagyják. í g y csak az jut-
hat hozzá az információhoz, aki t u d j a az oldal kódszámát . Ez t még fokozni lehet. 
Ez azonban kevésbé érdekes a nagyközönség számára, bá r fontossága t agadha ta t l an . 
Viszont — szinte csak ízelítőül — n é h á n y a lehetséges sok tömeges felhasználási lehe-
tőség közül: szórakozási lehetőségekről tá jékozta tás , színház-, mozi- cirkuszműsor, 
közlekedési t á jékoz ta tás — pl. útelterelések, elhalasztott repülőgép- és vonat indulá-
sok —, ételreceptek diétásoknak, gyermekeknek mese, já ték. 

A Viewdata t ípusú szolgáltatás meghonosítása valószínűleg tovább vára t magára, 
hiszen telefonhálózatunk túlterheltsége — és egyáltalában állapota — közismert , 
ezenkívül egy nagy, számítógépes a d a t b a n k felépítése nem kis idő, fáradság, és ter-
mészetesen költség. Ennek táv la tából befejezésül egy kép : Franciaországban az t ter-
vezik, hogy a te lefonkönyv helyet t Viewdata-szerű t á jékoz ta tás ú t j á n lehet ma jd 
megtudni a te lefonszámokat ; ehhez egy kis, olcsó, kizárólag erre a t á jékoz ta tás ra 
szolgáló adapter t építenének be minden telefonhoz. I ly módon a telefonelőfizetői név-
sor t napra, sőt órára kész á l lapotban t a r t h a t n á k : minden telefonszám-változást pil-
lanatok a la t t be lehet vinni a televíziós telefon-, ,könyv"-be. 

A hazai Teletext- , vagyis képújság-szolgál tatás tehát a k u t a t á s előrehaladott álla-
p o t á b a n van ; bevezetése technikailag hamarosan megoldott kérdésnek lesz tekinthe-
tő , azonban természetesen az anyagi szempontok döntik m a j d el a bevezetés ü temét . 
Aligha valószínű azonban, hogy soká késhetne. 

• 
Több ezer pótolhatatlan értékű filmtekercs semmisült meg tavaly a francia 
filmarchívum egyik lerakatában pusztító tűzvész következtében. A gyűjteményt 
még Langlois alapította, s bár halála után az állami intéző bizottság megfelelő 
tároló építését határozta el, ezt az épületet még nem sikerült létrehozni. A felbe-
csülhetetlen értékű kulturális-információs anyag még mindig az alapító által 
létrehozott körülmények között van, ezek pedig nem felelnek meg a mai biz-
tonsági normáknak. (Le Monde) 
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A gazdasági közhangulat változásai 
1979 és 1980 júniusa között az ország lakosságának gazdasági közhangulatában 

jelentős változások mentek végbe: 1979 szeptemberéig tovább növekedett, ma jd az 
év végétől 1980 júniusáig erőteljesen csökkent a pesszimista vélemények aránya. 

A Tömegkommunikációs Kutatóközpont 1979 júniusában végzett közvélemény-
kutatása megállapította: az a negatív, pesszimista irányban történt változás, amit 
1978 végén lehetett tapasztalni a lakosság gazdasági közhangulatában, 1979 közepére 
még markánsabbá vált, s mind az országos, mind a személyes gazdasági helyzet meg-
ítélését tekintve a rendszeres vizsgálatok megkezdése óta tapasztalt legpesszimistább 
összkép alakult ki. 

Az 1979 júliusi átfogó árintézkedéseket megelőző hónapokban az ország gazdasági 
nehézségeit, ezek tartósságát, a gazdasági fejlődés és az életszínvonal növekedésének 
ütemét összességében a lakosságnak csak egyharmada ítélte meg optimistán, és 
hasonló arányt képviseltek a pesszimistán vélekedők, (összehasonlításképpen: az ezt 
megelőző — árintézkedések nélküli — periódus végén, 1978 áprilisában az optimis-
tán vélekedők a lakosságnak több mint felét, a pesszimisták pedig mindössze egyti-
zedét tet ték ki.) 

Az áremelések u tán — 1979 szeptemberében -— a felnőtt lakosság körében az or-
szág gazdasági helyzetét negatívan megítélők túlsúlyba kerültek az optimistán vé-
lekedőkkel szemben. Ebben a korábbiak során nem tapasztal t véleménymegoszlásban 
valószínűleg két tényező is szerepet játszott : egyrészt az, hogy erre az időre a családok 
már többé-kevésbé felmérhették az áremeléseknek és ezen belül is a szolgáltatások 
megemelkedett árának a családi költségvetésre gyakorolt hatását, másrészt pedig az, 
hogy a gazdasági propaganda, amikor megmagyarázta az árintézkedéseket és felvá-
zolta az ország előtt álló gazdasági feladatokat, reálisabb és egyben krit ikusabb össz-
képet alakított ki az ország gazdasági életéről. 

1979 szeptembere és 1980 közepe között ú jabb átrendeződés ment végbe az optimis-
ta és a pesszimista vélemények közöt t : ekkor ismét azok kerültek többségbe, akik 
optimistán ítélték meg az ország gazdasági helyzetét és perspektíváit. Ez az arány 
(38,5%) azonban messze elmaradt az 1978 áprilisában rögzített arány mögött. 

A helyzet optimistább megítélésében — amellett, hogy jelentősebb áremelésre nem 
került sor — azok a belpolitikai események tölthettek be meghatározó szerepet, ame-
lyek számot vetet tek a gazdasági élet problémáival és ugyanakkor hangsúlyozták az 
életszínvonal szinten tartásának lehetőségeit. 

A személyes anyagi helyzetnek — a vásárlóerőnek, a keresetek és az árak viszonyá-
nak, valamint a vásárlási, beszerzési lehetőségek alakulásának — a megítélésében a 
pesszimista vélemények kerültek túlsúlyba az egész időszakban. 

A mélypontot 1979 ősze jelentette: ekkor a felnőtt lakosság 69%-a számolt be ar-
ról, hogy a megelőző évhez képest kevesebbet tud vásárolni jövedelméből, 47%-a 
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l á t ta úgy, hogy a bevásárlási (ellátási) nehézségek nőt tek , és 77%-a gondol ta azt , 
hogy a keresetek emelkedése nem fogja fedezni az árak növekedését. A közhangula to t 
mi sem jellemezte jobban, min t az, hogy az iskolai végzettségtől függetlenül a lakos-
ság minden csopor t jában jelentős többséget (61%) alkot tak azok, akik úgy lá t ták , 
hogy ha emelkednek az árak, a lakosság életszínvonala nem emelkedhet . 

1980 n y a r á r a a személyes anyagi helyzet megítélésében megnyilvánuló pesszimiz-
mus csökkent , de jóval kevésbé, mint az országos gazdasági helyzet megítélésének az 
esetében. 

Azokból a muta tókból , amelyek az országos gazdasági és a személyes anyagi hely-
zettel kapcsolatos vélemények globális vál tozását érzékeltetik, az alábbi k é p rajzo-
lódik ki. 

Az országos és a személyes gazdasági helyzet megítélésének globális m u t a t ó j a * 
1978 és 1980 közö t t 

1978. VI. | 1979. VI. 1979. IX. | 1980. VI. 
Országos megítélés 
Személyes megítélés 

+ 4 1 , 5 
—12,7 

+ 2,3 
—39,0 

—2,5 
—49,3 

+ 17,5 
—47,7 

Az országos és a személyes megítélés 
„távolsága" 54,2 41,3 46,8 62,2 

* A mutatók értéke azt tükrözi, hogy az országos, illetve a személyes helyzetmegítéléshez tartozó négy, ill. három kérdésben 
milyen az optimista, i l letve a pesszimista vélemények átlagos különbsége. A mínusz előjel a pesszimista, a plusz az optimista 
vélemények túlsúlyát jelöli. 
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Az a korábban is jelzett irányzat, hogy az ország gazdasági helyzetét a lakosság 
mindig pozitívabban ítéli meg, mint személyes anyagi körülményeit, a vizsgált időszak-
ban is érvényesült. Míg az 1979-et megelőző — árváltozásoktól mentes — időszakban 
viszonylag nagy volt a távolság az országos és a személyes helyzetre vonatkozó véle-
mények között , addig 1979-ben nemcsak közelebb került egymáshoz a két vélekedés, 
hanem egységesen negatívvá is vált. Az év első felében a személyes helyzet megíté-
lésében tapasztalható enyhe, s az ország gazdasági helyzetének értékelésében meg-
nyilvánuló erőteljesebb pozitív irányú változás arra hívja fel a figyelmet, hogy a gaz-
dasági közhangulatban ismét határozottabban jelenik meg az a tendencia, hogy az 
emberek lényegesen jobbnak ítélik az ország gazdasági helyzetét, mint saját szemé-
lyes anyagi helyzetüket. 

N . L. G 

A jövedelmi viszonyokról 
és egyes rétegek helyzetéről 

1980 júniusában a felnőtt lakosság 41%-a lát ta úgy, hogy az elmúlt évihez képest 
növekedett a családi jövedelme. 46%-a úgy nyilatkozott, hogy változatlan marad t , 
13%-uk pedig úgy, hogy a csökkent a család bevétele. A növekedés a válaszok szerint 
átlagosan 700,— Ft-ot , a csökkenés pedig átlagosan 1300,— Ft-ot te t t ki. A jöve-
delemcsökkenést tapasztalok 83%-a mondta azt, hogy kevesebbet tud vásárolni jö-
vedelméből. Ez az arány azok között, akik jövedelmük stagnálásáról beszéltek 64% 
volt, és még a jövedelmük emelkedéséről beszámolók több mint felének is az volt a 
tapasztalata, hogy a tavalyinál kevesebbet tud vásárolni. 

A kérdezettek 42%-a említette meg, hogy takarékoskodik, közülük legtöbben — a 
takarékoskodók 30%-a — lakásra, házépítésre, lakáscserére, azaz megfelelő ot thonra 
gyűjtenek. Sorrendben ezután a legtöbben gépkocsira (18%), valamint a lakás bebú-
torozására, háztartási gépekkel, tartós fogyasztási cikkekkel való felszerelésére (11%) 
tesznek félre. A takarékoskodók 14%-a — főleg idősebbek — nem a saját céljaira 
tesz félre, hanem gyerekeit, unokáit szeretné ilyen módon támogatni. 

Az emberek közérzetét alapvetően meghatározza, hogy telik-e mindarra, amit sa já t 
megítélésük szerint fontosnak, szükségesnek ta r tanak. Az élelmiszer, a ruházkodás, 
a szórakozás—kikapcsolódás, a lakás kényelmét biztosító bútorok és háztartási gé-
pek olyan szükségletek, hogy ha nem jut rájuk elég pénz, az nemcsak az emberek 
objektíven mérhető életszínvonalát érinti érzékenyen, hanem helyzetük szubjektív 
megítélését is. A kérdezettek 80%-a említette meg, hogy az előbb felsorolt szükség-
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letek között legalább egy olyan van, amire a kelleténél kevesebb jut , és 6%-uk vála-
szolt úgy, hogy a felsoroltak közül mindegyikre kevesebbet tud költeni a szükséges-
nél. 

Mi az, a m i r e kevesebbet tudnak költeni az emberek , m i n t amennyit szeretnének? 

Említések gyakorisága a kérdezettek %-ában 
N = 954 

Szórakozás-ki kapcsolódás 53 % 
Ruházkodás 48 % 
Bútor, tartós fogyasztási cikkek 41 % 
Élelmiszer 18 % 

A kérdezetteknek több mint a fele tehát úgy lát ta , hogy fontosabbnak ta r to t t 
szükségletei mia t t az igényeinél kevesebbet tud költeni szórakozásra és kikapcsolódás-
ra. Az átlagosnál nagyobb arányban fordultak elő e csoportban a f iatalabbak — fő-
leg a 25—30 év közöttiek —, akik 80%-os a rányban válaszoltak így. 

A felsorolt szükségletek közül az élelmiszert említették a legkevesebben, viszont 
nem túlzás azt állítani, hogy az embereket az élelmiszerre elkölthető jövedelem szű-
kössége érinti a legérzékenyebben. Az átlagosnál gyakrabban említették meg az élel-
miszert a nyugdíjasok és azok a családok, amelyek jövedelmük nagy részét költik 
élelmiszerre. 

Nem esett eddig szó a három- és többgyermekes családokról. Az adatok arra az 
ismert tényre utalnak, hogy e csoport hátrányos helyzetben van a többi társadalmi 
csoporttal szemben; az eddig tárgyalt szükségletek mindegyikét az átlagosnál na-
gyobb mértékben kénytelenek visszafogni. í gy például a sokgyerekes családok 28%-a 
említette meg az élelmiszert és 58%-uk a ruházkodást , mint amire kevesebbet tud 
költeni. 

A megfelelő lakással nem rendelkező családok szintén minden szempontból rosz-
szabbnak t a r t j á k helyzetüket az átlagosnál, bár kisebb mértékben, mint a nagycsa-
ládosok. 

Átfogó véleményt alkotva sa já t helyzetükről, a megkérdezettek többsége, 66%-a 
lát ta úgy, hogy ugyanúgy él, mint egy évvel korábban; 16%-uk jobbnak, 18%-uk 
pedig egyértelműen rosszabbnak ítélte helyzetét. Ebben a kielégítetlen szükségletek 
is szerepet játszot tak, hiszen azok 35%-a, akik úgy lát ták, hogy rosszabbul élnek, 
mint egy évvel korábban, azt mondta, hogy a szükségesnél kevesebbet tud költeni 
élelmiszerre. 

A helyzetükben romlást tapasztalok aránya az átlagosnál magasabb volt a buda-
pestiek (28%), az egyetemet végzettek (28%), a vezető állásúak (27%), és a három-
vagy több gyermekes családok körében (29%); a javulást észlelők között nem voltak 
olyan társadalmi csoportok, amelyek az átlagostól jelentősen eltérő arányban vá-
laszoltak volna így. 
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Azt, hogy miként látta a közvélemény a különböző társadalmi rétegek, csoportok 
helyzetét, és hogyan vélekedett a nekik ju t ta to t t támogatásról, az alábbi táblázat 
m u t a t j a : 

Kit támogat jobban az állam? 
(az érdemi válaszok %-ában)* Ki él jobban? 

Városban élők 

Egyformán 

Fiatalabbak 

Idősebbek -

Egyformán • 

- Fizikai dolgozók -

Szellemi dolgozók 

Egyformán - — 

• Ipari munkások 

Mezőgazdasági munkások 

— Egyformán 

Családosok 

Egyedülállók 

Egy fo rmán-

A „ n e m t u d o m " v á l a s z o k a r á n y a 3 és 1 0 % k ö z ö t t m o z g o t t . 

A lakosság tehát úgv látta, hogy a legnagyobb életszínvonalbeli különbségek a vá-
rosban és a faluban élők között, illetve a különböző életkorúak között vannak. Ke-
vésbé oszlottak meg a vélemények az állami támogatásról. A legegységesebben a 
családosoknak nyúj to t t támogatást ítélte meg a közvélemény. Ebben az is közre-
játszott , hogy az állami támogatás rendszerében ez a legismertebb, a propaganda is 
erre fekteti a legnagyobb hangsúlyt. 

A kérdezettek úgy látták, hogy mind az életszínvonal, mind a támogatás terén 
jobb helyzetben vannak a fiatalabbak és a fizikai dolgozók. A falun élők, a mezőgaz-
dasági dolgozók jobban élnek, de az állam kevésbé támogat ja őket. A családosok na-
gyobb támogatást kapnak az államtól, de ők az emberek többségének véleménye sze-
rint rosszabbul élnek. 

F. K.—P. J. 
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Á fiatalok és a külpolit ika 
Annak a közvélemény-kuta tásnak a során, amelyet 1980 májusában készítet tek az 

I f júsági Lapkiadó Vállalat saj tó- és közvélemény-kutató osztályán, a ku t a tók nem a 
legújabb nemzetközi eseményekről a lkotot t véleményeket akar ták feltárni, hanem a 
külpolit ikai kérdésekről fo ly ta to t t személyes kommunikáció néhány sajátosságát 
k íván ták megismerni a f iatalok körében. Kérdéseikkel —- amelyeket a 14—30 év 
közötti korosztályt reprezentáló f ia ta loknak te t tek fel — arról igyekeztek képet kap-
ni, hogy a fiatalok egyes rétegei milyen gyakran fo ly t a t t ak külpolitikai t émá jú be-
szélgetéseket, milyen helyszíneken za j lo t tak ezek a beszélgetések, és milyen nemzetkö-
zi eseményekhez kapcsolódtak. 

A vizsgálat során a f iatalok 77%-a válaszolta azt , hogy a közelmúltban beszélge-
t e t t valamilyen külpoli t ikai eseményről. A megkérdezet tek különböző csoportjai 
eltérő a r ányban ve t tek részt ezekben a beszélgetésekben. 

A legfontosabb differenciáló tényezőnek az iskolai végzettség bizonyult , a 8 ál ta-
lános a la t t i végzettségűek 51%-a, a 8 általánost végzettek 73%-a, a középiskolai 
végzettségűek 89%-a és a felsőfokú végzettségűek 94%-a ve t t részt külpolitikai témá-
jú beszélgetéseken. 

A MEGBESZÉLT ESEMÉNYEK 

T i t o betegsége 

k ína i -v ie tnami k o n f l i k t u s 

az USA 
SZU el leni kereskedelmi bo j 

köze l -ke le t i 

je l -kép— 

A megkérdezet tek által em l í t e t t események 
a köve tkezők vo l t ak : (a beszélgetők százalékában) 

iráni tuszügy 

amer ikai kommandóakc ió Iránban, 

konkrétan meg nem nevezett 
ill. egyeb iráni esemenyek 

az o l imp ia 
tervezet t amer ika i b o j k o t t j a 

afganisztáni események 

Carter po l i t i ká ja á l ta lában 

I I I 
j p f r 

Elsősorban az iskolai végzettséggel függtek össze a különböző foglalkozási csopor-
tok között i különbségek is. Minél magasabb foglalkozási s tá tusú rétegről volt szó, 
annál nagyobb volt a külpolit ikai kérdésekről beszélgetők aránya. I t t a ké t szélső 
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értéket a segédmunkások (56%) és az értelmiségiek (95%) képviselték. Az iskolai 
végzettség és a foglalkozás szerinti későbbi különbségek már a diákok között is meg-
m u t a t k o z t a k : a szakmunkástanulók körében 70%, a középiskolai tanulók közöt t 
92% volt a beszélgetők aránya . 

Míg a férfiak 82%-a beszélgetett külpolit ikai eseményekről, addig a nőknek csak 
72%-a. (Az iskolai végzettség hasonlóan alakult a férfiak és nők körében.) 

Azoknak, akik beszélgettek külpolit ikai témáról (N=703) , 46%-a 1—2 beszélgeté-
sen, 31%-a 3—4 beszélgetésen, 22%-a pedig 5—8 beszélgetésen ve t t részt. A beszél-
getések száma hasonlóképpen függöt t össze az iskolai végzettséggel, a foglalkozási 
státusszal és a nemmel, mint a beszélgetéseken való részvétel ténye. 

A beszélgetők 57%-a válaszolt úgy, hogy egy beszélgetést sem kezdeményezet t , 
18% egy, 25% pedig több témánál is ezt mond ta , hogy ő kezdeményezte a beszélge-
tés t . 

A leggyakrabban előforduló események közül az iráni túszügy, az amerikaiak iráni 
kommandóakciója és az olimpia bo jko t t j a o lyannak bizonyult , amelyről nagyjából 
azonos a rányban beszélgettek a különböző iskolai végzettségű csoportok, va lamin t a 
férfiak és a nők. Az afganisztáni események és az egyéb iráni események viszont jóval 
gyakrabban kerül tek szóba a magasabb iskolai végzettségűek és a férfiak körében, 
mint az alacsonyabb iskolai végzettségűek és a nők között . 

Az ot thon, a család szerepe kiemelkedő a külpolitikai kérdésekről fo ly ta to t t kom-
munikációban : a külpolitikai témákról beszélgetők 83%-a m o n d t a azt, hogy o t thon 
fo ly ta to t t ilyen beszélgetést, míg barát i társaságban 56%-uk, a munkahelyen (is-
kolában) pedig 53%-uk beszélgetett külpolit ikáról. 10% volt azok aránya, akik egyéb 
helyszínen (közlekedési eszközön, politikai összejövetelen, kocsmában) beszélgettek 
külpolitikáról. 

A helyszíneknek ez a sorrendje minden rétegben (iskolai végzettség, foglalkozás, 
nem szerint) megegyezett : o t thon kiugró a r á n y b a n beszélgettek, míg barát i társaság-
ban és a munkahelyükön sokkal kevesebben, és e két u tóbbi helyszínen lényegében 
azonos a rányban. A különböző csoportokban nem tér t el egymástól azok a ránya , akik 
o t thon beszélgetnek külpolitikai témákról , de az iskolázottabb rétegek és a férf iak 
közül többen beszélgettek barát i társaságban, illetve a munkahe lyükön (is). 

B.T. — N. Gy. 

• 
Az angol Plessey Telecommunications új fajta nyilvános telefonjába mikropro-
cesszor „agyat" építettek, amely megkönnyíti a sürgős és távhívásokat. A szá-
mítógépekéhez hasonló elektronikus display egyszerű használati utasításokat ad 
a bonyolult szerkezethez, például megmutatja, hogy mennyi pénzt kell bedobni 
egy adott város felhívásához, és beszélgetés közben bármikor jelzi a fennma-
radó összeget, a hívás végén pedig automatikusan leszámolja a visszajáró pénzt. 
A készülék ugyanakkor „rongálásbiztos", és ha vésővel, feszítővassal vagy akár 
kalapáccsal megpróbálják tönkretenni, automatikusan hívja a rendőrség számát. 
További előnye, hogy a közérdekű hívószámokat ingyen lehet rajta tárcsázni. 
A gyártó cég úgy tervezi, hogy 1985-re 80 000 modern telefonfülkét helyez 
üzembe. (Newsweek) 
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V. A. Jadov és munkatársai: Szamoregulacija 
i prognozirovanyije szociálnovo povegyenyija 
licsnosztyi. (Aszemélyiség társadalmi viselkedé-
sének önszabályozása és prognosztizálása. Nau-
ka kiadó, 1979. 264 o.) 

Nem kisebb f e l a d a t o k r a vállalkozik ez 
a t anu lmány , m i n t a személyiség vezérlő 
mechan izmusa inak , a viselkedésszabá-
lyozó t u d a t e l e m e k szint je inek, szervező-
désének empi r ikus fe l tárása , a (viselke-
dés előtti) diszpozíciók és a tényleges 
viselkedés v i s zonyának előzetes valószí-
nűsí tését is l ehe tővé tevő leírása. Olyan 
kérdések megválaszolására tesz t e h á t 
kísérletet , ame lyek a szociálpszichológiát 
k ia lakulása ó t a fog la lkoz t a t j ák (a leg-
u t ó b b i időkig s em t i sz tázódot t körü lö t -
t ü k nagyszámú v i t apon t ) , s ame lyekben 
működőképes model lek kidolgozása ko-
m o ly lökést a d h a t n a a t á r s a d a l o m k u t a -
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t á s m á s ágainak — így nem uto lsósorban 
a t uda t j e l enségeke t előtérbe helyező szo-
ciológiai k u t a t á s o k n a k is. 

A kö te t a lap jáu l egy empirikus k u t a -
t á s e redményei szolgálnak. Az olva-
s ó b a n fe lmerü lhe t a kérdés: elképzel-
hető-e , hogy egyet len — mégoly á t fogó 
s je lentős mére tű — vizsgálat a je lze t t 
p rob lémakör egészét megközelítse ? Ter-
mészetesen nem, de va ló jában erről 
nincs is szó; a k u t a t ó k egy viszonylag 
szűk t e m a t i k u s k e r e t e t : a m u n k á h o z és 
a s zabad időhöz va ló viszony n é h á n y 
je l lemzőjé t ha szná l t ák fel elméleti h ipo-
téziseik k ipróbá lására . Felvéte lük min-
t á j á t még inkább l eszűk í te t t ék : egy vi-
szonylag homogén t á r sada lmi csoport-
ban , leningrádi t e rvezőmérnökökben ha-
t á r o z t á k meg a vizsgálandók köré t . E 
vá la sz t á s elméleti i n d o k a az volt , hogy 
a te rvezői t evékenysége t egyrészt szoros 
előírások szabályozzák, másrészt bizo-
nyos önállóságot is igényel, s a külön-
böző szerepelvárások ütközése különö-
sen p regnánsan m u t a t h a t j a meg a visel-
kedés-diszpozíciók és a tényleges viselke-
dés v iszonyát . 

A viselkedés t u d a t i szabályozot tságá-
n a k s é m á j a áll t e h á t e kö te t középpont -
j á b a n . A vizsgálat te rveze tének kidolgo-
zása a h a t v a n a s évek végére nyúl ik visz-
sza, a r r a az időszakra , amikor a szociál-
pszichológiai k u t a t á s o k b a n a k o r á b b a n 
u ra lkodó (specifikus) a t t i tűd-megközel í -
tések mel le t t az á l t a l ánosabb sz in teken 
elhelyezkedő é r t ékekre is mind i n k á b b 
r á i r á n y u l t a f igyelem, s a t uda t i diszpo-
z íc iókat mérő műszerek sorában az a t t i -
t ű d s k á l á k mellé fe lzá rkóz tak az é r tékek 
v izsgá la tá ra szolgáló t echn ikák . Ezek az 
e lmélet i és módsze r t an i vona tkozásban 
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is megnyi lvánuló tendenciák a J a d o v 
vezetésével f o l y t v izsgá la tban is tükrö-
ződtek . A k u t a t á s fogalmi kere te — m i n t 
a kö t e t bevezetőjéből k i tűn ik — kezdet-
ben k i fe jezet ten a személyiség ér tékori-
entác ió i köré rendeződöt t . A fe lhaszná l t 
i n s t r u m e n t á r i u m azonban lényegesen sok-
r é t ű b b volt anná l , hogysem a vizsgált 
je lenségkört a személyiség diszpozíciós 
szerkezetének erre a sz in t jé re kel le t t vol-
n a korlá tozni . A k u t a t á s e lő reha lad táva l 
születő empir ikus megál lap í tások a fo-
galmi kere t bővülésében is é rez te t t ék 
h a t á s u k a t . Leszű rődö t t az a következ-
te tés , hogy az é r tékor ien tác iók egy bo-
nyo lu l t abb , h ie ra rch ikusan szerveze t t 
s t r u k t ú r á n a k csak egy összetevőjé t képe-
zik, amelynek jellegzetességei csak e 
s t r u k t ú r a t öbb i elemének beha tá ro lásá -
val és az elemek összműködésének fel-
t á r á sáva l i smerhe tők meg. A k i a l ak í to t t 
elmélet i model lben az é r tékek mel le t t 
h á r o m tovább i diszpozíciós sz in tnek ju-
t o t t he ly : az á l ta lános (szociális) a t t i t ű -
dök, a sz i tua t ív a t t i t ű d ö k és a d o m i n á n s 
é rdek i rányul t ság . A logikai kons t rukció-
ban az ér tékek helyezkednek el a legma-
gasabb szinten, in tegrá lva a más ik há-
rom szinthez t a r tozó diszpozíciós elemek 
működésé t . Hason ló szerep j u t az ál ta lá-
nos a t t i t ű d ö k n e k a sz i tua t ív (specifikus) 
a t t i t ű d ö k h ö z viszonyí tva . Az összetevők 
t a r t a l m á t t e k i n t v e az így konceptual i -
zál t é r tékek fogla l ják m a g u k b a a leg több 
ideologikus — n o r m a t í v m o z z a n a t o t , 
míg a h ierarchikus láncon lefelé, a szi tua-
t ív a t t i t űdök felé h a l a d v a a gyakor l a t i 
— cselekvési (az a d o t t t é m á v a l össze-
függésben a m u n k a - és szabadidős tevé-
kenységekhez fűződő) elemek szerepe nő 
meg. A negyedik alapösszetevő, a domi-
náns é rdek i rányul t ság esetében, a két 
a l apve tő életszféra, a h iva t á s — m u n k a 
és a családi élet — szabadidő közt i sze-
mélyes preferenciáról van szó. A ki induló 
model l h ierarchikus szerkezetébe ez a 
sz int az előzőknél kevésbé h a t á r o z o t t a n 
tagozódik be, azonban ez is az ér tékorien-
t ác ióknak rendelődik alá. 

Az empir ikus v izsgála tnak elméleti leg 
elsősorban a r r a a kérdésre kel le t t vá laszt 
adnia , hogy va lóban létezik-e a modell 
a l a p j á t képező h ie ra rch ikus szerveződés. 
(Más kérdés, hogy éppen ezzel az össze-
tevővel képezhető-e le l eg jobban a szó-
ban forgó s t r u k t ú r a . H o g y ez ko rán t s em 
magá tó l é r te tődő , a r ra a k u t a t ó k is utal-
nak a kö te tben . Az elméleti i smeretek, az 
operacionalizálási lehetőségek a d o t t 
sz in t jén ezek megragadásá t l á t t á k legin-
k á b b célravezetőnek, a p r o b l é m á t azon-

ban nem t ek in t ik ezzel végleg megoldot t -
nak . H a d d t e g y ü k hozzá, hogy az elmélet i 
beveze tőben a fen t i összetevők mel l e t t 
a személy i ségs t ruk túra más a laptényezői-
ről is szó esik, így — Uznadze megál lapí-
t á sa i r a t á m a s z k o d v a — a szükségletekről , 
amelyek az ak tuá l i san megjelenő szi tu-
ációkkal e g y ü t t a diszpozíciók kialakulá-
s á n a k a l ap fo r rá sa i t képezik. H o g y a n vi-
szonyu lnak a szükségletek az empi r iku-
san m e g r a g a d o t t tényezőkhöz külön-
külön és együ t t e sen — ez is a megoldás ra 
váró kérdések közé tar tozik . ) A m i a hie-
ra rch ikus t ago lódás t illeti, az e redmények 
csak részben erős í te t ték meg a model lben 
foglal t h ipotéz is t . A pozi t ív összefüggések 
so rába elsősorban azok t a r t oznak , melyek 
szer int az é r tékvá l tozók jobban m a g y a -
rázzák az a lsóbb sz intekhez t a r tozó a t t i -
t ű d ö k e t , m i n t fo rd í tva . A domináns ér-
dek i r ányu l t s ág ra vona tkozóan viszont 
m á r e l té r tek az a d a t o k az előzetes felté-
telezésektől . E n n e k indikátora i az a t t i -
t ű d ö k e t j obban m a g y a r á z t á k , m i n t az ér-
t ék ind iká to rok , sőt az é rdek i rányu l t ság 
— ér ték v i szony la tban is az előbbi bizo-
n y u l t e rősebbnek. (Amiben m i n d e n bi-
zonnyal szerepe van annak , hogy a szük-
ségletek m o z z a n a t a i t az fogla l ja i n k á b b 
magába . ) A verif ikálás lényeges mozza-
n a t a vol t a tényleges viselkedésjellemzők-
kel való egybeve tés ; ez a „ k e m é n y e b b " 
m u t a t ó c s o p o r t a mérnökök m u n k a t e v é -
kenysége különböző oldalainak szakér tők 
ál ta l i minősí téséből adódo t t . 

Már az eddigiek is érzékel te t ték , mi lyen 
impozáns módsze r t an i a p p a r á t u s r a épü l t 
a vizsgálat . Diszpozíciók és tényleges 
viselkedés egybevetése kísérleti szociál-
pszichológiai v izsgála tokban nem r i tka-
ság, szociológiai felvételeknek megfelelő 
m i n t á n a n n á l inkább . Mintegy ezer lenin-
grádi m é r n ö k r e terjedt , ki a vizsgálat , 
részben ana l i t ikus (a különböző m u n k a -
köröket , beosz tásoka t alapul vevő), rész-
ben véletlenszerű min tavé te l a l ap ján . 
A t u d a t i jel lemzők vizsgálata a módsze-
rek rendkívü l széles ská lá j án fo ly t (mély-
in t e r jú , kérdőíves in te r jú , Osgood-féle 
s zeman t ikus differenciál , logikai-szeman-
t ikai d i f fe renc iá l ,p ro jek t ív szi tuációk, kü-
lönböző személyiségtesztek). A közép-
p o n t b a n levő ér tékor ientác iók mérése 
R o k e a c h é r t ék l i s t á j ának a d a p t á l t vá l toza-
t á v a l t ö r t é n t (18—18 cél- és eszközér téket 
kifejező fogalom rangsoro l ta tása révén) . 

Az a d a t o k feldolgozásában is számos 
korszerű el járással , a mul t iva r iáns elem-
zési módszerek széles körű fe lhasználásá-
val t a l á lkozha tunk . A leggyakrabban 
haszná l t t echn ika a cluster-analízis, a 
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különböző érték- és a t t i tűdská lák m e n t é n 
ennek segítségével ha tá ro l t ák be a külön-
böző t ípusokat . Szokatlan célra a lkalmaz-
t á k a faktoranal íz is t egy módszer tan i 
elemzésben, amelyre a kö te t egyik leg-
érdekesebb fejezete épült . Ez az elemzés a 
diszpozíciók mérésére szolgáló módszerek 
kont ro l l já t szolgálta, de lényeges elméleti 
megál lapí tások is következtek belőle. 
Olyan vál tozókat vont be, amelyek az 
egyének m é r t diszpozíciói ós tényleges vi-
selkedése közti eltéréseket magya rázha t -
t ák - A nye r t fak torok közül különösen há-
rom érdemel f igyelmet : 1. amely a r ra u ta l , 
hogy a „célér tékeknél" bizonyos „eszköz-
é r t ékok" fon tosabb viselkedésszabályozó 
szerepet j á t szha tnak — a közvetlen tá r -
sadalmi környezet elvárásaihoz való alkal-
mazkodáson keresztül ; 2. amely a visel-
kedésben szerepet j átszó é r t ékmozzana tok 
tuda tosu lásá ra , az egyén általi fel ismert-
ségére h ív j a fel a f igyelmet ; 3. amely a 
diszpozíciók kommuniká lásának a felvé-

"teli szituáció általi befolyásol tságára (vá-
laszkonformitás) utal . A leszűrt elméleti 
tanulságok melle t t ez a példás módszer-
t a n i önkontrol l is ú j a b b lényeges eredmé-
nyekkel b iz ta t e k u t a t á s t ovább i meneté-

ben (a kö te t gyakorlat i lag minden ponton 
ú j a b b vizsgálatok szükségességére h ív ja 
fel a f igyelmet). 

Csak é r in t jük a k u t a t á s n a k az t a kér-
déskörét , amely nem ennek a kö te tnek állt 
a középpont jában . Az önállóság, kreativi-
t á s szerepe a mérnöki m u n k á b a n olyan 
téma, amelyben szociológiai ós szociál-
pszichológiai mozzana tok szorosan össze-
fonódnak . A vizsgálat — a felvétel jellege 
mel le t t — t e h á t más vona tkozásban is át-
mene te t képez a szociológiai ku t a t á sok 
felé. H a a munka tevékenység szervezet-
szociológiai vonatkozása inak elemzése 
nem is t a r tozo t t a vizsgálat vállalt felada-
ta i közé, az a lka lmazot t vál tozók közöt t 
számos olyan társadalmi-demográf ia i is-
mérv is szerepelt, amely n a g y b a n segí-
t e t t e a diszpozíciókról k a p o t t ada tok ér-
telmezését, valóságos jelentőségük lemére -
sét. Az objekt ív és t u d a t i tényezőket (a 
független, illetve közbülső vál tozók sorá-
ba) együt tesen bevonó empir ikus model-
lek kialakí tására is t ö r t én t ek olyan kísér-
letek, melyek ösztönzést a d h a t n a k a to-
vábbi ku ta tások számára . 

Tardos Róbert 

H i v a t á s o s k ö z l ő k 

Tom Burns: The BBC — Public Insti tut ion and 
Priváté Wor l d . Macmillian Press, London 1977. 
XVI I I -(- 313 o. 

B u r n s az angol t á r sada lomkuta tók idős 
nemzedékéhez t a r toz ik ; tú l van h a t v a n a -

dik életévén. P á l y á j a tekinté lyes részé-
ben munka - és szervezetszociológiai vizs-
gá la toka t végzett . I lyen fogan ta t á sú e 
sa já tos sorsú, va ló jában igen nagy késés-
sel megje lent könyve is, amely végül is 
akkor kerül t az olvasóhoz, amikor érdemei 
még, s korlá ta i m á r kel lőképp l á tha tóak . 

Tíz-t izenkét évvel ezelőt t a tömeg-
kommunikációs ku t a t á sok i rányzata i t , 
problémagócai t á t t ek in tő szerzők jó okkal 
s szinte közhelyszerűen sa jná lkozha t t ak 
azon, hogy még alig-alig vizsgálták a tö-
megfogyasztásra szánt információk ter-
melési fo lyamata i t , a h ivatásos közlőket s 
a kommunikációs szervezeteket . Pedig 
akkor Burns m á r 5—6 évvel ko rábban 
á t a d t a a BBC-nek azt az 1963-ban készí-
t e t t ku ta t á s i jelentését, amelyet kereken 
200 intenzív in te r jú ra a lapozot t . A vizs-
gá la to t a BBC megrendelésére végezte, s a 
szervezet hozzájárulása nélkül nem publi-
ká lha to t t . (Ezt csak két kisebb tanul-
m á n y r a az évtized végén k a p t a meg.) A 
br i t műsorszórás egész felső vezetésének 
ki kellet t cserélődnie, hogy a szerző 
1973-ban ismét készíthessen vagy _ 60 
i n t e r j ú t s megjelentethesse könyvé t . É p p 
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idejében. Akkor r a az ú j angolszász tömeg-
kommunikác iós szak i roda lom képe jócs-
k á n m e g v á l t o z o t t : j avarész t kr i t ika iszem-
léletű publ ikác iók v i lág í t j ák meg, melyek 
azok az elmélet i és gyakor l a t i csomópon-
tok , amelyeke t nem lehet é rdemben meg 
sem közelí teni az in formác iók tömegter -
melésének k u t a t á s a nélkül . Bu rns is ebhez 
teszi hozzá a magáé t , bá r szinte anélkül , 
hogy t u d n a róla. 

A k ö n y v négy részre tagolódik. Az első 
ké t f e jeze tben a szerző a BBC tör téne té-
nek kezdet i negyedszázadára jellemző 
kommunikác iós s t r a t ég iá t , a „közszolgá-
lati műsor szó rás" koncepció já t , m a j d 
ennek az 50—60-as évekbel i szé thul lásá t 
ra jzo l ja fel. K é t fe jeze t t á r g y a l j a a szer-
vezeti s t r u k t ú r a eközben leza j lo t t á ta la-
kulásai t , s u g y a n e n n y i j u t az egyént az 
organizáció egészéhez és egységeihez, s 
különféle informál is csopor t ja ihoz fűző 
viszonyok b e m u t a t á s á n a k . Eközben , logi-
kailag és t a r t a lmi l ag e g y a r á n t szervetle-
nül , kevés ú j a t m o n d v a foglalkozik 
Burns a hírek, t á j é k o z t a t ó műsorok készí-
tésével, a makropol i t ika i megha tá rozók 
tö r t éne t i módosulása i tó l a konkré t közlői 
munkafe l té te lek ig bezárólag. 

A 20-as évek első felében, se j the tővé 
vá lván a műsorszórás pol i t ikai jelentősé-
gének körvonala i , h á r o m nega t ív tényező 
befo lyásol ta a b r i t k o r m á n y t a rádiózás 
in tézményi fe l té te leinek k ia lak í t ásában . 
Nem a k a r t á k , hogy az ú j közlési eszköz 
külföldi , kereskedelmi é rdekeke t köve tve 
fe j lőd jön , s lépésről lépésre ki is szor í to t ták 
a műsorszórásból az amer ika i távközlési 
ós készülékgyár tó konszerneket . N e m 
a k a r t a k egy olyan i n t é z m é n y t létrehozni, 
ami a s a j t ó tö r téne t i l eg k ia lakul t pozíció-
jához hasonlóan , pol i t ikai lag nehezen 
kezelhető. S végül n e m a k a r t a k ú j a b b pia-
co t ny i tn i a t ö m e g k u l t ú r a p roduk tuma i -
nak , a populár is s a j tó , a f i lmgyár tás vagy 
é p p a korai amer ika i rádiózás m i n t á j á r a . 

E k izárások koncepcióvá ugyan nem 
á l l h a t t a k össze, á m elegendő szabad 
t e re t h a g y t a k az Oxfordból , Cambridge-
ből érkező jó ízlésűeknek, hogy a felső, 
középrétegek pol i t ikai i r ányul t ságá t , mű-
veltségeszményét, a k o r m á n y t ó l függet len 
„közszolgálat i műsor szó rás" f o r m á j á b a n 
á l ta lános m i n t á v á tegyék . A BBC műso-
ra inak mércévé l e t t angolsága csupán 
egyet len p é l d á j a a n n a k , menny iben sike-
rü l t megvalós í tan i az elképzeléseket. 

A BBC-nek az t ke l le t t adnia , ami „ki-
t ű n ő és jó t tesz a közönségnek" , a „kö-
zönsége e l ő t t " kel le t t j á rn ia . Hogy miben 
és miképp , az t az „ellenőrzés ós egyet-
é r t é s " együt tesére é p í t e t t vezetési kon-

cepció a külső befolyások k izá rásáva l , 
je lentős m é r t é k b e n rábízta a t á r s a d a l m i 
h á t t e r ü k b e n igen egységes, személyes 
szerepüknek ós felelősségüknek á l landó 
t u d a t á b a n levő, jól megvá loga to t t műsor -
készí tőkre. A rendkívü l erősen central i -
zál t szervezet egyrészt köve tkeze tesen 
k izá r t a a közlői szerepkörökben levőke t a 
műsorpol i t ika i , in tézményi dön téshoza ta l 
m a g a s a b b szint je i ről — cserébe a lkotó i 
önál lóságot s erre való erős ösz tönzőke t 
k íná l t . 

A 60-as évekre a „közszolgálat i műsor-
szórás" szervezet i ideológiájából jószeri-
vel csak az elnevezés m a r a d t meg, no meg 
az idősebb műsorkészí tő i nemzedékben a 
régi men ta l i t á s . Az i t t nem részle tezhető 
t ö r t éne t i és tá rsada lmi , pol i t ika i és 
t echn ika i vá l tozások sora m e g s z ü n t e t t e 
az egyet len rád ióprogramot sugárzó B B C 
monopolhe lyze té t , s ezzel e g y ü t t é rvény-
te len í te t t e a 30-as években k i a l ak í t o t t 
é r t ékrende t . Az elektronikusközlés-piac 
versenyhelyzetéhez lassan a lka lmazkodó 
szervezet ideá lmentő vál lalkozásai ómó-
d inak l á t szo t t ak . „Nagynéniké in , a B B C " 
eközben a central izáció mes t e rművébő l 
rivalizáló főosztá lyok, igazgatóságok her-
cegségeiből álló b i roda lommá vá l t . A 
bü rok ra t ikus h a t a l o m ku lcspon t j a i t még 
őrző vezetés m i n d i n k á b b a kompromisz -
szumkeresés, az információ-visszatar tás , a 
kockáza tkerü lés t a k t i k á j á t köve t t e . 

A klasszikus „közszolgálat i műsor-
szórás" szilárd személyes lo ja l i tás t köve-
te l t a közlőtől a szervezet m i n t egész á l ta l 
képvisel t ideálok, köve te t t célok i rán t . 
A kereskedelmi tévéhálózat l é t re jö t t e , a 
BBC számos p r o g r a m j á n a k kifej lődése 
o lyan versenyszi tuáció t t e r e m t e t t , amely-
ben e köve te lmény csak e lenyészhe te t t . 
A he rme t ikus elzárkózásra tö rekvő , r iva-
lizáló szervezeti egységek kis v i lága vá l t az 
azonosulás egyik fő t á rgyává . A mind 
n a g y o b b r a n ö v e k v ő és egyre szegmentá l -
t a b b szervezet még inkább elszigetel te a 
közlőt a va ló j ában mindig is távol i , is-
mere t len és „ n e m is olyan f o n t o s " közön-
ségtől. Most m á r a lá tsza ta is szé t fosz lo t t 
a n n a k , hogy a közlők á t fogóbb é rdekeke t 
köve tve szolgál ják hal lgatóikat , nézőiket . 
Az azonos fogla lkozásúak, ko rúak , az egy 
fészekből j ö t t ek i rán t i e lkötelezet tségeket 
s az ebből f a k a d ó szerepkonf l ik tusoka t 
még b o n y o l u l t a b b á t e t t ék a személyes 
t e l j e s í tmény fokozásának m e c h a n i z m u -
sai. A BBC-ben a kinevezések, besorolá-
sok, a fon tos posz tokon levők röv id idő-
szakonkén t visszatérő be számo l t a t á sa 
o lyan komplex rendszerré épü l t ki, ami 
á l l andós í to t t a — s t a r t ó s í t j a m a is — az 
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egyének közt i k e m é n y és kötelező ver-
sengést . A szerveze t t ag j a inak tö r t éne t i -
leg h a g y o m á n y o s s t á t u s t u d a t o s s á g a és 
ka r r i e rcen t r i zmusa egyszerre vol t e n n e k 
t á p t a l a j a és t o v á b b é l ő te rméke. 

I lyen fe l t é te lek közepet te a közlői 
m a g a t a r t á s t í pusa i is á t a l aku l t ak . A szer-
vezet egészével, a „közönségnek t e e n d ő 
j ó " ideológiá jával vagy inkább h i téve l 
m á r csak a felső vezetés t ag ja i azonosul-
t a k . K i f o r m á l ó d o t t , e l te r jed t a B B C ide-
ális képével való azonosulás és a valóságos 
gyakor l a t és célok elvetésének kuda rc -
dühve i t ö l t ö t t , skizoid m e n t a l i t á s a . 
A törődés a közönséggel végképp a hal lga-
to t t ság i , néze t t ség i százalékokra r e d u k á -
lódot t , s a t á r s a d a l m i felelősség vál la lása 
á l t a l ában a szerveze t vagy n é h á n y felső 
vezető í e l a d a t á n a k színében je len t meg . 
A h iva tásos közlő eszményévé a profesz-
szionális tökéle tesség vált , aminek mércé-
je ós b í r á j a az azonos foglalkozásúak, be-
osz tásúak á t t e k i n t h e t ő körében vol t fel-
lelhető. A köz in t ézmény á ta l aku l t p r i v á t 
un ive rzumok szövedékévé. 

Eközben a köl tséges színes t évé techn i -
k a vál t u r a lkodóvá , a versenypiaci hely-
ze te t k ihasználó szakmai szervezetek 
m i n d m a g a s a b b r a to rnász ták fel a belső 
m u n k a t á r s a k jövedelemszin t jé t , az a d o t t 
szervezet i s t r u k t ú r á h o z a lka lmazkodó 
vezetés pedig m i n d i n k á b b képte len vol t 
mé ly reha tó d ö n t é s e k e t hozni. A 60-as 
évek második fe lében a BBC a pénzügy i 
csőd közelébe ke rü l t , a mind g y o r s a b b 
infláció és az u r a l k o d ó pá r tok á l landó, 
tü re lmet len elégedetlensége pedig e lzá r t a 
az addigi e g é r u t a t , az előfizetési d í j a k 
ú j a b b emelését . K ike rü lhe te t l enné v é l t a 
B B C belső átszervezése, ami t igencsak 
m e g k ö n n y í t e t t a n y u g d í j k o r h a t á r t sz in te 
egyszerre á t l épő vezetői gárda gyors t ávo -
zása. Amikor B u r n s 1973-ban m á s o d i k 
i n t e r j ú so roza t á t készí te t te , a BBC m á r ú j , 
i smét cent ra l izá l t szervezetben m ű k ö d ö t t . 
E z azonban m á r n e m a 30-as évek tek in-
té lye lvű közpon tos í t á sa volt, h a n e m az 
„ ú j m a n a g e r e k " koncepciója szer int , az 
ipar i konszernek m i n t á j á r a k i é p í t e t t 
s t r u k t ú r a . 

Megszűntek az e lkülönülő hercegségek, 
az a lkotók szeszélyeit és szervezetlenségét 
o l t á r r a emelő, konf l ik tuskerü lő vezetői 
a t t i t ű d ö k , a köz lőke t és „admin i sz t r á to -
r o k a t " mereven szétválasztó ko r l á tok . 
A műsor te rmelés t a kö l t ségha tékonyság , a 
közvet len gazdaság i és szervezési ellen-
őrzés a lap ja i ra he lyez ték — t a r t a l m i kér-
désekben megőr izve a tekinté lyelvűség és 
engedékenység s a j á t o s , működőképesnek 
b izonyul t keve réké t . A közlői m a g a t a r t á s 

u ra lkodó t ípusa a professzional izmus l e t t 
A kar r ie rcen t r ikus viselkedés vá l toza t l an-
sága az egyének fokozódó elszigetelődésé-
vel t á r su l t , a személyes v iszonyokkal á t -
sző t t , t a r t ó s a b b a n e g y ü t t dolgozó m u n k a -
csopor tok helyébe a rövidéle tű , g y a k r a n 
vá l tozó összetételű t e a m e k léptek. B u r n s 
szer in t végbement a B B C ipar i te rmelő-
ü z e m m é tétele. A k ö n y v fő é r téke e folya-
m a t o k sokrétű b e m u t a t á s a s különösen 
az 1963-as viszonyok heur isz t ikus é r t ékű 
elemzése. Fon tos o lvasmány , a nehezen 
e lha l lga tha tó kr i t ika i észrevételek ellené-
re is. 

H a a szerző elméleti e szköz tá rá t nézzük 
— m i n t h a a szociálpszichológiában isme-
re t l en volna a szerepteória , s a m u n k a -
szociológia is megál l t vo lna a 40-es évek 
végénél . A könyv szerkezete pedig időn-
k é n t igencsak p r ó b á r a teszi az olvasó 
log ika i—tájékozódó képességét . A leg-
n a g y o b b h iányérze te t azonban mégis az 
kel t i , hogy Burns g y a k o r t a nem t u d t ú l 
s o k a t kezdeni s a j á t t apasz t a l a t a iva l . 
E l r endez i őket bizonyos szervezetszocio-
lógiai koncepciók, f oga lmak szerint , n é h a 
p e d á n s , iskolamesteri módon , á m az olva-
sóra m a r a d a n n a k értelmezése, hogy a be-
m u t a t o t t jelenségek m i k é p p függnek össze 
a közlői szervezet p r o d u k t u m á v a l , a ki-
b o c s á t o t t műsorokkal . 

A szervezeti s t r u k t ú r a és ideológia 
összefüggéseinek, együ t t e s vá l tozása inak 
b e m u t a t á s a , az organizációban k ia lakuló 
csopor tos , egyéni é rdekek, azonosulások, 
szerepkonf l ik tusok leírása egyedülál ló 
vál la lkozás a t ömegkommunikác ió szak-
i roda lmában . Közlői m a g a t a r t á s t í p u s o k 
fe lvázolásával t ö b b publ ikác ió is próbál -
k o z o t t az u tóbbi években , á m a szervezet i 
és kiscsoportos fe l té te lekkel való össze-
függésük á rnya l t elemzése egyelőre csak 
B u r n s könyvéből ismeretes . Másrészt a 
szerző meggyőző é rveke t , megközelí tés-
m ó d o t kínál a közlői szervezet an t ropo-
morf — a közlő egyén könnyed analógiá-
j á t köve tő , oly gyakor i — ér te lmezésének 
cá fo la t ához is. A szervezet i vá l tozások s 
az u ra lkodó maga t a r t á s t í pusok á ta laku lá -
sa köz t i kapcsolat fon tos elmélet i t áv la -
t o k a t ad a t ömegkommunikác ió szabá-
lyozásának fontos in tézményeinek , pél-
dáu l a h í rér tékek rendszerének vizsgála-
t é h o z is. 

B u r n s elemzéséből jórészt k i b o n t h a t ó k 
a t ömegkommunikác ió n a g y p a r a d o x o n é -
n a k összetevői, amik a t á r s a d a l m i közlés 
k ö z p o n t i helyzetű szervezeté t é p p a be-
f o g a d ó i r án t teszik szükségképp közöm-
bössé, s megkérdőjelezik az t a közkele tű 
fe l fogás t , hogy az egyén sz in t jén is lehe t 
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hivatásos közlőről beszélni. A kö te t egé-
széből pedig hideglelős igazságként kör-
vonalazódik, ami t Burns egy e le j te t t 
m o n d a t b a n úgy fogalmaz meg, hogy ,,a 
műsorszórást mindig a félelem bizonyos 
légkörében végzik". Egyéni és szervezeti 
szinten egyarán t . 

Burns nem interpretál ugyan , de ta-
pasz ta la ta i t érdemes értelmezni. S bár 

A „ tu la jdonságokka l 

Gordon W . A l l po r t : A személyiség alakulása 
Bp„ Gondolat, 1980. 599. old. 

H a még volnának tündérszép király-
kisasszonyok és rá juk áhítozó szegény ki-
rályfiak, a pályázók sorát ina m á r min-
den bizonnyal nem az olyan fe ladatokkal 
lehetne megri tkí tani , hogy lyukas kanál-
lal mer jék ki a tenger vizét, egyszál bal-
tával t a ro l ják le a kerek erdőt , vagy kasza-
bolják le a hétfejű sá rkány összes fe jé t . 
Elegendő volna, ha a ravasz király a n a 
szólítaná fel a vőjelölteket, hogy í r j anak 
egy összefoglaló pszichológiai t a n u l m á n y t 
a személyiségről. 

Gordon Willard Allport egész életpá-
lyá já t végigkísérte ez a lehetetlen próba-
tétel. 1922-ben írott doktor i értekezésétől 
fogva többször is visszatért a személyi-
ség pszichológiai problémáihoz, mígnem 
1961-ben közreadta sokszor ú j r a í r t köny-
ve végső vál tozatá t , melyet a Gondola t 
Könyvkiadó 1980-ban n y ú j t o t t á t a ma-
gyar olvasónak. 

Figyelemre méltó ez a makacs ismét-
lésre törekvés, mivel Allport rokonszen-
ves egyéniségéből különben hiányzik a 
megszállottság és a kényszeresség. Elég, 

számára jóval rokonszenvesebb a régi 
BBC, még ódiva tú „nagynén iké" korában 
is, min t a modern közleménytermelés 
nagyüzeme, konzervat iv izmusa sokkal 
diszkrétebb és következet lenebb, sem-
hogy e l fo j taná az olvasóban megfogalma-
zódó kérdéseket és gondola tokat . 

Jakab Zoltán 

rendelkező ember" - rő l 
ha szerteágazó munkásságá ra gondolunk, 
mely a vallás, az ér tékorientációk, az elő-
ítéletek, a rémhír , a rád ióha tás ku ta t á s i 
területei t cserkészte be, s m a r a d t ideje 
még pszichológiatörténeti m ű v e k írására, 
va lamint az egyetemi ok t a t á s r a és tudo-
mányszervezési fe ladatok el lá tására is. 
E vál tozatos é le tmű időbeli r i tmusá t 
azonban a személyiség kérdéseinek ú j r a ós 
ú j r a tö r ténő felvetése a d j a meg. Az ered-
m é n y t l emérhe t jük A személyiség ala-
kulása címmel e l lá to t t nagy összegező 
munkán . 

A m a j d ha tszáz oldalas könyv ö t rész-
ből, spor thasonla t ta l élve, öt menetből 
áll. Az első rész a személyiség megközelí-
tési módjait, t á rgya l ja , egyenlő magyará-
zati esélyt biztosí tva a legkülönbözőbb 
i rányoknak, melyek minden el lentétük da-
cára hallgatólagosan egyben szövetsége-
sek: premisszaként feltételezik tá rgyuk, 
a személyiség létezését. 

Megtudjuk e részből, hogy a személyi-
ség egyszerre ( jobbára biológiai, fizioló-
giai sa já tosságokkal jellemezhető) tény és 
érték, „az ember legalapvetőbb jellemző-
je" , melynek tek in te tbe vétele nélkül hi-
ábavaló pszichikumról beszélni, akár 
egyedi, akár ál talános értelemben. 

Mit t u d h a t a pszichológus erről a para-
doxonként b e m u t a t o t t jelenségről, mely 
egyediségében megoldha ta t l an rej tély, 
tömegében azonban ma tema t ika i bizo-
nyosság ? 

Mindenekelőt t foga lmaka t a lko tha t ró-
la, melyek vagy pozit ivista módon (a lát-
ha tó-mérhe tő vonatkozások felől köze-
lítve) vagy esszencialista módon (eleve lé-
tező, összefüggő rendszerként feltételez-
ve) közelítik meg a vizsgálni k íván t je-
lenséget: vagy egymás mellé rendelik az 
ismereteket, vagy egy t ípus tan kerékab-
roncsaiba törik a nekik tetsző megfigye-
léseket. 

A második részben Allport a személyi-
ség ontogenezisének ú t j á t j á r j a be, ügye-
sen a lka lmat ker í tve arra , hogy a pszi-
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chológia nagy elméleti hul lámai t , a t anu-
láselméletet, a pszichoanalízist (és annak 
reformál t vál tozata i t ) , a genet ikus episz-
temológiát, a szimbolikus interakcioniz-
m u s t egyetlen p a r t felé terel je , ér intve 
eközben genetikai p rob lémákat , az eto-
lógiát, a kul turá l is antropológiát . Már a 
felsorolás is éreztet i , hogy az e redmény 
ahhoz hasonló, amikor egy festő képet fest 
,,az évszakokról" , pompázó gyümölcsfák-
kal ékesítve a napsü tö t t e havas-z iman-
kós t á j a t , melynek bal oldalán a fecskék 
érkeznek t avasz t köszönteni, s j obb olda-
lán ugyanazon fecskék már kászá lódnak 
a közelítő tél elől. 

A szükségszerűen adódó egyeztetési az-
varokon Allport néhány m a g a a lko t t a 
integrat ív fogalom segítségével k íván 
ú r r á lenni. Bevezeti a proprium foga lmát , 
mely ta r ta lmazza a test i ént , a folytonos-
ságélményt , az önértékelést , az én ki ter je-
dését, az önképet , a racionálisan ítélő szub-
jek tumot , a sa já t lagosan tö rekvő én t . Az 
én elméletileg egymás t kizáró különböző 
változatairól f e s te t t kép másik integráló-
nak szánt eleme a mot ívumok funkcioná-
lis autonómiájáról a lkoto t t t an , mely a 
személyiség d inamizmusát , működőképes-
ségét biztosító sokféle jellegű indí tékot 
hozza közös nevezőre ( tuda t t a l anbó l ere-
dő indí t ta tások, szükségletek, drive-ok, 
kulturális mércék, „jelentős m á s i k " ha-
t á sa stb.), azt ál l í tván, hogy forrásvidé-
keiktől e lszakadván au tonómiá ra lelnek 
a proprium kies ligetében. 

Figyelemre mél tó az a diagnózis, me-
lyet Allport az é re t t személyiségről, a 
funkcionál isan au tonóm m o t í v u m o k bir-
tokosáról ad. Az ilyen ember érdeklődik 
az énjén kívüli p roblémák i ránt , másokka l 
f e n n t a r t o t t kapcsola ta iban képes az inti-
mi tásra , ö n m a g á t e l fogadja o lyannak , 
amilyennek t e remte te t t , világhoz való vi-
szonyát a reali tásérzék és az a lko tás jel-
lemzi, s képes önmagán nevetni . Mindeh-
hez egységesítő életfilozófia, e lh iva to t t -
ság, nemes ér tékek, hi t társul . E lista lát-
t á n nem szabadu lha tunk a benyomás tó l , 
hogy Allport a középkori t áb laképfes tők 
szemérmes m ó d j á n vol taképpen be lopta 
művébe önpor t ré já t . 

A harmadik részben Allport a személyi-
ség s t ruk tú rá já ró l beszél, kényes egyen-
sú ly t t a r t v a az első részben fe lve te t t pozi-
t iv is ta és esszencialista megközelítési 
módok között . A személyes diszpozíciók 
fogalmával véli feloldani a személyiség-
ben pusztán megha tá rozo t t vonások hal-
m a z á t látni vélő, illetve a személyiséget 
egyszer és mindenkor ra megha tá rozó tí-
pusba soroló magyaráza tok közöt t i kon-

f l ik tus t . E b b e n a részben ta lá lha tó a 
könyv egyik legérdekesebb (sajnos az 
elméletalkotás szempont jábó l kiaknázat-
lan) gondola tmenete , melynek keretében 
a szerző az angol nyelvben a személyiség 
különböző tu la jdonsága inak jelölésére al-
ka lmazot t kb . IS 000 szó k u t a t á s a során 
szüle te t t (negatív) e redményei t ismerteti . 

A negyedik részben a személyiség meg-
ismerésének módszerei t t őmonda tokban 
foglal ja össze. Ny i lván óvakodni akar az 
olvasó azon ha j l amá tó l és főleg ennek kö-
vetkezményeitől , hogy az i smer te te t t mód-
szereket rögvest k ipróbál ja önmagán és 
szűkebb környezetén. A módszerek bemu-
t a t á s á n a k rend je logikailag h ibá t l an : a 
felsorolás kezdődik a biológiai különbsé-
gek módszereinél, m a j d a szocio-kulturális 
csoport tagság s zempon t j á t v i l lant ja föl 
(sajnos tényleg csak villanásszerűen, ki-
hagyva ezzel egy tá r sada lmi szempontú 
személyiséglélektan esélyét), m a j d rész-
letesen időzik a k i fe jezet ten személyiség-
pszichológiai kuta tómódszereknél . Meg-
t u d j u k , hogy m i a személyes dokumen-
t u m o k elemzése, megismer jük az önfel-
tá ró ská lákat , az értékelő, rangsoroló ská-
lákat , a pro jekt ív teszteket , a pszichiátri-
ai in t e r jú t . Egész fejezet szól a szemé-
lyiségnek a viselkedésben kifejeződő 
jegyeiről, s egy érdekes eszmefu t ta tásban 
ta lán Montaigne n y o m á n a személyiséget 
min t s t í lusproblémát feszegeti. 

Az ötödik részben a személyiségről 
min t a hé tköznapi ember ismeret problé-
májá ró l értekezik, f igyelmeztetve az ef-
f a j t a megismerés buk ta tó i ra . Végezetül 
lándzsát tör a pszichológiai t anulmányo-
zás fölénye mellet t , az t állítva, hogy „az 
ember t akkor t anu lmányozzuk legtelje-
sebben, h a egyénnek t e k i n t j ü k " . 

Az egyes részek és t émák felsorolásával 
látszólag eleget t e t t ü n k a recenzió köve-
telményeinek, ám választ kell adnunk a 
bevezető sorokban fe lve te t t mese-allegó-
riára. Miért í té l tük lehetetlen próbálko-
zásnak m a g á t a vá l la lkozás t? És egyál-
t a l á n : miér t vagyunk elégedetlenek All-
por t könyvével ? Allportéval, akiről fel-
té te lezhet jük, hogy h a valaki, h á t éppen 
ő let t volna képes megalkotni a megnyug-
t a tó szintézist, min t t e t t e anny i más pszi-
chológiai, szociálpszichológiai probléma 
esetében! 

Mivel Allport időszakonként ú j r a meg 
ú j r a visszatért a személyiséglélektanhoz, 
könyve tö rzsanyagá t szüntelenül á t í r ta , 
fe l té te lezhet jük, hogy az elégedetlenség 
magában a szerzőben is munká l t . 

Allport egy rövid megjegyzésében uta l 
arra , hogy „az igazat megvallva, vala-
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mennyi eddig tekin te tbe ve t t szempont 
burko l tan a lapvető filozófiai feltevések-
hez kapcsolódik". Könyvében pedig be-
val lo t tan a r ra törekedet t , hogy a pszi-
chológia segítségével győzze le az egymás-
nak olykor homlokegyenest e l lentmondó 
filozófiai feltevésekből adódó ütközése-
ket , a pszichológia segítségével legyen ú r r á 
a „ téves fi lozofáláson". És ez tűn ik lehe-
te t lennek. A pszichológia lyukas kanál , 
h a a filozófia tengerét aka r j ák vele kimer-
ni. Úgy tűnik , a személyiséglélektan Ali-
por t ál tal szemrevételezett á l lapotában 
még nem elég éret t arra, hogy a filozófiai 
problémák zárójelbe tételével adekvá t 
módon közelítsen tárgyához. Végtére is, 
mi maga a t á rgy ? 

Allport gyermeki nyugalommal a „jó-
zan észre", a midennapi t u d a t természe-
tes beál l í tódására hivatkozik, va lahány-
szor beleütközik a tá rgy közelebbi megha-
tározásának problémájába , ami — tetszik, 
nem tetszik — egyelőre filozófiai kérdés, 
melyre tökéletesen eltérő válaszokat kap-
h a t u n k különböző filo/.ófiai nézetrend-
szerek ál láspont jából . Ám a mindennap i 
józan ész — bármennyire rokonszenves-
nek tűn ik is a rá való hivatkozás — a sze-
mélyiség t udományos p r o b l é m á j á b a n 
nem lehet tanácsadó. Hiszen ugyanez a 
„ józan ész" sugal l ja azt, hogy „ a Föld kö-
rül kering a N a p " , vagy azt, hogy „ h a 
vannak is u g y a n egyes kivételek, de lé-
nyegében minden zsidó (cigány, néger, 
kisebbségi) egyforma" . 

A kézikönyvhöz illő adatgazdagság, a 
sok, magában eredeti és jó gondolat 
együt tesen szétfolyó, esetleges ha lmaznak 
h a t , mivel a szerző nem t i sz táz ta — ép-
pen filozófiailag —, hogy miről beszél. 
Kulcsár Zsuzsanna u tószavában Allport 
eklekticizmusáról szól, és joggal. Az eklek-
ticizmus egyik forrása kétségtelenül All-
por t tudósi a t t i tűd jének (ha úgy tetszik, 
személyiségének) egyik jellemző jegye, 
a mindenféle dogmatizmustól való irtó-
zás, a nyílt gondolkodási rendszer, mely 
valamely igazoló nézet esetében azonnal 
szemrevételezi a cáfoló nézetet is. J á r h a -
t ó ú t ez az ant idogmat izmus, ha a tanul-
mányozandó tá rgy meghatározásának vi-
szonylag biztos jegyeit t a r t j u k kezünk-
ben, például a vallásosság, a rémhír , az 
előítélet, az értékorientáció esetében 
(hogy csak az Allport által oly színvona-
lasan és sikeresen k u t a t o t t és feldolgozott 
t émák némelyikét érintsem). I t t is fel-
merülhet persze az a l ternat ív filozófiai 
interpretációk okozta „ b u k t a t ó k " prob-
lémája , de a k u t a t o t t t á rgy viszonylagos 

önállósága s ebből adódó pszichológiai 
immanenciá ja b izonyí tható . 

Merőben eltér e t től a helyzet a szemé-
lyiség esetében, ahol filozófiai premisszák 
t isztázása nélkül nem lehet sikerrel bele-
fogni a ku ta t á sba , hiszen enélkül sötét-
ben tapogatózunk. A személyiség létezé-
sére vonatkozó mindennap i evidencia-
élmény túlságosan sovány kiindulási alap. 
Bár hozzám nem áll közel, de filozófiai-
lag mindenképpen védhető az az állítás, 
amely a személyiség nemlétezése mel le t t 
foglalva állást, m i n d e n f a j t a k u t a t á s t ele-
ve ideologikusnak minősí t . Gondolha tunk 
ugyanis arra, hogy h a a tá rsada lom ob-
jekt ív viszonyok rendszere, melynek mű-
ködése nem függ a t á r sada lma t a lkotó 
valóságos egyének pszichikumától , csak 
az egyének közöt t létesülő és fölébük ke-
rülő viszonyoktól m i n t tota l i tás tól , ak-
kor a k u t a t á s n a k a r ra kell i rányulnia , 
hogy krit ikailag viszonyuljon a személyi-
ség létezését feltételező hé tköznapi evi-
denciához, és a r ra ref lektá lva k imutassa 
annak hamis, a dolgok valódi ál lását el-
leplező voltát . E b b e n az esetben minden-
f a j t a személyiségpszichológia eleve ku-
darcra van ká rhoz ta tva , legjobb esetben 
is csak az ura lkodó érdekeket leplező, 
legitimáló vállalkozás, h a nem színtisz-
t a kuruzslás. 

Egy másik lehetséges megoldás, hogy 
zárójelbe tesszük a személyiség létezésé-
nek kérdését, és csak a hétköznapi sze-
mélyiségképzetet vizsgáljuk, k u t a t v a és 
leírva azokat az elképzeléseket, amelyeket 
az emberek ö n m a g u k és mások viselkedé-
sének magya ráza t á ra , indokolására fel-
hoznak. 

De ha amellett d ö n t ü n k , hogy valóban 
létezik személyiség — és m a g a m ha j l amos 
vagyok erre a döntésre —, akkor nem vet-
h e t j ü k föl ezt a p rob lémá t Allport mód-
jára , aki mellőzni igyekszik az e döntés 
tudományos a lap jáu l szolgáló, s végső so-
ron filozófiai vénáj i i antropológiai, tör-
ténelmi és t á r sada lmi érveket . H a nem 
tisztázzuk, hogy a személyiség „örök" , 
mintegy antropológiai lényegi jegye az 
embernek, vagy ellenkezőleg, konkré t 
tör ténelmi- társadalmi termék, h a nem 
f e j t j ü k ki világosan, hogy a személyiség 
ontogenezisében mi az eleve ado t t és mi a 
szociális ú ton k a p o t t tényezők szerepe, 
ha nem m u t a t u n k r á a személyiség m i n t 
lehetőség és a t á r sada lom m i n t real i tás 
ütközéséből adódó — szociológiailag 
nagyon is szelektív — következményekre , 
akkor képtelen fe lada taszemélyiség lélek-
t anának megírása. 

Az Allport á l ta l fe lve t t személyiségfo-
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galom hasznavehetet lensége a köny v mód-
szertani fejezeteiben tűn ik leginkább elő, 
ahol a módszerek szimpla fe lsorakozta tá-
saszinte kiál t az a lka lmazot t módszer tani -
episztemológiai elvek kifejtése u t á n — és 
ez a kifejtés e lmarad. H a komolyan vesz-
szük Allport intését, miszerint a szemé-
lyiség valamiképpen akt ív , a nem létező 
felé szüntelenül nyi tó és n y i t o t t pszichi-
kus s t ruk tú ra , akkor a vizsgálati módsze-
rekkel kapcsolatosan kr i t ika t á r g y á v á kel-
lene tenni azok nagyon is zár t , Prokrusz-
tész-ágyhoz hasonló abroncsozatá t , mely 
eleve lehetet lenné teszi a valós megisme-
rést, és annak csak pót lékát a d j a . (Mit tud-
ha tunk meg a , .magasban úgy érzi, hogy le 
kell ugrania ?" kérdésre a d o t t válaszból ?) 
Lehet , hogy ez a pótlék elég a személyzetis, 
a befolyásoló, a mindenkori „neve lő" szá-
mára , hogy ins t rumentál is cél ja i t a lehető 
legnagyobb hatékonysággal teljesítse, de 
semmiképpen sem mer í the t i ki az emberi 
személyiség mikrokozmoszát , melyet 
Musil jellemez a legsikeresebben, ami-
kor „ tu la jdonságné lkü l inek" nevezi el, az-
az nem ar ra helyezi a hangsú ly t , hogy mi 
az ember, hanem arra, hogy mivé vá lha t . 

A személyiséglélektan — ahogyan eb-
ben a könyvben elénk t á ru l — egyelőre 
nem több, m i n t a „ tu la jdonságokka l ren-
delkező e m b e r " tu la jdonsága i ra vonatko-
zó bizonytalan ós megalapozat lan általá-
nosítások gyű j t eménye , aká r a „ lá tha tó-
tó l" közelít a l á tha ta t l an — személyiség-
beli — vonásokhoz, akár megfordí tva , a 
„ lényegként" té telezet t személyiségstruk-
túra várából por tyázik , „ l á t h a t ó " voná-
sokat beszerzendő. 

H a ennyi nehézség és b izonyta lanság 
tükröződik a személyiséglélektanban,és e 
reprezentat ív m ű v e t k u d a r c k é n t érté-
keljük, nem volna-e hasznosabb egy olyan 
társadalom- és emberkép k imunká lásán 
dolgozni, mely kiküszöböli a személyi-
ség prob lémájá t , és biztonságos dogmati-
kai fedezék mögé húzódva megmarad a 
társadalmi viszonyok tör ténelmi dialek-
t iká jáná l ? Meggyőződésem, hogy a kér-
désre ha tá rozo t t n e m válasz adandó . A 
személyiség — h a lélektanilag nem is tud-
juk egyelőre meggyőző erővel megragad-
ni — mint történelmi jelenség kétségtele-
nül létezik, s amin t arra a konkré t hely-
zet esélyt ad, m a r k á n s módon megnyilvá-
nul. Azt l á t j u k ugyanis, hogy h a egyes 
egyéneket sorsuk ha ta lmi pozícióba so-
dor, és e ha t a lom mentes m a r a d a társa-
dalmi kontroll korrigáló-feszélyező ere-
jétől, egyszerre csak e lőbukkan a valósá-
gos személyiség m i n t ké tségbevonhata t -
lan, gyakorlat i realitás. Az episztemoló-

158 

giailag oly b izonyta lan módon megragad-
h a t ó „személyiségvonások", min t például 
a gyanakvás , szorongás, habozás, ala-
csony önértékelés s tb . ilyen esetben milli-
ók élet (és halál)-minőségével mérhető 
empirikus valósággá vál toznak. H a mond-
juk Taci tus komor fenségű császárport-
réira gondolunk, lehetet len nem látni egy 
Tiberius, Caligula, Claudius vagy Néró 
objekt íve azonos zsarnoki rendszerében 
az eltérő zsarnok-személyiségek okozta 
eltérő következményeket . Minden aszim-
met r ikus helyzet — legyen az princeps-
a la t tva ló vagy férj-feleség viszony — kié-
lezi a domináns helyzetű személyiség sa-
já tosságainak jelentőségét, éppen a pri-
vilegizált ak t iv i tás okán. Nem arról van 
persze szó, hogy a zsarnok szüli a zsarnok-
ságot és a d e m o k r a t a a demokráciát , de 
egy történelmileg lé t re jö t t társadalmi 
s t a tu s quo működésének miként je jelen-
tős mér tékben függhe t a ha ta lmi pozí-
ciót betöltő személyek vonásaitól. E g y 
tör ténelmi l á tásmóddal felszerelkezett 
személyiségpszichológia ezen a területen 
fel tét lenül sokat k u t a t h a t n a , és lényeges 
ismereteket t á r h a t n a föl. 

De a mindennapi , jelen metszetű szfé-
r ák ra korlátozódó személyiséglélektan is 
lehet releváns, ha lemond a személyiség-
fogalom evidens és monadikus jellegéről, 
és a kommunikációs- interakciós aspek-
tusoka t kiemelve a személyiségvonások 
kons t i tuá lódásának, megmerevedésének 
és fel lazulásának, á ta lakulásának kér-
dését helyezi előtérbe. Egyszóval : vissza-
helyezi a személyiséget abba a konkré t 
tá rsas- tá rsadalmi kontextusba , amely-
ből t ankönyvi célokra kivet te és kipre-
pará l ta , kiölve belőle ezáltal a lényeget, 
a másik személyiséghez való viszonyt, 
mely viszony szülte és szüli napról napra 
ú j r a az , ,én"-ként megél t s a j á t személyi-
séget is. 

Lehe t persze, hogy ez a részint törté-
nelmi-szociológiai, részint szociálpszi-
chológiai hangsúlyokkal operáló személyi-
séglélektan le kell, hogy mond jon a tesz-
tekről , a mérhe tő tulajdonságokról , az 
absz t r ak t t ipológiákról, t ehá t ki kell 
hogy dob ja jelenlegi eszközeinek és is-
mereteinek j ava részét, ami minden bi-
zonnyal f á jda lmas művele t lesz, de cse-
rébe megleli m a j d végre méltó tá rgyá t , 
a konkré t érző-gondolkodó-cselekvő em-
ber t , akinek genetikai lag ado t t egyedisé-
ge m á r nem képzelt , hanem megélt és 
gyakorol t valósággá válik — h a nem 
menekül el individual i tásától . 

Csepeli György 
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N e m e g y é b m i n t . . . 

C s e p e l i G y ö r g y 

A SZOCIÁLPSZICHOLÓGIA 
VÁZLATA 

Csepeli György: A szociálpszichológia vázlata. 
Népművelési Propaganda Iroda, Bp. 1979.178 I. 

A t á r sada lomtudományok népszerű-
sítése elvileg különbözik a te rmészet tu-
d o m á n y o k népszerűsítésétől. Míg az 
u tóbb iak esetében j á rha tó ú t a vulgari-
zálás, hiszen még az egyetemi szintű szak-
ismeret is vulgáris pl. egy Heisenberg tu -
dásanyagához képest, addig a társadalom-
t u d o m á n y o k népszerűsítése közben több-
nyire elvész valami, ami ezek tudomá-
nyos vo l tá t a l á t ámasz tha tná . A szervet-
len kémia alapfokú ismerete sem szüksé-
ges például ahhoz, hogy valaki — az É l e t 
és T u d o m á n y cikke, festékcímkék vagy a 
szomszéd útbaigazí tása a lap ján — sikerre 
vihesse a mázolás művele tsorá t . N e m kell 
m á s t észben ta r tan ia , m i n t a nevükön ne-
veze t t fes tékt ípusok hígítási a ránya i t , 
egymásra következésük sorrendjé t , a 
száradás optimális paramétere i t s tb . 
Hibázn i sem túl kockázatos, legfel jebb 
kevésbé lesz tetszetős vagy tar tós a vég-
eredmény, de a felület mindenképpen be 
lesz festve. Ami t ezenkívül kell t udn i a 
sikeres mázolásról, az nemhogy az Éle t 
és T u d o m á n y cikkében, de egyetemi tan-
könyvekben sem szerepel (az ecsetkeze-
lés fogásaira , e sehol sem kodifikált , csak 
p róba szerencse alapon e l sa já t í tha tó ke-
zelési tudniva lókra gondolok). 

A t á r sada lomtudományok népszerű-
sítői ezzel szemben olyan embereket szó-
l í tanak meg, akik az imént i példa értel-
mében egész életükben mázolnak: szaka-
da t l anu l heves tá rsada lmi életet élnek, 

illetve erről társa lognak. É p p e n az t te-
szik és elemzik, ami t a t á r sada lomtudo-
m á n y o k is tudakolnak . E z é r t mindenek-
előt t az t kell e lhi tetni velük, hogy lehet 
t udományosan is ku t a tn i , jellemezni az t 
az életet , amelynek ők m a g u k is kiváló, 
bár ad hoc ismerői. Másodszor pedig azt , 
hogy kell, érdemes így k u t a t n i az é le tüket , 
mer t valami többre v a n kilátás, m i n t 
amenny i a ref lektá la t lan életből ígérke-
zik a számukra . 

Csepeli György rokonszenves a l ak ja a 
t á r sada lomtudomány i népszerűsí tésnek 
(emlékezhetünk reá a televízió több mű-
sorából is), s ugyanakkor a hazai szociál-
pszichológiának egyik legszínesebb, igen 
tehetséges művelője. Népszerűsí tő tevé-
kenysége meg tan í to t t a ar ra , hogy ne be-
széljen nagyképűen, ós a r r a is, hogy adn i 
akar jon , a szó igaz é r te lmében: s a j á t sze-
mélyénél fon tosabbnak érezze, hogy 
azok, akikhez beszél, így vagy úgy gaz-
dagod janak . 

A szociálpszichológia vázlata című, leg-
frissebb m u n k á j a is szemléltet i azt a ve-
szélyt, amelyet beszámolóm kezdetén 
fölemlí te t tem. Csepeli mindvégig azt bi-
zonygat ja , hogy t u d o m á n y á n a k tá rgy-
köre csöppet sem rej télyes dolog: éppen 
az a „hé tköznapi é le t" , amelynek mind-
n y á j a n és egyetemlegesen jó ismerői va-
gyunk . Ezen a jogon kanya r í t ki külön-
leges helyet t u d o m á n y á n a k a tudomá-
nyok hálózatából . Mint í r j a : ,,A szociál-
pszichológia képes arra , hogy belül ma-
rad jon az élet fenomenológiai burkán , és 
ugyanakkor ne metssze el az egyéntől a 
történelemig, a társadalomig vezető szá-
l a k a t . " (9. 1.) Ez azonban e lmondha tó a 
többi t á r sada lomtudományró l is. Hiszen 
a közgazdaság vizsgálati t á rgyköre való-
színűleg összefoglalható a piaci alkudo-
zás pa rad igmájában , a történelemé, a 
népra jzé sem nyúlik tú l az úgyneveze t t 
„hé tköznapi életen", csupán i t t földrajzi , 
a m o t t időbeli távolságot kell á thidalni , 
a nyelvészet á l ta lában a s t andard , „hé t -
köznap i" nyelvhasznála to t boncolgat ja , 
a lélektan sem vizsgál más t , min t ant ro-
pológiailag közönséges észleleteket, me-
móriaszokásokat és így tovább . A szoci-
ológiában, e l egv i ta to t t abb jogállású tá r -
sada lomtudományban is u t a t tör a „hé t -
köznap i" szub jek tumok társadalom-
építő tel jesí tményének ku ta t á sa . 
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A könyvecske mindvégig érvényesülő 
„nem egyéb, m i n t " bemuta t á s i m ó d j a 
természetesen hasznot is h a j t . Hasznos 
időnként szemügyre venni t u d o m á n y u n k 
évtizedes-évszázados arzenál já t , s kise-
lejtezni belőle mindaz t , ami csupán 
repl ikája vagy tú lbonyol í to t t vá l toza ta 
valami korábbinak , egykönnyen nem 
helyet tes í thctőnek. 

Az a szociálpszichológia azonban, 
amelyben minden könnyen belá tható , 
magától é r te tődő, a m e l y b e n semmi sem 
bonyolult , még kevésbé t i tokzatos — 
nemcsak hogy elveszíti jogá t a tudomá-
nyos rangra , h a n e m még a „hé tköznapi 
é le t te l" való, f ennen hangoz t a to t t kap-
csolatát is elveszíti. Mindnyá jan t ud juk , 
hogy az é le tben m a j d n e m minden gyöt-
relmesen bonyolul t és t i tokza tos — ép-
pen t udományos leképezésében volna egy-
szerű, „ n e m egyéb, m i n t " minden ? 

Ezek u t á n t a l án nem kell hosszan bi-
zonygatnom, hogy a szociálpszichológia, 
min t a t öbb i t á r s ada lomtudomány is, 
nem tárgyköre , hanem metodológiá jának-
körül tekintésének rendszeres, végigvitt vol-
ta m i a t t t a r t h a t számot a t u d o m á n y 
rangjára . (Ezú t t a l mellőzve a kvan t i t a t ív 
és kval i ta t ív megközelítés r ival izálásának 
vagy békés együt tműködésének külön 
problémájá t . ) Az ismeret ter jesztés legna-
gyobb kérdése természetesen az, hogy 
lehet-e a rendszerességet, a végigvitt 
gondolkodást és ezek ap ránkén t felhal-
mozódó eredményei t akárcsak szemlél-
te tn i is az ismeret ter jesztésben egyedül 
megengedet t laza, végig nem v i t t tárgya-
lási móddal ? H a nemet m o n d u n k erre 
a kérdésre, akkor eleve lemondunk az ún. 
egyszerű olvasók megnyeréséről, akiknek 
pedig, jól m o n d j a Csepeli György, egy-
szer m á r ( tudománnya l vagy anélkül) 
meg kellene t anu ln iuk élni — nos, akkor 
marad minden a régiben, az „egyszerű 
olvasó" él a m a g a feje szerint, ahogy 
eddig te t te , és együgyűeknek könyveli el 
magában a köz tudo t t dolgokat ér thetet-
len gaud iummal üdvözlő k u t a t ó k a t . 

Lehet azonban igent is mondan i erre 
a kérdésre. Csepeli György e színvonalas 
kísérletében óva tosan megpendí te t t gon-
dolati bonyoda lmak, t ap in t a to san beve-
zete t t dist inkciók, fogalmi sémák, tipoló-
giák, sőt, egy ízben — a szociometria 
bemuta t á sa során — még metodológiai 
tudnivalók is belesimulnak a közérthető 
gondola tmenetbe . Csepeli minden eszköz-
zel, még szépirodalmi példák bő bevezeté-
sével is a kö rü l j á r t foga lmak számunkra 
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valóságát, közérdekűségét demonst rá l ja . 
De hogy ezeknek a mély megértéséhez 
t ö b b kell-e pusz ta é le t tapaszta la tnál 
(maga is í r ja , hogy a szélhámosok a leg-
jobb szociálpszichológusok), vagy rend-
szeres, végigvit t gondolkodásra van-e 
szükség, az t nem sikerül egyértelművé 
tennie szövegében. A könnyűvé t e t t 
szociálpszichológia t agadha ta t l anu l sok-
kal vonzóbb a teljes bonyolul tságában ós 
t i sz táza t lanságában szemlélt szociálpszi-
chológiánál, de az is bizonyos, hogy nem 
azonos vele. 

Ügy érzem, nem a szociálpszichológiát 
m u t a t j a be Csepeli György ú j m u n k á j a , 
hanem a hozzá vezető u tak egyikét, igaz, 
az egyik legfontosabba t : azt az u ta t , 
amely a ref lektá la t lan é le t folyamattól az 
önreflexió, a t u d a t o s életalakítás felé ve-
zet, s amelyet tudományos koncepciók 
( i t t csenevésznek fe l tünte te t t , va ló jában 
dús) bokrai szegélyeznek. Ez az ú t m u t a -
t á s az ismeretterjesztésben, amelyben 
tú l t eng a technikai és exotikus ismeretek 
terjesztése, igen jelentős v ívmány . Cse-
peli fölébreszti o lvasójában azt az igényt, 
hogy a legnagyobb „haszon" u t á n vesse 
m a g á t : ne csak a legjobb mosópor vagy 
vérnyomáscsökkentő szer megismerésére 
törekedjen, h a n e m társas kapcsolata inak 
humanizá lásá ra is. Hogyan éri el ezt a 
könyv t Lép ten-nyomon fe lhívja a figyel-
m e t arra, hogy a közönséges, ref lektálat-
lan é le t fo lyamat bizonyos csomópont ja i t 
(elsősorban a tá rsas érintkezések, a kom-
munikáció világát) bizonyos probléma-
tudattal is lehet mérlegelni. Ahol nem ér-
zünk problémát , o t t nem fogunk keres-
gélni. Ki-ki a s a j á t megoldásainak leg-
jobb tudója , de ahhoz, hogy a megoldás 
gondola ta egyál ta lán felmerüljön, prob-
l éma tuda t r a v a n szükség. 

E p rob l éma tuda t fölébresztésében lá-
t o m Csepeli György kísérletének közmű-
velődési és t udományos hasznosságát . 
Ami t csak fokoz a mai magyar társasélet 
közismert görcsössége, tá rsadalomtudo-
m á n y i ismeretterjesztésének hézagossá-
ga. 

Hernádi Miklós 
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A t ü k ö r t ü k r e 
Poppsr Péter 

•4 Szines pokol f% • 

Popper Péter: Színes pokol. Gyorsuló idő, 
Magvető Kiadó, Bp. 1979. 129 oldal 

P o p p e r P é t e r k ö n y v é t elérte a siker-
könyvek végze te : s zé tkapkod ták , olvasói 
r áve t e t t ék m a g u k a t , s n y o m b a n félre-
é r t e t t ék v a g y rosszul é r t e t t é k meg. Tár -
sasági beszélgetésekben, rád iókr i t ikák-
ban , a vé lemények összehasonl í tását le-
he tővé t evő egyéb kommunikác iós pá lyá-
kon szó más ró l nem eset t , m i n t a könyv-
ben f e lve t e t t színésztipológiáról. E z a 
gondola t a z u t á n minden f ó r u m o n a k k o r a 
p o r t ve r t fel , hogy m ö g ö t t e e l tűnik a 
k ö n y v p o m p á s egésze, nagyszerű szerke-
zete. 

H a t e h á t a könyvrő l gondolkozunk, 
első f e l ada t az au t en t ikus o lvasa t helyre-
ál l í tása (mely persze csak egy a lehetséges 
— s egyképpen au t en t i kus — o lvasa tok 
közül), a k ö n y v gazdag gondola tvi lágá-
n a k b e m u t a t á s a . Lega lább h á r o m ré tege t 
kell megkü lönböz t e tnünk . Az első kétség-
telenül a színészet körül forog, á m a 
k ö n y v egyik kulcsidózete is céloz r á 
(különben a k i tűnően megvá loga to t t idé-
zetek nem mindennap i élvezetet n y ú j t a -
nak) , hogy n a g y o n is kétséges a színház és 
az élet ke t t évá lasz tása . N e m világos a 
színpad helye, egyképpen lehet a lelken 
kívül és belül. Mindanny ian színészek 
vagyunk , l együnk civilek vagy besmin-
kel tek. A színész P o p p e r s z á m á r a i n k á b b 
demonst rác iós lehetőség, hogy megmu-
tassa , m ivé v á l h a t n á n k , h a egyszer 

eszünkbe j u t n a t i l t akozni az ellen, hogy 
a t á r sada lom „négyszögletes egyfo rma-
s á g r a " ka lapá l b e n n ü n k e t . 

A színész az, aki megszököt t a fogoly-
táborból , s P o p p e r mesé t m o n d róla, az el-
távozot t ró l , az ígéret fö ld jé re e l j u to t t ró l 
nekünk , civileknek. Wilde-mesét idézve 
(mint a szerző) a s á m á n j u t eszünkbe, ak i 
n a p m i n t n a p e lka landozo t t a törzs szál-
láshelyéről, kóborol t az e rdőben, meren-
ge t t a t enge rpa r ton , és soha s e m m i t n e m 
lá to t t . Mikor e s t énkén t visszatér t , n e m 
t u d o t t ellenállni az é lménybeszámolóé r t 
os t romlóknak , ós törpékrő l , m a n ó k r ó l , 
táncoló n imfákró l regélt . Egysze r azon-
ban nap i ú t j a során tö r t éne tesen tö rpék -
kel, manókka l , t áncoló n i m f á k k a l ta lá l -
kozot t . S amikor este visszatér t , és m o h ó n 
os t romol ták a kérdéssel, „ m i t l á t t á l ?" , 
csak m e g v o n t a a vál lá t , s u n o t t a n fe le l te : 
„ s e m m i t " . 

Színészvéleményeket ismerve, ú g y tű -
nik, a színészek tú lságosan k o m o l y a n 
ve t t ék a k ö n y v róluk szóló passzusa i t . 
Anny i r a komolyan , hogy m e g p r ó b á l t á k 
m a g u k r a húzni a „v a r áz s l ó " r u h á j á t , 
s mindenki megsér tődö t t , akire n e m m e n t 
r á vagy ak in lö työgöt t . Mer t „komé-
d iá sok" vol tak . A kevés s z á m ú gondol-
kodó színész viszont n e m m e n t bele a 
j á t ékba , m e r t tú l ságosan is jól ismeri kö-
zege k o n k r é t u m a i t ahhoz , hogy elfogad-
jon egy k é t o s z t a t ú vagy a k á r h á n y osz-
t a t ú t ipológiát . E lvégre a színészet 
ugyanolyan m u n k a , m i n t a többi . Cél-
tételező, a megva lós í t á sban t r é f á t n e m 
ismerő, k e m é n y tes t i és szellemi erőfeszí-
tés t igénylő viselkedéssorozat , m e l y b e n 
az ih le tnek, a rendkívü l inek , az 
a rcha ikusnak jóval k isebb szerep j u t , 
m i n t azt P o p p e r könyve a l a p j á n gondol-
nánk . 

P o p p e r t sz ínészt ipológiá jában megcsal-
t a az a h a t a l m a s t u d ás , me lye t fe l tehető-
en az á l ta la i smer t — minden b izonnya l 
erősen szelektál t , t e h á t a színészek soka-
ságára nézve a l igha r ep rezen ta t ív — szí-
nészekkel szerzet t t a p a s z t a l a t a i a l a p j á n 
ha lmozo t t föl . A színház a m a g a pozí-
cióinak betöl tésével ugyano lyan t á r sa -
dalmi szervezet , m i n t a pos t a v a g y a 
vasú t , s működése egyrészt n e m reduká l -
h a t ó csak a l á t h a t ó szereplők (a színészek) 
viselkedésére, másrész t azok is sokkal na -
gyobb var ianc iá t m u t a t n a k annál , hogy-
sem ska tu lyázn i lehetne őke t . A n n y i b a n 
t a l án s z imp toma t ikus ez a t ipológia, hogy 
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tükrözi egy m a g y a r in te l lektuál i s szub-
ku l tú ra elképzeléseit a m a g y a r színészet-
ről. Ezek az elképzelések r o p p a n t konzer-
va t í vnak t ű n n e k egy o l y a n színház-
eszményhez képes t , ame ly n e m anny i ra 
az „ember belső f o r r a d a l m á r a " , m i n t 
inkább a külső v i szonyokra or ientá lódik . 
A konzerva t ív e lképzeléseknek persze 
van a l ap juk . N e m v i t a t h a t ó , hogy v a n 
olyan színház — főleg a f ő v á r o s dotá l t , 
es ténként a bérletezés jóvo l t ábó l hol t 
lelkekkel t ö m ö t t , a p rob l émá t l anságo t ós 
a gondűzést p r o g r a m k é n t m a g u k elé ki-
tűző színházai körében —, ahol es ténkónt , 
h a felmegy a függöny , n y o m b a n vissza-
zuhanunk egy fél évszázadny i t , amikor 
valóban vo l t ak „ k o m é d i á s o k " és „varázs-
lók" , m e r t a színész nem l e h e t e t t mássá . 
A m a sz ínháza k o n k r é t a b b — h a va lóban 
a máé . Minél kevesebb a „ k o m é d i á s " és 
a „varázs ló" , miné l t ö b b a szakember , 
annál m a i b b a színház. 

De h a P o p p e r gondo la ta i t n e m fogad-
juk el a színészetre nézve á l t a l á b a n , m i n t 
m e t a f o r á t bo ldogan e l f o g a d j u k a „civi-
l ekre" nézve. A k ö n y v legrokonszenve-
sebb vonásai így derü lnek ki. Mindenek-
e lő t t a pszichológiáról va l lo t t nézeteire 
gondolunk, m e l y e k a k ö n y v másod ik ré-
tegé t képezik. Prosperó i gesz tussa l d o b j a 
el magátó l a szerző a h a g y o m á n y o s , tudo-
mányosnak vél t lé lektan v a l a m e n n y i be-
vál t eszközét, hogy bebizonyí t sa , a lélek-
t a n i gondolkodás ós k u l t u r á l t s á g alkal-
m a s eszköz a r ra , hogy az emberrő l , ne 
csak „lelki je lenségeiről" s z ó l j u n k ál tala . 
Szinte lélegzetelállító, a h o g y a n a szerző 
sorra leszámol a kísér letekkel , a méréssel, 
a tesztekkel , a m a t e m a t i k a i appa rá tu s sa l , 
s közben a s z e m ü n k e lő t t b i z o n y í t j a be, 
hogy a pszichológus azá l ta l n e m szegé-
nyebb , h a n e m g a z d a g a b b lesz. 

„Főznek e g y m á s n a k , sz ívesen élnek 
közösségekben, egymássa l va ló kapcsola-
t u k b a n a szemérmet len in t imi t á s ig őszin-
t é k — még érze lmi kapcso la t né lkü l i s ." 
(60. old.) — í r j a a szerző. D e k ikrő l í r j a ? 
É s egyál ta lán , k ik azok, a k i k keresik 
a szélsőségeket, h a z u d o z n a k , fé lnek , ver-
sengenek, m a g á n y o s a k , m á n i á s fe lhan-
goltság és depressziós a p á l y o k közöt t 
ingadoznak, azonna l i kielégülésre vágy-
n a k s tb . ? E z e k m i n d m i v a g y u n k , és a 
k ö n y v erénye, hogy h a lá tszólag a színé-
szekről beszél is, ró lunk szól. 

A pszichológiai l á t á smód , m e l y eközben 
k ibontakozik , nemcsak a m ó d s z e r t a n i 
kor lá tok l ebon t á sa o k á n rokonszenves . 
Poppe r a bűnözőkben , a színészekben 
ugyanazon e m b e r i fe l té te l t ér i t e t t en , 
me ly h a t v á n y o z o t t a n kell a m i n d e n n a p i 

élet g y a k o r l a t á n a k normál is fo ly ta tásá -
hoz : ez a jog a mássághoz . Nagyon fon tos 
g o n d o l a t a ez a szerzőnek, aki néze tem 
szer in t a pszichológia ós a fizika közöt t i 
valódi közös nevezőt helyesen jelöli m e g 
az előzetes é r ték í té le tektő l való ta r tóz-
k o d á s b a n . Ez , s n e m a t e rmésze t tudomá-
nyos módszerek m a j m o l á s a emancipál -
h a t j a a pszichológiát . í g y h a t o l h a t u n k 
bele a jelenségek mélységébe, l e she t jük 
ki a t ö rvénysze rű t . 

P o p p e r pszichológiai l á t á smódjábó l hi-
ányo lom a szociálpszichológiai szempon-
t o k n y o m a t é k o s a b b érvényesí tését . Töb-
b e t í r h a t o t t volna a színész szociál-
pszichológiai é r t e l emben v e t t szerep-
konf l ik tusa i ró l , a konf l ik tusok megoldási 
esélyeiről, t ö b b e t a színészek világáról, 
in terperszonál is kapcsolata ikról , ér tékeik-
ről, a t t i t űd je ik rő l . É r t h e t e t l e n , hogy a 
szerző mellőzi a színészek ismertségének, 
esetleg népszerűségének v isszahatásá t a 
személyiségre. A közönséget m i n t szociál-
pszichológiai közeget sem elemzi kellő-
képpen . H a a pszichológiai heur isz t ika 
egyik lehetséges mode l l j ekén t e l fogad juk 
is a színész pszichológiájáról m o n d o t t a -
ka t , h i á n y o l h a t j u k az interakciós szem-
p o n t o k a t , a n n a k a n a p m i n t n a p ú j r a -
születő a l k u f o l y a m a t n a k a fe lv i l lan tásá t , 
m e l y n e k e redménye i mé lyebben égnek 
bele az „ É n " - b e , m i n t az akár mélyen, 
a k á r a fe lü le ten t a n y á z ó t r a u m á k , elfoj-
t á sok . 

A szociálpszichológiai s zempon tok 
h a n g s ú l y o z á s a j a v á r a szolgált volna a 
k ö n y v n e k , de az a m a g a klasszikusabb 
pszichológiai a n y a g á b a n is teljes, é l m é n y t 
adó egész. Bí rá ln i joggal t a l á n a fér f i—nő-
p r o b l é m a pszichikus kor re lá tumai ró l 
m o n d o t t a k a t lehet . I t t a szerző megin t -
csak s a j á t közve t len t a p a s z t a l a t a i csapdá-
j á b a ese t t . B á r m e n n y i r e szellemes is a 
„biológiai k r e a t i v i t á s " foga lma, mely a 
n ő k ese tében azonos funkc ióva l rendel-
kezne, m i n t a f é r f i akná l a potencia , sze-
r i n t e m ez t é v ú t . T á r s a d a l m i konvenció, 
me ly a nő ké tségte lenül biológiailag a d o t t 
gyermekszülés i képességét a női énkép 
a n n y i r a szerves elemévé teszi, m iképpen 
a po tenc ia is a férf i -én szerepkelléke. 
N e m hiszek a „ f é r f i a s ság" és a „nőiesség" 
m i n t pszichikus fe lép í tmények biológiai 
a l ap j a iban , ú g y vélem, különbséget kel-
l e t t vo lna t e n n i a biológiai nem és a t á r -
sada lmi lag konvencional izá l t „ g e n d e r " 
közö t t . 

Végül eml í teni kell a k ö n y v h a r m a d i k 
ré tegét , s ez a szerző é r téke inek rávetülése 
a n y a g á r a . H u m á n u m a , morá l j a , esztéti-
ka i mércéi ö tvöz ik egésszé — maga ta r -
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t.ássá — a szöveget. Az a priori jelenség-
t isztelet nem vezet a posteriori szempont-
nélküliséghez. A könyv zárógondolata , 
a morális ítélkezés kívánalma, mely — h a 
alapos és tényeken alapuló vizsgálat előzi 
meg — valóban stabilizáló lehet a mi, 

M ú l t i d é z é s 

; 
íiim.VIOI'l THI l.niMOk 
t n m t n tMuluit 
TttHTfAKTÍKÜI. 

Válogatott tanulmán/ok a magyar animáció 
tör ténetéből I—II. (Pannónia Filmstúdió, Bp. 
1980.) 

A Pannón ia Fi lmstúdió gyár tó intéz-
mény . Rajz- , báb-, papírkivágásos-, 
tárgymozgatásos- , kollázs-, pixillációs- és 
egyéb animációs f i lmfa j t áka t készít. E z t 
m a j d m i n d n y á j a n t u d j u k róla. Az t vi-
szont m á r kevesebben, hogy a töménte len 
reklám-, propaganda- , egyedi és sorozat-
film, s a külföldi megrendelések mellet t , 
egyidejűleg három-négy egész estét be-
töl tő r a jz já tékf i lmet is gyár t . S ami t csak 
igen kevesen t u d n a k : a feszí tet t gyakor-
lati m u n k á n kívül f igyelmet fordí t a mű-
fa j ja l való ' elméleti foglalkozásra is. 
Fi lmesztét ikái , - tör ténet i , -kritikai, -pszi-
chológiai, -forgalmazási s más t anu lmá-
nyok megírására kér fel szerzőket, t eam-
eket , hogy kisebb-nagyobb pé ldányszám-
b a n (főként a f i lmszakmának) pub l iká l j a 
m a j d munká ika t . T e h á t bizonyos — az 
a lkotás t , gyár tás t segítő — t u d o m á n y o s 
alap- és p rak t ikus ku ta t á soka t is m a g á r a 
vállal. 

Ez a „zárójeles s t ú d i ó m u n k a " i m m á r 
húszéves. Egyik legújabb reprezentáló ja 
a Vá loga to t t t anu lmányok a magya r ani-

sa ra t és a ranya t , mél tó t és mé l t a t l an t , 
versenyképtelent és versenyképeset oly 
végzetesen összezavarni ha j l amos ko-
runkban . 

Csanádi Gyula 

• > • rr r . - a j o v o e r r 
máció tör ténetéből I — I I . című k iadvány , 
a Stúdió Animációs K ö n y v t á r á n a k 4. kö-
te te . A szerkesztők — dr . Matolcsy 
György ós Sarkadi I lona — öt tanul-
m á n y t vá lasz to t tak közlésre: egy belső 
kéz i ra tuka t és négy ko rábban m á r pub-
likált t a n u l m á n y t . A nyolcvanas évek 
küszöbén mintegy ezzel p i l l an tanak vissza 
tevékenységük elmúlt évtizedeire. E visz-
szapil lantó sorok érdekesek, elgondolkod-
t a t o k : múltidézés, „ j e lenkont ro l l " — 
a jövőért . 

A kö te t első, A rajz- és bábfilmekről c. 
t a n u l m á n y á t Macskássy Gyula és Matol-
csy György írta. (Fi lmévkönyv, Gondolat , 
Bp. 1961.) Nagy vona lakban b e m u t a t j á k 
olvasóiknak az animációs f i lm mibenlé té t , 
felvázolják a m ű f a j nemzetközi eredmé-
nyeit , foglalkoznak hazai f i lmjeink sajá-
tos technikai és szemléleti á t s t ruk turá ló -
dásával . ,,A legutóbbi évek animációs 
f i lmje, amikor a korszerű képzőművészet 
felé fordul t , a fe j le t tebb stilizálás mozza-
na t a i t ve t te fel, vagyis egyú t t a l közelebb 
kerül t önmagához is ." Képzőművésze t i 
elemeiben is korszerűsödöt t t e h á t pa r 
excellence film nyel ve. N e m feledkeznek 
el a szerzők az obligát kérdésfeltevésről 
s em: hogyan viszonyulnak ra jzf i lmje ink 
a Disney-filmekhez ? Megá l lap í t j ák : Dis-
ney egyeduralma gyengül, külföldön is, 
i t thon is, a m ű f a j felhasználási területe 
pedig egyre inkább bővül. T o v á b b á : 
a m ind jobban te re t hódí tó televízió h a t 
a ra jzf i lm stí lusára. Fo rma i oldalról néz-
ve : a mozdula tok f inomsága elnagyoló-
dik, „fokozatosan lenyi rbá lódtak a rósz-
letes-reális mozdula tok és mozgások, ez-
által lehetővé vál t a f i lm t e m p ó j á n a k fel-
gyorsítása, a cselekmény tömörí tése, 
nemzetenként más-más arcula t ta l . 

A fejlődés b e m u t a t á s a mel le t t bizonyos 
gondoka t is fölvetnek Macskássyék. Az 
á l ta luk felvázolt p rob lémák egy része 
reális, pl. az, hogy f i lmje inkben nem érvé-
nyesül kellően a humor . I g a z u k van 
a b b a n is, hogy „ná lunk a bábf i lmnek 
nincsenek igazán népi-nemzet i hagyomá-
nya i " . Olyannyira, hogy még m a , 1980-
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b a n sem ta lá l t a meg — legfeljebb keresi 
— a helyét a m a g y a r bábanimáció . Té-
vedtek viszont akkor , amikor a — se j t e t t 
— formalista veszélyek közöt t az abszt-
r ak t fi lmet — a stilizációs törekvésmódok 
egyikét — zsáku tcának t a r t o t t á k : „Zsák-
u tca az absz t rak t f i lm, amely n e m a való-
ságot tükrözi s a j á to s módon, h a n e m csak 
a mozgó a lakok és fo rmák színes kaval-
k á d j a . " Szerencsére éppen n a p j a i n k né-
hány Pannóniás „ a b s z t r a k t " a lkotása 
cáfol rá leginkább az akkori óvó szándékú 
aggodalmakra! 

Lássunk mos t ké t jelentős ós időtálló 
c i t á tumot : „ A ra jz- és bábf i lm temat iká -
j ába — hangzik az első — bevonul tak 
a mai ember legfontosabb problémái . " 
„Dön tő fo rdu la to t — szögezi le a második 
— az 1959-es év hozo t t . " 1959-ig az ani-
mációs művek j o b b á r a a kedves-humoros 
mesefilmekkel vo l tak azonosí thatók. 
A „ fo rdu la t " idején s u t á n je lennek meg 
f i lmjeinkben a közéleti, t á r sada lmi érvé-
nyű kérdésekkel j á tékosan-komolyan fog-
lalkozó, m i n d i n k á b b nem-Disney stílusií, 
kr i t ikai hangvé te lű alkotások, pé ldául : 
Ne hagyd m a g a d , emberke! (Dargay, 
1959.), A ceruza ós a radír (Macskássy, 
1960.), P á r b a j (Macskássy, 1961.) — 
nagykorúsodó animációs f i lmművésze-
t ü n k nyitó korszakának jelentős képvi-
selői. 

A magyar animációs film történetének 
vázlata (Tanu lmányok a m a g y a r animá-
ciós filmről. Magyar F i l m t u d o m á n y i Inté-
zet, Bp. 1975.) a fe lszabadulás u t á n i idő-
szaktól, a hőskor tó l egészen a hetvenes 
évekig kalauzol ja el az olvasót . Szinte 
a szerzővel e g y ü t t csodálkozhatunk, hogy 
az ötvenes évek ideológiai béklyói ellenére 
elkészül pl. az első — és színvonalas — 
rövid ra jz já tékf i lm, A kiskakas gyémán t -
fé lkra jcár ja (Macskássy, 1951.), a mél tán 
híres Ké t bors ökröcske (Macskássy, 
1955.), s számos egyéb rajz- és bábf i lm. 

A f i lmgyártás akkor i és alakuló szerke-
zetét is felvázolja Kelemen Tibor . Ismer-
t e t i a m u n k a t á r s a k fe lada tköré t és hono-
rá r iumát éppúgy, m i n t a rajz- és bábfil-
mek számának és méterhosszának 1954 és 
1960 közötti m u t a t ó i t , vagy az 1948— 
1966-ban készült művek fesztiválered-
ményét . Hogy , hogy n e m : a d í j azo t t 
(gyerek és/vagy fe lnő t t ?) f i lmek többsége 
ma i szemmel is mé l t ány landó! Fi lmelem-
zésekkel sem fuka rkod ik a szerző. A jel-
legükben igencsak vegyes reklámfi lmek 
minősítését a báb- és a ra jzmesef i lmek 
elemzése követi . A m ű f a j nagykorúsodó 
tendenciá já t képviselő filmek tiszteleté-
nek jele: a részletesebb esztét ikai analízis. 

A m a g y a r animációs film ú j hu l l ámát 
sz intén gyár tás i adatokkal , a p r a k t i k u m 
oldaláról vezeti be a dolgozat : „1961-től 
lényegesen megnő mind a fi lmek száma, 
mind a méterhossz" . E „hosszak" nagy 
része — s ez jellemző változás — film-
sorozat . Az 1961—1967-es időszak ez. 
Pet i , Marci, Gusz táv születése és gyerek-
kora . „A sorozatok előtérbe kerülése 
egyá l ta lán nem eredményezte az egyedi 
f i lmek h á t t é r b e szorulását ." Az egyedi 
(„szerzői") fi lmek, alkotók, alkotói mű-
helyek értelmezésével fo lyta tódik animá-
ciós f i lmünk tör ténete . Többek közöt t 
Macskássy, Csermák Tibor, N e p p József, 
D a r g a y Att i la , Ma ta János , Szabó Sza-
bolcs, Kovászna i György munkásságával 
i smerkedhe tünk meg. Azokéival, akiket 
azó ta is jegyez a szakma és a publ ikum. 
Okka l : az animációs f i lmművészet film-
k u l t ú r á b a való integrálódási törekvé-
sének kezdő, rögös-sikeres lépéseit ők 
t e t t é k meg. Első hosszú ra jz já tékf i lmünk, 
a J á n o s vitéz születéséig sok és sokféle, 
s köz tük sok jó f i lmet produkál t a s túdió. 

Egyes sorozat- éa egyedi f i lmekben 
keresi, véli felfedezni Kelemen a m a j d a n 
debü tá ló egész estét betöltő ra jzf i lm csí-
rá i t . Az izgalmas oknyomozás közben 
ú j a b b nevek bukkannak fe l : Réber 
László, Cseh András , Szabó Sipos Tamás , 
I m r e I s tván , F o k y Ottó s tb. S persze 
ú j a b b rajz- és bábfi lmek, egyediek és so-
rozatok . Talán az 1959-cel da tá l t fordu-
la t hoz ta fejlődés második nagy szaka-
szát képviselő művészek, filmek (több-
nyire i t thon és külföldön d í jazot t filmek) 
ezek. Pet i tő l , Marcitól, Gusztávtól sokan 
veszik á t a s t a f é t abo to t : dr. Agy, Mézgá-
ék, Casanova kont ra Kékszakáll , Vili és 
B ü t y ö k , Kukor i és Kotkoda , F rakk , 
Mirr-Murr és mások. Felsorolni is sok 
volna őket , amin t egyedi filmbeli társai-
k a t is. É s akkor még o t t van a többi 
f i l m f a j t a : reklámok, tévés megrendelé-
sek, külföldi bé rmunkák stb. Korona-
kén t Jankovics Marcell J ános vitéze 
(1973). Nem lehetet t könnyű a t a n u l m á n y 
í ró jának megbirkózni velük. Amin t a 
P a n n ó n i á n a k sincs könnyű dolga: sze-
rény lehetőségeivel dacolva már -már egy 
m a m m u t s t ú d i ó te rhé t vette, veszi a vál-
lára — vállal, teljesít , s nem rangon, nem 
színvonalon alul . . . 

I t t n e m eml í the t jük sem az ú j animá-
ciós m ű f a j o k a t , sem a f ia ta l a lkotókat , 
de még a friss művekben megjelenő gro-
teszk szemlélet okos — szerzői — elem-
zését sem. Az érdeklődő olvasónak vi-
szont érdemes e terjedelmes anyagban 
elmélyülnie. Kelemen „animációtörté-
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n e t e " a köte t kiemelkedő t a n u l m á n y a . 
Sokban forrásér tékű m u n k á j á t dicséri 
még az információgazdag jegyzetrész. 

A magyar rajzfilm két évtizede (A Pan -
nónia Fi lmstúdió belső k iadványa) c. 
m u n k a írója, Berná th László feltesz egy-
ké t olyan kérdést („Mit kellene t u d n i ?"), 
amelyre néhány évvel korábban, részben, 
Kelemen és F á y (Fleischer) Mar iann ta-
nu lmányai „válaszol tak", részben pedig, 
később, Matolcsy György írása „ reagá l" . 
„Az ökröcske és méhecske" alcím az első 
meserajzfi lmekkel, t a r ta lmi és stílusbeli 
á ta lakulásukkal , fejlődésükkel foglalko-
zik, s — ér thetően — az obligát tényező-
vel is: f i lmjeinknek a Disney-stílushoz 
való — megszüntetve megőrző — viszo-
nyával . A „Pet i , a gyerekek és a so roza t " 
vol taképpen ismeretterjesztő kri t ikusi 
módon m u t a t j a be azt az időszakot, azo-
ka t a műveke t és problémákat , amelye-
ket Kelemen, illetve F á y ku ta tó i alapos-
sággal, részletekbe menően tárgyal . í g y 
— hála a szerkesztésnek — min tegy há-
rom szerző pr izmáján át a l t e rna t íváka t 
k íná l : p laszt ikusabban l á tha t j a az olvasó 
az ismerte te t t korszakot, eseményeket . 

Kr i t ikusunk révén nagy lépésekkel („A 
ceruza, a radír és a vonal") j u t u n k el az 
animációs film haladását jelző fon tosabb 
fi lmekhez és művészekhez: „A ceruza és 
a radír kilenc perce m u t a t h a t t a meg iga-
zán Magyarországon először: milyen le-
hetőségek vannak a ra jz f i lmben." A lehe-
tőségek változatairól szólva pedig többek 
közöt t J a n k ó vics Koncert isszimója (1968), 
V a j d a Béla Tojás c. filmje (1969), Gémes 
József „ Infant i l izmus"-a (1971) és Reisen-
büchler Sándor „Az 1812-es év"-e (1972) 
az idézett, minősí te t t modell. F igyelmet 
érdemlő meglá tás : „ további nagy művé-
szi lehetőségeket látok a népművészet 
t i sz ta fo rmá iban" . A jelenleg is fo lyama-
tosan készülő Magyar népmesék c. ra jz-
f i lmsorozat egyes darab ja i m i n t h a iga-
zolni akarnák az emlí tet t megál lapí tás t . 

Sorozatfi lmek értékelésével f o l y t a t j a 
Be rná th a ké t évtized s u m m á j á t . í té le te i 
t ö b b pon tban érintkeznek Kelemen, F á y , 
m a j d Matolcsy nézeteivel, s nem utolsó-
sorban a filmpszichológiai nézővizsgála-
tok tapasz ta la táva l , mely szerint a pre-
ferá l t animációs műfa jon belül különösen 
kedvel tek a vissza-visszatérő sorozat-
f igurák. 

,,S felült J ános vitéz a huszárok lová-
r a " — hirdeti a következő fejezetcím. 
Ala t t a a hosszú animációs f i lmek — it t-
honi és külföldi — gondjai t , perspekt ívá i t 
ta lá l juk . Epilógus helyet t kérdéssel zá r j a 
szerzőnk t a n u l m á n y á t : „ E g y á l t a l á n : mi t 

lehet várni a jövőtől ? Mert a ján lan i . . . 
nincs tú l sok ér te lme egy ilyen tör téne t i 
jellegű összefoglalásban, amely szükség-
szerűen hátrafe lé t ek in tge t és nem előre." 

A magyar animációs film átalakulása 
(Tanulmányok a magya r animációs film-
ről. Magyar F i lm tudomány i In téze t , Bp. 
1975.) című fejezet F á y (Fleischer) Mari-
ann korábbi — ú t t ö r ő ! — ku ta t á s i anya-
gaiból vá logato t t szemelvényekből áll. 
Közelebbről A m a g y a r animációs film 
1964-ben (1965), Vázlatok a magya r ani-
mációs film fe j lődéstör ténetéhez (1967) 
és A magyar animációs film ú t j a (1969) c. 
írásokból (melyek tel jes kéz i ra ta a Film-
tudomány i In téze t nyi lvános könyvtárá -
ban olvasható). F á y Mariann célzot tan 
vizsgálja az „ ú j h u l l á m o s " korszakot , a 
ha tvanas éveket : belőlük emel ki jelentős 
fi lmeket, a lkotókat . Ma m á r számos ész-
revételéről, prognózisáról e l m o n d h a t j u k : 
beigazolódott. „Az ú j f a j t a ábrázolásmód 
egyik jellemzője a ha rmadik dimenzió (az 
illuzionisztikus perspekt íva érzékelteté-
sének) redukálása, illetve tel jes elhagyá-
sa — összefüggésben a televízió megjele-
nésével is, amennyiben a képernyőn nem 
érvényesülhetnek a nagy térmélységek 
— ; és ez nem függet len a korszak gon-
dolkodásmódjától , a fogalmi közlés igé-
nyétől ." Filmekkel t á m a s z t j a alá a szer-
ző az ú j f a j t a közlés sa já tosságát , s ava-
t o t t a n elemzi a példafi lmeket . 

Jelentős t e re t szentel t o v á b b á a pszi-
chikum rajzf i lmi ábrázolásának, s min t 
á l t a lában : i t t is következetesen bizonyí t ja 
elméleti á l ta lánosí tásai t — a gyá r t á s gya-
korlat i p roduk tumaiva l —, hogy az tán 
ezeket a műveke t is részletesen elemezze. 
„A tudatv i lágnak a maga kibontakozta-
to t t ságában való ábrázolása elsőként 
Csermák Tibor : »A pirospöt työs labdá«-
jában (1961) nyer kifejezést, mely egy-
ú t t a l Csermák művészileg legkiteljesedet-
tebb, legösszefogottabb m u n k á j a . " A F á y 
Mariann ku t a t á s i anyagából vá logatot t 
szemelvények egyikének külön ér téke : 
ki tekint az egyetemes f i lmművészetre . 
Mégpedig úgy, hogy konkré t hazai filme-
ket, szerzői köz lés fa j táka t ve t egybe 
korai és ú j a b b előzményekkel, a gyökere-
ke t keresi, t a l á l j a meg, vagy hiányol ja . 
Joggal vi l lantva fel nagy neveke t s mű-
veket : Blackton, Cohl, Richter , Eggeling, 
Giersz, Mimica, Borowczyk, Lenica és 
mások tör ténet i é r tékű a lkotásai t . Re j -
t e t t en arra is u t a l ezzel, hogy bár van 
nemzeti, szűkebben hazai, magya r ani-
mációs f i lmművészet — karak te r —, de 
ami igazán mérvadó, az a m ű f a j egyete-
mes törvénye, az t kell t anu lmányoznunk , 
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megismernünk, és eredeti módon , hazai 
emberi- társadalmi ta la jon, szerzői origi-
nalitágsal tovább- és „ú j ragyökerez te t -
n ü n k " . 

A magyar animációnak „élnie kell sok-
ré tű lehetőségeivel mind je lentés—tar-
talmi, mind formanyelvi k ibontakozta-
t á sának területén, felhasználni az ú j 
gondolatokat , ú j t émaköröket , a művé-
szek kísérletező kedvét . Csak így vá lha t 
valóra a t ovább i fejlődés b iz tos í tása" . 

Mik a tovább i fejlődés ki lá tásai ? 
A jövő körvonalazásá t Matolcsy 

György: Vázlatok a magyar animációs 
film történetéhez c. t a n u l m á n y a kísérli 
meg (A magya r film há rom évtizede. 
A M O K É P ós a Magyar F i l m t u d o m á n y i 
In téze t közös kiadása, Bp. 1978.). A mii-
f a j eddig m e g t e t t hazai ú t j á t , buk ta tó i t , 
eredményei t vázol ja fel. í té le te i a szak-
mai—művészet i vezetői t apasz t a l a tok ra 
csakúgy t ámaszkodnak , m i n t a közös 
m u n k a és az együt tszurkolás felelősség-
teljes élményére. H á r o m évt izedet fog 
á t a t a n u l m á n y — „ é p p e n " annyi t , 
amennyi idő a l a t t megszületet t , önál lóvá 
és nemzetközileg is el ismert té vá l t ani-
mációs f i lmművészetünk. E h á r o m évti-
zed „kr is tá lygömbjéből" próbál jósolni 
a szerző, a s túd ió vezetője. E z nyi lván 
nem könnyű — ám mindenképpen szük-
séges. Előtervezések, t ippek, kockáza tok , 
jobbára biztos és alig valószínű ant icipá-
ciók konfl iktusa nélkül korszerű film-
gyár tás az animációs film te rü le tén sem 
lehetséges. 

Több szempont metszetében, tö r téne t i 
aspektusban teszi nagyí tó alá ha rminc 
esztendő idevágó eseményeit Matolcsy. 
E z ismét összehasonlítási lehetőséget 
kínál az olvasónak, aki a köte t több i szer-
zőjének az a d o t t időszakra vona tkozó 
ítéletével ve the t i egybe, gondo lha t j a 
t o v á b b az ú j o n n a n o lvaso t taka t . Maga 

a szerző is ü tköz te t i a múl t és a jelen 
eseményeit . És pon tosan eközben — hol 
re j t e t t en , hol ny í l t abban -— sejlik fel az 
esetleges jövő: animációs filmművésze-
t ü n k fejlődésének ú t j a . A t anu lmány al-
címei vol taképpen h á r o m évtized törté-
nését, dön tő vál tozásai t összegezik: Az 
a lka lmazot t művészet től a szabad művé-
szetig, Küzdelem a nagy formákér t , A 
maté r ia változásai, Mesétől a valóságig, 
N é h á n y esztétikai sa já tosság változása, 
Az animáció és közönsége, Há rom nem-
zedék. É s kiderül : a jövő — legalábbis 
az alkotói tehetséget illetően — első-
sorban a ha rmadik nemzedék kezében 
van, azokéban, akik az első és a második 
segítségével nő t tek és nőnek fel, tovább-
viszik, továbbfej lesz t ik jelen (és jelen-
tős) eredményeinket . 

A sikeres jövő — a befogadókat illetően 
-— a közönség animációszeretetében van. 
Abban , hogy „az animáció bevonult a 
mindennapok életébe". „Az animáció és 
a közönség kapcsola tának legjellegzete-
sebb fejlődési t endenc iá ja az elmúlt har-
minc évben az volt, hogy az animáció 
ú j a b b közönségrétegeket t udo t t ha tás-
körébe vonni . " „Az első három évtized-
ben a hazai animáció sikerrel birkózott 
meg a közönség és a művészet bonyolult 
kérdéseivel, jövőbeli fejlődésének is ez 
a legfontosabb fe l té te le ." 

A jövőbeli fejlődés, a „hogyan to-
vább ?" kérdése kulcskérdés a s túdióban. 
Fe le t tük lebegő Damoklesz-kard ? I r ány-
adó, lobogó fáklya ? Sok minden kell a 
magyar animációs f i lm továbbfejlődésé-
hez. K ö z t ü k a fent iekben vázolt t áma-
szok: a visszapillantó tör ténet i elemzés, 
a jövőre i rányuló t ek in te t s ú j a b b elmé-
leti fogódzók, lét- és helyzet tudatosí tó 
t anu lmányok , köte tek. 

Féjja Sándor 

LAPOKBÓL 

COMMUNICATIONS 
Bőség a kommunikációs 
eszközökben és t a r t a l m a k b a n 

Amikor a tömegkommunikációs elmé-
letek történészei vissza fognak tek in ten i 
a 70-es években „ f e l fu tó" foga lmakra , 
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fel tehetően a „média abundance" kifeje-
zést is s zámba veszik. Legalábbis a prob-
lémakör napirendre kerülését jelzi, hogy 
a nyuga tnéme t tömegkommunikáció-
ku ta tás i t á r saságnak az UNESCO-val 
karöl tve rendezet t bad-neust i f t - i nem-
zetközi konferenciá ján az elidegenedés 
mellett ez volt a másik fő téma. 

H o g y tu la jdonképpen mi t is jelent ez 
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a fogalom, nehéz volna pon tosan meg-
ha tá rozni . Míg az angol kifejezés i n k á b b 
a „bőség" foga lmához áll közel, néme t 
vá l toza tához (Überfluss) m á r a „fölösleg" 
képzete is erősen társul . 

Maga a je lenségkör is különböző szá-
lakból t evőd ik össze. Ezek közt kétség-
kívül az egyik legfontosabb az ú j kommu-
nikációs t e chn ikák (kábeltévé, video-
kaze t ta , m ű h o l d a s közvet í tés s tb.) jelent-
kezése, a m i a t á r s ada lmi kommunikác ió 
lényeges á t s t r u k t u r á l ó d á s á n a k lehetősé-
geit hordozza m a g á b a n . A t émakörhöz 
szólók eml í t ik az egyes eszközök (első-
sorban a tévé) c sa to rná inak a hagyomá-
nyos t echn ika i kere tek köz t végbemenő 
di f ferenciá lódását , az ú j há lózatok kiala-
kulásá t , a különböző szervezeti átcso-
por tosu lásoka t is. (Szóba kerül még az 
„ i n f o r m á c i ó á r a d a t " , az információk „ tú l -
t e rme lésének" régebbi keletű kérdésköre 
is, de e b b e n az összefüggésben n e m ez 
k a p j a a közpon t i helyet . ) 

Minek vo l t n a g y o b b szerepe a „méd ia 
a b u n d a n c e " nap i rendre kerü lésében: az 
ú j t e c h n i k á k megjelenésének vagy a kü-
lönböző intézményi-szervezet i á ta lakulá-
soknak (amelyek persze n e m függet lenek 
egymástól ) ? E z t m a még nemigen lát-
h a t j u k á t . 

A t é m a k ö r b e n fe lvetődő v i t apon tokra , 
érvelésekre bizonyos fokig u t a l n a k azok 
az előzetes kérdések, melyeke t a konfe-
rencia rendezői a résztvevők s z á m á r a 
m e g f o g a l m a z t a k : „Melyek a kommuni -
kációs eszközhaszná la t tendenciá i a ki-
bővül t vá lasz tás i lehetőségek m e l l e t t ? " 
„Milyen fe l té te lek mel le t t és mi lyen mér-
t ékben növel i a kommunikác iós létesít-
mények bősége a kommunikác iós t a r t a l -
m a k s o k r é t ű s é g é t ? " „Milyen következ-
ményekke l j á r a t echn ika fej lődése m á s 
t e rü l e t eken : v a j o n az e lektronikus esz-
közök asszimilálni fogják-e vagy elnye-
lik a helyi kul turá l i s t e v é k e n y s é g e k e t ? " 
„Nőni v a g y csökkenni fognak a nemzet i 
ident i tássa l összefüggő p r o b l é m á k ? " A 
sz impóziumra érkező v i t aa lapo t szol-
gá l t a tó és ko r r e f e r á tum jellegű írások e 
kérdések s z ű k e b b - t á g a b b köréhez szól-
t a k hozzá. 

Az egyik a l a p t a n u l m á n y t az angol 
J a y G. B l u m e r még n é h á n y évvel koráb-
ban közzé te t t e . Akkor részben a kom-
munikác iós eszközfogyasztással m i n t a 
t á r s a d a l m i h o v a t a r t o z á s ál tal megha tá -
rozot t ku l tu rá l i s viselkedésformával , 
részben az eszközök d i f ferenciá lódásának 
a kommunikác iós in tézményekre és t a r -
t a l m a k r a gyakoro l t h a t á s á v a l foglalko-
zot t . (A R á d i ó és Televízió Szemle 

1979/4-es s z á m á b a n megje len t ismerte-
t ésben m á r részletesen b e s z á m o l t u n k 
róla . — A szerk.) A sz impóziumon vi-
szonylag te r jede lmes kiegészítést f ű z ö t t 
t a n u l m á n y á h o z . Fej tegetése i közül né-
h á n y nem kapcso lódot t közve t lenü l a 
konferencia t u l a jdonképpen i t á r g y á h o z , 
e lmélet i s zempontbó l azonban n e m ér-
dektelenek. í g y bővebben fog la lkozot t 
a med ia fogyasz tás t á r sada lmi m e g h a t á -
rozo t t ságának egyes mozzana ta iva l . Míg 
a t a n u l m á n y b a n inkább a kü lönböző 
kul turá l i s n o r m á k érvényesülésére u ta l t , 
i t t az é le tmód, a szükségletek szerepe is 
szóba kerül t . A tá jékozódás- és k ikap-
csolódás- i rányul tságot befolyásoló ténye-
zők közül az előbbi csopor tból a nemek 
eltérő szocializációját , az u tóbb ibó l az 
a lapvető tevékenységszférákon belül i le-
hetőségterek n y i t o t t s á g á t — z á r t s á g á t (s 
ezzel kapcso la tban az idős e m b e r e k na-
g y o b b ráu ta l t s ágá t ) , va l amin t a végze t t 
m u n k a ins t rumentá l i s vagy személves 
ér tékkel bíró jellegét (s ezzel összefüggés-
ben a szórakozási és t á j ékozódás i szük-
ségletek eltérő sz in t jé t ) eml í t e t t e példa-
kén t . A fent iek fényében v i t a t k o z o t t 
azokkal a — fő k én t amer ikai — szerzők-
kel, akik a közönséget e g y n e m ű tömeg-
nek t a r t j á k , amelynek eszközhaszná la t i 
szokásaira egyedül a műsorszerkesz tés 
n y o m j a rá bélyegét . Azt a t é n y t , hogy az 
e lmúl t évtized során a közvé lemény-kuta -
t á s i ada tok szer in t az angol közönség 
egyre kedvezőt lenebbül ér tékel i a tele-
víziót, ugyancsak a néző vá l a sz t á sának , 
a „közönségcsa logató" műsorkészí tés i fo-
gásokkal szembeni fokozódó ellenérzésé-
nek je leként f o g t a fel. 

A Communica t ions c. fo lyó i ra t e szim-
póz iumnak szente l t s z á m á n a k más ik 
a l a p t a n u l m á n y á t K ü r t L a n g í r ta . O nagy-
számú s ta t i sz t ika i a d a t a l a p j á n vizsgál ja 
az amer ikai közönség jellegzetességeit . 
A ké t ország kul turá l i s m i n t á i n a k eltéré-
seitől b izonyára n e m függe t lenü l ő a kö-
zönség homogenizá l t ságát , a t a r t a l m a k 
szabványos í t o t t s ágá t hangsú lyozza . Az 
eszközfogyasztás főbb vonása i t t e k i n t v e 
n e m lát igazán a lapve tő v á l t o z á s o k a t az 
á t t e k i n t e t t ké t évt ized során. Az ú j tech-
n ikák tó l sem v á r j a , hogy k o m o l y a b b át-
a laku lásoka t fognak hozni : egyrész t hiá-
nyoznak a közönség o lda lán azok az 
anyag i for rások, amelyek a m o d e r n elekt-
ronikus eszközök tömeges t é r h ó d í t á s á h o z 
kellenének, más rész t úgy véli, hogy — 
éppen ezzel összefüggésben — ezek az 
eszközök a vá l la lkozóknak sem n y ú j t a -
n a k igazán vonzó befekte tés i lehetősége-
ke t . Ahol pedig ilyen ígérkezik, o t t előbb-
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u t ó b b a tőkeerős há lóza tok fog la l j ák el 
a terepet , hozzá igaz í tva az ú j t echn iká-
k a t a korábbi s t r u k t ú r á k h o z (Lang ezzel 
kapcso la tban u t a l n é h á n y m á s tömeg-
kommunikác iós eszköznél végbement ha-
sonló fe j leményre) . Azt a zonban el-
képzelhetőnek t a r t j a , hogy az ú j techni-
k á k ter jedése é l énk í the t i a t a r t a l m a k a t , 
megkönny í the t i ú j f o r m á k , e redet i ötle-
t e k k i b o n t a k o z t a t á s á t . Foglalkozik azzal 
is, hogy vá rha tó -e módosulás a tömeg-
kommunikác ió in tegrá ló szerepében. Az 
e l m o n d o t t a k k a l összhangban ennek lé-
nyegesebb visszaszorulását senki sem 
t ek in t i valószínűnek, anná l kevésbé, mi-
ve l az ú j c s a t o r n á k működése is közpon-
t i l ag szabá lyozha tó , szinkron adás idő 
t a r t h a t ó fenn a h í rműsorok , k iemel t poli-
t i ka i események s t b . számára . É s lehet-
ségesnek t a r t j a egy pótlólagos c sa to rna , 
egy olyan speciális szolgál ta tás bevezeté-
s é t is, amelynek do lga a különböző csa-
t o r n á k közt i e l igazodás elősegítése, a kö-
zönség t á j é k o z t a t á s a lenne. 

A k o r r e f e r á t u m o k közül az amer ika i 
he lyzet re vona tkoz ik Rolf Wigand í rása 
is. Át tek in tése széles k ö r ű : az ú j a b b kele-
t ű közönségadatok mel l e t t beszámol a há-
r o m nagy televíziós t á r sa ság e lmúl t évek-
b e n kiéleződött konkur renc iaharcáró l , 
v a l a m i n t a t ömegkommunikác ióva l kap-
csolatos ko rmányza t i , tö rvényhozás i in-
tézkedésekről , k ö z t ü k az 1978-ban el-
fogado t t , f okoza to san életbe lépő ú j kom-
munikác iós tö rvényrő l , amely csökken t i 
az adók létesí tésének, működésének köz-
p o n t i szabá lyozásá t . A m i az eszközfo-
gyasz tás a l aku lásá t illeti, ő sem lá t alap-
v e t ő e l to lódásokat az e lmúl t év t izedben, 
viszont nagyobb r eményeke t fűz az ú j 
t echnikákhoz , a kábe l t évé el ter jedésé-
hez , a csa tornák , (illetve a há lóza tok) 
s z á m á n a k szaporodásához . S t ruk tu rá l i s 
á t a l aku l á soka t v á r tő lük , amelyek a t a r -
t a l m a k specia l izá lódásában és a színvo-
n a l emelkedésében, a helyi közösségek, 
v a l a m i n t a k isebbségek s zámára való 
f ó r u m t e r e m t é s b e n , a ké t i r ányú kom-
mun ikác ió megva lósu lásában s tb . nyil-
v á n u l h a t n a k meg. 

Hason ló m o t í v u m o k j u t n a k kifejezésre 
a n y u g a t n é m e t A lb in Hanse ro th dolgo-
z a t á b a n is. ő e lsősorban a kábeltelevízió 
NSZK-be l i he lyzetével foglalkozik. Túl-
ságosan lassúnak t a l á l j a az eddig meg-
t e t t lépéseket, és h i b á s n a k t a r t j a a z t a 
fe l fogás t , amely a visszafogott ü t e m ű 
fe j lesz tés t — ilyen t á r g y ú fe lmérések 
e redményére h i v a t k o z v a — a közönség 
a lacsony szintű igényeivel indokol ja . U g y 
véli, hogy e szükségle tek éppen a kábel-

t évé bevezetése révén, ezzel p á r h u z a m o -
s a n e rősödhe tnének fel. 

M á s hozzászólók az t a kérdést fesze-
ge t ik , hogy va lóban lehet-e „média-bő-
ségrő l " beszélni. R ó b e r t Esca rp i t f r anc i a 
kul túrszociológus a mennyiségi a d a t o k a t 
e légte lennek t a r t j a ennek megválaszolá-
sához, s intenzív v izsgá la tokat sü rge t . 
S a j á t megál lapí tása ihoz közvetlen, sze-
mélyes t apasz ta la t a ibó l indul ki. E g y 
dé lv idéki hegyi fa lu szülöt te , és m a is 
l a k ó j a lévén, jól megismerhet te , mi lyen 
szerepe t já tsz ik a t ömegkommunikác ió 
a n a g y o b b központok tó l t é rben és gon-
do lkodásban is t ávo l élő emberek életé-
ben . Elv i leg sok eszköz, c sa to rna áll a 
rendelkezésükre , de o lyan, amely való-
j á b a n hozzá juk szólna, csak kevés a k a d . 
A t é v é — még a regionális is — i n k á b b 
csak kikapcsolódásra , m i n t t á jékozó-
d á s r a n y ú j t s zámu k ra módo t . 

Más oldalról, de hasonlóan közelí t i 
m e g a t é m á t az N D K - b e l i L o t h a r B i sky . 
Megkülönböz te t i az eszközök s z á m á b a n 
és a t a r t a l m a k vá l toza tosságában meg-
ny i l vánu ló „bősége t " . Az előző tek in te -
t é b e n a lakosság e l l á to t t sága kedvezőnek 
m o n d h a t ó ; a k i ado t t sa j tómennyiség , a 
s u g á r z o t t műsor idő szépen g y a r a p o d o t t 
az e lmú l t időszakban, ehhez jönnek m é g 
a l eg több helyen jól fogha tó N S Z K - a d ó k 
is. A t a r t a l m a k k a l , i l letve fogyasz tásuk-
ka l kapcso la tban Bisky az i f júság köré-
ben hosszabb időszakon á t végzet t vizs-
gá l a tok ada ta ibó l indul ki. Lényeges el-
to lódások n e m m u t a t k o z n a k a fogyasz-
t o t t t a r t a l m a k s t r u k t ú r á j á b a n , ugyan-
a k k o r megf igyelhe tő a t a r t a l m i preferen-
ciák jellegzetes különbözősége az idősebb 
korosz tá lyokhoz képest . Az intenzíven 
ke rese t t t a r t a l m a k r a vona tkozóan m á r 
n e m á l l ap í tha tó meg egyér te lmű „ b ő s é g " 
(jól jelzi ezt pl. b izonyos fo lyói ra tok 
hiánycikkjel lege) . A szerző a k ia lakul t 
t a r t a l m i s t r u k t ú r á k és a fe lnövő nemze-
dék m a g a s a b b tudássz in t j e , igényei közt i 
feszül tségre h ív ja fel a f igyelmet , s egy-
ben o l y a n v izsgála tokat sürget , amelyek 
az e m b e r e k mindennap i tevékenysége, 
é l e t m ó d j a felől n y ú l n a k a problémához. 

A belga Gábriel Toveron közönségada-
t o k a l a p j á n bizonyos e l to lódásokra és 
b izonyos á l landóságra m u t a t r á a tévé-
nézési szokásokban . A belga nézők csa-
to rnap re f e r enc i á j a á t a l aku lóban van, ez t 
jelzik azok az ada tok , melyek szer int az 
e lmúl t időszakban n a g y m é r t é k b e n meg-
n ö v e k e d e t t a f ranc ia és luxemburgi adá-
sok nézet tsége. Más a helyzet a t a r t a l m i 
szelekcióval — ezt idő- és térbel i össze-
hason l í t á sok is a l á t á m a s z t j á k . A vizsgált 
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időszakban lényeges változások tör tén-
tek a szóban forgó csatornák műsors t ruk-
t ú r á j á b a n , ezek azonban kevésbé érez-
t e t t é k h a t á s u k a t a műsorfogyasztás ösz-
szetételóben. A vizsgálat kanadai tévé-
a d ó k a t is bevont az összevetésbe. A t a r -
t a lmi s t r uk tú r ák lényeges eltéréseivel 
szemben a fogyasztási s t ruk tú rák többé-
kevésbé megfelelnek egymásnak a viszo-
ny í t á s a lap já t képező országokban. Az 
a d a t o k az t érzékeltetik, hogy a k íná la t 
oldalán bekövetkező változások csak 
megha tá rozo t t korlátok közt j u t h a t n a k 
érvényre a közönség ta r ta lmi preferen-
ciáiban, eszközhasználati szokásaiban. 

A társadalmi kommunikác ió 
és a ku l túra viszonya 

A folyóira t 1980/2 számából há rom t a -
n u l m á n y érdemel megkülönbözte te t t fi-
gyelmet . A társadalmi kommunikáció 
mint a kultúraelmélet kategóriája című ér-
tekezés szerzője, Ryszard Mierzejewski 
abból indul ki, hogy a tá rsadalmi kom-
munikáció m a már több tudományág ku-
t a t á s i t á rgyául szolgál: nemcsak az o lyan 
h u m á n és t á r sada lomtudományok fog-
la lkoznak vele, min t a kulturális an t -
ropológia, a lélektan, a szociológia, a 
nyelvészet, a saj tóelmélet , a f i lmtudo-
m á n y , hanem az úgynevezet t egzakt tu -
dományok — a kibernetika, az informá-
cióelmélet — is. A szerző szerint a kér-
déskör t a kul túra ós a társadalmi kom-
munikáció öt lehetséges kapcsolata a lap-
ján közel í thet jük meg. Ezek a követke-
zők: 

1. A társadalmi kommunikáció és a 
ku l tú r a független egymástól . 

2. A ku l tú ra a tá rsadalmi kommuni -
káció sa já tos része. E z a felfogás a kiber-
net ikából és az információelméletből 
k iágazot t elméletekre jellemző. 

3. A ku l tú ra azonosí tható a társadal-
mi kommunikáció hatókörével — onto-
lógiailag, min t a kulturál isantropológia-
elméletekben (E. Sapir, Claude Lóvi— 

Strauss) vagy metodológiailag, m i n t a 
kultúraszemiológia-elméleteiben (R. Bar-
thes, U . Eco, J . Lo tman , B. Uspenski). 

4. A társadalmi kommunikác ió a kul-
t ú r a sa já tságos része. Ez a megközelí-
tésmód a pszichoszociológiában uralko-
dó (Ch. H . Cooley, J . Dewey, G. H . Mead, 
A. Kloskowska). 

5. A tá rsada lmi kommunikáció és a 
ku l túra viszonylag önálló. E z t az állás-
pon to t Edgá r Morin képviseli, aki utolsó 
munká iban a kommunikációs szervezetű 
t u d o m á n y fogalmát használ ta . 

Mierzejewski szerint a ku l tú ra modern 
elmélete és a tá rsadalmi kommunikáció 
elmélete számára az u to lsóként emlí te t t 
megközelítésmód a legígéretesebb. Az ál-
talános rendszerelmélet t a l a j á n állva a 
szerző a társadalmi kommunikác ió t m i n t 
az ál talános kul túraelmélet t á rgyá t vizs-
gálja. T a n u l m á n y á t egy E d g á r Morin-
idézettel fejezi be : ,,A k u l t ú r á t minde-
nekelőtt generat ív rendszerként kell vizs-
gálnunk, amely úgyneveze t t kul túrakó-
dot hoz létre. (Ez a szociológiában az élő 
szervezetek genetikai k ó d j á n a k felel 
meg.) A „k u l t ú r ak ó d " megőrzi a tár-
sadalmi rendszer in tegr i tásá t és azonos-
ságát , biztosí t ja folytonosságát és rep-
rodukciójának vál tozat lanságát , ami 
megvédi a bizonytalanságtól , a véletle-
nektől, az összevisszaságtól." 

A kultúrák közötti kommunikáció és a 
diffúzió törvénye című t a n u l m á n y célja 
annak a ha tásnak a felmérése, amelyet a 
nemzetközi kommunikáció gyakorol a 
ku l túra terjedésére. A szerző, Kazimierz 
Krzysztofek mindenekelőt t a nemzetközi 
kommunikáció fogalmát ha tá rozza meg. 
Ezen az eltérő kulturál is-etnikai kör-
nyezetben élő emberek közöt t i interak-
ciók m i n d e n f a j t a ( i rányí to t t és ösztönös) 
f o r m á j á t érti . A kulturál is diffúzió fogal-
m á t pedig úgy határozza meg, min t „rész-
elemek vagy teljes s t r u k t ú r á k átvi te lé t 
bizonyos körülmények közül más körül-
mények közé". A kommunikác ió a ter-
jedési fo lyamatok ha j tóere je , az első fá-
zis, amely nélkül nem keletkezhetnének 
diffúziós hatások. 

E fo lyamatok tör téne tében a szerző 
két fő szakaszt különbözte t meg : az első 
szakaszban az eltérő kulturál is-etnikai 
környezetben élő emberek között i kom-
munikációt a közvetlen interakciók jel-
lemezték; a második, történelmileg rö-
vid, á m óriási jelentőségű következmé-
nyekkel járó szakaszban pedig az in-
terakciók mellé a tömegkommunikációs 
eszközök társul tak. 

A tovább iakban a szerző á t tekin t i a 
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diffúziós h a t á s o k a t kiváltó ösztönös és 
i rányí to t t mechanizmusokat . Az irá-
ny í to t t f o lyama tok keretei közöt t a hó-
dítások és a gya rmatos í t á s kul turál is kí-
sérőjelenségeit veszi szemügyre. Rávi lá-
gít arra, hogy a jelenkori, úgyneveze t t 
kulturál is imperial izmus — a kul turál is 
uralom rákényszerí tése más népekre, visz-
szaélve a tömegkommunikác ió modern 
eszközeivel — n e m egy vonásában emlé-
kezte t ezekre a jelenségekre. 

Befejezésül leszögezi: a kommunikáció 
mai fejlettségi sz in t je , ha tékonysága és 
lehetséges következményei megkíván-
ják, hogy a d i f fúzió — először az emberi-
ség tör ténetében -— célirányos és külső 
beavatkozásoktól függetlenül létrejövő 
fo lyamat legyen, s kirekessze magából 
azoka t az elemeket , amelyek egy nemze-
t i ku l tú rának egy másik fölé kerekedé-
séhez vezethetnek. Nap ja ink legfonto-
sabb feladatai közé tar tozik a diffúziós 
fo lyamatok nemzetközi szabályozása, 
ha t á suk és te r jedés i sebességük összehan-
golása: a d i f fúzió őrizze meg a ku l tú r a 
vi lágának sokféleségét, egyszersmind 
azonban te remtse meg a kapcsolatfelvé-
tel, az együ t tműködés feltételeit , mi 
t ö b b : tegye lehetővé annak a dialekti-
kus e l len tmondásnak a feloldását, amely 
a nemzeti k u l t ú r á k önállósága, sa já tos 
jegyei megőrzésére i rányuló törekvés és a 
világ országainak fokozódó egymásra-
u ta l t sága közöt t áll fenn. 

Andrzej Tyszka t a n u l m á n y á b a n a kul-
t u r á l t ember eszményének háromféle ér-
telmezését m u t a t j a be. Az első csopor tot 
azoknak a szociológiai ku ta t á soknak és 
felméréseknek az eredményei a lko t j ák , 
amelyek az eszmény köznapi fe l fogását 
tükrözik vissza. Ezekből a ku ta t á s i ered-
ményekből az a következtetés vonha tó 
le, hogy „ku l tu r á l t embernek lenni" ál-
ta lánosan e l fogadot t követelmény Len-
gyelországban, de a r ra a kérdésre, hogy 
mi t is értsenek ezen, meglehetősen egy-
s íkúak a megkérdezet tek válaszai. A 
köznapi értelmezés szerint a ku l tu rá l t 
ember eszménye mindenekelőt t az er-
kölccsel és a m a g a t a r t á s i normákkal kap-
csolatos e lvárásokat foglalja m a g á b a — a 
magas fokú képzet tséget és az ízlést csak 
igen r i tkán. 

A második csopor tba a ku l tu rá l t em-
ber szélsőséges „e l lenmin tá inak" iro-
dalmi és publiciszt ikai kr i t iká ja t a r to -
zik. A besorolás a lap jáu l azok a v i ták 
szolgáltak, amelyek a ha tvanas-he tvenes 
években fo ly tak a kérdésről Lengyel-
országban. A szerző b e m u t a t j a az iro-
dalom ós a s a j t ó á l ta l ízekre szedett el-

lenmintáka t , a nyárspolgár, a kibic, a 
minden tudó entellektüel s tb . t ípusát . 
Megjegyzi, hogy a kul turá l t ember esz-
ményéről felcsapó vi ták lényegében ké t 
erkölcs — az értelmiségi és a kispolgári — 
szembenál lását fejezik ki. 

A nézetek ha rmadik csopor t j á t a hu-
m á n t u d o m á n y o k képviselőinek arra vo-
natkozó á l láspont ja i a lkot ják , hogy mi-
lyen m a és milyennek kellene lennie a 
jövőben a ku l tu rá l t ember eszményének. 
A szerző h á r o m idevágó m ű v e t i smer te t : 
az erkölcsszociológus M a r i a Ossowská-
nak a demokra t ikus rend állampolgárá-
ról (1946), a f i lozófusesztéta S l a w a Krze-
mieniimak a m o d e m ku l tú ra kérdéseiről 
(1965) és a szociológus-pedagógus A . 
Jawlowskdnak a kul turá l t személyiség 
modelljéről (1974) írt m u n k á j á t . Mind-
három tudós nézőpont ja megegyezik 
abban , hogy a kul turá l t ember eszmé-
nyé t a humanizmus és a demokrat izmus 
inspirálja. 

I 
r—\ 

V l e d i a • i • 
1 jgg jU 

Szóhoz jut -e a „kisember"? 

Évt izedes a v i t a : jó-e s mire jó a helyi 
kommunikáció ? Hívei a demokrácia és 
az öntevékenység lehetőségével, a helyi 
érdekek megszólal ta tásának szükséges-
ségével érvelnek. Ellenzői az amatőriz-
mus ellen küzdenek, technikai problémá-
ka t hangoz ta tnak , és a megfelelő szak-
emberek h i á n y á t emlegetik. 

A helyi e lektronikus médiumok —- el-
sősorban a helyi rádiók — fe l fu tásának és 
k i fá radásának adata i sa já tos t rendet 
m u t a t n a k . Helyi érdekcsoportok, más 
in tézményekben szóhoz nem ju tó embe-
rek a legtöbb helyen biztosí t ják a helyi 
rádió és ese tenként a helyi televízió tár-
sadalmi e l fogadta tásá t ós anyagi bázisát. 
Ez a lelkesedós és érdek átmenet i leg el-
feledtet i a technikai kivitelezés gyengéit. 
A lokálpatr iot izmus t ámasz t k a p a helyi 
kommunikációs fo rmákban — és meg-
fo rd í tva : t á m o g a t j a is őket . Az újdonság 
varázsának megszűntével azonban álta-
lában a hiányosságok válnak döntővé: 
a kezdetleges műsor nem képes nagyszá-
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m ú ha l lga tó t vagy nézőt vonzani , a kez-
detleges megfoga lmazás az é rdekek kife-
jezésében és „ fe l fe lé" való közvetí tésé-
ben is erőtlen. Mindenekelő t t pedig a „he-
ly i " érdekek is o lyan sokfélék, hogy az 
admin i sz t ra t ív vagy gazdasági közpon-
t o k b a települő helyi méd ium a távo lab-
bi kö rnyék és hasonlóképpen a tá r sa -
d a l o m peremén élők s zámára idegen, el-
idegenedet t , semmivel semm j o b b a köz-
p o n t i eszközöknél. 

Összefoglalva: a helyi sa j tó , rádió és 
televízió az e lmúl t 10—15 évben az 
országos rendszer némileg decentral i -
zál t , de nem kevésbé bü rok ra t ikus vál-
t o z a t á t t e rmel te ki. Gazdasági és politi-
kai szükségességét nem demokra t i kus 
ideálok vagy s p o n t á n ember i - t á r sada lmi 
igények a d j á k , h a n e m a t ömeg tá r sada -
lom jobb elérhetőségére, j obb megszer-
vezésére való törekvés . 

E z a vá l tozás sa j á tos he lyze te t te-
r e m t : a ko rább i várakozások e lha l tak , 
az ál lami ós tömegkommunikác iós bürok-
rác iának viszont s a j á t eredményességé-
hez szüksége v a n a helyi f o rmákra . He ly i 
s a j tó , rádió é3 televízió t e h á t van , szük-
séges — dc egy formál is szervezet logi-
k á j á n a k megfelelően. „Virágzásró l" n e m 
beszé lhe tünk : sem a helyi eszközök mér-
sékelt lehetősége m i a t t , sem a szervezeti 
a lárendel tség és formal izálódás m i a t t . 

A 10—15 éves — cgv-egy országban 
ennél is hosszabb — m ú l t r a v isszatekintő 
helyi kommunikác ió nem igazán „he-
ly i" , h a n e m i n k á b b regionális. Még akkor 
is így van, h a va lamely adó csak egy 
nagyvá ros t lá t el, hiszen a sokszázezres 
vagy akár t ö b b milliós nagyságrend ese-
t én va ló jában m á r régióról beszélhe-
t ü n k . I lyen egységek el lá tásához van a 
központ i — poli t ikai , gazdasági és kom-
munikác iós — i rány í t á snak közve t í tőkre 
szüksége: a helyinek nevezet t regionális 
t ömegkommunikác iós f o r m á k r a . U g y a n -
akkor ez a t e rü le t i vagy lakossági szám-
m é r e t messze tú l v a n azon, ahol szemé-
lyes megvalósulásról vagy kiscsoportok 
érdekeinek kifejeződéséről lehetne beszél-
ni. E b b ő l ered az ú j tö rekvés : a „ h e l y i " 
kommunikác ió decentral izálása. 

A Media Pe r spek t iven h á r o m pé ldá t 
i smer t e t : a „he ly i " , azaz regionális és 
városi s a j t ó mel le t t a kis települések és 
városrészek s a j á t l ap j a i t ; a svéd helyi 
rádió kísér letét a „közel i - rádióval" és a 
n y u g a t n é m e t rád ió régiónálizálási és de-
central izálási törekvései t . Az u tóbbi ró l 
szóló t a n u l m á n y címe az egész vál tozás i 
t endenc ia c ímké jekén t is é r t e lmezhe tő : 

,,A rádió t e rü le t i tagolása. I n n o v á c i ó ú j 
eszközök né lkü l " . 

A kisvárosok, községek és a városi 
kerü le tek vagy körzetek l ap ja i k ih ívás t 
je lentenek a megszokot t t ö m e g k o m m u -
nikációs szemlélet és a m e g s z o k o t t tö-
megsa j tó számára . A kihívás n e m je lent 
konkur renc iá t . A kisebb lakóközösségek 
lap ja i n e m v o n n a k el o lvasóka t a nagy 
lapoktól , s n e m képesek he lye t t e s í t en i 
vagy á tvenn i az országos vagy a k á r az 
ú n . helyi ú j ságok funkciói t . Ű j , s a j á t o s 
funkc ióknak felelnek meg, ame ly figyel-
mez te t , hogy mi t nem lát el a t ö m e g s a j t ó . 

A t ö m e g s a j t ó gazdasági vál la lkozás . 
Sikere a pé ldányszámokon m é r h e t ő . Si-
kertelensége bukáshoz vezet, a m i u tó-
lag al igha v á l t o z t a t h a t ó meg . A tömeg-
s a j t ó n a k t e h á t a „ h a t a l m a s o k h o z " és a 
„széles közönséghez" kell igazodnia , h a 
f enn a k a r m a r a d n i . A szűkebb közössé-
gek l ap ja inak báz isa : e közösségek közös 
és sa j á tos érdekei . A lapok k i adása , szer-
kesztése ennek megfelelően leggyakrab-
b a n helyi pár tszervezetek vagy t á r sada l -
m i szervezetek kezében van . A lapok si-
kere nem gazdasági siker, h a n e m a ki-
adó—szerkesz tő csoport t á r s a d a l m i rang-
j á n a k növekedésével mérhe tő . 

Ezeknek a lapoknak n e m kell el tar-
t a n i u k ö n m a g u k a t , hiszen va lami lyen 
csoport „köl tségvetéséből" é lnek . N e m 
létszükségletük sem a rendszeres megje -
lenés, sem a fo lyamatosság . I d ő n k é n t 
meg is szűnhe tnek , s t a l án némi leg el-
té rő szerkesztéssel és ú j c ímmel , de idő-
vel minden bizonnyal ú j j á szü l e tnek . 

Az alsó sz in tű t á r sada lmi és pol i t ikai 
szervezetek, képviseleti f o r m á k t e h á t fel-
fedez ték a s a j á t s a j t ó b a n re j lő lehetősé-
geket , és ez a felismerés é le te t és jövő t 
biztosí t ennek a f o r m á n a k . H o g y a „kis-
e m b e r e k " ily m ó d o n va lóban szóhoz ju t -
n á n a k , az v i t a t h a t ó . Ez a f o r m a sem te-
r e m t tökéle tes demokrác iá t v a g y éppen 
tömegkommunikác iós egyenlőséget . Bi-
zonyos azonban , hogy a t e rü le t i—lakó-
helyi lapok egy kissé csökken t ik a köz-
pon t i pol i t ikai és t ömegkommun ikác ió s 
i r ány í tás és szervezetek e g y e d u r a l m á t . 

Ugyancsak a szűkebb k ö rn y eze t ér-
dekközössége késztet i mind a svéd , mind 
a n y u g a t n é m e t rád ió t k o r á b b i s t r u k t ú -
r á j á n a k megreformálásá ra . M i n d k é t eset-
ben a fennál ló , területi leg t a g o l t adóhá-
lózat t o v á b b i bontásáró l v a n szó. A 
szerkesztőségek száma nő. K i s e b b te rü-
letegységek s z á m á r a készülnek a műso-
r o k : részben úgy , hogy a k ö z p o n t i mű-
sor bizonyos napszakokban leáll , s he-
lye t t e a he ly i adókról s u g á r z o t t hely 
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műsorokat lehet fogni, részben egészen 
önálló és te l jes p rogramot n y ú j t ó városi 
vagy szűkebb körzet i adók létesülnek. Az 
alapelv m a különbözik a helyi adók léte-
sítésének rendszerétől . Az ú j d o n s á g csak 
annyi, hogy a korábbi régiók he lye t t 
sokkal kisebb terüle tegységeknek szán-
ják a m ű s o r t : egy-egy városnak, egy ki-
sebb vidéki körze tnek . Svédországban a 
helyi adóka t meghal lga t ja a népesség 
fele, az országos műso r t ellenben alig 5— 
7 százaléka. Különösen nagy jelentősége 
van i t t a helyi a d ó k n a k a tanácsválasz tá-
sok körüli és egyéb helyi t á rsada lmi-
politikai v i t á k b a n . A legha l lga to t tabb 
műsorok azok, amelyek valamilyen szol-
gál ta tás t n y ú j t a n a k vagy t anácsadás t 
t a r ta lmaznak . Más országokban legfel-
jebb átmenet i leg sikerült szélesebb em-
bercsoportokat bevonni a műsorkészí-
tésbe, Svédországban a fe lnőt t népesség 
s jobban ha j l ik erre, a tanuló-korosztály-
ban pedig á t ü t ő a siker: nem csupán a 
színvonalas műsorok nagy száma, ha-
nem a t á r sada lmi akt iv i tás felkeltése 
vagy fokozása is az eredmény m u t a t ó j a . 

Az NSZK-ban a rádióál lomások a kis 
lépések po l i t i ká j á t vá lasz to t ták a de-
centralizálás fo lyamatos , de lassú végre-
haj tásával . A fő megoldási f o r m a a helyi 
műsorok gyakor ibb vál togatása a rádió 
három műsorán . Emel le t t -— lassan — 
szaporodnak a városi adók. A kisebb te-
rületeket ellátó ál lomások szaporodásá-
nak fő a k a d á l y a a rendelkezésre álló 
hullámhosszak kor lá tozot t száma. A 
hal lgatot tsági a r ányok egyér te lműen a 
műsorok s z á m á n a k szaporí tását ós a he-
lyi jelleg k idombor í t ásá t indokol ják. A 
közvélemény-kuta tások hasonló igénye-
ke t b izonyí tanak. Kérdés, hogy áthidal-
hatóak-e a t echnika i akadályok, és t a l án 
még fontosabb kérdés, hogy ezek a városi 
vagy szűkebb körzet i rádióál lomások 
megfelelően függet lenedni t udnak -e az 
országos kérdésektől , s huzamosan elegen-
dő teret t udnak-e biztosítani a helyi kér-
dések ismertetésének, megv i t a t á sának ? 

Mi van a tények mögött? 

Megjegyzések a gazdasági információról 

A szverdlovszki RTV-bizot t ság kez-
deményezésére folyó uráli közönség-
k u t a t á s tízéves múl t ra t ek in t vissza. A 
szociológusok először fe lmérték az orszá-
gos és a helyi rádióadások tényleges és 
potenciál is közönségének nagyságát . 
Megál lapí tot ták, hogy a megkérdezet tek 
80,2%-a állandó hal lgatója valamelyik 
információs adásnak. 

Most a gazdasági t á r g y ú hí radásokat 
t e t t é k nagyí tó alá. Ezekkel az adásokkal 
kapcso la tban igen sok kérés érkezik a 
ha l lga tók tó l : „Többet szeretnénk t u d n i 
a vál la la tok életéről. Es nemcsak a na-
gyobbakéró l" . „ T á r j á k fel jobban az 
eseményeket és a t é n y e k e t ! " „Fordí t -
sanak nagyobb figyelmet a dolgozókö-
zösségek tevékenységének szervezési ol-
d a l á r a . " „Kevesebbet ismételjék ugyan-
azt, még h a sikerről van is szó." „Legye-
nek egyénibbek az újságírók kérdései, 
m a g y a r á z a t a i . " „Kerü l jék az olyan szó-
kapcsola tok állandó ismétlését, min t pl. a 
munkas ike rek . " s tb. 

Ez bizony kész p rogramot jelent az 
információs szolgálat j av í tása szempont-
jából. E l kell ismerni: a h í ranyagok gyak-
r a n kevés újdonságot , újságírói felfede-
zést t a r t a lmaznak . Máskor meg az az in-
formáció, amelynek érdekesen vagy nyo-
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matékosan kellene hangzani — ahogyan 
azt a dolgozók hósi erőfeszítései megér-
demelnék —, unalmassá, semmitmondó-
vá lesz. Ez különösen a termelési t á rgyú 
műsoroknál fordul elő, mégpedig — ú g y 
véljük — azokban az esetekben, amikor 
az újságíró nem elég igényes, s nem elem-
zi, nem értékeli a tényeket . 

A közönségkutatás ada ta i arról is 
t anúskodnak , hogy a hallgatóknak nehéz-
séget jelent a gazdasági információk hallás 
utáni befogadása. í g y nyi latkozot t a 
kérdezet teknek m a j d n e m a fele (46,6%). 

Mi az oka annak, hogy a gazdasági in-
formációk nem érik el kellő mér tékben 
cél jukat , nem érintik megfelelően a hall-
gatóságot ? Természetesen több válasz 
létezik. 

A gazdasági hírek többnyire a termelési 
fo lyamat ké t szakaszát r agad ják meg — a 
kezdetét és a végét. A cél eléréséhez szük-
séges eszközök bemuta tásáró l azonban 
gyakran megfeledkeznek a riporterek. 

A megkérdezet t hal lgatók 14,8%-ának 
véleménye szerint az információk leg-
fontosabb hiányossága az, hogy nem tár-
ják fel a t ények hátterét, a nagy számok 
mögöt t nem mindig fedezhető fel az 
események, jelenségek lényege. Pedig m a 
az emberek többsége nem annyira a dol-
gok külsőségeire, min t inkább okaira kí-
váncsi. Ezér t a rádióhal lgatókat nem 
érdeklik az olyan közlések, amelyek nem 
képesek gazdagítani meglevő elképze-
léseiket a világról. Sajnos pl. a munka-
versenyről szóló híradásokból nem érző-
dik a valódi versenyszellem; a műsor-
készítők megelégszenek a számok fel-
sorolásával. Minden ötödik megkérdezet t 
éppen ezt t a r t j a a legnagyobb hibának a 
hírekben. 

A gyakorló újságírók körében elter-
jedt az a vélemény, hogy az anali t ikus 
megközelítés a „nagy m ű f a j o k " előjoga. 
Véleményünk szerint az az idejé tmúl t 
felfogás, mely szerint a riporternek csak 
az a kötelessége, hogy az események 
krónikása legyen, kedvezőtlen reakciókat 
vált ki a közönségnél. 

Gyak ran megtör ténik, hogy az a tény, 
amelynek megfelelően „ t á l a lva" rendkí-
vüli h a t á s a lehetne, a műsorban egészen 
szokványosán ha t . H a megfigyeljük az 
újságíró szavait , kiderül, hogy olyan el-
kop t a to t t fordula toka t használ, amelyek 
arra u ta lnak , hogy gondolatai messze el-
maradnak azoktól a tényektől vagy jelen-
ségektől, amelyeket leír. 

A megkérdezet t hal lgatók azt taná-
csolják a műsorkészítőknek, hogy bő-
vítsék ki a hírek gazdasági kapcsolatai-

nak témakörét , s legyenek következe-
tesebbek a problémák megvi lágí tásában, 
különösen a konkrét , megolda t lan kér-
dések bemuta tásakor . H iányo l j ák to-
vábbá, hogy szégyenteljesen kevés az 
információkban a közvetlen megfigyelés, a 
„ s a j á t " szó. S még az is előfordul, hogy 
az újságíró képzetlensége vagy passzi-
vi tása zá tonyra j u t t a t egy követésre mél-
tó, pozitív példát . 

A befogadást elősegítő tényezők közül a 
hal lgatók kiemelték az érzelmi kifejező 
erőt min t a gazdasági információk köz-
érthetőségének állandó fel tételét . A rádió 
mindig két szinten ha t a ha l lga tó ra : ra-
cionálisan (logikailag) és emocionálisan. 
Az érzelmi kifejező erő a mi „ lá tvá-
n y u n k " — a rádiós „szín". Az okos szót, 
h a érzelem h a t j a át, mindig t o v á b b őrzi 
meg az ember. 

Természetesen a befogadás milyensé-
gére komoly hatással vannak az elhangzó 
beszéd sajátosságai is. Sajnos mind a 
mai napig az írott beszéd dominál a rádió-
ban. Pedig a ku t a t á s megál lap í to t ta , 
hogy a hallgatóság az ilyen közléseknek 
kevesebb mint a felét képes csupán fel-
dolgozni. Ráadásu l az í rot t beszédet több-
nyire torz í tva jegyzik meg. Ezzel szem-
ben ugyanannak a t énynek vagy ese-
ménynek a spontán szóbeli közlését a 
hallgatók 90%-a t u d t a feldolgozni. 

Az e lmondot tak talán se j te t ik , milyen 
kihasználat lan tar ta lékok vannak még e 
m u n k a terén. Hiszen a hal lgatók tar-
talmas, intellektuális, emberi érzéseket 
hordozó, operat ív t á j ékoz ta t á s t várnak a 
rádiótól. 

Ü l 

A 80-as évek küszöbén 

címmel Kar i Günter von Hase , a nyugat -
német Zweites Deutsehes Fernsehen 
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(ZDF) vezér igazga tó ja ar ró l ír az E B U 
Review 80/4-es s z á m á b a n , hogy a tömeg-
t á j é k o z t a t ó eszközök jövendő formái-
n a k k i a l ak í t á sá ra i rányuló elképzelések 
különbözősége ellenére is — a lapve tő az 
egyetér tés a b b a n a t ek in te tben , hogy a 
számot tevő pol i t ika i és t á r s ada lmi erők 
egyesítsék tö rekvése ike t a jövőben. Az 
a lapvető egye té r t é s mindeneke lő t t a r ra 
vonatkozik , h o g y az ország a l k o t m á n y a 
mindenkinek g a r a n t á l j a véleményének 
szabad ki fe jezését és f e n n t a r t á s á t szó-
ban, í r á sban és képben, csakúgy m i n t 
azt, hogy á l t a l ánosan elérhető források-
ból in fo rmálód jék . Az a l k o t m á n y arról is 
rendelkezik, h o g y a r ád ióadásoka t — és 
ér te lemszerűen a t é v é a d á s o k a t is — plu-
rális kere tek k ö z ö t t kell megszervezni, 
hogy egyet len pol i t ikai csoportosulás se 
rendelkezzék e t é r en kizárólagossággal. 

A ZDF-fe l k a p c s o l a t b a n a szerző hang-
súlyozza, hogy a t á r sa ság függet len és 
kr i t ikus á l l á spon to t foglal el az á l lammal , 
a t á r s ada lommal és a gazdasági élettel 
szemben. Mindez n e m jelent i az egyéni 
érdekek h á t t é r b e szor í tásá t . A Z D F kez-
det tő l f ogva s o k a t v e t t á t magánvál la l -
kozóktól ; t ő l ü k származik a művészi , 
szórakozta tó és m á s kul turá l i s progra-
m o k jelentős része. 

A kereskedelmi a lapon szervezet t t á r -
saság nyereségérdekel t . E z ha t á rozza 
meg egész t evékenységé t és műsorpo-
l i t iká já t is. U g y a n i s s zámot t evő profi-
t o t csak a k k o r remélhe t , h a m a g a s né-
zőszámmal dolgozik, a m i b iz tos í t ja a 
kellő számú h i rde tés t . A műsorpol i t iká t 
gyakor la t i lag te l jes m é r t é k b e n a hir-
detések s z e m p o n t j a i a l a p j á n kell ki-
dolgozni. A szerző azonban elismeri, 
hogy angol v i szony la tban ez mégsincs 
egészen így, mive l az il letékes ha tóság 
előír bizonyos n o r m á k a t a műsorkészí tés 
számára , ame lynek be n e m t a r t á s a az 
engedély meghosszabb í t á sának megtaga-
dásá t v o n h a t j a m a g a u t á n . 

Mindent e g y b e v e t v e von H a s e úgy ér-
zi, hogy a n y u g a t n é m e t műsorszórás és 
ezen belül e l sősorban a Z D F tapasz ta la -
t a i elég egyé r t e lműen az ál lamilag irányí-
t o t t t évé tá r saságok előnyeit dokumen-
t á l j á k ; e t á r s a s á g o k h á t t e r ü k n é l fogva 
megengedhet ik m a g u k n a k , hogy olyan 
p r o g r a m o k a t is műso r r a tűzzenek , ame-
lyeket kereskedelmi érdekel tségű szerve-
zetek aligha v e h e t n e k számí tásba . 

Pasqua le Borgomeo, a va t ikán i rádió 
műsor igazga tó ja beszámol a p á p a a f r ika i 
lá togatásáról készül t rádióadásokról . A 
h a t országra k i t e r j edő , 11 napig t a r t ó 
p rogram óriási f e l ada tok elé á l l í to t ta a 

174 

műsorszóró szervezetet , különösen azér t , 
m e r t az u t a z á s t elég későn je len te t ték be . 

Az első lépés az volt, hogy a műsor-
igazgató és a rádió főmérnöke e lu t azo t t 
a helyszínre, hogy megtervezze a szük-
séges in tézkedéseket . Borgomeo szer int 
vá rakozáson felüli együ t tműködés i kész-
séget t a p a s z t a l t a k a helyi ha tóságok ré-
széről, de különösen nagy h a s z n á t v e t t é k 
a he ly i egyházi személyek segí tségének: 
az a d o t t á l l amokban akkred i t á l t p á p a i 
nunc iusok , a misszionáriusok, a helybél i 
p a p o k m i n d e n b e n rendelkezésre á l l tak . 
Kü lönösen a nunciusok és a püspökök 
in fo rmác ió i vol tak érdekesek, mivel pon-
tos rész le teket t u d t a k meg a p r o g r a m o k 
szervezéséről, amelyeket f e lhaszná lha t t ak 
a l á toga tás ró l később kész í te t t adások-
b a n . 

Olyan f e l a d a t o k a t is el kel le t t végezni, 
ame ly re e l indulásukkor n e m is gondol-
t a k : pl . az af r ika i kollégák angol, i l letve 
f r a n c i a nye lvű a n y a g o k a t kér tek , hogy 
m u n k á j u k a t megkönnyí t sék . 

A p á p a ú t j á n a k ál lomásaira 2—2 em-
b e r t kü ld t ek , egy ú j ság í ró t és egy tech-
n ikus t . Az ú j ság í ró t úgy vá la sz to t t ák ki, 
hogy i smer je azt a nyelvet , amelyen a 
k o m m u n i k á c i ó lé t re jöt t , a t echn ikusnak 
pedig a s z a k m a pol ihisztorának kel le t t 
lennie, hiszen egymagának kel le t t m inden 
fe lmerü lő technikai p rob lémát megolda-
ni. E k é t emberből álló t e a m e k e t segí te t te 
a v a t i k á n i rádió igazgatója és ké t m u n -
k a t á r s a , ak ik a pápa i küldöttséggel u taz-
t a k . 

Vissza tek in tve a 11 napos p rogramra , 
Borgomeo úgy véli, hogy k i fogás ta lan 
m u n k á t t u d t a k végezni, különösen az 
élő adások s ikerül tek jól. 

Összefoglaló képet n y ú j t a Belga R á -
dió és Televízió illetékes osz tá lyvezetője 
a gye rmekműsorok nézettségéről 450 
gyerek véleménye a lap ján . (A legfiata-
l a b b a k vé leményének rögzítésébe a szü-
lőket is be kel le t t vonni, t ek in te t t e l a r ra , 
hogy a gyerekek még n e m t u d n a k írni.) 
A fe lmérés egyik megál lapí tása , hogy té-
len és k o r a tavassza l a leg több gyermek 
n a p o n t a néz televíziót, a n y á r közeledté-
vel a z o n b a n ez a szám egyre csökken. 
E b b e n szerepet játszik az a kö rü lmény 
is, hogy a h idegebb időszakokban a tévé-
á l lomások speciális p rogramokról is gon-
d o s k o d n a k a gyermekek számára . 

A CBS jogtanácsosa egy érdekes ós az 
E B U Rev iew-ban is szokat lan m ű f a j j a l , 
a d o k u m e n t u m d r á m á v a l foglalkozik. 
V a l ó j á b a n a jogi vona tkozásokra össz-
p o n t o s í t j a a f igyelmet, de megálla-
p í t j a , hogy az e té ren adódó szoka t lanul 
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nagy számú jogi probléma azzal áll össze-
függésben, ami magának a m ű f a j n a k a 
jellegéből adódik : a tényeket és a fikciót 
elegyíti, gyak ran nem azonos a r ányban . 
A cikk szerzője azt a definíciót fogad ja 
el leginkább, amely szerint a dokumen-
t u m d r á m a „aktuál is események drama-
tizálása színészek bevonásával" , szem-
ben a dokumentumfi lmmel , amely va-
lóságos személyeket és eseményeket mu-
t a t be. A tör ténelmi d r á m á t nagyrészt a 
d o k u m e n t u m d r á m a ka tegór iá jába so-
rolja, azzal a megjegyzéssel, hogy annak 
va lamennyi jelentős szereplője m á r ha-
lot t . 1980 májusáig nem volt említésre 
méltó kormányza t i probléma a műfa j j a l 
kapcsolatban. Akkor m u t a t t á k be az 
E g y hercegnő halála c ímű angol do-
k u m e n t u m d r á m á t , amely egy szaúd-
arábiai hercegnő kivégzéséről szól, ak i t 
— a mohamedán gyakor la t a l ap ján — 
házasságtörésért ítéltek halálra . Ez az 
ügy a legmagasabb politikai és diplomá-
ciai szintet is érintette, nemzetközi mé-
re tekben ve t e t t fel erkölcsi, jogi és egyéb 
p rob lémáka t , és e l indí to t ta a dokumen-
t u m d r á m a átértékelésének fo lyamatá t . 

Journal of 
^Broadcasting 
Műsorgyártás az NBC-né l 

Kevés t anu lmány olvasható a szak-
i rodalomban arról a fo lyamatról , amely-
nek során a televízióműsorok elnyerik 
végső f o r m á j u k a t . R ó b e r t P e k u r n y írása 
részben azzal a céllal készült , hogy pó-
to l ja ezt a h iányt , és tö r téne t i szempont-
ból hasznos ismertetést készítsen egy 
ado t t műsorról adot t időpontban . 

Az N B C minden szombaton éjjel fél ti-
zenket tőtől egyig sugárzot t Szombat este 
élőben című műsorának kiválasztását 
t öbb tényező is indokolja. Először is az, 
hogy a szórakoztató műsorok esetében 
manapság oly r i tkán használa tos ö tkame-
rás „é lő" gyár tás i technikával készül, 
amely könnyen betekintés t enged a gyár-
tás i fo lyamatba , mivel az előkészítés és 
maga a termelési tevékenység s túdión be-
lül kö tö t t időkeretben folyik. I ly módon a 
ku ta tó figyelemmel kísérheti egy epizód 
különböző elemeit a gyá r t á s különböző 
szakaszaiban. A második ok, amiér t ezt 

vá lasz to t ta elemzésre, az, hogy a mű-
sort szoka t lan időpon tban sugározzák 
és sokkal nagyobb ta r ta lomszabadság-
gal, m i n t a legtöbb kereskedelmi tévé-
programot , így ezt a speciális helyzetet 
is ki l ehe te t t használni . 

A t a n u l m á n y h o z elsősorban há rom 
szombat este s túd iómunká la t a inak meg-
figyelése és a szereplőkkel, írókkal, mű-
sorgyár tókkal f o l y t a t o t t h ivata los és 
kötet len megbeszélések szolgál ta t tak ala-
pot . 

A gyár tás i f o l y a m a t hét főn, késő dél-
u t á n kezdődik, amikor az epizód írói, a 
rendező és elérhető szereplői ta lá lkoznak 
egy ér tekezleten, ahol megbeszélik a 
szombat i show-val kapcsolatos öt le teket 
elképzeléseket. Ezek az elképzelések 1 ' 
hetnek töredékesek (egy monda t ) vag 
olyan teljesek, min t egy szövegtervezet 
Ál ta lában minden ötletről öt-harminc 
percig folyik a vi ta . Az sem szokatlan, 
hogy egy író, akinek van valamilyen el-
képzelése, az t tanácsol ja , hogy egy másik 
író dolgozza ki az öt le te t . A producer 
(Lorne Michaels) végül is eldönti, hogy 
melyek azok az öt letek, melyeket meg 
fognak valósí tani , és hogy ki lesz az író, 
aki megí r ja őke t . E z az értekezlet általá-
ban egy-három óráig t a r t . 

Kedden és szerdán írógépeiknél szor-
goskodnak az írók, gépelik jeleneteik el-
ső vagy ú j a b b vá l toza ta i t . Szerdán dél-
u t án ú j r a összegyűlnek az írók, a rende-
ző, a producer , a szereplők és a vendég-
sereg, hogy együ t t „ á t f u s s á k " a szö-
vegtervezetet . Ezen az értekezleten ja-
vaso lha t j ák a vá l toz ta tásoka t a szöveg-
ben és a szereposztásban. Mivel közvet-
len adok-veszek hangu la t uralkodik, 
mindanny ian alávet ik m a g u k a t a produ-
cer végső döntésének. Az értekezlet vé-
gére kijelölik az e lhagyandó részeket vagy 
javasol ják, hogy egy-egy részt dolgozza-
nak á t egy következő show számára. A 
n a p további részét a szövegek át írása, 
va lamint a díszlet, a jelmezek és a kellé-
kek megbeszélése veszi igénybe. 

Csütör tökön m á r az RCA s túd ió jában 
köve the t jük nyomon a műsor t . A jele-
netek összeállítása dé lu tán egy órakor 
kezdődik és este 7—10 óráig t a r t . Csü-
tör tökön megkísérlik összehozni a mű-
sor első részét, a második rész — a zenés 
számokkal — péntekre van beütemezve. 
Egy-egy jelenet összeállí tásának n a p j a 
nagyrészt a t tó l függ, hogy a díszlet, a 
kellékek és a szöveg mennyi re van készen. 
Az egy jelenetre fo rd í tha tó idő mennyisé-
ge nincs megha tá rozva . E g y beszélgetést 
vagy monológot nyolc percre is össze lehet 
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húzni , míg egy j o b b a n kidolgozot t je lenet 
egy óránál t o v á b b is t a r t h a t . M i n d k é t na-
pon tel jes m ű s o r g y á r t ó személyzet dol-
gozik, ami erősen megnövel i az előáll í tási 
köl tségeket — a műsor jóval t ö b b e kerül 
a több i késő é jszakai N B C p r o g r a m n á l . 

Az írók minden jelenet összeál l í tásánál 
jelen v a n n a k a s t ú d i ó b a n : segí tenek a szí-
nészek i r á n y í t á s á b a n vagy — h a a rende-
zés úgy k í v á n j a , illetve a színészek m a g u k 
kérik — á t í r j á k a je lentet . A p roduce r 9. 
emelet i i rodá jábó l figyeli az eseménye-
ke t , a l k a l m a n k é n t azonban le jön a s tú -
dióba, hogy öt le te i t , j avas l a t a i t e lmond-

Azon a ké t napon , amikor a je lene tek 
összeállítása folyik, a s túdió bo londokhá-
zához hasonl í t , de addigra m á r lega lább a 
szereposztás és a személyzet b iz tos ra ve-
he tő . A díszleteket összeál l í to t ták, befes-
t e t t é k , úgy ahogy az t az e g y m á s t köve tő 
jelenetek m e g k í v á n j á k . 

A színészek p á r perccel a je lenet össze-
ál l í tása e lő t t is k a p h a t n a k k isebb szerep-
részleteket . N e m viselnek k o s z t ü m ö t : 
u t ca i r u h á b a n j á t szanak , és n incsenek 
sminkelve. Szerepüket soha n e m tanu l -
j á k meg kívülről , ké t súgógépet h í v n a k 
segítségül m i n d e n olyan jelenetnél , amely-
ben egynél t ö b b szereplő já t sz ik . 

A s túdió 11 sz ínpadtér re v a n osz tva . 
E z olyan tényező, amely kor lá tozza az 
egy epizódba sű r í t he tő je lenetek s z á m á t . 
A sz ínpadterek körben he lyezkednek el 
a s túd ióban , és a ké t s túd iófa l m e n t é n 
L a lakban e rké ly t ép í te t tek , ame lyen kb . 
200 ember fé r el. A showt 3 R C A T K — 
44-es á l lványon álló kameráva l , egy T K — 
44-es da run e lhelyezet t k a m e r á v a l és egy 
R C A TK—76-os kéz ikameráva l fo rga t -
j ák . H á r o m felvevőgép j u t egy-egy jele-
n e t f o r g a t á s á r a : egy k a m e r a e lkezdhet i 
a következő je lenete t , amíg a m á s i k há-
rom „e l szakad" az előző je lenet től . 

Szomba ton dé lu t án egykor azzal, kez-
d ik a m u n k á t , hogy egyszer „ á t f u t j á k " a 
show-t . Az elemek a b b a n a so r rendben 
követ ik egymás t , ahogy m a j d az élő m ű -
so rban el fognak hangzani . Csakúgy , 
m i n t a csütör töki , pén tek i egyez te tő ülé-
seken, minden je lenete t á tvesznek elejé-
tő l végig, és szüne te t t a r t a n a k , h a p rob-
l éma merül fel. A fél h a t k o r kezdődő va-
csoraszünet e lő t t a legjobb ese tben is 
csak a műsor k é t h a r m a d á t t u d j á k á t -
venni . 

Egyórás vacsoraszünet u t á n fél hé t -
ko r gyűlnek össze ú j r a a szereplők a Mo-
d e r n Hé tvége c ímű sza t i r ikus h í r m ű s o r 
első p róbá j á r a . A műso rnak ez t a részét 

csaknem tel jes egészében p é n t e k éjsza-
ká tó l s z o m b a t dé lu tán ig í r t ák . A Modern 
Hé tvége p r ó b á j á n a k befejezése u t á n be-
özönlik a közönség a s t ú d i ó b a a főpróbá-
ra . Fé l nyolc és h á r o m n e g y e d nyolc kö-
zö t t az egyik szereplő „bemeleg í t i " a kö-
zönséget. H á r o m n e g y e d nyolc és nyolc 
közöt t kezdődik meg a kosz tümös főpró-
ba . 

Ezen a p r ó b á n „ f u t l e " először tel jes 
egészében, megszak í tás nélkül a show, ki-
véve persze a r ek l ámszüne teke t . A fő-
p r ó b a á l t a l ában 15—20 perccel hosszabb, 
m i n t a műsor idő , ami 90 perc . í g y általá-
ban 83—88 pe rcny i a n y a g o t vesznek á t 
a f ő p r ó b á n a h i rde tés re s z á n t idő levoná-
sa u t á n m a r a d ó 68 perc ki töl téséhez. A 
p r ó b á t nem rögzí t ik videoszalagra, így 
nincs m i t v i ssza já t szan i fél 12-kor, h a 
va lami lyen szerencsét len vélet len fo ly t án 
n e m t u d j á k elkezdeni az élő adás t . 

A főpróba u t á n a show írói, a rendező, 
a sz ínpadmes te rek és a p roducer talál-
koznak a 9. emelet i i rodában , és e lhatá-
rozzák, hogy me ly részeket h a g y j á k ki, 
melyeke t rövid í t ik le, és melyeke t kell 
m á s h o v a helyezni a m ű s o r felépítésében. 
E z az ér tekezle t kb . fél 1 l - ig t a r t , amikor 
a rendező ta lá lkozik az opera tőrökkel , a 
segédrendezővel és a t echn ika i rendező-
vel, hogy t á j é k o z t a s s a őke t a vá l toz ta tá -
sokról. Ezzel egyidőben a színpadmes-
te rek elrendelik a k i h a g y a n d ó jelenetek 
díszleteinek szétszedését , és ú j r a í r a t j á k a 
szövegeket a súgógéphez. 

11 óra körü l beengedik a s túd ióba az 
e lőadásra érkező közönséget . Negyed 12-
kor egy ú j a b b szereplő — vélet lenül sem 
az, aki a f ő p r ó b á n — „bemeleg í t i " a kö-
zönséget. A z u t á n p o n t o s a n fél 12-kor —• 
még hé t másodperces késés is k i van zár-
va ! — sugározni kezdik az élő a d á s t a ke-
leti és a középső időzóna á l lomásainak. 

Mind a főpróba , m i n d az e lőadás a l a t t 
o t t ü l egy í róasztal m ö g ö t t a s túdióban 
Lorne Michaels. Minden „ rek lámszünet -
b e n " á t sé tá l a kont ro l l szobába , hogy 
ellenőrizze a show részeinek időzítését. 
Mivel a m ű s o r t a főp róba u t á n szerkesz-
t e t t é k , és az élő adás e lő t t n e m volt „idő-
z í tve" , szükség lehet rá , hogy adás köz-
ben szerkessze a p r o g r a m elemeit . 

Amikor a m ű s o r n a k éj jel egykor vége 
van, a szereplők és a p roduce r egy pa r t i n 
pihenik ki a f á r a d a l m a i k a t . Addig a mű-
szak l ebon t j a a díszletet . H a va lami ször-
n y ű ízléstelenséget k ö v e t t e k el az élő 
adásban , a segédrendező és a műsoranya-
got ellenőrző szerkesztő bevonu lnak a 
video-szobába, és m e g v á g j á k a szalagot, 
mie lő t t a S z o m b a t este c. m ű s o r t keleti 
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idő szerint fél há romkor lejátszanék a 
nyuga t i pa r t i közönség számára . 

A műsor szatirikus, politikai, vallási és 
szexuális tar ta lomelemei jóval túlmen-
nek azon a ha táron , amelyet az N B C 
közvetí tési szabványok osztálya m á s 
műsorok számára megenged, bár a mű-
soranyagot ellenőrző szerkesztő és az osz-
tá ly elnökhelyettese t agad ták , hogy a 
Szombat estében más szabvány érvénye-
sülne. 

Az nemegyszer előfordult , hogy olyan 
programok sugárzására, melyekben a 
nyelvezet , illetve a szexuális t émák ke-
zelése egyébként sér te t te volna az N B C 
műsorszórási szabályait , engedélyt ado t t 
az osztály. Verbális és vizuális utalások 
a közösülésre, a maszturbációra ebben 
a műso rban meg vannak engedve, míg az 
u g y a n a b b a n az időben sugárzot t „The 
Tonight Show"-ban t i losak; nem vágnak 
ki részeket a szalagból a nyuga t i par t i kö-
zönségnek szóló adás előt t sem. 

Ez persze nem jelenti azt , hogy a köz-
vetítési szabványok osztálya nem befo-
lyásol ja a Szombat este t a r t a lmá t . Az 
osztály szerkesztői szerdán, csütörtökön, 
pén teken megkap ják a m á r elkészült 
szövegeket, és gyakran kérik, hogy az 
író í r j a á t , vagy húzzon belőle részeket. 
H a konf l ik tus t á m a d az írók és a szer-
kesztő közöt t , Lorne Michaelshez fordul-
nak, aki kiválaszt ja , hogy mely része-
kér t fog vi ta tkozni a szerkesztőkkel vagy 
h a szükséges, akár az elnökhelyettessel 
is. Válasz tásá t , persze, nemcsak a cen-
zúrázo t t anyag minősége, hanem m á s 
tényezők is befolyásolják. Á szezon utolsó 
műsoráva l kapcsolatban az egyik szer-
kesztő megjegyezi : „ Ú g y tűnik, Lomé-
nak ezen a héten nincs kedve semmiér t 
harcolni" . Vagyis az idő és az író szemé-
lye, múl tbel i tevékenysége is befolyásol-
h a t j a azt , hogy Michaels haj landó-e vi-
t a tkozn i egy szövegvál toztatás m i a t t 
vagy sem. 

A közvetí tési szabványok osztá lyának 
nagyobb engedékenysége elsősorban an-
nak köszönhető, hogy a Szombat es té t 
az N B C elnökének égisze a la t t pár t fogol t -
ja, Dick Ebersol ta lá l ta ki. Nem véletlen 
t ehá t , hogy a KSZO tag ja i megkülönböz-
t e t e t t bánásmódban részesítik a műsor t . 
Már a program készítésének korai sza-
kaszában is, vonakodva ugyan, de áten-
gedtek olyan részeket, amelyeket m á s 
NBC-programokból akkor is és később is 
k ivág tak volna. A laza póráz másik oka 
t a lán az, hogy kevés rosszalló levél érke-
zet t , amely a műsorban m a r a d t kr i t ikus 
részek m i a t t í ródott . É s h a érkezett is, 

egyáltalán nem akadályozta meg, sőt 
bá tor í to t t a a kényes t émák sugárzásé. 
Az I . János Pá l pápa halálával kapcsola-
tos viccek például , amelyek nega t ív kö-
zönségreakciót vá l to t tak ki, rendszeresen 
visszatértek a műsorban. H o g y a közön-
ség véleményének i lyenfa j ta negligálása 
létezett volna-e, h a a Szombat este nem 
számít a rangos műsorok közé, és nem 
hoz nagy hasznot az NBC-nek, ki t ud j a . 

A műsor eredeti célkitűzése az volt, 
hogy ú j tehetségeket i s tápol jon, akik 
aztán á tkerülnek az NBC fő műsoridejébe, 
és ú j a b b szereplőknek és í róknak adnak 
helyet a „kísérleti c sopor tban" . Mosta-
náig ez nem tö r t én t meg. Sőt, a szereplők 
és az írók, m i n t minden m á s sorozat ese-
tében, a kia lakul t rut in szer in t dolgoz-
nak, és úgy tűnik , egyre j o b b a n ragasz-
kodnak hozzá. A kereskedelmi sikerért 
lemondanak az eredeti, művészi fejlődést 
szolgáló misszióról. A tá rsaság , az írók 
és a szereplők mind boldogok és elégedet-
tek a sikerükkel, és jelenlegi f o r m á j á b a n 
óha j t j ák fo ly ta tn i a sorozatot . Hogy a 
televíziós ru t in , a szabványkomódiázás 
mikor fog ja megtörni a Szomba t este 
tekintély romboló, újí tó, t e r e m t ő erejét, 
azt nem lehet tudni . H a még sokáig így 
folytatódik, akkor az NBC v a g y egy má-
sik tévétársaság egy napon műsor ra tűz-
heti a Szombat este p a r ó d i á j á t is. Csak 
az a baj , hogy amin t a szabványműsoro-
k a t parodizálók sikert a r a t n a k a műsor-
ral, egyre inkább felveszik a n n a k jelleg-
zetességeit. 

T h e 
conomis 

A nyomtatás az űrkorszak 
köszöbén 

J980 n y a r á n a k vége ó t a a Newsweek, 
a Time, és az In te rna t iona l Hera ld Tri-
büné Hongkongban m á r műho ldak se-
gítségével n y o m t a t j a p é ld án y a i t : a Wa-
shington Pos t pedig ibolyántúl i lézer se-
gítségével készíti a nyomófo rmáka t . A 
lézer és a műhold csak k e t t ő az ú j 
technológiák közül, amelyek megvál-
t oz t a t j ák a sa j tó iparát . A lapkiadók 
mér hosszú ideje keresték a versenyké-
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pes ú j n y o m t a t á s i t echnikáka t — mos t , 
úgy tűnik, megta lá l t ák . 

K é t megfonto lás billenti a méregdrá-
ga ú jdonságok j avá r a a mér leget : a 
csillagászati összegekre rúgó munkabé r -
és anyagköltség és a félelem az elektro-
nikus hírközlés esetleges konkurrenciá-
já tól . 

A régimódi n y o m t a t á s b a n az ú jságí ró 
kézira ta — amikor e lhagyja a szerkesztő 
asztalá t — a szedőhöz kerül. A szedő 
olyan gépnél ül, amelynek k l av i a tú rá j a 
nagyon hasonlí t egy közönséges írógé-
péhez : ezen ú j r a elkezdi „gépeln i" az 
anyagot . Ahányszor leüt egy bi l lentyűt , 
az ahhoz ta r tozó b e t ű mat r icá ja egy moz-
gó szalagra kerül , amely a gyű j tőbe ju t -
t a t j a . O t t a m a t r i c á k a t a gép sorba rak-
ja, szóközöket h a g y ki : ily módon sorok 
állnak össze. E z u t á n megolvasztot t fé-
m e t (ólmot) sz iva t tyúznak az olvasztó-
tégelyből a ma t r i cák ra , és így kiönt ik a 
sor t . 

A szöveg egy más ik szedőhöz kerül , ak i 
a szerkesztő „ t ü k r e " — az egész oldal 
t e rv ra jza — szer int a szedőkereten be-
lül a megfelelő helyre teszi az egyes be-
tűsorokat . 

E z t követően a munka fo lyama t két-
féleképpen f o l y t a t ó d h a t . Az ún . magas-
nyomásban a szedőkeretről pap í rmasé 
mat r i ca készül. E z t ismét kiöntik olvasz-
t o t t fémmel. Az e redmény: félhenger 
a lakú nyomóforma, melyet a nyomógépre 
szerelnek, és megkezdődhet a nyomás . 

A másik t echn ika az ofsze tnyomtatás , 
amely arra az elvre épül, hogy a fes ték és 
a víz tasz í t ják egymás t . A kiszedett ol-
dalról egy pé ldány t , ún . kréta- vagy ba-
r i t levonatot készítenek. Erről fényképé-
szeti eljárással egész oldalas negat ívot 
ál l í tanak elő. E z t az tán egy előérzéke-
ny í t e t t nyomólapra helyezik, és körül-
belül egy percen á t megvilágít ják ibo-
lyántúl i fénnyel . Ahol a fény á t j u t , a 
fényérzékeny ré teg megcserződik; az 
előhívóoldatban a nem cserzett részek 
kioldódnak. E z t a nyomólapot az t án 
fé lhengerformára ha j l í t j ák , és felszerelik 
a nyomdagépre . 

Amikor a gépet el indí t ják, a hengerre 
előbb vékony vízréteget hordanak fel 
(amely meg tapad a nyomólemez n e m 
nyomó felületén), m a j d egy rétrg fes téke t 
(amely o t t t a p a d meg, ahol nincs víz, 
t e h á t a nyomófelületen) . 

A z első újdonság 

A hagyományos nyomta t á sban az első 
vál tozást kb. egy évtizeddel ezelőtt a 
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fényszedés hozta. A szedő ezúttal is a 
k l av i a tú ra előtt ül, de amikor leüti a 
b i l lentyűket , a szavaka t egy számítógép 
regisztrál ja , s a nyomdász televízió-
képernyőn ellenőrzi m u n k á j á t . A számí-
tógép hosszú fényképcsíkokat , ún . szer-
kesztői levonatokat készít. Ezeket előhív-
ják és megszárí t ják. A szedő a szerkesztő 
t e r v r a j z a a lapján a levonatokat felra-
gasz t j a egy oldal nagyságú fehér lapra. A 
végeredményt lefényképezik, és ezután 
m á r az ofszeteljárás szokásos lépései 
következnek. 

A legtöbb lapkiadó még mindig nem 
állt á t a modernebb ofszeteljárásra, an-
nak ellenére, hogy az ofszetnyomtatás-
nak t ö b b előnye is van a magasnyomással 
szemben: a nyomólemezek könnyebbek 
és o lcsóbbak; kisebb az energiafogyasztás 
— nem kell a megolvasztot t ólmot 318 °C-
on t a r t a n i a nap 24 ó r á j á n á t — : a nyo-
mólemez gyorsan elkészül: az ofszetnyo-
m á s egyenletesebb festékezésű nyoma to t 
ad. 

A p rob léma az, hogy az átállás d r ága : 
egy n a g y példányszámú napi lapnak t ö b b 
millió f o n t j á b a kerül a hozzávaló nyom-
dagép. A szükség azonban megszülte az 
igényelt megoldást : t ö b b amerikai vál-
lalat kidolgozta azt a módot , amellyel 
á t m e n t h e t ő a régi magasnyomógépek 
java. A köl tségmegtakar í tás t i tka, hogy 
„közvetlen", szárazofszet e l járásra állnak 
á t a hagyományos ún. közvetett, vagyis 
vizes ofszet helyett . Az utóbbinál a betű 
l enyoma ta először egy gumilepedőre ke-
rül, és az azon keletkezet t l enyomatot 
viszik á t a papírra . Ehhez három nyomó-
hengerre van szükség, míg a régi magas-
nyomógépen csak ket tőre . A gumilepedő 
elhagyásával , a szárazofszet eljárás be-
vezetésével két hengerrel is lehet dolgoz-
ni, u g y a n ú g y min t a régi gépeken. A nyo-
m o t t o ldal ugyan nem lesz olyan szép, 
de az á tá l lás 90%-kai olcsóbb és sokkal 
gyorsabb. 

A dallasi Dahlgren Company a közel-
m ú l t b a n ú j , úgynevezet t di-lito átállási 
e l járás t je lente t t be. A di-lito á l ta lában 
bonyolul t , szigorúan ellenőrzött festék- és 
vízadagolást kíván. A vizet ráadásul egé-
szen pon tos paraméterek szerint kell 
savazni. A Dahlgren ál ta l bevezetet t 
„newspr in t ing" technológia a keverés és 
a savas í tás teljes au tomat izá lásá t je-
lenti. Megtakar í tás érhető el mind mun-
kaerőben, mind pedig a próbanyomások-
ra haszná l t papír mennyiségében. E g y 
másik e l já rás lehetővé teszi, hogy a ma-
gasnyc mógépe t átáll í tsák száraz ofszet-
re, ami j o b b minőségű n y o m a t o t ad. 
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Az ofszetnyomtft tás bevezetését je-
lentős mér tékben megkönnyít ik az ú j 
nyomólemez-készítő technológiák, ame-
lyek megrövidít ik a hosszú u t a t a ragasz-
t o t t a lappéldánytól a nyomólemezig. 
N é h á n y vállalat az u tóbbi időben lézer-
rel, a hagyományos fotográfiai e l járás 
számos elemét k ihagyva készíti a nyomó-
lemezt . A lézeres el járás terén a legtöb-
be t a kaliforniai I rv ine városban működő 
Eocom cég ígéri. 

E g y kis energiájú, t ehá t olcsó hélium-
neonlézer l e tapoga t ja az oldalt . At tó l 
függően, hogy egy ado t t pon t sötétebb-e 
a szürke egy bizonyos á rnya la táná l vagy 
nem, tovább í t egy jelet a vevőberende-
zéshez, illetve sem. A tovább í t o t t jele-
ke t elektromos impulzusok sorává ala-
k í t j ák , amely egy írólézerhez, ez esetben 
egy nagy energiájú argonlézerágyúhoz 
kerül . A lézer reprodukál ja a képe t a 
nyomólemezen, mégpedig úgy, hogy több 
min t 100 millió pon to t helyez el egy 3,5 X 
2,5 cm-es négyzeten. Csak elő kell hívni 
— ez két és fél percbe és 10 cen tbe kerül 
—, és m á r mehe t is a nyomdagépre . 

A leolvasó és leíró lézer egymástó l 
t öbb mérföldnyi távolságra is elhelyez-
hető. A Washington Post a városköz-
p o n t b a n levő i rodá já t 11 mérföldnyire 
fekvő nyomdá jáva l köti össze. 

De van néhány bökkenő. Ezek a be-
rendezések egyenként 250 ezer dol lárba 
kerülnek — és egy napi lapnak tízre is 
szüksége lehet. A nyomólemezek nem 
nagyon t a r tó sak ; h a a di-lito rendszer-
ben használ ják, a lézer készítette nyomó-
lemez csak mintegy 10 ezer n y o m a t r a 
jó. U j a b b gondot jelent, hogy a nagy 
energiájú lézerek több helyen megbíz-
ha t a t l annak bizonyultak. Végül pedig : 
az el járás nagy mennyiségű hűtővize t 
igényel. De lehet, hogy ezek csak gyer-
mekbetegségek. Angliában a Cam-
bridge Evening News például lakkot ada-
golt az előhívóoldathoz, és ezáltal legalább 
húszezer pé ldánnyal megnövelte az egyes 
nyomólemezek é le t t a r t amát . 

K é t másik nyomólemez-készítő tech-
nológia is érdeklődést vá l to t t ki. Az 
egyiket a springfieldi (Virginia) Log-
Etronics árul ja . Ez is lézert használ . A 
különbség a leíró lézer és a nyomólemez 
közöt t elhelyezett speciális szűrő, amely 
elméletileg számos előnyt biztosí t , a 
gyakor la tban azonban a rendszer még 
nem működik teljesen megbízha tóan . 
E g \ ik alkalmazója, a Los Angeles Times 
úgy ta lá l ta , hogy egyelőre nem t u d j a 
használni a közvetlen nyomólemez-készí-

tésre, előbb negat ívot kell előállítani, és 
erről készül a megfelelő nyomólemez. 

Az Elfasol-módszer szerint, melyet a 
wiesbadeni (NSZK) Kalle In fo tec cég 
fej lesztet t ki, ragasz to t t tükörre l készí-
enek pontos „felvételeket" . A még nem 

exponál t negatívhoz hasonló nyomóle-
mez t használnak fel, amelyet pozit ív 
ionokkal bor í tanak be. E z t az tán a ra-
gasz to t t tükörrel „exponá l j ák" . Ahol a 
ragasz to t t tükör fehér, a fém e l távol í t ja a 
pozit ív töltést , ahol sötét , a töl tés meg-
marad . I lyenkor az oldal „ k é p e " mind-
össze egy elektrosztat ikus töltés. A lapon 
ezu tán végigmennek egy szénnel borí-
t o t t ecsettel : ahol a szénpor e lektromos 
töltéssel találkozik, meg tapad . A nyomó-
lemezt ezután kemencében heví t ik (így 
megköt ik a szenet) és l enyomta t j ák . Az 
Elfasol-módszer olcsóbb, min t a lézeres 
technika, de még a régi l i to-eljárásnál is 
lassúbb. 

Számítógépes tördelés 

Az ipar számára a legbiztatóbb az új-
ságírót közvetlenül a nyomólemezzel 
összekötő számítógépes technika. E n n e k 
egyik kelléke egy olyan nyomólemez-
készítő rendszer — pl. az Eocom —, 
amely kiküszöböli a fényképezéssel ké-
szülő negatívot , a másik pedig egy szá-
mítógép, amely gépelt u tas í tások alap-
ján képes kiszedni ós tördelni egy teljes 
oldalt szöveggel, hirdetésekkel, grafi-
kákkal együt t . E téren a massuchuset t s i 
Atex nevét érdemes megemlíteni. A két 
elem kapcsolatát olyan közbülső egység-
nek kell biztosítania, amely lehetővé te-
szi, hogy a számítógép közvetlenül irá-
nyí tsa a nyomólemez-készítő berende-
zést. A költségek azonban még nagyon 
magasak . Ennek legfőbb oka a ha t a lmas 
mennyiségű ada t , amelyet a számítógép-
nek tárolnia kell. E g y átlagos újságoldal 
háromszáz millió b i t információt tar-
ta lmaz, s ennek ál landóan leh ívha tónak 
kell lennie. Egy olyan számítógép, amely 
erre képes, annyi ra költséges, hogy csak 
néhány ú j ság gondolkodhatna komolyan 
a megvásárlásáról . 

A legokosabb megoldás az, hogy lé-
pésről lépésre modernizál ják az újság-
készítés egy-egy részét. E z t az u t a t követ i 
a legtöbb amerikai ú jság. A m a sachu-
set ts i R a y t h e o n vál lalat gépe pl. lehetővé 
teszi a hirdetések tördelését, mozgatá-
sá t és tárolását . A sof tware terén beveze-
t e t t u tóbbi ú j í t á sok révén egyidejűleg 
180 hirdetést t ud raktározni memória-
egységé l.rn. Eg>éb (sodái : a r ak tá rozo t t 
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ada tok gyors lehívása, egy 1300 em2-es 
képernyő, amelyen egy egész nagymére tű 
újságlap k i ra jzolható , 255 be tű t ípus és 
egy gumiopt ikához hasonló megoldás, 
amely lehetővé teszi, hogy a te rveze t t ol-
dal bármely részével foglalkozzon az ú j -
ságíró anélkül, hogy a lap több i részét 
megvál tozta tná . Igaz, a graf ikával egye-
lőre nem t u d m i t kezdeni a gép. Közel 
300 újság (csaknem valamennyi egye-
sül t államokbeli) ve t t e meg a készülé-
ke t 250 ezer dol lárér t . De a R a y t h e o n 
vállalat a t tó l t a r t , hogy ez az ár elriaszt-
ja a vásárlástól a kisebb vevőket . Ezé r t 
a vállalat éppen az u tóbbi időben hozo t t 
ki egy kisebb te l jes í tményű, de olcsóbb 
t ípust . 

Az egyes szövegoldalak tördelését egy 
másik gép végzi, amelyet a New York 
állambeli Mergent.haler vállalat gyár t . 
Bá r gyorsabb és mozgékonyabb, min t 
elődjei, egy nap i l ap számára még mindig 
lassú. Eddig vagy kétszázat a d t a k el be-
lőle het i lapoknak (300 ezer dolláros 
áron). 

A teljes oldal tördelésének ú t j á b a n fő-
ként a graf ikák á l l nak : a ra jzoka t sokkal 
nehezebb „é r the tővé tenni" a számító-
gépek számára, m i n t a szöveget. A kali-
forniai I n f o r m a t i o n In terna t ional In-
corporated ( I I I ) az elmúlt évben jelen-
t e t t e be, hogy elkészült első olyan piac-
képes rendszerével, amely egész oldal t 
képes összeállítani napilapok számára is. 
(Az I I I má r g y á r t hasonló gépet hetila-
pok számára, ahol a gyorsaság kevésbé 
fontos, ós az oldalak is kisebbek.) Az ú j 
gc'p végterméke, legalábbis elméletben, 
egy egész n a g y m é r e t ű újságoldal számí-
tógépszalagon. A rendszert még senki 
nem vásárolta meg, de legalább egy napi-
lap komolyan érdeklődik i ránta . 

Távnyomtatás 

Egyre kecsegtetőbbé válik a költségek 
csökkentése a lapkiadás fo lyama tának 
utolsó szakaszában azáltal , hogy az ú j s ág 
helyi kiadásai t az egymástól távoleső 
helyszíneken nyomtas sák . Az In t e rna -
t ional Herald Tr ibüné hongkongi vál-
lalkozása éppen ez t célozza. Az ú j ságo t 
ké t kontinensen keresztül t u d j á k el jut-
t a t n i az olvasókhoz anélkül, hogy légi-
fuva rd í j a t kellene fizetni. Ennek tech-
n i k á j a : a teljes oldal fakszimile továbbí -
tása . 

A fakszimileközvetítő berendezés tu-
lajdonképpen a m a már sok i rodában 
használatos fakszimilegópek tökélete-
s í te t t vál tozata . Az eredeti képet lézer-
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sugár olvassa le: ami t a sugár lát , azt 
á t a l ak í t j a elektromos impulzusok soro-
za tává , amely telefonvonalon, aká r mű-
holdakon keresztül j u t el a vevőállomás-
hoz. Az ad a to k a t o t t dekódolják és egy 
elektromos „ to l l " leírja. Egyszerű ? A 
28 x 20 cm-es oldal esetében igen, de 
egészen az u tóbbi időkig nem f izetődöt t 
ki, h a a fakszimilegépet nagyobb oldalak 
készítésére használ ták. A nagymére tű 
újságoldal tú l sok információt t a r ta lmaz . 

A megoldás: az ada tok sűrítésének 
t echn iká ja , amelyet az angliai Muirhead 
vál lalat dolgozott ki. Elgondolása az ada-
tok „ismét lődésének" kizárásán alap-
szik. E g y átlagos lapnyi szöveget álta-
lában eredeti ter jedelmének 5%-á ra lehet 
sűrí teni . A Pár izsban szerkesztet t In-
te rna t iona l Herald Tribüné egy tel jes 
oldal t 5—9 perc a l a t t t ud Hongkongba 
továbbí tan i . Az adminisztrációs költsé-
gek alacsonyak, viszont a tovább í t á s 
költségei (kábelek és műholdak igénybe-
vétele) magasak, de az ú jságok mégis 
egyre inkább úgy vélik, hogy megéri. A 
londoni Financial Times F r a n k f u r t 
a m Mainban is n y o m t a t egy kiadást , 
amely még reggeli előtt New Yorkban 
van. A Wal l Street Journa l az USA-ban 
12 helyen n y o m t a t j a példányai t . Min-
den t összevéve a Muirhead körülbelül 70 
l apnak a d t a el gépét , elsősorban az euró-
pai kont inensen. 

/ o c í a l / c i e n c e 

/ u r ! @ / / c i e n c e / / o c i a l e / 

M i k r o e l e k t r o n i k a : 
egyeseknek hasznos, 
másoknak káros 

Aki figyelemmel kíséri a félvezető-
technológia fejlődését, elcsodálkozik 
gyorsaságán. Egy m a gyá r to t t félvezető 
chip (diódákat és t ranzisztorokat ta r ta l -
mazó min ia tű r áramkörök sokasága) a 
tíz évvel ezelőtt g y á r t o t t azonos mére tű 
chip kapac i tásának több százszorosával 
rendelkezik. A minőségjavulást költség-
csökkenés követ te , és az elektronikus 
egységek sebessége is jelentősen válto-
zot t . 
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A javulások természetesen óriási k u t a -
tás i és fejlesztési beruházások eredményei . 
A Business Week á t t ek in tése azt m u t a t -
ja , hogy az összes e ladásokra vonatkoz-
t a t v a a számítógép- társaságok m i n d e n 
m á s ipa rná l t ö b b e t — 5 ,5%-ot — köl-
t enek k u t a t á s r a és fejlesztésre. A mikro-
e lekt ronika i t e rmékek ku ta t á s - és tőke-
igényesek, így főleg a leginkább iparo-
s o d o t t országok foglalkoznak a gyá r t á -
sukka l . Ezek az országok kezdet től f ogva 
vezető szerepet j á t s zanak a t echn ika 
fej lesztésében, ami többé-kevésbé mono-
pó l iumuk biztosí téka. 

G y a k r a n előfordul t , hogy a m u n k a -
igényes mikroelekt ronikai t e rmékeke t a 
fe j lődő országokban g y á r t o t t á k le, ahol a 
bérek a lacsonyak. Amikor ugyanis a 
gyá r t á s i e l járás magas fokú szabványosí-
t á s a is megvalósult , a g y á r t á s b a n m á r 
n e m volt szükség különlegesen kikép-
ze t t m u n k a e r ő r e : kézzel vagy egyszerű 
szerszámokkal kel le t t összeszerelni az 
egyes da r aboka t . Az a know-how azon-
ban , amelyen a g y á r t á s alapszik, soha-
sem kerü l t á t a fe j lődő országokba. 

A jövőben a g y á r t ó részlegeknek az 
a lacsony bérköltségű országokba való 
á thelyezése kivétel lesz, mégpedig azér t , 
m e r t egyre a u t o m a t i z á l t a b b á válik az 
e lek t ronikus rendszerek kipróbálása . A 
g y á r t á s b a n eddig részt V P V Ő országok a 
Vi lágbank osztá lyozása szerint „köze-
pes jövedelmű n e m z e t e k " közül kerü l tek 
ki, ahol az egy főre eső b r u t t ó nemzet i 
t e r m é k a t íz-harmincszorosa pé ldáu l 
Bangladesének . A va lóban szegény fe j . 
lődő országok valószínűleg a jövőben 
sem fognak semmiféle jövedelemre szer t 
t e n n i a mikroe lekt ronika i t e r m é k e k 
g y á r t á s á b ó l : ezeket főleg az ipari lag 
f e j l e t t országokban fogják gyá r t an i , 
o lyan minőségben, me ly kielégíti a fe j -
l e t t o rszágokban élő felhasználók szük-
ségletei t . A fe j lődő országoknak t u d o m á -
sul kell venniük, hogy a bonyolul t ter-
m é k e k számos te rü le ten a lka lma t l anok 
lesznek az á l ta luk való fe lhasználásra . 
A kevésbé iparosodot t országokban m á r 
a m ú l t b a n sokkal t ö b b f igyelmet ke l le t t 
vo lna fo rd í t an i a számítógépes t e chn ika 
bevezetésére, különösen ot t , ahol az au to-
m a t i z á l t berendezés közvet lenül he lyet -
tes í t i az a lka lmazo t t a t , megszünte t i az 
igény t az á l ta la kész í te t t á ruk i r án t , 
vagy növeli a termelékenységet , s így 
kevesebb m u n k á s r a v a n szükség. 

A mikroprocesszor kétséget k izá róan 
fo r r ada lmas í t an i f og j a a jövő t á r sada l -
m á t . A mechan ika i mozgásokat nagy-
m é r t é k b e n helyet tes í t i m a j d az elektro-

nika . A b a n k o k és a biztosí tás i vállala-
tok ügyintézésének au toma t i zá l á sa , az 
á l lami és m a g á n ü g y e k adminisz t rá lásá-
n a k au toma t i zá l á sa egyre gyo r sabb lesz a 
csökkenő költségek m i a t t . K ö z i s m e r t 
pé lda erre az óra ipar , amely 1970-ben 
v i lágmére tekben 32 000 e m b e r t foglal-
k o z t a t o t t . A vá l tás a mechan iká ró l az 
e lek t ron ikára az ipar egy részében az al-
k a l m a z o t t a k s z á m á t kevesebb m i n t 
18 000-re c sökken te t t e 1977 re, ugyanak-
kor a g y á r t o t t t e rmékek s záma 1977-ben 
jelentősen m e g h a l a d t a az 1970-es érté-
ke t . 

A mikroe lek t ronikus t e chn ika egyre 
i n k á b b beépül a gyá r t á s i f o l y a m a t o k b a : 
szaporodnak az üzemek, ahol az anya-
gok megrendelésétől a vég te rmék szál-
lí tásáig minden f e l ada t elvégzését auto-
ma t i zá l j ák . Számos országban m á r a 
mikroe lek t ron ika segítségével bonyol í t -
ják le a megrendeléseket , a r a k t á r o z á s t és 
m i n d e n f a j t a könyvelés t . V a l ó j á b a n nincs 
k o r l á t j a annak , hogy hol lehet a mikro-
e lek t ron iká t fe lhasználni a mechanika i , 
e lekt ro technikai vagy aká r inte l lektuál is 
f o l y a m a t o k b a n . 

Mi lesz a közel jövőben ? A m i a költ-
ségeket illeti, a mikroe lek t ronikus össze-
t evő g y a k r a n a te l jes t e r m é k n e k csak 
kisebbik részét jelenti , de a t e r m é k mű-
ködését t ek in tve a chip lesz az az alap-
ve tő elem, melytől az egész műve le t 
függ. H o g y m á s vál la la tok s z á m á r a meg-
nehezítsék egy t e rmék lemásolásá t , eze-
ke t az a lapelemeket nem f o g j á k tel jes 
részletességgel dokumen tá ln i . Mivel a 
mikroe lekt ronika i a lkat részek a költsé-
gek és a mére tek t ek in te t ében a t e rmék 
1 isebb részét teszik ki, az e lek t ron ika 
g y a k r a n t i tkos technológiaként kerü l a 
felhasználóhoz. Előfordul , hogy a vevő 
az t sem t u d j a , hogy a vásáro l t á r u mikro-
processzort r e j t . H a ezek a t e r m é k e k meg-
h ibásodnak , a felhasználók g y a k r a n kizá-
rólag a gyár speciálisan k iképze t t embe-
rétől függnek , különösen h a a berende-
zést fe j lődő országokban haszná l j ák , ahol 
nincsenek az ilyen p rob lémákka l meg-
birkózni képes, megfelelően képze t t em-
be rek : ilyen helyeken a megh ibásodo t t 
készüléket g y a k r a n egyszerűen kidob-
j ák egy r a k t á r b a . Sok, ezekben az orszá-
gokban oly nagyon szükséges v a l u t á t 
pocsékolnak el így. 

A mikroe lek t ronika k i t e r j ed t használa-
t á n a k egy másik oldala, hogy bizonyos 
á r u k tel jesen e l tűnnek a nemze tköz i pi-
acról. Számos ország nem képes a r ra , hogy 
m a g a áll í tsa elő ezeket a t e rmékeke t , és 
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a r r a kényszerül , hogy megvásá ro l j a az 
ú j , mik roe lek t ron ika i „ p ó t l é k o k a t " . 
E z e k e t a „ m ű s z a k i p ó t l é k o k a t " az iparo-
sodo t t o r szágokban fejlesztik ki, g y a k r a n 
azzal a céllal, hogy csökkentsék a m u n k a -
erőt — azt a m u n k a e r ő t , mely o t t ö tven-
szer többe ke rü lhe t , m i n t egy fe j lődő 
országban. Az i lyen s t r a t ég iáknak gyak -
ran az a köve tkezménye , hogy sem a tech-
nológiát n e m haszná l j ák megfelelően, 
sem a t e rmékek n e m gazdaságosabbak , 
m i n t kevésbé m o d e r n elődjeik. 

Az ipa rosodot t országokban a mikro-
e lekt ronikára va ló á tá l lás m i a t t hagyo-
m á n y o s fogla lkozások és s zakmák vál-
t oznak meg vagy t ű n n e k el te l jesen . A 
szerszámkészí tőket , esztergályosokat , ma -
rósokat és vi l lanyszerelőket nagy ré sz t 
e lekt ronikus t echn ikusok ós p rogramo-
zók fogják helyet tes í teni . A mechan ikus 
műhe lyek gépei t , me lyekre még szükség 
lesz, teljeeen a u t o m a t i z á l j á k . A t e r m é k és 
a te rmékfe j lesz tő részleg közöt t i szükség-
szerűen szorosabb kapcsola t ugyancsak 
m a g a s a b b t udás sz in t e t fog megkívánn i . 

A s ta t i sz t ikák az t m u t a t j á k , hogy a 
munkanélkül i ség n a g y o b b az alacso-
n y a b b képzet tségi t emberek közö t t . Az 
ú j t e rmékek j e l en t " sen növekvő mér t ék -
ben igényelnek m é r n ö k i m u n k a ó r á k a t — 
a fej lesztésben és a g y á r t á s b a n — m i n d a 
te rmék, inind a g y á r t á s i e l járás bonyo-
lul tsága m i a t t . Az elektronikus beren-
dezéseket m ű k ö d t e t ő embereke t is ki 
kell képezni. Az t , hogy ennek hosszú 
t á v o n milyen h a t á s a lesz, nehéz megmon-
dani , de vi lágosan látszik, hogy az au to-
mat izá lás növeln i f o g j a a m u n k a n é l k ü -
liséget, s főleg a szakképzet len m u n k á -
sok közöt t . A megfelelő gyakor l a t t a l ós 
képzettséggel rende lkező emberek viszont 
igen kereset té v á l n a k , mivel, legalábbis 
a közel jövőben, viszonylag h iány lesz be-
lőlük. E z az e lköve tkező években k o m o l y 
t á r sada lmi és gazdaság i zava roka t okoz-
h a t . 

Mi a helyzet pé ldáu l a h iva ta l i au to-
mat izác ióval és a szóprocesszor beren-
dezésekkel ? A f r a n c i a pénzügyminiszté-
r ium egy t a n á c s a d ó j a m o n d t a erről a 
t émáró l egy á l t a l a í ro t t jelentést kom-

m e n t á l v a , hogy „ a bank- és a biz tos í tás 
s z a k m á b a n az a lka lmazo t t ak közel har -
minc százaléka fog ja elveszíteni á l lásá t az 
e lkövetkező tíz évben az au toma t i zá l á s 
m i a t t " . A jövőt nehéz megjósolni , ebben 
még a számítógépes technológia sem se-
g í the t soka t . Most természetesen sokkal 
j obb számítógépmodel l je ink v a n n a k , de 
a jövőre vona tkozó jós lásokban még nem 
lehet megbízni . Az ál láslehetőségeknek 
az au toma t i zá l á s köve tkez tében való el-
vesztése mégis t é n y n a p j a i n k b a n . Az 
N C R elnöke, Will iam Anderson megje-
gyezte , hogy az adatfeldolgozó ipar „lé-
nyegében m u n k a e r ő - m e g t a k a r í t ó és ter-
melékenységnövelő i pa r " . T ö b b számí-
tógépes cég ezzel indokol ja e ladása i t . 

A fe j lődő országokban g y a k r a n rosz-
szul é lnek a számí tógép n y ú j t o t t a lehető-
ségekkel. E g y igen szegény fej lődő ország, 
pé ldául számítógépes rendszer t haszná l 
csak a r r a a célra, hogy v i l l anyszámláka t 
n y o m t a s s o n ki. E b b e n az ese tben egye-
dül a rendszer f enn t a r t á s i költsége t ö b b 
m i n t ötszáz irodai m u n k á s munkabé réve l 
egyenlő. A m ú l t t apasz t a l a t a i azt m u -
t a t j á k , hogy az agresszív eladási mód-
szerek az egyik részről, és a megfelelő 
t u d á s h i á n y a a vásárló részéről, az a m ú g y -
is kevés va lu ta pazarló fe lhasználásához 
vezet . 

Becslések szerint a mikroprocesszor 
egymill ió a lka lmazo t t a t fog k i t enn i az 
ál lásából. E n n e k körülbelül h a t v a n szá-
zaléka az USA-ra esik, a több i négyszáz-
ezer állás pedig főleg m á s iparosodot t or-
szágokban szabadul fel. A n y u g a t i világ-
b a n m a körülbelül t izenhétmil l ió m u n k a -
nélküli van , pedig a mikroprocesszorok 
va ló j ában még nem is á r a sz to t t ák el a 
te rmelés t . Ha egy t á r s a d a l o m b a n a tech-
n ika lassan és egyenletesen fej lődik, jó 
i r ányú vál tozások köve tkezhe tnek b e : 
röv idebb m u n k a n a p , a m u n k a e r ő n e k az 
ipar i szektorból a szolgál ta tási szek to rba 
való vándor l á sa s tb . , s ez m e g o l d h a t j a az 
ipari országok ú j p roblémái t . De a fe j lődő 
országokban a technológia bevezetése a 
korai szakaszban számos p rob lémá t okoz-
ha t , mive l a vál tozásokhoz szükséges le-
hetőségeik és kapaci tása ik sokkal korlá-
t o z o t t a b b a k . 
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Az UNESCO által előterjesztet t j avas la t : 
az ú j Nemzetközi P rogram a Kommuni -
káció Fejlesztéséért széles körű támoga-
tásra ta lá l t az afrikai tagországok köré-
ben. A 34 tagország 1980-ban a kameruni 
Yaoundéban ta lálkozot t , az UNESCO 
kormányközi konferenciáján. A fogadta-
tás nem volt vára t lan , hiszen a javaslat 
elsősorban a ha rmadik világ érdekeire 
volt tekinte t te l . A küldöt tek több terve-
zetet készí tet tek egy alap létrehozására, 
mely a kommunikáció fejlesztését lenne 
h ivatva szolgálni. A konferencia napi-
rendjén szereplő további t émák vo l tak : 
egy pánaf r ika i kiadó létrehozása, a 
PANA (Pánaf r ika i Hírügynökség) meg-
erősítése és a helyi, valamint közös mű-
sorsugárzás szerepe. Ami a műho ldaka t 
illeti, a konferencia felkérte a Nemzetközi 
Telekommunikációs Szövetséget, hogy 
szolgáltasson információkat a különböző 
lehetőségekről, va lamint az UNESCO-t 
és más ENSZ-szervezeteket , hogy készít-
senek t a n u l m á n y t egy megvalósí tható 
regionális műholdrendszerről . (Inter M e -
dia) 
• 

Az olasz k o r m á n y műsorszóró szervezete, 
a Radiotelevisione I ta l iana (RAI) győ-
zelmet a r a t o t t : kérésére a római felleb-
bezési bíróság eltörölte azt a ha tá roza to t , 
mely elrendelte, hogy a R A I firenzei 
állomása csökkentse a helyi televíziós 
műsorok sugárzásá t b körzet kereskedelmi 
műsorszórói j avára . Műszaki és földrajzi 
okok m i a t t a R A I amúgyis csupán a helyi 
lakosság 44%-á t l á t t a el műsorral , és a 
műsorsugárzás csökkentése esetén az a 
veszély fenyeget te , hogy teljesen meg kell 
szüntetnie adásai t . A fellebbviteli bíró-
ság azonban elrendelte, hogy a kereske-
delmi adók a Távközlési és Pos taügyi 
Minisztérium ál tal kijelölt f rekvenciákra 
kötelesek szorítkozni, és fel jogosítot ta a 
RAI- t , hogy folytassa a közvet í tést . 
(World Broadcast N e w s ) • 

Venezuela a K a n a d á b a n kifej lesztet t , 
Telidon elnevezésű Videotex rendszer t 
vet te meg. Caracasban 30 készüléket he-
lyeznek el a ko rmány különböző infor-

mációs központ ja iban azért, hogy az em-
berek egyszerűen és egy helyen jussanak 
információkhoz. A Telidon második ge-
nerációs, alfa-geometrikus videotex rend-
szer, mely ha tékonyabb, min t az angol 
Prestel . A Telidon venezuelai bevezetését 
a felhasználás céljai teszik igazán jelen-
tőssé. Az ola jár robbanás következtében 
több , min t egymillió ember te lepül t meg 
Caracasban abban a reményben, hogy 
részese lehet az olajdollárokból eredő 
gazdaságnak. Majdnem mindegyikük írás-
tuda t l an és szakképzetlen. A k o r m á n y 
segítséget k íván nyú j tan i ahhoz , hogy 
ezek az emberek munká t t a lá l j anak , hogy 
ismerjék a nekik ju t t a tha tó szociális se-
gélyeket, hogy ismerjék a tanulás i lehető-
ségeket. E z t a célt szolgálja a Telidon. 
(Inter M e d i a ) • 

Franciaországban 1980-ban 15 609 028 
televízió-előfizetőt t a r t o t t a k nyi lván, 
ebből a színe3 készülékek tu la jdonosa inak 
száma 6 264 216 volt. Az a d a t o k termé-
szetesen nem n y ú j t a n a k igazán h ű képet , 
mivel egy előfizető b i r tokában több ké-
szülék is lehet, ezenkívül elég nagy a be 
nem je lente t t készülékek száma is. 1978-
ban például 14 902 800-an f ize t tek elő, és 
17 500 000 tévékészülék volt üzemben. 
A felmérések szerint a f ranc iák 12,2%-
ának nincs televíziója, 47 ,2%-uk fekete-
fehér tévé t ve t t , ós 22,3%-nak van több 
készüléke. (l'Humanité) 
• 

A X V I . cannes-i tv -műsorvásár ra 100 
ország képviseletében 3300 rész tvevő vit-
te el műsorai t . A megjelent szervezetek 
mögöt t 400 millió tévékészülék áll (ebből 
kb. 200 millió európai). B iz t a tó jelei a 
f i lm és a t évé közötti enyhülésnek a ké t 
m ű f a j képviselőjp között megkö tö t t kop-
rodukciós szerződések. A vásá r legkere-
se t tebb m ű f a j a a d o k u m e n t u m d r á m a 
volt . ( V Express) 
• 

Levizsgázott a tévé-egyetem első évfolya-
m a K íná b an . A hallgatók várakozáson 
felül szerepeltek a vizsgán. A m a t e m a t i k a , 
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fizika, kémia, i l letve az angol nyelv vizs-
gáin a siker fe l té te le 83%-os e redmény 
elérése volt , de a hallgatók m a j d n e m fele 
90% felet t i e r e d m é n y t ért el. Az egyetem 
1960-ban indul t meg, de a kulturál is for-
radalom idején e l tűn t , és újraszervezésére 
csak 1978-ban kerül t sor. A hal lgatók 
többsége gyár i munkás , ka tona és tanuló . 
(World, Broadcnst N e w s ) • 
Ausztrál ia kommunikációs rendszerének 
képe még zavarosabb lett azáltal, hogy a 
kormány a kábeltelevízió bevezetése mel-
lett foglalt á l lás t . A zűrzavar oka, hogy 
az egymással összefüggő, érintkező rend-
szereket különál lóként tanulmányozzák 
és fejlesztik. A posta- és telekommuni-
kációügyi miniszter felkérte az illetékes 
törvényszéket , hogy végezzen speciális 
vizsgálatot a f izető-tévé tu la jdonjogi , 
ellenőrzési és műsorkérdéseiben. A kábel-
televíziózással kapcsola tban még számos 
vizsgálat folyik, a pa r lament pedig a költ-
ségeket v i t a t j a meg. Ugyanakkor folyik 
a közvetlenül o t t h o n fogható műholdas 
műsorsugárzás fejlesztése is. (Inter M e -
dia) 
• 

Kata lónia — amelynek sa j á t regionális 
ko rmánya v a n — benyú j t o t t a igényét 
egy önálló, k a t a l á n nyelven közvet í tő 
tévéadóra. A kérée a közeljövőben telje-
sülni is fog : a R a d i o Televisión E s p a n a 
vezérigazgatója a ka ta lán fővárosban, 
Barcelonában t a r t o t t beszédében kije-
lentet te , hogy a vállalat ú j műsorszóró 
központot fog létesíteni a terület számára 
Sant Cugat del Valles-ben. Ez az adó 
televíziós, rádiós és más kiegészítő szolgál-
ta tásoka t fog n y ú j t a n i . A 21,5 millió 
dolláros te rv még a futbal l -vi lágbajnok-
ság előtt, 1982-ben megvalósul. (World 
Broadcast N e w s ) 
• 

A mexikói Televisa a Western Union 
Westar műho ldas rendszerén keresztül 
közvetíti műso rá t a Spanish In te rna t iona l 
Network (SIN), az egyetlen spanyol nyel-
ven sugárzó egyesül t államokbeli hálózat 
számára. E n n e k műsora 48 állomás segít-
ségével 20 millió spanyol anyanye lvű 
tévénézőhöz j u t el. A SIN jelenleg hét-
köznapokon egy órában híreket, szom-
batonként pedig ké t óra ökölvívást ós egy-
órás d iszkóműsor t vesz át a Televisától. 

Vasá rnap a mexikói tá rsaság 12 órányi 
m ű s o r t : híreket, futbal l inérkőzést és 
show-műsorokat szállít az amerikai háló-
za tnak . (World Broadcast N e w s ) 
• 

A VARA-TV, az amszterdami szocialista 
t évéadó egy tipikus amerikai tévé-napot 
sugárzo t t , azzal a szándékkal , hogy küzd-
jön a kereskedelmi televízió ellen. Az 
adás eredménye azonban inkább ironikus 
vo l t : az adatok szerint a nézők kétszer 
o lyan jónak t a r t o t t ák ezt az adás t , 
m i n t a szokásos szombat esti műsor t . 
A vizsgálat k imuta t t a , hogy az egyetlen 
dolog, ami ellenszenvet vá l to t t ki a né-
zőktől, az volt, hogy a reklámot nem a 
műsorok közé, hanem azokba beépítve 
l á t t á k . A VARA emellett sugárzot t ame-
rikai s t í lusban készült s a j á t p rogramot Í3, 
de a kri t ikusok szerint ez egyéi te lműen 
rosszul sikerült. Hol landiában sokan fél-
nek a t tó l , hogy ha bármi lyen kereske-
delmi műsor fogható lesz az országban, az 
fe lbor í t ja a jelenlegi rendszer nehezen 
meg te remte t t egyensúlyát . Jól lehet a 
hol land tévéállomások egy részét is hir-
detésekből finanszírozzák, a hirdetéseket 
egy kü lön társaság, a S T E R sugározta . 
(World Broadcast N e w s ) • 

A R a d i o Telefis Éirean (Írország) elnöke, 
P a t r i c k Moriarty be je lente t te az ír nyel-
ven sugárzot t televíziós programok fej-
lesztésére vonatkozó te rveket . A végső 
szándék az, hogy a hazai gyá r t á sú progra-
mok 2 0 % - a ír nyelvű legyen. Minden mű-
sorrészlegnek (sport, színház, vallás stb.) 
tel jesí tenie kell azt a te rve t . Azt is remé-
lik, hogy egy alapvetően ír nyelvű prog-
r a m is lesz, amely h í rműsorokat sugároz 
m i n d e n éjjel valamelyik nemzet i csator-
nán. B á r csak egy kisebbség beszéli első 
nye lvkén t az írt, a légi gael (kelta) nyelv 
fe l t ámasz tása a független ír ál lam megala-
kulása, 1922 óta része a nemzet i politiká-
nak. Minden iskolás gyermek t anu l írül. 
A beszédkészség ós a megértés az egész 
országban elterjedt. Az adások egy része 
eddig is írül folyt, az R T E ír nyelvű terü-
letek számára sugárzot t műsora most 
V H F - e n fogható az egész országban. 
( E b u Review) • 

Az NSZK-bel i Südwest/unk műsorrész-
lege fe l te t te önmagának a ké rdés t : mi t 
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hoznak a 80-as évek s zámukra? A kérdés 
megválaszolására 1980. j anuá r 6-án tema-
tikus műsoroka t indí tot t , melyek június 
17-ig összesen több min t 50 órányi műsor-
időt tö l tö t tek ki. í m e néhány azok közül 
a t émák közül, amelyeket a 70 műsorban 
m e g v i t a t t a k : az államból és a pár tokból 
való kiábrándulás , a kul túrpoli t ika tervei, 
a technikai forradalom, energiaproblé-
mák, az éhező mill iárdok élelmezése, az 
orvos tudomány fejlődése, a fegyverkezés, 
Észak és Dél konfl iktusa, forró pontok a 
világpolit ikában, a jövő teológiai prob-
lémái. A műsorkészítők célja az állásfog-
lalások és a vélemények összegyűjtése, és 
az összefüggések fel tárása volt. A műsor 
mindenki számára a lka lmat nyú j t , hogy 
kifejtse reményei t és vágyai t . Az S W F 
egy könyve t is kiadtott, hogy eligazítsa 
hallgatóit a programokban. (Ébu Éevieiv) 

,1 

A BBC és az TBA — fennállásuk ó ta első 
ízben — közös közönségkutatást tervez-
nek. E n n e k érdekében egy társaságot 
hoznak létre a BBC és az 1TCA kereske-
delmi t á r su la t azonos számú képviselőjé-
nek részvételével. A tervek szerint a tár-
saság 1981 augusztusában kezdi meg 
m u n k á j á t . A közönségkutatás t má r az 
Annán Bizottság is javasol ta annak érde-
kében, hogy véget vessenek a két műsor-
szóró in tézmény között i áldatlan vi ták-
nak. (epd-Dienst) 
• 

A közönségkapcsolat jav í tására irányuló 
törekvések részeként a Svéd Rádió „hall-
gatói n a p o k a t " szervezett Öst.ersund vá-
rosban (Stockholmtól 600 km-re északra). 
Ennek során 21 órányi vegyes rádiómű-
sort sugároz tak élőben, nagyközönség 
előtt . Sok szervezetet és egyesületet kér-
tek fel, hogyha érdeklődnek, rendezzenek 
gyűléseket, ahol tagjaik kérdéseket intéz-
hetnek a svéd rádió irányítóihoz a műsor-
politikáról s tb . Néhány politikai szerve-
zet, iskolák és egy nyugdí jas egyesület 
e lfogadta a meghívást , és részt vet t az 
időnként nagyon heves vi tákon. Az utolsó 
napot nyilvános fó rumnak szentelték, 
amelyet egy — az ország minden részéből 
véletlenszerűen kiválasztot t — 150 fős 
min ta ha l lga to t t végig. A résztvevők 10 
munkacsopor tban különböző kérdéseket 
v i t a t t ak meg, végül a záróvitán előadták 
érveiket és nézeteiket a társaság vezető-
ségének. A sa j t ó nagy érdeklődéesel kí-

sérte a „hallgatói napoka t " , a t á r saság 
pedig azt tervezi, hogy hasonló eseménye-
ke t máskor is rendez. ( K B U lieview) 
• 

J o b b r a is kamera , balra is k a m e r a . . . 
Moszkvában a brit olimpiai versenyzők 
mindegyikére legalább két tévés, i l letve 
rádiós j u to t t . A sportolók száma 67 volt , 
míg a BBC és az I T V / I T N együt tesen 
135 ember t küldöt t a já tékokra . (World 
Broadcast N e w s ) • 

1980 szeptembere óta az F R 3 f ranc ia 
televíziós csa tornán a fegyveres erők kép-
viselői hav o n t a két alkalommal ismerte t ik 
a nézőkkel a hadsereg szervezeti felépíté-
sét , szabályai t , anyagi körülményei t s tb . 
A hadsereg információs szo lgá l ta tásának 
vezetői úgy vélik, hogy a jelenlegi politi-
ka,! körülmények között elengedhetet len, 
hogy az ország lakossága t i sz tában legyen 
ka tonai helyzetével. (Le M o n d e ) 
• 

Olaszországban a RAI , az ál lami i rányí-
t á s a la t t álló televízió, kényte len volt 
rövidre fogni esti hírműsorát , amikor az 
újságírók 2 órás sz t rá jkot fo ly t a t t ak . Az 
II ' Messagero egyik ú jság í ró jának bebör-
tönzése ellen t i l takoztak, aki t á l l amt i tok 
megsértésében ta lál tak bűnösnek, m e r t 
közzéte t te a Vörös Brigádok terrorszer-
vezet egy volt t ag jának t i tkos nyi la tko-
za tá t . Az újságírók véleménye szerint 
az eset a sa j tószabadság kor lá tozását je-
lenti. (World Broadcast N e w s ) 
• 

Franciaországban megszületet t az első 
ítélet video-kalózkodás mia t t . T ö b b film-
forgalmazó vállalat (köztük a W a l t 
Disney Product ions és az Un i t ed Artis ts) 
bűnvád i e l járás t indí tot t egy f ranc ia nő 
ellen, aki k lubot alapí tot t évi 1000 elő-
fizetővel, és a sokszorosítási jog bir toko-
sainak engedélye nélkül, törvényellenesen 
sokszorosított v ideokazet tákat kölcsön-
zöt t -— d a r a b j á t 50 f rankér t . A filmek 
egy részét a vádlot t tévéadásról ve t t e á t , 
egy részének eredete kiderí thetet len, mer t 
a tévé nem sugározta azokat . Á m a bíró-
ság erre n e m fordí to t t f igye lmet ; a vád 
és az ér te járó büntetés kizárólag a jog-
ta lan sokszorosításra vona tkozo t t . 
(Filméchange) 
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E g y amerikai p a p í r g y á r t ó vál la la t k u t a t ó i 
szerint m e g t a l á l t á k az eszközt, mellyel 
véget lehet v e t n i annak a „ka lózkodás-
n a k " , amely l emezek és k a z e t t á k illeték-
telen lemásolásáva l ós e ladásával éven te 
milliós k á r o k a t okoz a l emeziparnak . 
A Cont inenta l Fo re s t I n d u s t r y ú j t ípusú 
papír lemezt f e j l e sz t e t t ki, a m e l y e t köny-
nyen azonos í tan i lehet, és ez a legális 
lemezgyár tás t anú je l e . A négyré tegű 
papírlemez közepóbo ugyanis egy élénk 
narancsszínű cs'íkot préselnek. H a az el-
árusí tó ránéz egy lemez- vagy kaze t t a -
fedél ny i t o t t végére , a narancsszínű csík 
— vagy a n n a k h i á n y a — azonnal e lá ru l ja 
a gyár tó cég szándéka i t . A lemezipar 
abban r e m é n y k e d i k , hogy a hamis í tók 
n e m fogják t u d n i reprodukáln i a külön-
leges csomagolóanyagot , amely egy 100 
millió dollár é r t é k ű , igen bonyolu l t papír -
gyá r tó gépen készül , szigorú b iz tonsági 
intézkedések me l l e t t , s ebből a gépből az 
USA-ban egye t l en d a r a b van . (Newsweek) 
• 

Az Egyesül t K i r á ly ságban megkezdődö t t 
az ú j üvegszálas hálózat kábele inek le-
fektetése. E t e c h n i k a kidolgozása a pos t a 
mérnökeinek ós k u t a t ó i n a k l egfon tosabb 
m u n k a t e r ü l e t e vo l t az u tóbb i é v e k b e n ; 
ú j és olcsóbb megoldás t keres tek a tele-
fonbeszélgetések, a tévéműsor ós a szá-
mítógépes a d a t o k t ovább í t á sá r a . A ter-
vek szerint a p o s t a az iparra l együ t t -
működve 1982 végére fejezi be a kábel-
fektetési m u n k á l a t o k a t . Az ú j há lóza t , 
amely a m a g a n e m é b e n a l egk i t e r j ed tebb 
lesz a vi lágon, összeköti m a j d Angl iá t , 
Wales- t és Skóc iá t . Segítségével nemcsak 
a fenn ta r tás i kö l t ségekben é rhe tő el szá-
mo t t evő m e g t a k a r í t á s , h a n e m a nemze t i 
t e l ekommunikác iós hálózat is je lentősen 
kibővül . A 450 k m - n y i kábel készítéséhez 
3500 km-ny i üvegszá la t ha szná l t ak fel. 
( Telecommunication) 
• 

A VIDOM 80 k iá l l í tás t 1980. s zep t ember 
29. és ok tóbe r 2. közö t t r endez ték meg 
Cannes-ban. A kiál l í táson 350 kiáll í tó 
v e t t részt, s m a j d n e m az összes világ-
nagyság k é p v i s e l t e t t e magá t , k ö z t ü k a 
Continental E d i s o n , a JVC, T h o m s o n 
SCF, a Sony, a H i t ach i , az SBC és a CBS. 
A b e m u t a t o t t — valószínűleg a jövő év-
században tömegessé váló — eszközök, 
berendezések a z t m u t a t j á k , hogy a fejlő-
désben ké t je lenség érhető t e t t e n . Az 

egyik a miniatür izálás , ami m á r a hi-fi 
berendezések esetében is fe l ismerhető. 
A j a p á n Hi tach i cég pé ldául b e m u t a t o t t 
egy színes v ideokamerá t , melynek súlya 
mindössze 1,8 kg. A másik , hogy a közel-
jövőre sokka l inkább az ú j felhasználási , 
a lka lmazás i módok, m i n t s e m az ú j tech-
n ikák lesznek a jellemzőek. (Le Monde) 
• 

Az N S Z K szövetségi p o s t á j a m á r 1978 
ó t a végez gyakor la t i k ísér le teket N y u g a t -
Ber l inben az opt ikai hírközlés megvalósí-
t á s á r a . Most sor kerül a r ra , hogy a m á r 
meglevő csőhálózatba egy 320 eres fény-
veze tő kábe l t húzzanak be. Ezzel lehe-
tővé vál ik a város egy-egy körze tének bei-
kapcso lása a kísérleti üzembe . A kábel 
hossza min tegy 900 mé te r , áll í tólag 
az erek s z á m á t t ek in tve a legnagyobb a 
v i lágon. Gyár tó j a a S t a n d a r d Elek t r ic 
Lorenz AG. A fe lhasznál t fényveze tő 
szá lak sávszélessége t ö b b m i n t 100 mega-
her tz , ezt a t e r j ede lmet a távbeszélő csa-
t o r n á k h á r o m kilohertzee s á v j a csak mini-
mál is m é r t é k b e n haszná l ja fel. A hálózat -
b a n így bőséges t a r t a lék áll rendelkezésre 
a t o v á b b i széles sávú szolgál ta tások (vi-
deote lefon , televízió) részére. (Blick durch 
die Wirtschaft) 
• 

K u d a r c o t val lot t egy j a p á n műhold . 19.80 
n y a r á n végképp ki kel let t vonni a forga-
lomból a jur i műholda t , m e r t h á r o m erő-
s í tő je közül az utolsó is f e l m o n d t a a szol-
g á l a t o t — a másik k e t t ő még t a v a l y el-
r o m l o t t — , márpedig a műsorszóró mű-
h o l d a k nagy te l jes í tményű erősí tők nél-
kü l képte lenek a földi vevőál lomások 
s z a m á r a fe l fogható jeleket sugározni , ja-
v í t á s á r a pedig nincs lehetőség. A műhol -
d a t a General Electr ic ós a Toshiba cégek 
közösen készí te t ték. (Inter Media) 
• • 

B r e t a g n e - b a n megjelent az első fénykép-
regény . Sikere felülmúlt m i n d e n várako-
zás t : az első 5000 pé ldány k é t hónap a l a t t 
e l fogyo t t . Az ú j f o r m á j ú n y o m d a t e r m é k e t 
a 7 főből álló D u f u t u r csopor t hoz ta létre, 
m e l y n e k t ag ja i ko rábban a tévé, a gra-
fika", a fényképészet s tb . t e rü le tén dol-
goz tak . A kiadó azokat k í v á n j a megnyer-
ni, ak ik művel tségüknél fogva komolyabb 
a n y a g o t nemigen vennének kézbe. (Les 
Nouvelles Littéraires) 
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Lapozgató 

E. H. GOMBRICH 

Mítosz és valóság a német háborús 
rádióadásokban 

Az osztrák származású angol művészettörténész professzor előadását 
1969. november 10-én a Londoni Egyetemen tartotta zömben történé-
szekből álló hallgatóság előtt . 

Mint a BBC Lehallgató Állomásának egykori munkatársa első kézből való 
információkkal rendelkezett egy új és rendkívül hatékony tömegkommu-
nikációs fegyver bevetéséről . A tanulmánynak ez kissé hátrányára is szol-
gál, ugyanis a rádió bármennyire is fontos volt a náci Németországban — 
csak része volt a tömegkommunikációs rendszernek. 

Viszont a rádió relatív frissesége, gyorsasága sokszor meggátolta az át-
gondolt kozmetikázást, ezért műsoraiban, híradásaiban olykor jobban 
tetten érhető a propagandagépezet ördögi mechanizmusa. Göbbels külö-
nös súlyt helyezett a rádióra, és minthogy propagandájában az érzelmek 
igen jelentős szerepet kaptak, a rádió adta lehetőségek, a zene, a hang-
hatások különösen kedvelt fegyverévé te t ték . Gombrich előadásában túl-
megy a-háborús lehallgató emlékein, és a német háborús mítoszt a hírek, 
tudósítások és kommentárok között segít kimutatni. 

Az előadás szövegét Ideals and Idol? (Eszmék és bálványok) című 
esszégyűjteményéből vettük és dr. Budavári János fordításában közöljük. 

H . J. 

Egy lehallgató emlékei 

Az á l ta lam válasz tot t téma, amely oly 
sok nyomasztó ós fá jda lmas emléket éb-
reszthet , rövid magyaráza to t igényel. 
Tény, hogy a mítosz témakörének tanul-
mányozása elsősorban a Warburg In té -
zet fe ladata , míg a valóság és az illúzió 
kapcsola tával s a j á t ku t a t á sa imban és 
m a g a m foglalkoztam sokat . E problémák 
vizsgálata számos szakterület ha t á ra in 
tú l r agado t t engem, és amikor e megtisz-
telő meghívás t k a p t a m , hogy egy nagy 

történész, Creighton emlékére rendezendő 
ülésen t a r t s ak előadást , természetesen 
olyan múl tbel i t émá t kerestem, amely-
be , valóban special is tának éreztem ma-
gam. Sajnála tos módon csak egy ilyet ta-
lál tam. 30 és 36 éves korom közöt t foglal-
koztam azokkal a dokumen tumokka l , 
amelyeket m a az önök figyelmébe kívá-
nok a jánlani . A BBC Lehal lgató Állomá-
sán dolgoztam, először lehallgatóként , 
m a j d pedig a lehallgatás vezetőjeként . 
1939 decemberében t ö r t é n t belépésem és 
1945 decemberi kilépésem közö t t a né-
metek részére szánt n é m e t rádióadások 
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jelentős részé t h a l l o t t a m , rögzí te t tem, 
f o r d í t o t t a m v a g y o lvas tam. 1 

Mint tö r ténész , a h á b o r ú t nem csupán 
a br i t t á j é k o z t a t á s i eszközök segítségével 
k ísér tem f igye lemmel ; n e m c s a k az élet 
real i tásain keresz tü l é l t em „va lahol vi-
déken" — a m i n t ezt a k k o r m o n d t u k —, 
hanem a b b a a torz í tó t ü k ö r b e t ek in tve 
is, ame lye t Göbbels t a r t o t t a német nép 
elé. 

A m i n t b i z o n y á r a t u d j á k , a közelmúlt-
ban nagy menny i ségű d o k u m e n t u m ke-
rül t napv i l ág ra , amely ú j d imenziót ad 
az én személyes h á b o r ú s t a p a s z t a l a t a i m -
nak is. Azok ra az a n y a g o k r a gondolok, 
amelyek Göbbelsnek és p r o p a g a n d a cso-
p o r t j á n a k b iza lmas megbeszélései t t a r ta l -
mazzák, és amelyekbő l az 1939. ok tóber és 
1941. jún ius 19-e közö t t i ek te l jes te r je -
delemben megje len tek , 2 t o v á b b á bőséges 
k ivona tok f o r m á j á b a n o l v a s h a t ó k egé-
szen 1943. márc ius 13-ig, vagy i s Sztálin-
grád u tán ig . 3 Ú g y gondolom, n e m túlzás 
azt mondan i , hogy ezek az ú j k i adványok 
va l amenny i korább i , Göbbelsről és a né-
m e t p r o p a g a n d á r ó l szóló k ö n y v e t idejét-
m ú l t t á teszik. 

A propaganda mítosza 

E n g e d j e n e k m e g egy p é l d á t : mi , akik 
a l eha l lga tás t végeztük, n a g y o n jól is-
m e r t ü k a n é m e t r ád iónak a z t a szoká-
sát , hogy a d á s á t m e g s z a k í t j a egy külön-
leges be je len tés céljából, ame lynek során 
ú j a b b és ú j a b b győzelmekről ad h í r t szá-
razföldön, a t engeren vagy a levegőben. 
Ezeke t a győzelmes köz leményeke t , me-
lyek a n é m e t hade rők e lőnyomulásá t je-
lezték Norvég iában , F ranc iao r szágban , a 
Ba lkán félszigeten, É s z a k - A f r i k á b a n és 
Oroszországban, t r o m b i t a h a r s o g á s vezet-
t e be, és k a t o n a i n d u l ó z á r t a , és minden 

h a d j á r a t n a k m e g h a t á r o z o t t szignálja- és 
győzelmi da l a is volt. T u d j u k , hogy igen 
nagy gondda l dön tö t t ek e f o r m a i kere-
tekről , mégis az ú j Göbble ls -dokumen-
t u m o k beszédes részletekkel gazdag í t j ák 
i smere te inket . 1940 jún iusában , röviddel 
D u n k e r q u e u t á n , az egyik képes he t i l ap 
lelkes szerkesztője külön c ikke t közölt az 
eml í t e t t rádióbejelentésekről , és a mel-
lékelt képen b e m u t a t t a , a m i n t a győzel-
mes f a n f á r o k h a n g j á t t a r t a l m a z ó lemezt 
felteszik a lemezjá tszóra . E z t o lvasva 
Göbbels r endk ívü l i ha r ag ra ge r j ed t , és 
k i je len te t te , h a még egyszer előfordul 
ilyen i l lúzióromboló kép közlése, habo-
zás nélkül koncent rác iós t á b o r b a küldi 
a szerkesztőt , és l e t a r t ó z t a t t a t j a a cen-
zort , aki á t enged i a képet .4 V a j o n el akar-
t a h i t e tn i az emberekkel , hogy a harso-
nások n a g y zenekara gyű l t össze, és öröm-
teli zenében t ö r t ki minden esetben, ami-
kor győzelmi h í r t ha l lo t t ak ? B izonyára 
nem. Göbbels az t k í v á n t a az emberektő l , 
hogy egyá l t a l án ne gondo lkod janak . Bíz-
zák r á m a g u k a t tel jes m é r t é k b e n a tö-
m e g t á j é k o z t a t á s r a , és a p i l l ana t lelkese-
dése fe ledtesse velük az i l lúzióromboló 
valóságot . 

Göbbels a p r o p a g a n d á t művésze tnek 
t ek in t e t t e , m a g á t pedig o lyan nagy mű-
vésznek, ak i képes a nemzet érzésein já t -
szani. A művészekhez hason lóan gondo-
san a l a k í t o t t a ki és o sz to t t a el a csúcs-
p o n t o k a t , és ezeket előre megha t á roz t a , 
m i n t pl. a közeledő ba lkán i h a d j á r a t ide-
jén, a m i k o r r a n e m t ö b b m i n t ke t t ő (de 
legfel jebb h á r o m ) maximál i s győzelmi 
be je len tés t t e rveze t t dobpergés és him-
nusz mel l e t t a n n a k érdekében, hogy elke-
rü l je a megszoko t t ság h a t á s á n a k kiala-
ku lásá t . 6 J ó m a g a m n e m hiszem, hogy 
aggódnia ke l le t t volna. A h a t á s , ami ki-
a lakul t , m i n d e n k é p p e n a győzelmek ha t á -
sá ra s e m m i n t a győzelmi beje lentések 

( 1 A BBC Lehallgató Szolgálata által k iadot t legfontosabb dokumentumok a köve tkezők voltak: a kétrészes Daily Digest of 
poreign Broadcasts (Külföldi adások napi összefoglalója), amely két példányban je lent meg. továbbá a Moni tor ing Report 
s Lehallgató jelentés), ami a napi adások t ö m ö r elemzését tartalmazta. 1941-től kezdődően a naponta megjelenő Deutschland-

piegel (Németországi T ü k ö r ) az adások szó szerinti szövegének antológiáját tartalmazta. Ezekhez az igen fontos dokumentu-
mokhoz még a British Könyvtárban sem könnyű hozzájutni. A z University Microfi lms Ltd. most bejelentette, hogy a két első 
kiadvány mikrof i lmes változatát hamarosan közzéteszi. 
A m i k o r a tör ténész e valóban felbecsülhetetlen érté ' ű források használatát ajánlja, utalnia kell azokra a körü lményekre is, 
amelyek közöt t ezeket a d o k u m e n t u m o k a t készítették. A rádióvétel gyakran igen rossz vo l t ; a lehallgató személyzet angol 
tudása néha nem bizonyult elégségesnek és mindez párosult az állandóan szorító idővel, melyben a fordítások és összefoglalók 
készültek. A Digest alszerkesztői és szerkesztői még nehezebb feladat e lőt t álltak. N e k i k az egyhangúan ismétlődő anyagból 
egy újságtípusú kiadványt kel lett készí teniük, miközben részünkről állandóan olyan szemrehányások é r ték ő k e t , hogy k i i r t -
ják a lényeget. Mindazonáltal ha hibák is t ö r t é n t e k a lehallgatás, a fordítás és a szerkesztés során, az éterben folyó háborúró l 
készült közel 2000 kiadványt felölelő anyag önmagában egyedülálló. 

2 W i l l i A . Boelcke: Kriegs propaganda, 1939—41, Geheime, Ministerkonferenzen im Reichs Propagandaministerium (Hábo-
rús Propaganda 1939—41-ben, t i tkos miniszteri ér tekezletek a Birodalmi Propagandaminisztériumban), S tut tgar t , 1966. Hivat-
kozás esetén a köve tkezőkben: Boelcke, 1966. 

3 W i l l i A . Boelcke: W o l l t ihr den Totá lén .Kr ieg ! Die Geheimen Göbbels-Konferenzen, 1 9 3 9 — 1 9 4 3 ( A totális háborút akarjá-
t o k ! A t i tkos Göbbels-ér tekez le tek 1939—43-ban) , Stuttgart , 1967. Hivatkozás esetén a következő megjelöléssel: Boelcke, 1967. 
(Ewald Osers fordításában később angolul is megjelent.) 

4 1940. június 9. , Boelcke, 1966 és 1967. 
* 1941. április 12. , Boelcke, 1966. 
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köve tkez tében j ö t t létre. A p r o p a g a n d a 
m i n d e n h a t ó s á g á b a ve t e t t hi t , ame ly á t -
h a t o t t a a n é m e t rádió adásai t , n e m csu-
p á n Göbbels fon toskodásából f a k a d t . 
E z t a h i t é t tan í tómesteré tő l , Adolf H i t -
ler től nyer te . K ö n n y e n m e g é r t h e t j ü k e 
mí tosz keletkezését , h a elolvassuk a Mein 
K a m p f fellengzős lapja i t , ahol H i t l e r ki-
f e j t i a szavak erejébe ve t e t t h i t é t . Hi t l e r 
meg vol t győződve arról — vagy lega-
lábbis így t e t t —, hogy a néme t hadsereg 
az első h á b o r ú t nem a harcmezőn vesz-
t e t t e el, h a n e m a belső f ron ton , m e r t Né-
meto r szág ellenségei felfedezték a pszi-
chológiai hadviselés feke te m á g i á j á t , ami-
vel szemben az egyenes és t i sz tességtudó 
n é m e t e k n e k nem volt el lenszerük. E z a 
gondo la t i r á n y í t o t t a H i t l e r t a tömeg-
pszichológia akkor igen népszerű t anu l -
mányozásához , nevezetesen LeBoíi 1896-
b a n megje len t híres könyvéhez, amelybő l 
levezet te a tömegek a lapve tően irracio-
nális, érzelmi jellegű és szélsőséges visel-
kedéséről a lko to t t meggyőződését .6 Tar -
tós benyomás keltése érdekében a propa-
g a n d á n a k néhány t é m á r a és jelszóra kell 
kor lá tozódnia , de ezeket — Hi t l e r sze-
r i n t — ál landóan ismételni kell. „Bá r -
mi lyen vá l t oz t a t á s t eszközlünk a vál to-
za tosság érdekében, az sohasem é r in the t i 
a mondan iva ló lényegét, h a n e m végső 
h a t á s á b a n u g y a n a z t a dolgot kell mon-
d a n i a . " 7 

N e m szabad az t gondolnunk , hogy 
Hi t l e rnek e módszer erejébe v e t e t t h i t e 
c s u p á n a könyvekből f a k a d t . E z t a gya-
k o r l a t b a n is t apasz t a l t a — vagy legalább-
is így gondol ta — azokon a pol i t ikai gyű-
léseken, amelyekben k ipróbá l ta az ismét-
lésben rej lő erőt a zsidók á l landó meg-
bélyegzésével és a versailles-i szégyen 
ismételgetésével, e l szabadí tva így azoka t 
az érzelmeket , amelyeke t az elmélet be-
ígér t . A tömeggyűlések t e t t ék H i t l e r t és 
Göbbels t egyre magab iz tosabbá , és se-
g í t e t t ék őket a győzelemre az in t r ika és a 
megfélemlí tés ú t j á n . N e m csoda, hogy a 
rád ió ú j szerű eszközét mindeneke lő t t 
úgy fog t ák fel, m i n t a ha l lga tóság kiter-
jesztésének lehetőségét, és ily m ó d o n az 
egész nemze tnek egy szuper-óriás tömeg-
gyűléssé való á ta lak í t á sá t , amely a F ü h -
rer a j k á n csüng, és végül e g y ü t t t ö r ki 
d a l b a n és győzelmi u j jongásban . 

N e m hiszem, hogy a néme t rádió adá-
sai v a l a h a is e l tér tek volna a t tó l az alap-
ve tő koncepciótól , amely szer int a hang-
szóró a pol i t ikai gyűlések ki ter jesztésé-

n e k eszköze. A h á b o r ú első éveiben a leg-
f o n t o s a b b műsorok a lelkes és fegyelme-
z e t t hal lgatóság e lő t t e lhangzot t h i t l e r i 
és göbbelsi beszédek vol tak . Az embere -
ke t a r ra ösztökélték, hogy csopor tosan , 
g y á r a k b a n , b a r a k k o k b a n hal lgassák a 
r ád ió t , mivel a r á d i ó n a k egyedül va ló 
ha l lga tása , esetleges kikapcsolása idegen 
vo l t e t tő l az e lmélet től . G y a k r a n u t a l t a k 
a r ra , hogy milyen szöges e l lenté tben á l l t 
ez a felfogás Rooseve l t koncepciójával , a 
„kanda l ló mel le t t i csevegés"-sel : O t t a 
beszélő o t t h o n á b a n l á t o g a t t a meg a hall-
g a t ó t , míg i t t az o t t h o n t besöpör ték a 
Spor tpa las tba . 

H i t l e r beszédeit — különösen kancel-
l á r r á válása u t á n — természetesen tö r t é -
ne lmi eseményként , á l lami a k t u s k é n t ál-
l í t o t t ák be, me lyek megha t á rozzák a 
nemze t és a világ sorsá t . N e m v a g y o k 
biz tos benne, hogy a hal lgatóság f i a t a -
l abb része k ia l ak í tha to t t - e m a g á n a k meg-
felelő képet minderrő l , még a k k o r sem, 
h a hangfelvétel-részleteket , vagy f i lm-
híradó-részleteket b ő v e n l á to t t ezekről az 
eseményekről . E részletek k ivá lasz tásá-
n a k természetéhez t a r t oz ik ugyanis , h o g y 
elsősorban az érzelmi csúcsokra összpon-
tos í t anak , és így mindeneke lő t t H i t l e r 
i jesz tő és h isz tér ikus üvöltései t ő r i z t ék 
m e g emlékezetünk számára . E z e k e t a 
dühki tö réseke t a z o n b a n nagy gondosság-
gal készí te t ték elő, ós közö t tük hosszú, 
e g y h a n g ú részeket helyeztek el, amelye-
k e t Hi t le r mély t ó n u s b a n m o n d o t t el, 
ahogy azt a népének beszámoló á l lam-
fér f i e lőadja . 

K e z d e t b e n e k é t e l lentétes st í lus a né-
m e t rád ióban ké t kü lön for rásból t áp lá l -
kozo t t . A német főpa rancsnokság a tö-
m ö r és szűkszavú köz leményeke t alkal-
m a z t a , amelyeket a p r o p a g a n d i s t á k 
m i n t ka tonásan t a r t ó z k o d ó s t í lust dicső-
í t e t t ek . Ezzel s zemben a k o m m e n t á t o r o k 
b iz tos í to t t ák a f a n f á r o k a t , az ö r ö m u j j o n -
g á s t vagy a s é r t e t t á r t a t l anságo t . 

A Hi t ler á l ta l 1939 őszén Lengyelor -
szág m e g t á m a d á s á v a l ind í to t t h á b o r ú 
ugyanis az első o l y a n h á b o r ú n a k számí-
t o t t , amelyben egy ú j o n n a n k i fe j l e sz te t t 
t ömeg tá j ékoz t a t á s i eszközt k í v á n t a k fel-
haszná ln i arra , hogy az egész n e m z e t e t a 
Tör ténelem, mi t ö b b , a Vi lág tör téne lem 
a lak í t á sának e l h i v a t o t t rész tvevőjévé te-
gyék . N a p o n t a 9 h í r a d á s — n e m számí t -
v a a műsoron kívül i had i je len téseke t —, 
az o lyan kiváló b e m o n d ó k , m i n t H a n s 
Fr i tzsche ál tal kész í t e t t pol i t ikai k o m -

• W e r n e r Maser: Hit lers Mein Kampf ( H i t l e r Mein Kampf-ja). München, 1966. 83. oldal. 
' A . H i t l e r : Mein Kampf. V I . fejezet. 
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mentá rok , a belföldi , illetve ha rc t é r i ese-
ményeke t feldolgozó adások, t o v á b b á a 
gondosan k ivá l a sz to t t k o m o l y zenei és 
ka tonazene i műso rok , v a l a m i n t a fel-
emelő lelkesedés órá i mind az t az érzést 
k íván ták ke l t en i a ha l lga tóban , hogy 
nagy időket és súlyos e seményeke t él át, 
és a rádió segítségével t a n ú j a lehe t a tör-
ténelem a l ak í t á sának . 8 

N a p j a i n k r a m á r a t ö m e g t á j é k o z t a t á s i 
eszközök h o z z á s z o k t a t t a k b e n n ü n k e t 
mindehhez — emlékezzünk csak arra, 
mikén t n é z t ü k az első ho ldra szál lás t —, 
de 1939-ben ez m é g nem volt i lyen megszo-
k o t t dolog. V o l t a k olyan idők — akkor is, 
mos t is —, a m i k o r a r ád iónak tu la jdoní -
t o t t nagy szerep n e m állt messze a való-
ságtól. Az e semények és a p ropaganda , 
a mítosz ós a va lóság különösen a b b a n a 
gondosan megrendeze t t t ö r t é n e l m i me-
lod rámában o l v a d t össze, a m i k o r a fran-
cia hadsereg fegyver le té te lé t o ly módon 
rendezték meg, ame ly sz imbol ikusan az 
1918. évi n é m e t fegyver le té te l t vo l t hiva-
t o t t az el lenkezőjére fo rd í tan i . 

Mint i smeretes , ebből a célból egy pá-
rizsi m ú z e u m b ó l Compiegne-be h o z a t t á k 
az t a vasú t i kocsi t , amelyben a n n a k ide-
jén a megá l l apodás t a lá í r ták , és m o s t a 
világ szinte e x t á z i s b a csapó l e í rásá t k a p t a 
annak a ce remón iának , a m e l y b e n a Füh-
rer géniusza l e m o s t a a m ú l t állí tólagos 
szégyenét. Az esemény rádiós kezeléséről 
jó beszámolót t a r t a l m a z ké t e l h u n y t ba-
rá tom, E r n s t K r i s és H a n s Pe ie r könyve, 
a Germán R a d i o P r o p a g a n d a (Német 
rádiós p r o p a g a n d a ) , amelye t 1944-ben 
a d t a k ki, s m e l y a Lehal lga tó Szolgálat 
anyagából mer í t . 9 Gondo l junk csak arra, 
hogyha Angl ia a k k o r e l fogad ta volna 
Hi t le r b é k e a j á n l a t á t , ez a t eá t r á l i s elő-
adás v i lág tör téne lmi eseménnyé lépet t 
volna elő, és n e m egy olyan epizód ma-
r a d t volna, a m e l y e t v a l a m e n n y i e n szí-
vesen e l fe le j tünk . 

A mítosz propagandája 

Németországi szemszögből a b b a n az 
időben a v i lág tör ténelem egy küldetés 
beteljesítése, egy ígéret b e v á l t á s a volt. 
E z az ígéret b e n n e fog l a l t a to t t Német -

ország náci meghód í t á sában , a K a m p f z e i t -
ben , amelyre H i t l e r és Göbbcls nehéz 
és jó időkben e g y a r á n t h i v a t k o z t a k ; hi-
szen ahogy csodála tos fe lemelkedésük 
győzede lmeskede t t ko r rup t bal- és jobb-
oldal i ellenfeleikkel szemben, ú g y fog 
győzedelmeskedni az ú j j á szü le t e t t nem-
ze t a N y u g a t ir igy és dekadens h á b o r ú s 
uszí tói fe let t , a k i k e t p l u t o k r a t á k n a k ne-
vez tek . Hiszen — m i n t ismeretes —- a 
nác i mítosz részét képezte az az á l l í tás is, 
h o g y a nemzet i szocializmus fo r r ada lmi 
h i tva l lás . A m i n t Göbbels ír ta, n e m lehet 
összehasonl í tani az első v i l ágháború t a 
másod ikka l , m e r t m o s t a német hadsereg 
a legyőzhetet lenség varázsával rendelke-
ze t t , amelye t a győzedelmes fo r r ada lom 
m á g i á j a előzött meg.1 0 A p r o p a g a n d a elő-
t e r é b e n inkább ez állt , és nem a nem-
zet i szocialista ideológia csak b e a v a t o t t a k 
s z á m á r a é r the tő t ö b b i oldala. Rosenbe rg 
és H immle r bonyo lu l t m i s z t i k u ma nyil-
v á n v a l ó a n e l idegení te t te volna a keresz-
t é n y rád ióha l lga tók tömegei t ; az északi 
He r r envo lk f a j i fe lsőbbrendűségének túl-
hangsú lyozo t t h i rde tése pedig d ip lomá-
ciai ós pszichológiai p rob lémáka t okozo t t 
v o l n a az Olaszországhoz és J a p á n h o z fű -
ződő kapcso la tokban . De a f i a ta l nem-
ze tekrő l a l ko to t t jelszó kellően zavaros 
vo l t ahhoz, hogy ruga lmasan lehessen 
a lka lmazni , és u g y a n a k k o r eléggé emo-
cionális, hogy lelkesítő is legyen, ós így 
a n é m e t hadsereg a Frankre ich Lied dal-
l a m á r a vonul t be F ranc iaországba ; „ J ö -
v ü n k és szé tzúzzuk régi és k o r r u p t vilá-
g u k a t . " 1 1 

E b b e n a t á l a l á s b a n a háború , a m e l y e t 
te rmésze tesen rákénysze r í t e t t ek N é m e t -
országra , n e m vol t t öbb , m i n t az ú j kor-
szak születését kísérő sa jná la tos súr lódás , 
t o v á b b á a n é m e t erkölcs és a néme t tech-
n i k a fe lsőbbrendűsége, amely o lyan nyil-
v á n v a l ó volt, h o g y a f ron tvona l sem volt 
m á s , m i n t a n é m e t bá torság és a lova-
giasság demons t rác ió ja . Május közepén 
a Főpa rancsnokság p ropagandaosz tá -
lya k ibocsá to t t egy i rányelvet , ame ly ér-
t e l m é b e n a f i lmh í r adók nem m u t a t h a t -
n a k o lyan je leneteket , amelyek ellenér-
zést , bo rza lma t v a g y u t á l a to t ke l tenek 
a h á b o r ú v a l szemben.1 2 A f ron t jelentések-
b e n a harc r i t k á n p roduká l t sebesül teket 

8 D . Sington és A . W e i d e n f e l d : The Göbbels Exper iment (A göbbelsi kísérlet) London, 1942. Továbbá: E. Kris és H . Speier: 
Germán Radio Propaganda ( N é m e t rádiós propaganda). Oxford, 1944. 

» lm. 347—353. oldal. 
1 0 Das Reich (A Birodalom) 1940. május 26 . Idézi Boelcke, 1966, 364. oldal. 
1 1 , ,Meg akarták rontani birodalmunkat, de a Westwa l l rendí thetet lenül áll, jövünk és szétzúzzuk régi korrupt vi lágukat" — 

idézi Boelcke, 1966, 364. oldal. 
1 2 Boelcke, 1966, 129. oldal. 
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vagy h a l o t t a k a t . E z a kivéte lnek óriási 
jelentőséget ad, és a mos t köve tkező pél-
d a megismer te the t i önöket azzal a stí-
lussal — amenny iben ez egyá l ta lán for-
d í t ás ú t j á n lehetséges —, ahogy a néme t 
mí tosz t a n é m e t n é p s zámára t á l a l t ák . 

Amikor a n é m e t Blüelier c s a t a h a j ó t 
1940 tavaszán elsül lyesztet ték a norvégiai 
p a r t o k előt t , a Főpa rancsnokság bejelen-
t e t t e — ta lán a va lóságnak megfelelően 
—, hogy a legénység tú lnyomó részét és a 
k a t o n á k a t k imen te t t ék . De ez egyben az t 
is je lentet te , hogy néhányan megha l t ak 
és így a f ron t tudós í tó , Heinz L a u b e n t h a l 
egy őrnagy állí tólagos elbeszélése alap-
ján a következőképpen í r ta le a h a j ó 
utolsó perce i t : 

„Hi r te len a h a j ó t a t fe lemelkedet t . 7— 
9 mé te r m a g a s s á g b a mered t kiegyene-
sedve a levegőben, és világosan l á t t u k , 
a m i n t o t t ál l t egy ember , szálfa egyene-
sen, k a r j a n é m e t t isztelgésben. L á t t a m 
m á r szobrokat , fényes fémből kész í te t t 
középkori lovagokat , legendás h í rű kő-
be véset t fe jeke t , de soha nem fogom el-
fe le j teni a n é m e t k a t o n a ily élő szimbó-
lumát , azt , aki így áll halá la ó r á j á b a n . . . 
Miránk, akik a szigeten kővé de rmedve 
á l l tunk, mindez rendkívül mély benyo-
m á s t g y a k o r o l t : a német k a t o n a , aki 
t u d t a , hogy kell meghalni . H a t a l m a s 
h u r r á t ö r t ki, m a i d lelkesen e lkezd tük 
énekelni a »Deutsch land , Deu t sch land 
über alles«-t".13 

Az ellenséges k a t o n a ha lá la m á s dolog 
vo l t ; h a néha a r ipor te r meg is eml í t e t t 
egy elesett norvég, f ranc ia v a g y angol 
ka toná t , i n k á b b arról a szegény fickóról 
beszélt, aki t felelőtlen hábo rús uszí tók 
kü ld tek ha lá lba . Vol t azonban kivétel 
m á r a h á b o r ú e kora i időszakában is, még-
pedig az Afr ikából származó f r anc ia gyar-
m a t i k a t o n á k esetében, ak ike t a néme t 
nemzet i szocialisták különleges gyűlöleté-
nek tá rgyáu l vá la sz to t t ak ki. Amikor a 
néme t z u h a n ó b o m b á z ó k szé t lő t ték ál-
lásukat a Somme-nál , ugyanez a Heinz 
L a u b e n t h a l a köve tkezőképpen í r t a le az 
elkínzot t , e l torzul t arcú, szanaszét heverő 
ha lo t t k a t o n á k l á t v á n y á t : 

„Az ál la t megjelölés tú l ságosan ki-
t ü n t e t ő ezen ember i a l akba b ú j t p u f f a d t 
a jkú , messzire előreálló fogú, lapos orrú 
és göndör szőrzetű szörnyek számára.1 4 

Az egyes egyének fölöt t i ilyen mér t ékű 
gúnyolódás végül is kivétel m a r a d t , de 
m á s vol t a he lyzet a nagy tömegekkel , 
hiszen városokról , sőt egész országokról 
beszéltek úgy, hogy súlyos b ü n t e t é s t kap-
nak , m e r t k ih ív ják a n é m e t h a t a l m a t . 
Varsó és R o t t e r d a m elkövet te ezt a bűn t , 
és h a m a r o s a n L o n d o n r a kerü l t a sor. 

Az angliai c sa t a idején a p ropaganda-
minisz té r ium egyik vezető tisztviselője, 
E u g e n H a d a m o v s k y ve t t e á t a sztárr ipor-
te r i posz to t , és 1940. szep tember 11-én 
egy London fö lö t t repülő bombázóról 
kü ld t e ezt a j e len tés t : 

„ A fények végtelen l ánco la tá t l á t j u k : 
úgy látszik, m i n t h a L o n d o n t egyet len 
h a t a l m a s világító rendszer v i lágí taná meg, 
de ezt a f é n y á r t nem Churchil l rendel te el. 
Mi n e m ha l l ha t j uk , de szünet nélkül a 
legszörnyűbb je leneteknek kell mos t le-
j á t szódn iuk o t t lent , gépünk a l a t t . . . 

Angl ia lángoló met ropol i sá t l á t j uk , a 
p l u t o k r a t á k és rabszo lga ta r tók központ-
já t , az első számú világellenség főváro-
sá t . . . A b o m b á k hu l l anak és elérik cél-
j u k a t , de mi még néhányszor a város fö-
lö t t körözünk , hogy o t t lent jól h a l l j á k : 
i t t v a g y u n k . . . " (18 óra)15. 

A m i n t elképzelhet ik, nem túlságosan 
h i t t e m a n é m e t r ád ióadásoknak , mégis 
emlékszem a r r a a megkönnyebbülésre , 
amikor az idézet t r ád ióadás u t á n meglá-
t o g a t t a m L o n d o n t , és még a helyén talál-
t a m . 

Göbbels t u d a t á b a n volt ennek az ellent-
m o n d á s n a k . É p p e n ezér t az u tas í tások 
szer int el ke l le t t kerülni o lyan kifejezése-
ke t , m i n t „London l ángokban áll"16, de 
remél te , hogy m á r nem sokáig. Szeptem-
ber 9-én 17 p r o p a g a n d a csopor t j áva l az t 
közölte, hogy London szé tbombázása 
v á r h a t ó a n az emberiség tö r t éne tének leg-
n a g y o b b k a t a s z t r ó f á j a lesz, és ezt az „in-
t é z k e d é s t " — a kifejezés tőle származik 
— jogosnak kell f e l t ün t e tn i a világköz-
vélemény e lőt t . A legutóbbi br i t légitá-
m a d á s o k Berl inben tú l kevés k á r t okoz-
t a k ahhoz, hogy ilyen el lencsapást indo-
ko l j anak , de remél te — ós ezek ugyan-
csak az ő szavai —, hogy a tovább i br i t 
l ég i támadások mielőbb a lka lma t a d n a k 
erre. 

N e m t u d o m , hogy a Ki rá ly i Légierőnek 
mi lyen mér t ékben vol t köze hozzá, de 

1 3 Heinz Laubenthal, M i t dem Mikrophon am Feind (Mikrofonnal az ellenség közelében), 1942, Drezda, 9. oldal. Rövid 
változatát lásd Kris és Speier idézett művében, 156. oldal. 

1 4 Lcubenthal, im. 49. oldal. 
15 Amennyiben nincs egyéb jelölés, az idézetek i t t a német rádió idézetei, elhangzásuk idejének feltüntetésével. 
" 1940. szeptember 9, Boelcke, 1966. 
1 7 Boelcke, im. 
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szep tember 19-én a bethel i gyermekkór -
h á z a t t a l á l a t érte, amelynek során 9 sze-
mély é le té t vesz te t te . A k i a d o t t u t a s í t á s 
t e rmésze tesen úgy szólt, hogy „gondosan 
ki kell h a s z n á l n i " ezt az esetet.1 8 É s n e m 
sokkal később a köve tkezőke t h a l l o t t u k : 

„Gyi lkosságot gyi lkosságra — ez a b r i t 
h á b o r ú s uszí tók jelszava. Churchill Né-
meto r szág civil lakossága ellen szabad í to t -
t a légierejét . Tipikus br i t b ru ta l i t á s sa l 
o lyan cé lpon toka t t á m a d , amelyeke t vö-
rös keresz t te l jelöltek meg, m i n t a ke-
resz tényi szere te t szentélyei t . E z egyszer 
s m i n d e n k o r r a k i n y i t o t t a a n é m e t n é p 
szemét . Churchi l l cél ja az, hogy k i i r t sa a 
n é m e t n ő k e t és gyermekeke t . Churchil l , 
ak i ú g y tesz, m i n t h a E u r ó p a é rdekeiér t 
ha rco lna , b a j b a r á n t o t t a európa i szövet-
ségeseit . Churchil l , aki egyszer a néme t n é p 
védőjének p ó z á b a n merészel t tetszeleg-
ni, m o s t m e g m u t a t j a igazi érzéseit. Chur-
chill gyűlöl i a néme t népe t szíve mélyé-
ből . . . E b ru t á l i s gyűlölete t , amelye t eddig 
n e m f o g t u n k fel, m o s t viszonozzuk. A 
Churchi l l zsoldosai á l ta l N é m e t o r s z á g b a n 
k i o n t o t t vér , a néme t a n y á k és g y e r m e k e k 
vére b ü n t e t é s t és súlyos meg to r l á s t k íván , 
ame ly m é g csak kezdet i szakaszban t a r t . " 
(1940. s zep tember 20. 22 óra.) 

Le ke l le t t röv id í tenem ez t a t i r á d á t , 
m e r t egyszerűen lehetet len te l jes mér t ék -
ben v isszaadni az t a st í lust , ami a n é m e t 
rád ió h í r a d ó j á t gya lázkodások z u h a t a -
g á v á v á l t o z t a t t a . Hi t l e rnek az ismétlések-
re és az érzelmi ha t á sok ra vona tkozó elő-
í rásai t k ö v e t v e az adásoknak az vol t a cél-
juk, hogy ne c supán az ésszerű szót f o j t s á k 
el, h a n e m az ellenséges rád ióadások hang-
j á t is. E z később az „é t e r h á b o r ú j a k é n t " 
vá l t i smer t t é . A néme t p r o p a g a n d á n a k 
ugyanis kényte len-kel le t len a lka lmazkod-
nia ke l le t t ahhoz a különbséghez, a m i 
egy z á r t t e r e m b e n megrendeze t t tömeg-
gyűlés és a rád ióhal lga tóság közöt t f enn-
áll. Az u t ó b b i ugyanis fo rga tn i képes a 
sávkereső g o m b j á t . 

Az idegen rád ióadások ha l lga tása ter -
mésze tesen b ű n t é n y n e k s z á m í t o t t a há -
bo rús Németo r szágban . A Göbbels-ér te-
kezle tekről kész í te t t fe l jegyzések a z o n b a n 
az t m u t a t j á k , hogy ennek a lehetőségét 
és valószínűségét á l l andóan szem e lő t t 
t a r t o t t á k . E z é r t időnként gondosan ada-
gol t be je len téseke t közöltek a t i l t o t t rádió-
zásér t k i s zabo t t súlyos bö r tönbün te t é sek -
ről. Az adagolás ra azé r t vo l t szükség, 
m e r t h a v a l a m e n n y i esetet nyi lvánosság-
r a h o z t á k volna , a tö rvénysé r tés gyakor i -

sága ny i lvánva ló konf l i k tu sba ke rü l t vol-
n a a mítosszal . Göbbels mindeneke lő t t 
a r ra f o r d í t o t t gondot , hogy az ellenséges 
p r o p a g a n d a m i n d e n á l l í tásá t visszaver-
jék, p o n t o s a b b a n a n é m e t hangszórókból 
ömlő szózuhataggal megsemmis í t sék . 
Amíg a h á b o r ú jól m e n t , ezek a szócsa ták 
n e m je len te t t ek p r o b l é m á t s zámára , sőt 
számos lehetőséget a d t a k ar ra , hogy ú j r a 
és ú j r a e l m o n d j á k az ismét lődő jelszava-
ka t , ame lyekben — akárcsak t an í tómes -
tere — Göbbels is h i t t . 

A náci k o m m e n t á r o k 

E b b e n a p rogramszerű és szándékos 
m o n o t ó n i á b a n a n é m e t rádiós s z á m á r a 
csak egyet len variációs lehetőség áll t 
ny i tva , mégpedig vá lasz tás a gúnyos le-
néző, kegyet lenül sza t i r ikus h a n g n e m , 
ós a gya lázkodás közöt t . Az elsőre emlí-
t ek egy példát , amely 1941. m á j u s 11-én 
szüle te t t . 

„ A szökésben levő luxembourg i her-
cegnő az angol r ád ióban beszédet mon-
d o t t a néme t c sapa tok országába való be-
vonu lásának évfordu ló ja a lka lmából . 
Nevetséges magya rázkodásokka l s a j á t és 
k o r m á n y á n a k Luxembourgbó l t ö r t é n ő 
menekülésé t „ a kötelesség és becsület dol-
g á n a k " t ü n t e t t e fel. N e m szükséges 
hangsúlyozni , hogy a d e m o k r a t i k u s emig-
ránsok i lyen kedves gyülekezete n e m 
le t t volna te l jes Wi lhe lmina hercegnő 
nélkül . A hercegnő m i n d j á r t n e m keve-
sebb m i n t ké t beszédet m o n d o t t az angol 
rád ióban . Ezek üres s z ó á r a d a t u k k a l t űn -
t e k k i . " (14 óra). 

K é t jel lemző vonás t f e d e z h e t ü n k fel 
ebben az os toba rád ióh í rben , ame lye t 
c saknem t a l á lomra v á l a s z t o t t a m ki. Az 
első, hogy nem t a r t a l m a z hazugságot . 
A hercegnő va lóban beszédet m o n d o t t , és 
nincs o k u n k ké te lkedni a b b a n , hogy a 
kötelesség és becsület követe lményei rő l 
beszélt . Az ilyen hír k ivá la sz t á sának 
mindeneke lő t t az volt a célja, hogy el-
vegye az élét az e lhangzo t t beszédek-
nek azok számára , ak ik esetleg az t hal-
lo t t ák . Az olcsó gúnyolódás hasonlókép-
pen szándékos . H i t l e r és Göbbels meg-
ve te t t e azoka t a f i n n y á s ér telmiségieket , 
akik nem l á t t á k be, hogy a h a t é k o n y pro-
pagandábó l n e m h i á n y o z h a t a nyers vul-
gar izmus sem. 

Most pedig a gya lázkodás módszere 
következik , a m i n t ezt egy 1941. szeptem-

1 8 Boelcke, im. 1940. i zep tsmber 19. 
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ber 19-i rádió-hí radásból megismerhet -
j ü k : 

„Rooseve l t úr , J ú d á s jelöl t je a világ-
ura lomra . Gengsztereinek argent ína i ki-
rendeltsége fe l fogado t t egy g y a n ú s sze-
mé ly t sö té t cé l ja inak megvalós í tására Ar-
gen t ínában . A t iszte le t és mél tóság nél-
küli T a b o r d a nevű argent in bérenc bűn-
bar langot a l ap í to t t Rooseve l t parancsá-
ra . A köz törvényes bűnözők f e l a d a t a be-
sározni a n é m e t képvisele te t és m á s né-
m e t in t ézményeke t Argen t ínában . H a -
mis í to t t d o k u m e n t u m o k , a diplomáciai 
jogok megsér tése és r ága lmak segítségé-
vel T a b o r d a ós bűnös tá r sa i egy Roose-
velt ú r á l ta l k i főzöt t t e r v e t k í v á n n a k meg-
valósí tani . . . Németo r szág n e m fog ja 
ölbe t e t t kézzel nézni, hogy h iva ta los 
képviselőit Roosevel t gengszter össze-
esküvésének á ldoza ta ivá t e g y é k . " (21 
óra) 

Kérem, gondol ják meg, hogy ami t mos t 
fe lo lvas tam, mindössze egy rádióhí r volt , 
igen csekély információs t a r t a l ommal . 
N e m képzelhető el, hogy 1941 őszén, 
amikor az orosz h a d j á r a t a levegőben ló-
got t , Németo r szágban valaki is érdeklő-
dés t m u t a t o t t volna senor T a b o r d a állí-
tólagos tevékenysége i rán t . A cél i t t nem 
is információk n y ú j t á s a volt , h a n e m hogy 
összekovácsolják és megismertessék a 
Rooseve l t—gengsz te r szókapcsolatot , 
amíg az a u t o m a t i k u s s á válik. 1942 ta-
vaszán Hi t l e r egy beszélgetés során az t 
a j án lo t t a , hogy a haza i r ád ióadásokban 
Roosevel te t f o lyama tosan bűnözőnek és 
Chruchi l l t részegesnek nevezzék.1 9 Ezzel 
azonban egy kicsit m á r elkéset t . Hiszen 
ebben a m ó d s z e r b e n . is érvényesül a 
csökkenő hozadékok törvénye . Bármi-
lyen h a t é k o n y is l ehe te t t a „ b ű n ö z ő " 
megjelölés a v i l l ámháború idején, a rá-
dióhal lgatók 1942-re ny i lvánva lóan m á r 
elcsépeltnek érezhet ték az i lyesmit . 1942 
végén m i lehal lgatók is meglepve hal-
lo t tuk , hogy Dar l an meggyi lkolásá t a 
következő m ó d o n k o m m e n t á l t á k : 

„Dar l an , az áruló f ranc ia admirál is 
erőszakos ha lá la t o v á b b r a is beszéd téma 
az egész világon. A f r anc ia ex-admirál is 
Churchill á l ta l e lrendel t meggyi lkoláséra 
vona tkozóan a következő jelentések áll-
nak rendelkezésre : New Y o r k : Da r l an 
gyi lkosát t e g n a p had i tö rvényszék elé 
á l l í to t t ák ; az Angol—Amer ika i Főhadi -
szállás je lent i Észak-Af r ikábó l : Da r l an 

gyi lkosét ha lá l ra í té l ték . . . n evé t ti-
t o k b a n t a r t j á k . " (1942. december 26. 
12 ó ra 30.) 

É s így t o v á b b az időpontok és hír-
ügynökségi jelentések rövid idézetei. 

Számunkra , lehal lgatók számára az 
inga át lendülése a n n a k a jele volt , h o g y 
súlyos bizalmi vá l ságnak kell Néme to r -
szágban kialakulnia , a m i a r ra kész te t i a 
n é m e t rádiót , hogy legalábbis imi t á l j a a 
szövetséges rád ióadások tényszerű prog-
r a m j a i t . N e m l á t t a m semmiféle közve t len 
u t a s í t á s t , amely ez t a vá l t oz t a t á s t el-
rende l te volna, de m a m á r t u d j u k , h o g y 
novemberben , El -Alamein u t án , ami-
kor Sztál ingrád még éppen k i t a r t o t t , és 
Észak -Af r iká t megszál l ták a szövetsége-
sek, Göbbels beismerte , hogy — ahogy ő 
f o g a l m a z o t t — a n é m e t p r o p a g a n d a fel-
a d a t a „ n e m könnyű . " 2 0 Különösen ha rag-
r a ge r j ed t a néme t főparancsnoksággal 
szemben, iner t az e lha l lga t ta Tobruk eles-
t é t . „Súlyos bizalmi válság veszélye ál l t 
f enn , legalábbis a t á j ékoz t a t á s i po l i t ika 
t e rü le tén . " 2 1 E z a bizalmi válság veze t e t t 
a n é m e t h í radások hangvéte lének m é r t é k -
letesebbé formálásához . Űgy gondolom, 
hogy nem szabad a b b a a c sapdába es-
n ü n k , hogy a hi t ler i és göbbelsi k i je lenté-
seke t p r o p a g a n d á j u k lényegéről névér-
t é k ü k ö n vesszük. A h í r anyag közlésének 
ismét lődő s t í lusát n y u g o d t a n el l ehe t 
h a g y n i anélkül , hogy veszélybe kerü lne a 
náci p r o p a g a n d a végső célkitűzése, m e l y 
t o v á b b r a is az volt , hogy minden egyes 
h í rnek és eseménynek megfelelő he lye t 
b iz tos í t sanak a b b a n a tö r téne lmi fe j -
lődésről előre fe lá l l í to t t sémában , ame-
lye t én mí tosznak nevezek. A p ropagan -
d is ta , aká r ordí t , a k á r u t a s í t á soka t osz-
t o g a t , a r r a ügyel, hogy az eml í te t t lec-
kére összpontosí tsa a rádióhal lgató fi-
gye lmét . Pé ldáu l : 

„Rooseve l t t o v á b b f o l y t a t j a a kis dél-
és közép-amerikai á l lamok módszeres 
fosz toga tásá t . A R e u t e r jelenti Wash ing-
tonból , hogy az U S A a több i k ; zép-ameri-
ka i á l lamokhoz hasonl an H o n d u a s t is 
a r r a kényszer í te t te , hogy aláír jon W a -
sh ing tonna l egy egyezményt , a m e l y n e k 
é r te lmében tel jes nyersgumi te rmr lésé t 
1946-ig az USA-nak kell e ladnia ." (1942. 
augusz tus 5.) 

F igye l jük meg, hogy egy, a német hall-
g a t ó részéről kevés érdeklődésre s z á m o t 
t a r t ó e seményt a n n a k az á l ta lános gon-

1 9 Henry Picker: Hi t lers Tischgesprache ( H i t l e r beszéljetései) 1941—42, Bonn, 1951., 273—274. oldal. 
1942. november 12. , Boelcke, 1967. 

8 1 1942. novamber 14., Boelcke, im. 
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do la tnak rende lnek alá, ^amely szer int 
„Rooseve l t módszeresen k i z sákmányo l j a 
a védte len á l l a m o k a t " . A p r o p a g a n d i s t a 
ezál ta l egy másod ik ér te lemben is vádoló 
jelleget kölcsönöz az esetnek. E z u t á n 
c supán csak a „ k é n y s z e r í t e t t " szót kel-
l e t t a R e u t e r h í r adásába beszúrnia , ós a 
szövetségesektől származó je len tés t al-
ka lmassá t e t t e a német h í r a d ó b a n való 
közlésre. V a g y nézzük a köve tkező pél-
d á t : 

„Je l lemző Angl ia fo lyamatos bolsevi-
zálására , hogy az egyik angol szociológus 
egy, a The Times-hoz in téze t t levelé-
ben a 1-övetkező javas la to t t e t t e : az t 
k íván ja , hogy a h á b o r ú u t á n i Angl ia tár -
sada lmi ós gazdaság i vál tozásai t egy gaz-
daságpol i t ika i szovje t re kell b ízn i" . 
(1942. augusz tus 3., 17 óra) 

E b b e n a h í rben a kulcsszó a „ je l lem-
ző" (németül bezeichnen). Ez a szó o lyan 
é r t e lme t kölcsönöz a mondan iva lónak , 
ame lynek segítségével a legtr iv iá l isabb 
ese te t vagy t ö r t é n e t e t is f o n t o s hírré 
lehet vá l toz ta tn i . 

A német rád ióadások ha l lga tása so rán 
k i szűr tem egy o lyan módszer t , amelye t 
i smerete im szer in t Göbbels sohasem fo-
ga lmazo t t m e g s zavakban ; e módszer 
szer int bá rmi lyen jelentést közölnek bel-
földről, a m e n n y i b e n lehetséges, ez t a né-
m e t erő és hősiesség sz imbólumakén t kell 
b e m u t a t n i , m i n t például t isztelgő ka to-
n a a süllyedő h a j ó n ; ezzel szemben bár-
mi lyen je lentés t közölnek az ellenség tá -
borából , az t a romlo t t ság és az a l apve tő 
gyengeség s z i m p t ó m á j a k é n t kell beállí-
t an i . 

I smere tes az a pszichológiai á l lapot , 
amely rokon ezzel a t ípusú felfogással — 
a r r a gondolok, ahogy a pa rano id keresi 
környeze tében azoka t a jeleket , amelyek 
igazolni l á t s zanak üldözési m á n i á j á t és a 
vele szembenál ló gonoszságot. A r r a a 
megá l lap í tás ra j u t o t t a m , hogy a náci 
p r o p a g a n d á r a n e m annyi ra a hazugság 
jellemző, m i n t i n k á b b a világ eseményei-
nek e pa rano id s é m á b a tö r ténő elhelyezé-
se. Göbbels n e m szégyellte a hazugságot , 
amikor az megfele l t cél ja inak, de a leg-
a r c á t l a n a b b k i ta lá lásokat á l t a l ában az 
ún. feke te k o m m e n t á t o r o k s z á m á r a tar -
t o t t a fenn , ak ik a szövetségesektől disz-
szidál t csopor tokból valónak t ü n t e t t é k 
fel m a g u k a t . E z e k olyan rövid t á v ú h a t á -
sok elérése ércekél en t evékenyked t ek , 
m i n t pl. pán ik keltése a t á m a d á s o k so rán ; 
hisz Göbbels n a g y o n jól t u d t a , ho . y hosz-
szú t á v ú s t r a t é g i a k é n t olyan hazugságok , 
m i n t „ L o n d o n lángokban á l l " — á t lá t -
szóak. N e m t u d o m eldönteni , h o g y t u d a -

to san ismerte-e a pa rano id s t ra tég iá t , de 
b izonyára i smer te legalábbis az a l apve tő 
módszerei t , amelyeke t hosszú éveken á t 
a lka lmazot t . I ly m ó d o n a h í reke t mind ig 
a p ropagand i s t a k o m m e n t á r j á b a n oldot-
t a fel, és ez egyként jellemző volt m i n d a 
belső, mind a külföldi ha l lga tók s z á m á r a 
sugá rzo t t német adásokra . V e g y ü n k 
m o s t például egy viszonylag kisebb hord-
e re jű eseményt , m i n t ami lyen Madagasz-
k á r n a k a szövetségesek á l ta l t ö r t é n t meg-
szállása volt, 1942 m á j u s á b a n . 

A német hal lgatóság ezt h a l l o t t a : 
„ . . .Madagaszkár gyí. va m e g t á m a d á -

sa ké t célt szolgál t : elterelni a f igye lmet 
azokról a sorozatos k a t o n a i veresógek-
lől , amelyeket az e lmúl t napok so rán a 
szövetségesek szenvedtek , és ame lyeknek 
csúcspon t j a a j a p á n győzelem volt Cor-
regidornál — amelye t nemrég közö l tünk 
— , t o v á b b á ú j t á m a s z p o n t keresése a 
sokkal é r tékesebb br i t t á m a s z p o n t o k 
he lye t t , amelyeke t á t a d t a k az U S A - n a k 
cserébe 50 régi t o rpedórombolóé r t . " 
(1942. m á j u s 6., 12 óra 40) 

A brazil ha l lga tók e h í rnek kissé e l térő 
v á l t o z a t á t h a l l h a t t á k : 

„Madagaszkár megszál lásának igazi 
o k a az, hogy N a g y - B r i t a n n i a b iz tos í tan i 
szere tne m a g á n a k egy jó hadi tengerésze t i 
t á m a s z p o n t o t , mie lő t t elveszíti vala-
m e n n y i t á m a s z p o n t j á t I n d i á b a n " (Zee-
sen, 1942. m á j u s 9., 1 óra 15). 

E g y La t in -Amer ika s zámára s u g á r z o t t 
spanyo l adás egy másik ind í tékot suga l l t : 

„Elhiszik önök, hogy a Madagaszkáron 
a r a t o t t presztízs-siker ki f og j a békí teni 
Sztál in e lv társa t , vagyis megfelel a máso-
d ik f r o n t megny i t á sá r a vona tkozó k íván-
ságának ? (Zeesen, 1942. m á j u s 6., 4 ó ra 
15) 

Ugyanez a k o m m e n t á t o r ké t n a p p a l 
ké sőbb : 

,,. . . A védtelen sziget m e g t á m a d á s á v a l 
Nagy-Br i t ann i a m e g m u t a t t a , hogy súlyos 
kisebbségi komplexusban szenvedi" (Zee-
sen, 1 i42. m á j u s 8., 4 ó ra 15). 

E z u tóbbi idézetben természetesen az 
az érdekes, hogy a p ropagand i s t a mi lyen 
könnyedséggel haszná l j a azoka t a mód-
szereket , amelyeke t a modern pszicholó-
gia fe j lesz te t t ki az indí tékok m e g m a g y a -
rázására , vagyis az ember i ind í t ékok 
pszichoanal i t ikai indokolására . 

Belá tom, hogy P i l á tus kérdése, a „Mi 
az igazság?" nem könnyen vá laszo lha tó 
meg, és legkevésbé a h á b o r ú zűrzavará -
b a n . De a tör ténész ugyanakko r t u d j a , 
hogy rendelkezésünkre á l lnak közvet len 
módszerek, amelyek segítségével felis-
m e r h e t j ü k az egyoldalú beáll í tást , m e r t 
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h a az események és indí tékok kezelése 
esetleg nehezen megfogha tó , in terpre tá-
ciójuk pedig szub jek t ív lehet , a szövegek 
értelmezése azér t m á r m á s dolog. H a d d 
említsek egy olyan példát , ame ly véletle-
nül nagyon érdekel t e n g e m : a német 
rádió h í r adó j a 1943. július 21-én a követ-
kezőket j e l e n t e t t e : 

„Ber l in : július 6-án a Dai ly Sketch 
R ó m a bombázása mel le t t foglal t állást . 
A lap érveléséből lá tha tó , hogy az európai 
kul turál is emlékek t u d a t o s rombolása 
a br i tek és amer ika iak kisebbségi érzésé-
nek köve tkezménye . A Dai ly Sketch 
ezt í r j a : » H a t a l m a s épületeivel, kapuival , 
ú t j a iva l és diadalíveivel R ó m a mindig 
nyomasz tó lag h a t o t t r ánk . Amennyiben 
ezek az emlékek sér te t lenül m a r a d n á n a k , 
a k ívánság mindig t o v á b b élne, hogy 
v isszanyerjék korábbi je lentőségüket . É p -
pen ezért m i i t t L o n d o n b a n üdvözölnénk 
ezen emlékek el tűnését Rómából .» — 
A br i t ú j s ág így azt k íván ja , hogy rom-
bol ják le R o m a kul turá l is emlékeit , mer t 
London, N e w York és Wash ing ton semmi 
ehhez fogha tóva l nem rendelkezik" (14 
óra). 

Meglehetősen meglepe t t rngem ez a 
jelentés, és ezér t k i n y i t o t t a m a Daily 
Sketch aznap i számát . N e m szükséges 
hangsúlyozni , hogy az ú j s ág nem k íván ta 
R ó m a le rombolásá t ; az ú j s á g egy E . G. 
Bisseker n e v ű személy levelét közölte, aki 
egy más ik levelező j avas la tához szólt 
hozzá, ame ly szer int R ó m á t meg kellene 
óvni, éppen a civilizációhoz és kul túrához 
fűződő erős szálai m i a t t . 

„Mindig úgy t a l á l t am — í r j a a levél —, 
hogy R ó m a nyomasz tó lag h a t r ám bom-
baszt ikus megjelenésével, fó rumja iva l , 
az E m m a n u e l király emlékművel , a győ-
zelmi sugá ru t akka l és diadal ívekkel . H a 
a hódí tó Caesarok va l amenny i emlékműve 
sér tet lenül m a r a d n a , élni fog az a kíván-
ság a jövőben is, hogy ezeknek ismét ak-
tuális je lentőséget a d j a n a k . Mi sokkal 
jobban m e g v a g y u n k L o n d o n b a n a háború 
ilyen e x t r a v a g á n s emlékei nélkül , és nem 
lenne rossz, h a ezek e l tűnnének Rómából . 
I t á l i a igazi k u l t ú r á j a S iennában , Firenzé-
ben és ehhez hasonló városokban gyöke-
rezik, és ezér t ezek b o m b á z á s á t tsaUnem 
i nny i ra s a jná lom, m i n t Covent ry lebom-
bázásá t . " 

Nem a k a r o m az t mondan i , hogy a levél 
nem volt igen szubjekt ív , de nyi lvánva-
lóan nem k í v á n t a az olaszországi kultu-
rális emlékek le rombolásá t csak azért , 

m e r t London , N e w York és W a s h i n g t o n 
nem rendelkezik velük. De m é g s e m ez az 
a szöveg, amiből a p ropagand i s t a s a j á t 
i n t e rp re tác ió já t levezette. E n n e k eredete 
egy Göbbels á l ta l 10 nappa l k o r á b b a n 
t a r t o t t beszéd volt , mely m é g a levél 
megjelenése e lő t t e lhangzot t . ÍTúnius 
26-án a m ü n c h e n i művészet i kiál l í tás 
m e g n y i t ó j á n t a r t o t t beszédében a követ-
kezőket m o n d t a : 

„A tö r t éne lmi kisebbrendűségi érzés 
á m o k f u t á s á n a k lehe tünk t anú i , amely 
megkísérli lerombolni o r szága inkban azt , 
a m i t az ellenség m a g a nem t u d létrehoz-
ni, és ami t sohasem t u d o t t m e g a l k o t n i 
a m ú l t b a n . . . r o m b a dönt ik E u r ó p a 
városai t , m e r t n e m t u d n a k ehhez hason-
lóka t f e l m u t a t n i Chicagóban vagy San 
Franciscóban . . . " 

E z a beszéd természetesen i ránye lvve l 
vol t egyenér tékű . A p ropagand i s t a fela-
d a t a az volt , hogy t a r t a l m á t az ez t köve tő 
p r o p a g a n d a - k a m p á n y során besu lykol ja . 
A Dai ly Ske tch-ben megjelent levél o lyan 
jól beleillik ebbe a p r o p a g a n d a k a m p á n y -
ba, hogy az ember önkéntelenül felteszi 
a kérdést , hogy va jon nem va lami lyen 
t r ü k k áll m ö g ö t t e ? Göbbels é l t ezzel 
a módszerrel is, különösen a k k o r , h a 
kevés, a semleges sa j tóból s zá rmazó idé-
zet ál l t rendelkezésére. U g y a n a k k o r nem 
hiszem, hogy i lyen bonyolul t cselszövést 
kellene i t t g y a n í t a n u n k . A beérkező híre-
ke t t a n u l m á n y o z ó kötelességtudó propa-
gand i s t a mind ig talál olyan a n y a g o t , 
amelye t á t lehe t a lakí tani a k í v á n t 
sztereot ip beá l l í tásnak megfelelően. 

A torzí tás művészete 

E b b e n a t ek in te tben , m á r a m i a mód-
szereket illeti, a gyűlöletet ke l tő propa-
g a n d a csúnya művészete n incs is tú l 
messze az igazi művésze t mechan izmusá-
tól . A Művészet és illúzió című könyvem-
ben22 megkísére l tem r á m u t a t n i , hogy a 
művész milyen módon használ — a m i n t 
én neveztem — sémáka t , és m i l y e n mó-
don k u t a t j a környeze té t o lyan mot ívu-
m o k u tán , amelyeke t belehelyezhet m á r 
ko rábban k ia l ak í to t t s a j á t kifejezésfor-
má iba . A dolgok önkéntelen ábrázo lása 
és a t u d a t o s to rz í t á s összeolvad; ak . N é h a 
a sztereot ip gondolkodásmód a u t o m a t i -
kusan módos í t an i aka r j a az ábrázoln i 
k íván t m o t í v u m o t , máskor az á t a l ak í t á s 
t u d a t o s a b b egy megha tá rozo t t művésze t i 

N e w Y o r k és London, 1960. 
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cél érdekében, m i n t pl. a k a r i k a t ú r á k és 
ra jzf i lmek készítésénél . 

Már h i v a t k o z t a m a „gengsz te r" Roose-
velt és a „ részeges" Churchill r a jz f i lm-
f iguráira . A ra jzf i lmkészí tőhöz hason lóan 
a p r o p a g a n d i s t á n a k is t udn i a kell, hogy 
hogyan személyes í t sen meg embercsopor-
t o k a t vagy nemze t eke t , és hogy mi lyen 
módon a lak í t sa ki u g y a n a z t a l á t s za to t 
ú j r a és ú j r a bá rmi lyen anyago t felhasz-
nálva.2 3 H a n s Fr i tzsche különösen jól 
t u d t a a lka lmazn i ezt a t r ü k k ö t . 1942 
ápri l isában, a m i k o r be je lente t ték , hogy 
nem fog t o v á b b jelentéseket kü lden i a 
rádióba , és be lép a hadseregbe, színlel t 
f e lháborodás t m u t a t o t t amia t t , hogy ez 
a hír mi lyen meglepe tés t és spekulác ió t 
vá l t o t t ki á l l í tólag Angl iában. A romlo t t -
ság ú j a b b s z i m p t ó m á j a : 

„Az a br i t beál l í tás , hogy mindez tel-
jesen ú j , hogy pol i t ikusok k a t o n á n a k 
á l lnak be . . . a legvi lágosabban m u t a t j a 
a különbséget a k é t filozófia közö t t . . . 
amely e h á b o r ú b a n összecsap!" 

É s azonnal , m i n t e g y megszemélyesí tve 
N a g y - B r i t a n n i á t , k i m u t a t t a hogy ez a 
csodálkozás n a g y o n is megfelel a Nagy-
B r i t a n n i á r a je l lemző va lamennyi t u l a j -
donságnak : 

„Anglia, a m e l y évszázadokon keresz-
t ü l tőké t r u h á z o t t be háború iba , de a 
h a r c b a zsoldosokat és szolgálóit kü ld te , 
ebbe a s z á m á r a sorsdön tő h á b o r ú b a i smét 
a moralizáló, t e á t szürcsölő nevelőnő 
képében l épe t t be, ak i elájul, h a va lak i rá-
lép ölebje f a r k á r a , de képes le t t volna egy 
egész nemzet a s szonya i t és gyermeke i t ki-
éheztetni , és m i n d e z I s t ennek t e t sző 
különösen h u m á n u s t e t t nek s z á m í t o t t 
volna, kü lönösen azér t , m e r t az agyon-
éheztetés n e m j á r vérontássa l . " (1942. 
április 28, 19 ó r a 45) 

I t t l á t h a t j u k , hogy a p ropagand i s t a az 
a d o t t beál l í tásból k i indulva hogy ha l ad az 
ellenség m i n d t e l j e sebb l e j á ra t á sa felé. 
K o m m e n t á r j á t egy, az álnok Albionról 
m á r régen i smer t sztereot ip beál l í táshoz 
kapcsol ja , a m e l y szer int a kegyet len , 
t e á t szürcsölő neve lőnő nem is t u d más-
kén t , m i n t e jel lemző, romlo t t m ó d o n 
reagálni . 

Amikor e lőadásom címében a Mítosz 
és valóság s z a v a k a t használom, n e m 
csupán f i n o m a b b megfoga lmazásá t keres-
t e m a nyers „ h a z u g s á g ós igazság" sza-

v a k n a k . É p p ú g y , m i n t ahogy az an t ropo-
lógusok által t a n u l m á n y o z o t t p r imi t ív 
mí to szok megszemélyes í te t ték a t e rmé-
szet erői t , jó és rossz l énykén t f og t ák fel 
őke t , hasonlóképpen a l a k í t o t t a á t a nác i 
p r o p a g a n d i s t a a pol i t ika i világot szemé-
lyek és megszemélyes í te t t ideák konf l ik-
t u s á v á . 

Németországból nézve a h á b o r ú a f i a t a l 
Siegfr ied mit ikus d r á m á j a volt , aki dere-
k a s a n küzd az ő t e lnyomni akaró rossz 
ellen. Szerencsés m ó d o n e ra jz f i lmf igurák 
r o m l o t t s á g a egyben m a g á b a n r e j t e t t e 
végső vesz tük csíráit is. A pa rano ia s a j á t 
pa r ano id felfogását ve t í t i a környező 
vi lágra. 

Angl ia természetesen az utolsó f r a n -
ciáig, görögig, oroszig harcol , aszer int , 
hogy mely ik aktuál is vá l toza to t h ú z t á k 
elő a régi sémából. U g y a n a k k o r az ango-
lok jól összeillenek az amer ika iakka l , ak ik 
remél ik az angolok kimerülésé t és így az t , 
hogy örökölhet ik a föld fe le t t i u r a l m a t ; 
ők u g y a n a k k o r a bolsevikok pusz ta esz-
közei, ak ik a legnagyobb haszno t h ú z n á k 
abból , h a Németország elvesztené a há -
b o r ú t ; a bolsevikokon pedig n e m az oro-
szoka t é r t j ü k , mer t ők a zsidók rabszol-
gá ivá vá l t ak . E n n e k az ördögi cselszövés-
nek a leleplezésében ku lminá l a nác i p ro-
p a g a n d a módszere. 

H a d d idézzek n é h á n y címszót azon 
pol i t ika i kommen tá rbó l , amelyeke t P e t e r 
Aldag közölt a német r á d i ó b a n 1941 áp-
rilisa és júliusa közö t t . Ezeke t később 
e g y é b k é n t k i a d v á n y b a gyű j tö t t e . 2 4 

„Angl i a harcol ja A m e r i k a h á b o r ú j á t ? 
Dé l -Amer ika a p l u t o k r a t á k szor í t ásában . 
A p l u t o k r a t á k és a bolsevikok a védtele-
nek legyi lkolásában t a lá lkoznak . Smuts , 
a p l u t o k r a t á k és a zsidók zsoldosa. K i 
f inansz í roz ta a bolsevik f o r r a d a l m a t ? 
K i h a j s z o l t a bele az U S A - t a v i lágháború-
ba ? S idney Hi l lman, a p l u t o k r a t á k , zsi-
dók és bolsevikok h á r m a s szövetségének 
sz imbóluma. A p l u t o k r a t á k , a zsidók és 
a bolsevikok há rmasa , Churchil l és a 
bo l sev ikok . " 

Természetesen nem a nácik t a l á l t ák fel 
az an t i szemi t izmus t . Még a régi, vissza-
visszatérő k o h o l mán y t is, a Sión Véneinek 
ú n . j egyzőkönyvé t is csak á t v e t t e és el-
t e r j e s z t e t t e Hit ler p r o p a g a n d á j a , ame ly 
szer int t i tkos megál lapodás j ö t t létre va-
l a m e n n y i népnek rabszolga igába való 

23 Ehhez még lásd , , A rajzfi lmkészítő fegyvertársa" című előadásomat a Meditat ions on a H o b b y Horse (Meditációk egy 
hobbiló körül ) c ímű kiadványban, London, 1963. 127—143. oldal. 
24 Peter Aldag: W o r ü b e r beríchten w i r heute? Aus dem Zeitgeschehen des grossdeutschen Rundfunks (Mi rő l készítünk 

jelentéseket napjainkban? A nagy N é m e t Rádió tö r téne tébő l . ) Berlin, 1941. 
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ha j t á sá ra . 8 5 Mégis azt lehet m o n d a n i , h a a 
zsidók n e m lé teztek volna, a k k o r ki ke l le t t 
volna ta lá ln i Őket; a mítosz homogen i t á sa 
megk íván t a , hogy valamilyen össze ta r tó 
a n y a g o t a lka lmazzanak benne. A zsidók 
beb izony í to t t ák b ű n b a k n a k való alkal-
m a s s á g u k a t a belső p r o p a g a n d á b a n , hi-
szen egy részük szegény, más részük gaz-
dag, egy részük konzervat ív , m á s részük 
radikál is . I l y m ó d o n bármi lyen antisze-
m i t a mozga lom ki je lenthet i , hogy a pár -
t o k a t zsidók lovagol ták meg. U g y a n e z 
igaz nemzetközi síkon is, hiszen a m i ó t a a 
zsidók szé t szóródtak a glóbuszon, a zó t a 
k íná l t ák ezt az egységesítő e lemet , ame ly 
még h i á n y z o t t ebből a felfogásból. I l y 
módon , amikor Hi t l e r 1941. jún ius 22-én 
minden előzetes bejelentés nélkül meg-
t á m a d t a Oroszországot — m i n t ismeretes 
— ,,a zsidó angolszász háborús uszí tók és 
a moszkva i bolsevik közpon t zsidó 
ura i ellen harcol t" . 2 0 Ez az a h a t a l m a s ül-
dözési mán ia , ez az a paranoid mítosz, a m i 
össze ta r t j a a német p r o p a g a n d a külön-
böző részeit . 

Amikor a paranoiáról beszélek, n e m 
k ívánok va lami lyen vad és e rő l t e t e t t ú j 
hipotézis t felál l í tani , amely szer int a ná-
cik valamilyen elmebetegség t e r j e sz tésé t 
ösztönözték volna. A parano ia nem egy-
szerűen o lyan betegség, min t a t í fusz . E z t 
a megjelölést a b b a n az é r te lemben haszná-
lom, hogy egy olyan reakció pa to lógiás 
fe lnagyí tásról v a n szó, amire sa jná la -
tos módon va lamennyien h a j l a m o s a k va-
gyunk , és amely az „ é n " és az „ ő k " közöt-
t i különbségben gyökerezik. 

É n természetesen jó vagyok, és helye-
sen cselekszem, olyan szorga lmasan dol-
gozom, ahogy csak lehetséges, és h a vá-
gya im mégsem te l jesednek be, ennek csak-
is „ ő k " az okai . Ők akadá lyoznak ós korlá-
t oznak engem. A kudarcok ilyen irraci-
onális reakc ióka t v á l t h a t n a k ki va l ameny-
nyiünkből . H a t ú l sokáig kell v á r n o m az 
au tóbuszra , a k k o r hamarosan a r r a gon-
dolok, hogy a londoni közlekedési vá l la la t 
az t a k a r j a , hogy az összes rendes ember 
elkéssen; ós a m i k o r végül megérkezik , és 
nem v a g y u n k képesek felszállni rá , azon 
gondolkozunk, hogy milyen m ó d o n lehet-
ne kipellengérezni az egész sö té t t á r sasá -
got , anelynek az a célja, hogy megbén í t s a 
az életet L o n d o n b a n . H a az i lyen gondo-
la ta inkon t u d u n k nevetni , úgy gondolom, 
ez azér t van , m e r t t u d j u k , hogy m á s o k is 

neve tnének r a j t u n k . H a azonban el távo-
l í t juk ezt a biz tosí tókot , és meg t i l t unk 
minden ké te ly t a pa rano id mí tosszal 
kapcso la tban , a k k o r a u t o m a t i k u s a n az a 
t endenc ia erősödik, a m i t a pszichológu-
sok regressziónak neveznek, vagyis egy 
visszafelé m u t a t ó f o l y a m a t a p r imi t ívebb 
gondolkodás i f o r m á k felé, ame lye t 
L e B o n a tömegek viselkedésének t u l a j -
doní t . Az á l t a lunk beszélt nye lve t á t -
h a t j a a mítosz és így k ö n n y e n o lyan reak-
ció ke le tkezhet b e n n ü n k , hogy az absz t -
r akc ióka t élő valósággá v á l t o z t a t j u k , 
osz tá lyoka t és nemze teke t mi t ikus lények-
ké a l ak í tunk á t . Kénysze r í t s m i n d e n k i t 
a r ra , hogy u g y a n a z t a da l t énekel je , 
u g y a n a z o k a t a j e lvényeke t és uniformiso-
k a t ho rd j a , áraszd el é r t e lmüke t hízelgő és 
közösségi érzésekkel, ós az ellenfél már i s 
csaknem a u t o m a t i k u s a n n a g y o b b r a nő, 
hiszen hogyan lehe tne m á s k é p p m e g m a -
gyarázni , hogy a világ n e m isineri el fel-
sőbbrendűségünke t és i gazunka t ? Azé r t 
m o n d o m , hogy az ellenfél, m e r t természe-
tesen a regresszív á l l apo tban a külső vi-
lág — amelyben k u d a r c o t va l lunk — m á r 
nem a kellemetlen rea l i tások összessége, 
hanein k ívánsága ink és követeléseink ne-
ga t ív vetüle te . Ők é p p ú g y össze ta r t anak , 
m i n t mi. A m e n n y i b e n nem egykén t lát-
j uk őket , ennek o k a az lehet , hogy oly 
sokféle álarc mögé re j tőznek . í m e i t t v a n 
a fe lsőbbrendűség egy ú j a b b jele. De 
m i n k e t nem lehet megtévesz teni . Mi tud-
juk . Csat lakozz hozzánk, és der í t sük fel 
az t a t i t ko t , amely m a g y a r á z a t o t n y ú j t 
a t e és az én szenvedéseimre. 

Ta l án megfigyel ték, hogy a p ropagan-
dához fűződő t ö b b éves kapcso la tom pesz-
sz imis tává t e t t ezekben a kérdésekben. A 
józan ész védelme sohasem k ö n n y ű , hi-
szen a világ nem fe l té t lenül kellemes hely, 
és a mesterséges pszichózisra a lka lmas 
anyag mindig kéznél van . Németo r szág 
nem volt kellemes hely, amikor Hi t le r , a 
sérelmet érző ember t í p u s p é l d á j a elindí-
t o t t a ezt a tömegpszichózis t . Még rosz-
szabb hely let t , amikor Hi t lernek s ikerü l t 
l ebunkóznia a józan k r i t iká t o t t h o n , és 
mobi l izá l ta m a g a ellen az egész vi lágot . 
De legalább viselkedése kulcsát is fö lmu-
t a t t a . 

Emlékeznek még a h í r r e : „Rooseve l t 
ú r J ú d á s jelöl t je a v i láguralom t r ó n j á r a . " 
Azt hiszitek, hogy Rooseve l t az amer ika i 
nép k ivá lasz to t t képviselője ? Milyen 

20 N o r m a n n Cohn, W a r r a n t for Genocide; The myth of the Jewish W o r l d Conspiracy and the Protocolsof the Elders of Z ion 
(Parancs a fajirtásra, a zsidó világösszeesküvés mítosza és Sión Véneinek könyve) London, 1967. 

»« Idézi Boelcke, 1967. 235. oldal. 
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na ivak v a g y t o k ; 6 csupán a l á t h a t a t l a n 
kéz eszköze. A z t gondo l j á tok , hogy Chur-
chill Anglia minisz tere lnöke ? Ő v a l ó j á b a n 
az a p lu tok ra t a , ak i e l ad t a m a g á t a bol-
sevikeknek. A z t hiszi tek, hogy a bolsevi-
kok az oroszok ? Őke t a zsidó pa rancsno-
kok korbácsol ták az ü tköze tbe . D e h á t az 
amer ika iak n e m kap i t a l i s t ák és az oroszok 
n e m k o m m u n i s t á k ? Megint csak na ivak 
v a g y t o k ! Természe tesen ez m i n d csak ál-
c a : va lamennyien egy c s a p a t b a ta r toz-
n a k , és egyetlen cé l juk a f ia ta l és életerős 
nemzetek e l n y o m á s a , ame lyeke t rabszol-
gasorba kell h a j t a n i , és meg kell semmisí-
teni . De h a v a l a m e n n y i nemze t felismer-
né igazi érdekei t , a világ h a m a r o s a n ismét 
békében élhetne, hiszen a h á b o r ú n e m más, 
m i n t az ördög, vagyis a zsidó ellen fo ly ta -
t o t t háború . 

Ú g y érzem, hogy ez a p r o p a g a n d a igen 
e l lentmondásos m ó d o n nem m a r a d t nap-
ja inkra . Ami a borza lmas h á b o r ú b ó l meg-
m a r a d t emlékkén t az embe rekben és a 
f ia ta lok fe jében , az elsősorban Hi t le r 
á m o k f u t á s a a zsidók ellen. A ha lá l tábo-
rok k i m o n d h a t a t l a n borza lma, a 6 millió 
zsidó áldozat c s a k n e m e lhomályos í to t t a 
az t az i szonyato t , amelye t a nác ik meg-
számlá lha ta t l an mil l iónyi á ldoza tukra , az 
orosz hadi fog lyokra és v a l a m e n n y i ellen-
felükre r á s z a b a d í t o t t a k , a b b a n a nagy 
térségben, a m e l y e t e l fogla l tak az A t l a n t i 
pa r tok tó l a Volgáig, Észak-Norvégá i tó l 
Egy ip tom k a p u j á i g . V a j o n ebből a bor-
za lmas valóságból m e n n y i s z ű r ő d ö t t á t a 
néme t t ö m e g t á j é k o z t a t á s i eszközökön ke-
resztül ? E g y b izonyos é r t e l emben erre 
m á r választ is a d t a m . A mítosz k i zá r j a az 
ilyen szégyenfol tokat . Az egyet len kivé-
tel , amire emlékezem — és hogyan is tud-
n á m elfelejteni —, az a be je lentés volt , 
hogy Heydr ich meggyi lko lásának meg-
tor lásául Lidice te l jes férf i l akosságá t ki-
végezték, a n ő k e t és gye rmekeke t pedig 
koncentrációs t á b o r o k b a k ü l d t é k ; ezt a 
bejelentést a z o n b a n csak a csehországi 
regionális hu l lámhosszon közöl ték. Emlé-
kezetem szer int a koncent rác iós t áborok-
ról nem t ö r t é n t emlí tés a n é m e t rád ió adá-
saiban, kivéve a h á b o r ú későbbi idősza-
ká t , amikor ezeket a kemény javí tó-neve-
lő m u n k a he lye ikén t eml í t e t t ék , f e l t ehe tő -
en egyrészt a népesség megfélemlí tésére, 
másrészt m e g n y u g t a t á s á r a 2 7 . Senki nem 
t ehe t t e fel a kérdés t , hogy m i t ö r t é n t a 

keletre depo r t á l t zsidókkal . A m i k o r a ször-
nyű hírek egy töredéke e l j u t o t t n y u g a t r a , 
Göbbels n e m t u d o t t m á s t , m i n t a régi bu-
m e r á n g módsze r t a lka lmaz ta , és az ellen-
séget vádo l t a a t roci tásokkal 2 8 . Minél dur-
v á b b n a k t ü n t e t t é k fel az ellenséget, anná l 
i n k á b b megerős í tve l á t h a t t a a néme t nép 
a fe lép í te t t mí tosz t , és anná l elkeseredet-
t e b b e n k ü z d ö t t a vereség ellen. Bizonyos 
é r t e l emben ez a mí tosz végső borza lma. 
Önigazolóvá válik. H a az illúziók világa 
foglyul e j t e t t va lak i t , az m á r valós világ-
n a k tűn ik . H a valaki mindenk i ellen har-
col, akkor m á r mindenk i ellene harcol , és 
minél kevesebb i rga lmat m u t a t , anná l in-
k á b b elkötelezi m a g á t a végsőkig való 
ha rc ra . H a va lak i bekerü l t ebbe az ördögi 
körbe, a k k o r va lóban nincs belőle menek-
vés. E ha t á shoz hason l í tva a rek lám és 
tömegbefo lyásolás elve a hábo rús propa-
g a n d á b a n c saknem mellékesnek nevezhe-
tő . Szigorú h a t á r o k v a n n a k ameddig el-
m e h e t ü n k a b b a n , hogy embereke t vala-
mire késztessünk vagy e lhi tessünk velük 
va lami t , hiszen n e m i sméte lge the t jük so-
káig azt , hogy a vereségek győzelmek 
anélkül , hogy ne veszí tenénk el az embe-
rek b i z a l m á t ; nem m o n d h a t j u k azt , hogy 
nincs bombázás , miközben a városok rom-
ha lmazzá vá lnak . Valóban l á t t u k , hogy a 
n é m e t p r o p a g a n d a kény te len vol t felül-
vizsgálni a módszerei t , amikor Németor -
szág sorsa megvá l t ozo t t a h á b o r ú ha rma-
dik évében. A s t í lusnak a megvá l t oz t a t á sa 
azonban nem befo lyáso l ta a pa rano ia 
a l apve tő kere te i t . Az a l ázuhanó b o m b á k 
az ellenség gonoszságának bizonyí tékai 
lehe tnek , és az orosz c s a p a t o k n a k a meg-
adássa l szembeni ellenállása a bolsevik 
t e r ro r erkölcsi veszélyére u t a l h a t . Hi t l e r 
m a g a is erre a köve tkez te tés re j u t o t t a 
Mein K a m p f - b a n , a szövetségesek első 
v i lágháborús p r o p a g a n d á j á t olvasva, ami t 
r a j o n g v a „pszichológiailag he lyesnek" te-
k i n t e t t . A m i k o r a n y u g a t i a k — m o n d j a 
Hi t l e r — a n é m e t e k e t b a r b á r pusz t í tók-
nak m u t a t t á k be, akkor s a j á t k a t o n á i k a t 
kész í te t ték elő a h á b o r ú borza lmai ra . I ly 
m ó d o n a l egborza lmasabb fegver is, ami-
vel s zembe ta l á l t ák m a g u k a t , úgy t ű n t , 
az t igazolja, a m i t nekik mondtak . 2 9 E b b ő l 
a szemszögből a p r o p a g a n d i s t a csak üd-
vözölhe t egy olyan f e j l emény t , amely-
ben a m i t i k u s fenvegetés egyre va lósabbá 
vál ik . 

27 A legfelsőbb parancsnokság közleményének beolvasása 1945 áprilisában, amely szerint Lasch tábornokot kötél általi halálra 
té l ték , mert megadta magát Königsbergnél, és családját,.felelősnek t e k i n t i k " , a háború vége felé hangzott el. 

a" 1942. december 16, Boelcke, 1967. 
« lm. 199. oldal. 
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A vesztes háború 

Göbbels ér tekezle te inek feljegyzései-
ben is v i s sza tükröződöt t ez az el lentmon-
dás. Azok az op t imi s t a jóslások, amelye-
ket Hi t l e r 1941 őszén t e t t , miszer int az 
orosz ellenség földre kényszerül t , és soha 
nem fog t a l p r a állni, va lamin t 1942 őszi 
e l r agad ta t á sa , amikor megígérte , hogy el-
foglal ják Sztá l ingrádot , természetesen 
re t t ene tes z a v a r t k e l t e t t a p ropaganda-
gépezetben. Amikor az orosz gyfirű egyre 
f o j t o g a t ó b b á vá l t a Sztá l ingrád a la t t , álló 
6. hadsereg számára , és világossá vál t , 
hogy m á r nincs k iút , Göbbels azzal a jó 
hírrel t é r t vissza Hi t i e r főhadiszállásáról , 
miszer int a F ü h r e r hozzá já ru l t a te l jes 
őszinteség pol i t ikájához. 3 0 Göbbels ezt fel-
s zabadu lá snak nevezte . Végül is a p ropa-
g a n d a i smét szilárd t a l a j o n ál lhat . A dun-
kerquei vá lság idején — Göbbels erre em-
lékezte t te p r o p a g a n d a c s o p o r t j á t — 
Wins ton Churchil l c sodá la t ra mél tó őszin-
teséggel az abszolút igazságot közölte az 
angol néppel . A b b a n az időben ezt n e m 
é r t e t t ék meg, de ezzel a t a k t i k á v a l Chur-
chill fe lélesztet te a nemze t ősi erőit . I l y 
módon a b r i t px'opaganda egyik módszeré t 
haszná lva Göbbels t o v á b b r a is Hi t ler régi 
vonalá t köve t te , miszer in t a br i tek a 
pszichológiai hadviselés múl tbe l i mesterei . 
A h o m á l y r a épí tve o lyan u t a s í t á soka t 
ado t t ki, hogy Sztá l ingrádból va lameny-
nyi n é m e t t ö m e g t á j é k o z t a t á s i eszköz 
olyan mí tosz t épí tsen fel, amely a n é m e t 
nép egyik legér tékesebbjé t fog ja képezni.31 

A t á j é k o z t a t á s i eszközök fe lnő t tek a fela-
da thoz , ós a csendszünetekkel , komor ze-
nével, telkesítéssel és a lojal i tás magasz ta -
lásával a f agy tó l megk ínzo t t , m e g t ö r t és 
szétzilál t hadsereg l ázá lmát a hősies ön-
feláldozás s z imbó lumává vá l toz ta t ták . 3 2 

Göbbels ezzel a módszerrel nem csupán 
a tel jes mozgósí táshoz szükséges hangu la t i 
he lyzete t k í v á n t a k ia lakí tani , hanem meg-
rémí teni a néme t megszál lás a l a t t lévő te-
rü le tek lakosságát is. 

A b b a n az időben p ropagand i s t á ink ez t 
a s t r a t é g i á t ,,a félelemre a lapozot t e r ő " 
s t r a t é g i á j á n a k nevezték . A m i n t felismer-
het ik, ez n e m j e l en t e t t va lami ú j a t , hi-
szen a félelem mindig jelen van a parano-

id személyek fe jében . Még a győzelem pil-
l a n a t a i b a n is a nácik úgy é rez ték , hogy 
meg kell indokoln iuk agressz ió jukat , még-
pedig az ellenségeik mi t ikus összeesküvé-
séről fö lá l l í to t t mítoszok hangsú lyozásá-
val . U g y a n a k k o r ebben a h o m á l y o s mí-
toszban hol van a biztosíték a r r a , hogy 
a v i lágmére tű cselszövést egyá l t a l án le le-
he t győzni ? 

Önök emlékezhetnek a r ra , h o g y a náci 
p r o p a g a n d a kezdet tő l fogva a tö r t éne lmi 
összeesküvés hangsúlyozására épü l t . H i t -
ler vol t a sors k ivá lasz to t t j a , a t ö r t éne l em 
eszköze a r ra , hogy p á r t j á t győzelemre vi-
gye o t t h o n i ellenségei fe le t t , ós hasonló 
csodát visz m a j d végbe — a p r o p a g a n d a 
szer int —, h a Németország győzedelmes-
kedik az egész ellenséges világ f e l e t t . Igaz, 
amikor a h a d i helyzet megromlo t t , a vi-
lág tö r t éne lmi f o l y a m a t á b a n va ló részvé-
telről szóló p r o p a g a n d á n a k f igye lembe 
kellet t vennie az egyre nehezebb idők rea-
litásait3 3 , de végül is ezek t ö r t é n e l m i idők 
vol tak, és .mint ilyenek, m a g u k b a n hor-
doz ták a jövő ígéretét . 

Az ígéret azonban m á r n e m vo l t felté-
tel nélküli . Göbbels u t a s í t o t t a p ropagan -
dacsopo r t j á t , hogy soha ne ke l t sék az t a 
h i te t , m i n t h a Németország n e m t u d n á el-
veszíteni a háborút . 3 4 Természe tesen el-
veszthet i , h a a német nép n e m reagál a 
tö r t éne lmi p i l l ana t k ih ívására . Az erre 
u ta ló leckét sz intén m e g t a l á l h a t t á k a tör-
t éne lemkönyvben . Ezekben a nehezebb 
időkben Carlyle „ N a g y F r igyes é le te" 
c ímű m ű v é t csaknem kanon izá l t ák , m e r t 
nagyon megfelelő módon á b r á z o l t a a po-
rosz k i rá ly t a hé téves h á b o r ú b a n , amikor 
egy hason lóan kétségbeej tő he lyze tben 
szívósan k i t a r t o t t , amíg Oroszország 
vá ra t l an f r o n t v á l t á s a N a g y K a t a l i n a l a t t 
segítéséi-e n e m jöt t .3 5 . Nem a nác ik vol tak 
az elsők, ak ik a hősiesség insp i rác ió já t né-
p ü k tö r t éne lmében keresték. D e az ő tör-
ténelmi é r te lmezésük több vol t , m i n t a 
nagy pé ldák t á rháza . F i lozóf iá juk a né-
m e t r o m a n t i k u s tradícióból t áp l á lkozo t t , 
amely az emberiség tö r t éne lmét a kozmi-
kus fej lődés f o l y t a t á s a k é n t t e k i n t e t t e . 
Nem f o g h a t j u k fel az t a mélyen h a t ó szel-
lemi e l torzulás t , amely a nác i m í to szban 
j u t o t t kifejezésre, h a nem i s m e r j ü k meg a 

3 0 1943. január 24., Boelcke, 1967. 
3 1 1943. február 3., Boelcke, 1967. 
3a Kris és Speier, im. 431. oldal. 
3 3 Jellemző, hogy a propagandagépezet erőfeszítései a rádiótól az Í ro t t szó irányába tolódtak el. Göbbels, bosszúságára nem 

rendelkezett teljes hatalommal a sajtó felett , de kihasználta a Das Reich számára minden héten megírt vezérc ikkét , amelye ta 
német rádió rendszeresen ismerte te t t , nem csupán a lelkesícés és buzdítás céljából, hanem azért is, hogy egy biztonsági szelepet 
adjon az olyan panaszoknak, amelyeknek senki más nem adhatot t hangot. 

3 4 1943. január 4. , Boelcke, 1967. 
3 5 Kris és Speier, im. 176—177. oldal, 419, 831. oldal. 
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nác i tör ténelemszemléle te t , a m e l y b e n a 
n a g y vezérek az ember iség sorsának tör -
vénye i t követ ik , de n e m Is ten és az embe-
rek törvényei t . 3 6 TJgy gondolom, sok gon-
d o l a t o t ébreszt m a j d Önökben, h a elolvas-
sák az t a k ö n y v e t , amelye t Gundolf í r t 
Ju l i u s Caesarról. Gundolf Göbbels profesz-
szora volt Heidelbergben. 8 7 E r n e s t K . 
B r a m s t e d t nemrég megje len t „Göbbe ls és 
a nemzet i szocial is ta p r o p a g a n d a " c. 
könyvben 3 8 ö s szegyű j tö t t e a tö r t éne lmi bi-
zony í t ékokra va ló h iva tkozás n é h á n y jel-
lemző vonásá t . D e s em ő, sem pedig m á s — 
a h o g y m e g t u d o m í té ln i —nem e leven í t e t t e 
fel Göbbels l e g d r á m a i b b fe lhívását , ame-
lye t egy, a n é m e t néphez szóló r ád ióadásá -
b a n t e t t közzé 1945. f eb ruá r 28-án, a m i k o r 
Németo r szág egyes keleti és n y u g a t i ré-
szei t a szövetségesek már e l foglal ták. 3 ' . 

E g y , az amer ika i b í rákka l szemben b á t -
r a n kiálló n é m e t l ány ró l beszélve, és ez t a 
személy t N é m e t o r s z á g töret len szellemé-
n e k s z i m b ó l u m a k é n t f e l tün te tve a köve t -
kező n y i l a t k o z a t o t v á g t a k i : 

„Ki j e l en t em, h o g y szilárdan és t á n t o -
r í t h a t a t l a n u l h iszek ü g y ü n k végső győzel-
mében , és a m e n n y i b e n ez nem köve tkezne 
be , akkor a T ö r t é n e l e m I s t ennő je n e m 
m á s , m i n t egy pénzéhes csúszó-mászó 
s z a j h a , és ebben az ese tben a Tö r t éne l em 
elveszít i m a g a s erkölcsiségét, és az a vi-
lág, amelyik e h á b o r ú szörnyű v a j ú d á s á -
ból megszület ik, e lveszí t i l é t jogosul t ságá t . 
Az élet egy i lyen v i lágban a poko lná l is 
rosszabb lesz, és é n n e m t a r t o m érdemes-
n e k élni ebben a v i lágban sem m a g a m , 
s em gyermekeim, s e m azok számára , aki-
k e t szere t tem. . . é n személy szer in t bol-

dogan e ldobom az életet m a g a m t ó l , m e r t 
ez az egyet len, ami t az megérdemel . . . " 

U g y a n a k k o r — f o l y t a t t a Göbbels —, 
a Tör t éne l em sohasem a d o t t oko t az em-
be reknek ilyen gondola tokra . Mindig igaz-
ságos l e t t volna, ha a nemze tek lehetőséget 
n y ú j t o t t a k volna neki erre . A legkemé-
n y e b b e n p r ó b á r a t e t t e azoka t , ak iknek a 
l egnagyobb fe lada toka t s zán ta , és m i u t á n 
a kétségbeesés szélére h a j t o t t a őket , m in -
dig e l j ö t t hozzájuk, és nagyle lkűen át -
n y ú j t o t t a nekik a győzelmi p á l m á t . Most 
sem cselekedhet máskén t , m e r t bá r a nem-
zetek és az emberek m e g v á l t o z h a t n a k 
a t ö r t éne l em fo lyamán , a Tör téne lem ál-
landó m a r a d az örökkévalóságig. 

A valóság azonban a mí tosznak ezt az 
utolsó menedéké t is elfoglalta.4 0 

K é t hónappa l később, amikor az oro-
szok b e v o n u l t a k a l ángokban álló Berlin-
be, Göbbels és felesége, m i u t á n 6 gyerme-
k ü k n e k halálos injekciót a d t a k , köve t t ék 
H i t l e r t az öngyilkosságba. 

Die Gö t t i n der Geschichte nu r eine H ű -
re (A Tör téne lem I s t ennő je n e m m á s m i n t 
egy s z a j h a ) ; még mos t is ha l lom a h a n g j á t , 
és a s zava i t a fü lemben . 

Ú g y gondolom, hogy aCre igh ton emlék-
ülés e lőadóinak fe lada ta , hogy megvéd jék 
a T ö r t é n e l m e t csa lódot t fe lperesének e 
k o m o r ítéletétől. 

A tö r t éne lem nem sza jha , de n e m is Is-
t ennő . Kl ió nem képes ígére teket tenni , 
és n e m lehet megvesztegetni . A tör téne-
lem c s u p á n szerényen és kénytelen-kel le t -
len fe l jegyzi azokat a b ű n ö k e t , amelye-
ke t a nevében e lkövetnek. 

' 6 Popper im. II. k ö t e t , 6 1 — 8 0 . oldal. 
3 7 Friedrich Gundol f : Caesar, Geschichte seines Ruhms (Caesar h í rnevének tö r téne te ) Berlin, 1924. , ,A t ö r t é n é s z . . . nem 

válhat jó politikussá, nem t u d gyümölcsöző döntéseket hozni óráról órára, ahogy ezt a sors követeli . D e segíthet a nagy te t tek 
víziószerű' felidézésében, és előkészítheti az e m b e r e k e t a hősiességre. Ebben az értelemben a tö r téne lmi e rőke t és azok meg-
testesülését az e m b e r e k e t és vezetőket mozgósít ja." (7. oldal) Caesar írásainak igazságát vizsgálva Gundol f megállapítja, hogy 
„egyet len nagy ember sem követ el kis csalásokat"; „ m é g o t t is ahol Caesar »erőszakot követ el a tényeken« , gyakorlatias 
racionalitással törekszik annak kiegyenlítésére"(9. oldal). A fajkultusz, a német Birodalomra t ö r t é n ő hivatkozás módja és 
Napóleon imádata annál is inkább szomorúvá tesz a könyv olvasásakor, mivel a szerző, aki „felkavarta a levegőt" a víziók számá-
ra, maga arathatta volna le a vihart , ha nem halt volna meg 1931-ben. 

s8 London, 1965. 
3® Köszönetet mondok barátomnak dr. Lux Fur tmül le rnek a Lehallgató Szolgálattól ezért a segítségért, amelyet e beszéd 

feltalálásánál nyúj tot t a Deutschland Spiegel című kiadványból. Bramsted eml í t i (de nem idézi); im. 488. oldal. A teljes szöveget 
lásd a D e r Völkische Beobachter-ben (München-i kiadás, 1945. párcius 2 . ) 

4 0 A mítoszt teljesen nem zúzták szét, mer t mindig megmenthető annak hangsúlyozásával, hogy az e m b e r e k val lottak kudar-
c o t nem pedig a T ö r t é n e l e m . Hans Fritzsche szer int Göbbels valóban ezt a megközelítést vetet te fel 1945. április 12-én t a r t o t t 
ér tekez letén, ahol először a katonatiszteket hibáztatta, majd pedig az egész német nép ellen k ikel t : senki nem kényszer í tet te 
ő k e t arra, hogy a Népszövetségből való kilépésre szavazzanak. Tula jdonképpen miér t vállalták a munká t mel le t te a munka-
társai? Most ne legyenek meglepve, ha átvágják a t o r k u k a t . Ezeket a megjegyzéseket — amelyeket gyakran idéznek — valóban 
megtehet te Göbbels, mégis elővigyázatosan kell e z e k e t kezelni, m e r t elsősorban Fritzsche azon célját szolgálták, hogy be-
bizonyítsa, miszerint Göbbels csak a legutolsó é r tekez le ten mutatkozot t igazi mivoltában. Mindig igazi patr iótának mutat ta 
magát. (Es sprach Hans Fritzsche) Hans Fritzsche beszél — Hildegard Springer, (Stuttgart , 1949. 28. oldal.) 
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A JEL-kép címére 

A Campeanu-tézisek fordításába aligha-
nem pontatlan kifejezések csúsztak, bár az 
eredeti szöveget nem ismerem. A tévedés 
valószínűleg a 13. tézisnél kezdődik: 

„E kinetikus jellegénél fogva a televíziós 
kép nem statikus dolgokat és személyeket 
mutat be, hanem viszonyokat, folyamatokat, 
cselekvéseket, amelyek a látványosság tár-
gyát képezik." 

I t t minden bizonnyal helyesebb a látvány 
szó, hiszen a látványosság a látvány fokozása 
színességben, mozgalmasságban, meglepe-
tésekben stb. (V. ö. Magyar értelmező szó-
tár). 

A televízió ugyanis mindig nyújt vizuális 
élményt — ez a látvány szinonimája —, de 
igen r i tkán látványos. Még a színes képernyő 
Is kicsinek bizonyul a látványosság megte-
remtésére. 

Ugyanilyen hibás fogalomnak érzem, hogy 
a tévénézés — elismerem, prózai — fogal-
mát a szerző vagy a fordí tó a szemlélődés 
rangjára emeli : „ . . . a tevékenység és a 
szemlélődés tartalma között i viszonyok az 
utóbbi javára fordulnak meg." 

A szemlélődés kategóriájától ne vitassuk 
el a f i lozófiai rangot, amelyet az ókor i böl-
cseletben elnyert. A tevékenység az ember-
nek a környezetre gyakorolt hatását jelenti, 
melynek során az ember képességei eltár-
gyiasulnak. A szemlélődés ilyen értelem-
ben valóban különbözik a tevékenységtől. 
A szemlélődés azonban filozófiailag még leg-
passzívabb formájában is a valóság valami-
lyen fokú absztrakciója. A tevékenységnek 
tehát nem a szemlélődés a kontrasztja, ha-
nem a gondolkodás renyhesége, a konkrét 
valóság born i r t tudomásul vétele. Ha el-
tek intünk a f i lm és a színház tévébeli meg-
jelenésétől, akkor a tévénézés a valóságból 
képi és nyelvi úton kapott konkrét infor-
mációt jelent csupán. Azér t is kevesebb ez 
a szemlélődésnél, mer t a képernyőn a való-
ság konkrét — tehát nem absztrakt! — képe 
jelenik meg. Ez a konkrétság még feldolgo-
zást, általánosítást stb. kíván — és ez már 

a szemlélődés lenne. Meg kell jegyeznem, 
hogy a tévé éppen hogy nem kedvez ennek 
a tudattevékenységnek, mert a néző nem 
szakíthatja meg az információáradatot, nem 
állhat meg elemezni, nem rendezheti újra 
az összefüggéseket stb. A tévénézést tehát 
nem lehet a szemlélődés kategóriájával jel-
lemezni. E fogalmat még jobban el torzí t ja 
Szántó Erika cikke. Ő úgy cáfolja Campea-
nut, hogy éhező indiai tömegeket idéz fel, 
akik tévé nélkül is szemlélődésre kénysze-
rülnek, mivel munkanélküli nyomorgók. 
„K iderü l , hogy a mértéktelen szemlélődés-
hez nem kell okvetlenül televízió" — írja. 
Az indiai éhezők kényszerű semmittevése 
egyáltalán nem szemlélődés, még kevésbé 
„mér ték te len " . 

SZABÓ G. J. (Szeged) 

Nagyon-nagyon egyetértek Rékai Gábor 
cikkének egy tán nem is szorosan vet t 
szakmai megállapításával. Én is — bár nem 
vagyok már fiatal — biztatnám a rádióso-
kat, „mer jenek mindennapiak lenni, fecseg-
ni néha nem országos gondokról, beszél-
getni, beszélgetni." Bizony, sok-sok ember 
társa — néha egyedüli társa — a rádió, 
bensőséges hangja sokakat átsegít a nyug-
díjaskorra bizony néha cél nélkül maradt 
órákon. 

TORMA KÁROLYNÉ (Debrecen) 

„ . . . a sajtó hatalma sem jogosít fel arra, 
hogy az emberek ítélőbírája legyek. Az el-
ítélendő jelenségekről viszont kötelessé-
gem, ha kell : szigorúan szólni." — nyilat-
kozza Bajor Nagy Ernő. Ezen az alapon 
válik lehetetlenné a felelősök megállapítása, 
így mossa a kezét egy sor újságíró, ha név 
szerint meg kell jelölnie a vétkeseket. A 
jelenség létrehozó okai emberek, emberek 
kialakította viszonyok és szituációk. Ak i 
komolyan akarja venni saját publicisztikai 
társadalombírálatát, annak a személyi fele-
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lősséget is keresnie kell. Ez az újságírás 
feladata! A jelenség elvont elemzése a tudo-
mányra t a r t oz i k . 

MAUTNER GYÖRGY (Budapest) 

Nem tudom, Ö n ö k ilyennel foglalkoznak-e? 
Munkatársaimmal már sokszor beszélget-
tünk az in format ikáró l — nem a nagy tudo-
mány eredményeiről , inkább minket is 
érintő alkalmazásáról. Konkrétan: a válla-
latok, intézmények belső információs tevé-
kenységéről. Enyhén szólva nem X X . szá-
zadi ez nálunk — még mindig amolyan 
kancellári stílusban megy. 

BERGER CS. (Veszprém) 

A nemzeti hovatartozás mint üzenet c. cikk-
ben Csepeli György helyesen írja, hogy a 
nemzetközpontú történelemfelfogás valós 
társadalmi szükségletet fejez ki (100. old.). 
A Két szék közöt t a pad alatt c. cikkükben 
(29. old.) viszont azt olvasom, hogy a „nem-
zet . . . i l luzórikus közösség, mellyel az ér-
tékválság szakadékát letakar juk". Érdekes 
lenne a két szerző vitáját olvasni e kérdés-
ben. 

TARÓTFAY IMRE (Budapest) 

A háttérrádiózás gyakorlata nagyon érdekel, 
írathatnának egy cikket pedagógussal, pszi-
chológussal, hogy kedvező-e a koncentrá-
cióra nézve! És ha igen, milyen műfajú zene 
szóljon a háttérben. A X X . század második 
felében a zajártalmak növekednek. Ugyan-
akkor az ifjúság körében — a csendtől való 
valóságos irtózás érezhető. A középkori 
ho r ro r vacui mintájára ezt akár hor ror 
si lenti inek is nevezhetnénk. 

KOVÁCS Z O L T Á N (Rákosliget) 

Kocsis Zoltán érdekes nyilatkozatában vala-
mi fe l tűnt : a rádiózenekar „borzalmas" 
mennyiségi terhelése. És „hogy szimfonikus 
könnyűzenétől Schönbergig mindent kell 
játszaniuk". Talán megérne egy misét (ön-
álló c ikket) ez a sok helyütt hallható, sike-
res és ki(el)használt társaság is. 

DR. MÁRTON ZSOLT (Budapest) 

Még mindig túlságosan rádió-és tévécentri-
kusak. Van még lehetőség beszélnl-írni a 
magnókról, a kazettákról, műsoros kazet-
tákról, a lemezről (gyártói fogalmazás, s 
nem utolsósorban tartalom,) a videó gyárt-
mányokról (és rögzítéstechnikákról,) a 
neonreklámokról, a hazai és külföldi kiad-
ványokról, plakátokról stb. stb. . . Önök 
nálam nyilván jobban tudják, mekkora a 
merítési lehetőség. 

SZIGETI A. (Budapest) 

A reklámról eddig két cikk jelent meg — 
sajátos módon a témát mindkettő nem szoci-
alista társadalmi viszonyok között tárgyalta. 
A magunk háza táján ez ügyben nincs mit 
söpörni? Netán nem aktuális? 

W A C H O T R. (Pécs) 

Levélcím: 
Tömegkommunikációs Kutató-
központ, 
Jel-Kép Szerkesztősége 
Akadémia u. 17. Budapest, 1054 
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